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Maalføre  med  endingsvokalarne  i  og  u.     Innhordamaal  og 

egdamaal 1. 

§  25.  Me  tek  for  oss  dei  gamalnorske  brevi  fraa  Sudvestlandet 
utanum  Rogaland.  Me  finn  daa  desse  upphavsbrev  eller  paalitande  av- 
skrifter av  upphavsbrev: 

fraa  Sogn:  D.  N.  II  92  (1307 — 8)  III  94  (131 1)  VI  84  (1314)  I  432 
(1319)2  II  146  (1322)  II  147  (1322)  I  174(1324)  I  205(1329)  I  214(1331) 
II  180  (1331)  II  181  (1331)  IV  198  (1332)  II  202  (1333)  I  222  (1333) 
I  225  (1333)  I  228  (1334)  III  187  (1336)  I  248  (1337)  II  228  (1338)  XI  23 
(1338)  I  267  (1340)  IV  244  (1340)  III  208  (1341)  III  209  (1342)  V  169  (1344) 
I  298  (1346)  I  301   (1346)  III  260  (1348)  II  300  (1349),  tilsaman  29; 

fraa  Voss:  II  60  (umkr.  1300)  II  61  (umkr.  1300)  X  5  (umkr.  1300) 
XIII  2  (Voss?  umkr.  1300;  vokstavlor)  II  71  (Voss,  umkr.  1303)  V  61  (1315) 
I  151  (1317)  I  159  (1319—20)  II  141  (1320)  I  171  (1323)  I  178  (1324) 
1  187  (1326)  I  198  (1328)  I  210(1330)  II  175(1330)  II  176(1330)  III  157 
(1330)  I  219  (1332)  II  195  (1332)  Ul  164  (1332)  HI  170  (1333)  III  175  (1333) 
IV  207  (1333)  I  244  (1337)  I  254  (1338)  II  231  (1339)  II  232  (1339)  I  264 
(1340)  I  268  (1340)  III  200  (1340)  III  201  (1340)  V  144  (1340)  V  150  (1341) 
X  45  (1 34 1)  I  281  (1342)  VI  167  (1343;  etter  Schnabels  avskrift)  X  49 
(1343)  I  304  (1347)  III  245  (1347)  V  204  (1347—48)  III  259  (1348)  I  317 
(I35°)  I  321   U350)  tilsaman  43; 


1  Med  innhordamaal  er  her  meint  maalet  i  Sogn,  Voss,  Hardanger  og  nokre  indre 
bygder  i  Hordaland,  helst  i  Sunnhordland;  uthordamaal  er  maalføri  i  Hordaland, 
helst  dei  ytre.  Dei  uthordske  maali  synest  i  gamall  tid  (liksom  no)  ha  vore  yvergangs- 
maal,  i  sud  til  rygjamaal,  i  nord  til  fjordamaal  eller  nordvestiandsk.  Heile  det  nordlege 
maalvaldet  av  sudvestlandske  maalføre  er  her  kalla  Nordvaldet.  —  Med  egda- 
maal er  meint  maali  i  V  Agder  og  A  Agder  (med  Setesdalen,  Robyggjelag),  S  Vest- 
telemark  og  V  Bamle.  Dette  sudlege  maalvaldet  er  kalla  Sudvaldet.  Egdamaalet 
og  innhordamaalet  tilsaman  er  kalla    indre    sudvestlandsk    (ISVestl.). 

2  Er  i  diplomataret  uppført  s.  326  med  aarstal  1374— 75,  som  visseleg  er  mistak  for  1319. 
Sjåa  D.  N.  II  s.  947  under  „Rettelser".  Brevet  er  ikkje  dagsett,  men  berre  tidfest  til 
kong  Haakons  tjugande  styringsaar.  Med  Haakon  maa  her  meinast  Haakon  Magnusson 
(1299 — 13 19).  Maalet  kann  høva  til  fyrstningi  av  14de  hundr.,  og  av  menn  i  brevet 
finn  me  i  andre  brev  umrødde  Atle  prest  1322  (VII  98),  Eindride  paa  Ottom  1322 
<II   146)  og  Torstein  skolle   1333  (I  225). 
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fraa  Hardanger:  IV  6  (1293)  I  102  (1304)  II  81  (1306)  II  112  (1312; 
arnam.  avskr.  etter  upphavsbr.)  XI  7  (1316)  VIII  69  (1320)  XV  9  (1324) 
V  119  (1338)  IV  24.3  (1340)  XII  90  (1340)  IV  302  (1346),  tilsaman   11; 

fraa  Hordaland:  I  142  (1314)  I  145  (1315)  IV  114  (1316)1  I  149  (1317) 
VIII  70  (1320)  XI  16  (umkr.  1330)  IV  203  (1333)  IV  204  (1333)  XI  22  (1337) 
XI  28  (1341)  XVIII  15  (1343,  med  vid.  avskr.  av  A.  Christie;  avprentet 
i  diplomataret  av  vidissen  er  fullt  av  villor),  tilsaman   11; 

fraa  Vest- Agder:    I  81  (Eikeland   1292)  og  IV  93  (1312); 

fraa  Aust-Agder:  I  160  (1320)  IV  232  (1338)  IV  233  (1338)  X  55 
(1348),  tilsaman  42. 

Fraa  Bergen  hev  me  91  gnorske  brev,  upphavsbrev  eller  paalitande 
arnam.  avskrifter.  II  13  (1266),  utf.  av  stav. bispen  Torgils,  reknar  me  til 
Stavanger;  det  er  ikkje  medteke  her.  Bergensbrevi  er,  som  me  kunde  venta 
det,  skrivne  paa  mange  maalføre.  Etter  maaten  er  mesteparten  skriven  paa 
nordvestlandsk  eller  etter  nordvestlandsk  mynster  i  tidi  1299  — 1349,  for  hit 
kann  me  rekna  39  brev,  det  er  aa  segja:  I  98  (umkr.  1303)  VI  88  (1316) 
I  150  (1317)  I  180  (1325)  I  191  (1327)  II  169  (1329)  I  220  (1332)  I  276 
(1341)  IX  144  (1346)  I  299  (1346)  XVI  8  (1348)  V  206  (1349)  såman  med 
27,  som  er  uppreikna  i  utgreidingi  um  nordvestlandsken  s.  140  — 143 3.  — 
Ein  flokk  paa  14  brev  (1280  — 1314)  er  skriven  etter  trøndsk  maalmynster. 
Millom  deim  er  7  av  dei  9  brevi  som  er  upprekna  i  G.Tr.  s.  26 — 28  med 
heimstad  Bergen,  medan  I  126  er  arnam.  avskr.  av  Bbk  (sjåa  noten  her 
nedanfor),  og  VI  83  (1314),  som  Torgeir  klerk  hev  skrive,  såman  med  alt 
fraa  denne  klerken  helst  ber  reknast  til  kancellimaal,  endaa  det  ikkje  i  dette 
stutte  brevet  nettupp  kjem  fram  noko  som  sermerkjer  kancellimaalet  (sjåa 
upplysningi    i    Kong.  s.  8).     Dei    andre  7  brevi  etter  trøndsk  mynster   er: 


1  Utferda  av  tvo  prestar  i  Rogaland  og  skrive  paa  rygjamaa! ;  det  er  umhandla  som 
hovudbrev  under  Rygjamaalet. 

2  I  diplomataret  er  IV  232  heimfest  Stavanger;  men  det  er  berre  vidissen  i  brevet  som 
segjest  vera  derifraa.  Brevet  er  skrive  med  same  hand  som  IV  233,  og  det  er  rime- 
legast  fraa  Øyestad  i  Aust-Agder. 

3  Det  vil  segja  alle  som  der  er  upprekna  so  nær  som  III  64  I1306)  I  233  (1336)  I  243 
(1337)  og  II  58  (1300),  som  ikkje  kann  medtakast  i  denne  samanheng.  Dei  3  fyrst- 
nemnde  er  arnam.  avskrifter  av  Bergens  bispestols  kopibok  (Bbk):  Liber  ecclesiæ  Ca- 
thedralis  Bergensis.  Boki  sjølv  er  burtkomi;  ho  er  byrja  i  1305,  og  det  synest  som  ho 
hev  halde  fylgje  med  tidi  til  umkr.  1342.  Meir  upplysning  um  henne  finn  ein  i  Ngl  IV 
s.  619  oflg.  Avskrifterne  av  bergensbrevi  etter  denne  boki  er  ikkje  medrekna  millom 
dei  91,  og  heller  ikkje  medtekne  i  nokon  statistik  her,  for  di  dei  repræsenterar  fleire 
hender,  som  det  ikkje  er  greidt  aa  skilja.  Dei  rikeslege  og  visseleg  paalitande  upp- 
lysningar,  som  avskrifterne  gjev  um  maalet  i  Bergen  i  fyrste  helvti  av  14de  hundr.  er 
sjølvsagt  elles  nytta,  for  boki  i  det  heile  med  merket  Bbk,  eller  for  bispen  Haakons 
brev  med:  Håk.  bp.  Det  uregelrette  II  58  bør  —  som  ei  nøgjare  gransking  hev  vist  — 
ikkje  reknast  til  nordvestlandsk,  men  til  eit  yvergangsmaal  millom  nordvestlandsk  og 
sudvestlandsk,  og  er  difor  ogso  sett  utanfor  dei  27. 
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II  41  (1297)  II  64  (1301)  I  99  (umkr.  1303)  I  100  (umkr.  1303)  I  101  (1304) 
IV  58  (1304)  I  106  (1305).  —  So  er  der  nokre  brev  (1285 — 1347)  paa 
vanlegt  kancellimaal  eller  trøndsk-vestlandsk,  til  deils  med  paaverknad  ogso 
fraa  andre  stader.  Til  denne  flokken  kann  me  rekna  desse  21:  V  14  (1285; 
arn.  avskr.  etter  upphavsbr.)  III  37  (1296;  arn.  avskr.  etter  upphavsbr.) 
II  69  (1303)  II  93  (1309)  III  97  (1312)  I  132  (1312),  det  ovanfor  nemnde 
VI  83  (1314),  II  137  (1320)  VII  91  (1320)  I  164  (1321)  II  152  (1324)  I  177 
(1324)  X  15  (1324—25)  I  179  (1325)  II  158  (1326)  I  186  (1326)  XV  13 
i  1329)  I  202  (1329)  II  172  (1329)  I  208  (1330)  II  285  (1347). 

§  26.  Som  det  fyrr  hev  vore  tilføre  til  aa  koma  inn  paa,  er  det 
stundom  vandt  aa  skilja  millom  kancellimaal  og  nordvestlandsk  og  millom 
kancellimaal  og  trøndsk  i  so  stutte  skriftstykke  som  det  her  oftast  gjeld 
(sjåa  Rygjam.  s.  6  og  7).  Reint  ytre  umstende  kunde  gjeva  snart  det 
austnorske  maaltoet,  snart  det  vestlandske  yvervegti,  sumtid  jamvel  hjaa 
same  skrivaren.  Dette  kjem  klaart  nok  fram  i  nokre  brev  fraa  Baard 
Petersson  og  Torgeir  klerk.  Maalet  i  dei  kongebrevi  Baard  Petersson  hev 
skrive  i  Oslo  ligg  nærast  kancellimaalet  t.  d.  I  91  (1300),  men  nokre  brev, 
utferda  paa  Vestlandet,  t.  d.  IV  52  (1301)  og  III  153  (1329),  ligg  nærast 
nordvestlandsk.  Og  Torgeir  klerk  brukar  meir  det  vestlandske  /t-ljodbrigde 
i  VII  91  (1320),  skrive  i  Bergen,  enn  t.  d.  i  III  110  (1317),  som  er  skrive 
i  Oslo.     At  dette  er  tilfellelegt  synest  det  ikkje  vera  grunn  til  aa  tru. 

Det  nordvestlandske  skriftmynster  hev  vore  mykje  utbreidt  paa  Vest- 
landet i  gnorsk  tid.  Ikkje  berre  i  Bergen,  der  43  °/0  av  dei  91  brevi  fyre 
1350,  som  her  er  i  umrøda,  er  skrivne  etter  dette  mynstret,  men  ogso 
umkring  i  bygderne.  At  det  hev  havt  gamle  røter  i  Bergen  kann  me  slutta 
av  det,  at  det  eldste  dokument  me  hev  att  fraa  Vestlandet  —  Munkelivs 
jordebok  (umkr.  1175)  er  skrive  etter  dette  mynstret  (sjåa  NVestl.  s.  30). 
Det  er  ogso  rimelegt  at  i  alle  fall  surne  av  dei  gamle  avskrifterne  av  den 
eldre  Gulatingslog,  som  alle  er  paa  nordvestlandsk,  fraa  tidi  umkring  1200 
og  frametter,  er  skrivne  i  Bergen.  I  same  maalform  er  fleire  handskrifter 
av  Bergens  bylog  skrivne.  Av  dei  brevi  bergensbisparne  og  domkapitlet 
hev  ferda  ut,  er  like  eins  alle,  som  ikkje  raaa  reknast  til  eit  slag  kancelli- 
maal, skrivne  paa  nordvestlandsk,  og  dette  gjeld  ogso  dei  mange  brevi  or 
kopiboki  ved  Bergens  bispestol  fraa  fyrstningi  av  14de  hundradaar,  millom 
deim  125  brev  fraa  bispen  Haakon  (sjåa  s.  2  note  3).  Skulen  ved  dom- 
kapitlet i  Bergen  maa  ha  bruka  det  nordvestlandske  maalmynstret.  Grunnen 
til  at  dette  maalføret  fekk  ein  slik  breid  sess  i  Bergen  kann  vera  at  byen 
i  dette  tidebilet  hev  havt  ei  yvermengd  av  folk  fraa  Firdafylke,  eller  i  alle 
fall  av  slike  fyrder  (firdir),  som  sysla  med  boklegt  arbeid.  Det  kann  ogso 
hanga  såman  med  den  bergenske    bispestol  og  Munkeliv  benediktin-kloster 
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si  eldste  soga.  Selja  i  Nordfjord  var  modersætet  for  baae  desse  tilskipnader, 
og  millom  Munkeliv  i  Bergen  og  Albans  kloster  i  Selja  var  der  i  heile  den 
gnorske  tid  eit  inderlegt  samband,  so  abbetarne  i  Selja  jamnaste  var  munkar 
fraa  Munkeliv,  og  Munkelivs  abbet  ein  abbet  fraa  Selja  1.  Umogelegt  er  det 
vel  heller  ikkje  at  maalet  fraa  Bergen  og  nordetter  i  desse  tider  hev  vore 
meir  likt  nordvestlandsk,  enn  me  kann  slutta  av  maalføretilstandet  no,  serleg 
med  umsyn  til  ljodsamhevet.  Men  kor  det  no  hev  seg  med  dette,  so  syner 
kjeldorne  klaart  at  det  er  gjenom  klerkar  og  prestar  fraa  Bergen,  det  største 
kulturcentret  paa  Vestlandet  i  denne  tidi,  at  det  nordvestlandske  skrift- 
mynstret  breidde  seg  utyver. 

Utanum  dei  nemnde  74  brevi  paa  nordlege  maalføre  er  der  2  med 
ein  austlandsk  svip,  det  er  IV  138  (1319;  utferda  av  Bjarne  Audunsson) 
og  I  204  (1329;  utferda  av  Jon  Lybæk  og  2  andre).  Resten,  eller  15  brev, 
er  skrivne  paa  ymse  sudvestlandske  maalføre;  det  er:  II  20  (1283)  I  88 
11298)  II  58  (1300)  I   110  (1307)  IV  82  (1309)   II  103  (1310)    I   134  (1312) 

III  124    (1321)    I    165    (1322)    I    176    (1324)    II    223    (1337)    I    251    (1338) 

IV  316  (1347)  VI  187  (1347)  IV  336  (1348).  Av  desse  15  brevi  er  det 
fyrste  og  det  andre  kongebrev;  hine  er  utferda  av  lagmenner,  hovdingar 
eller  storbønder.  Av  dei  umhandla  91  bergensbrevi  er  soleis  umkring 
43  °/0  nvestl.,  vel  23  °/0  kancellim.,  15,4  °/0  trøndsk  (det  yngste  fraa  1314), 
16,5  %  svestl.,  og  2  austl.  brev  (det  eldste  fraa   1319). 

§  27.  Umfram  dei  mange  gnorske  brevi  fraa  Sudvestlandet,  som  er 
skrivne  paa  vanlegt  vestlandsk  diplommaal2,  er  der  nokre  som  skil  seg  ut 
m.  a.  ved  det,  at  dei  er  utan  ljodsamhøve  og  hev  mest  endingsvokalarne 
i  og  u.  Desse  brevi  er  ikkje  rett  mange;  men  at  den  maalformi  dei  brukar 
hev  havt  faste  røter  i  talemaalet  paa  eit  stort  umkverve  og  hev  havt  mykje 
aa  segja,  kann  me  skyna  av  det,  at  brevi  dukkar  upp  paa  mange  stader, 
at  me  merkar  innverknad  av  same  maalformi  i  mange  samtidige  brev,  som 
er  skrivne  paa  vanlegt  diplommaal  eller  paa  andre  maalføre,  at  same  maal- 
formi er  godt  repræsentera  i  bokriket,  at  me  kann  fylgja  henne  langt  ned 
i  mnorsk  tid,  og  at  der  er  mange  merke  etter  henne  i  dei  sudvestlandske 
maalføre  den  dag  i  dag.  Brevi  er  utferda  surne  i  bygderne  (Sogn,  Voss, 
Agder),  og  surne  i  Bergen;  surne  er  utan  stadmerkjing,  men  innhaldet  syner 
dei  er  fraa  Sudvestlandet. 

Av  brevlista  her  straks  nedanfor  |§  28 1  vil  ein  sjåa  at  det  ogso  er 
inndrege  i  etterrøknaden  fire  brev,  som  i  alle  fall  tri  av  deim  er  utferda 
utanfor    maalvaldet.     Um    heimstaden    for    maalføret    i    det   eine   av   desse 


1  Langes  klosterhistorie  (1847I  s.  56. 

2  Soleis  vil  me  heretter  kalla  dei  ymse  avbrigde    av  nordvestlandsk  og  kaneellimaal,  som 
me   finn  i  bygdebrevi. 
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(Saudebrevet,  utferda  i  Oslo)  meiner  eg  at  eg  hev  godtgjort  at  det  er  fraa 
Agder  (Ark.  XXVI  s.  213 — 218).  Um  tvo  andre,  D.  N.  II  279  (utferda  paa 
Giske)  og  IV  173  lutan  stadmerke),  er  det  gjeve  nokre  upplysningar  i 
NVestl.  s.  28  Merkn.  2.  Det  fjorde  hev  Hauk  Erlendsson  utferda  i  Oslo. 
Som  utgreidingi  nedanfor  vil  visa,  skil  desse  fire  brevi  seg  i  maalvegen 
ikkje  i  nokon  mun  ut  fraa  dei  14  hine,  som  utgreidingi  er  bygd  paa,  og 
det  vil  difor  vera  laglegast  aa  umhandla  alle  under  eitt: 
Eg  set  hit  tri  av  brevi: 

a  (=  ha).  Fraa  Austreim  i  Sogn  (7/4  1344),  her  prenta  etter  hds. 
Dipl.  Arn.  Magn.  fase.  23,  no.  14;  fyrr  prenta  i  D.  N.  V  169.  Dei  loddrette 
striki  millom  ordgrupporne  stend  i  handskrifti  og  er  visst  leseteikn. 

1.  Ollvm   monnvm  freim  sem  fretta  bref  sea  eda  hegra  \  senda  |  sivgvrdr 

bar  Jar  fon  \  sæbyorn 

2.  kara  ffon  \  Jon  botolfs  ff.  eirikrr  a  berghi.  gveoiv  Gv6s  ok  fina  \ 

ydr  fé1  kvnmkt  at  a  frvi  are 

3.  er    lidit   var  fra  bvrdar2   tid  vårs  herra  iesv   chnsti  \  frvfhvndrad 

vetra  \  frriv  hvndrad 

4.  fiorir  tighir  |  ok  fiorir  vetx  \  midvikvdagltinn  i  pafkavikv  j  komv  freir 

firir  k\rkiv  dyrr 

5.  a  avftrheimi   i  foghne  \  gvdleikr3  arnvidar  fon  \  af  annarre  halfv  \ 

en  af  annarre  halfv 

6.  bom  hans  \  martein  \  arnvidr  \  ivarr  sivgvrdar  fon  \  ok  ragnhilldr 

kona  hans  \  ok  inga 

7.  er  iado  ætleiding  \  Jvare  gvdleiks  fyni  |  helldvi  frav  oil  a  emni  bok\ 

fyrr  nefndr  gvdleikr 

8.  ok  fyrrnefndir  menn  \  martemn  \  arnvidr  \  ivarr  fwgvråar  fon  \  ok 

ragnhilldr  kona 

9.  hans  I  ok  inga  \  fagdi  frratt  nefndr  gvdleikr  \  freffi  ord  \  ek  ætleidir  \ 

fretta  barn  er 

10.  ivarr  hei/w   Hl  fiar  freff  er  ek  gefr  Jionvm  |  til  gialldz  \  ok  til  giafar  \ 

til  feff  ok  l'd 

11.  fot/s  I  ok  til  alldz  freff  rettar  \  er  ætleidingr   a   at   ha  fa  at  loghvm  \ 

gaf  gvdleikrx  pa 

12.  ivare  fiogvrra   manadamata  bol  \  iardar  i  fandftod  i  hardangri  |  ok 

til  fannenda 

13.  her   vm  \  fettvm   mer   var   innfigli  \  /ir/Y  fetta  bref  er  gort  var  \  a 

deglu  ok  are  fem 

14.  fyrr  fegh/r. 


D.  N.:    1  se.     2  btirdcn.      '■  Gvdleikr.     4  helldo. 
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Undantaki   fraa   endingar   paa   i   er  her    are,  annarre,  ivare,  foghne, 

men   sago%,   hardangri,   fiorir   syner   at  i   ogso   kann   staa   etter   a  og  o; 

iaåo   er   undantak   fraa    endingi    u,    men  lialfv   (o:  hålfu)  syner  at  ?t  ogso 
kann  staa  etter  a. 

b  (=  hb).  Fraa  Voss  set  eg  hit  eit  brev  etter  grunnskrifti  i  Riks- 
arkivet, som  Gudbrand  klerk,  son  til  Peter  bonde  paa  Finne,  hev  skrive 
i  1330.     Prenta  i  D.  N.  I  210. 

1.  Ollum  monnum  fræim  fæm  fretta  bref  f/a  æåa  hegra  fendir  gudbrandr 

Merler,  fonn  petrf  bonda  a  fmmni  quebiu  #u6f 

2.  %  (rna,  ek  vil  yår  kunmkt  //era,  at  ek  hefir  fælt,  fira  gudeleyki  pre  f  ti 

a  ivange  a  ivoff.  manaéarmafar 

3.  bol  jardar.  j.  fkemmo  luta.  1.  leygu  fm.  v.  kgrlog  ku  ggld.  hefvr  /«an 

nu  lokit  mer  .r/j.   kgrlog 

4.  en  tuau  ftanda  mer  heimma,  er  ek  åtte  honwn,  %  eitt  fpann.     Item 

[friallsadi  ek  gvdbrandr  fira1  gudleyki  f  mf  ag  Ja 

5.  jord  mi  ollum  Ivnendum  er  h\  liggia1  waar  i  hia  /«ær/b   kaupi  fira 

gudftormr  legghu  prestr  hanf,  %  figurår  br/t/ 

6.  %  vitnif  menn  att  v  Ul  fans  vitn/f  bur  dar  her  vm  fett'/  ek  gudbrandr 

mit  Jn  f/gl'/  fm  fretta  bref 

7.  en  fira  gudfrormr  fitt,  huert  en  gort  var  in  festo  filippi  %  iacobi  vm 

varet  a  xi.  are  nkif  v  ar  f 

8.  virdidegf  herra   niagnufar  noregf.   fg/a,   1  gota  konungf,   Vere  gud 

mi  gdr. 

Undantak  fraa  endingi  i  er  her:  ivange  2,  åtte  4,  are  7,  Vere  8; 
undantak  med  0  for  u  er  fkemmo  3,  frærfo  5. 2 

c  (  =  he).  Fraa  Agder  maa  maalet  vera  i  dette  brevet,  som  u.  st. 
er  utferda  vaaren  1308  av  Sigurd  Ormsson3,  lagmann  i  Ryfylke  og  Agder, 
og  Andres  paa  Agvaldsnes,  og  som  her  er  prenta  etter  grunnbrevet  i  Am. 
Magn.  fase.  30,  no.  26  (ogso  prenta  D.  N.  IV  74): 


1    Desse  ordi  er  uppfriska  med  myrkare  blekk. 

-  Etter  avprentet  i  D.  N.  kjem  hertil  Ivnnendom  og  konongs;  men  grunnskrifti  hev  Iviiendm 
og  kngf,  som  her  maa  uppløysast  konungs. 

3  Lagmannen  Sigurd  Ormsson  hev  havt  fleire  skrivarar,  og  dei  hev  skrive  ymse  maalfere; 
IV  76  (Stav.  1308)  er  skrive  paa  vanlegt  diplommaal,  II  131  (u.  st.  1318)  paa  rygja- 
maal.  Sameleis  hev  det  vore  med  lagmannen  Hauk  Erlendsson;  fraa  honom  hev  me 
brev  baade  paa  vestlandsk,  som  skal  umhandlast  nedanfor.  og  paa  austlandsk,  III  114 
(Oslo   1318J.     Soleis  hev  det  ogso  vore  med   fleire  lagmenner. 
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i.    Ollvm   monnvm  pæim  fem  petta  bre  f  fia  eda  hæyra  fendr  figvrår  a 

rondvm 

2.  ok  Andref  a  avallz  nefj.  Q.  Of.  ok  finn.  Mit  gerum  pat  kunnigt  at 

ephr  bodi  virduleghf  herra 

3.  varf   hakonzr   konungf.    vorum    mit  par    nær    m%    herra  forkvi  ok 

brodw  ftephani.  er  brødr  i  hofno1 

4.  kefdu  mår  korfbrødr  j  ftafangri  vm  fifkina  i  f  oladal  f  legi.  ok  af 

pj  at  brædr  af  ho  f  nu 

5.  tedu  ekki  fkilnki   hl  fieff  at  /eir  Jiefdj   loglegt  ftadarenf   vmboå. 

far  fem.  dboti  fieva  var 

6.  engt  til.  pa  fa  ver  allir  famt  eigi  at  ver  mættim  par  nokurnn  nyian 

dom  a 

7.  leggia.   vttan  pdX  faam   ver  log  veva.   at  korfbrcår  halldj   ok   hafi 

fl  f  kina  ephr 

8.  peim   laga   orfkurdi  er  par  er  adr  akom/nn.  par  til  er  hofnu  brædr 

fannproua  annat 

9.  rettara   vera  m%   loglegrj   framferd,  ok  pj  fettum  mit  okkur  innfigh 

her  fyrir. 

Her  er  inkje  undantak  for  endingi  i;  brods-i  maa  uppløysast  brodor 
eller  brodvr,  jfr.  gudp^m^  i  hb  og  gudposmsb.  Det  einaste  undantaket  for 
u  er  hofno3,  som  er  tvilsamt,  med  di  den  siste  o  ikkje  synest  vera  heilt 
greid  og  kanskje  burde  lesast  r.  foladalj\  skal  utvilsamt  vera  fvladalf, 
men  her  er  dei  øvste  endarne  paa  v  samanbøygde  paa  ein  slik  maate  at 
ein  lyt  lesa  o  og  rekna  det  for  misskrift,  med  di  dalen  heiter  Suldalen  og 
jamt  vert  skrive  med   u  (eller  v)  i  dei  gamle  brevi. 

§  28.  Dei  tri  brevi,  som  er  avprenta  ovanfor.  gjev  oss  eit  bilæte  av 
det  gamle  maalet  slikt  som  me  skulde  venta  at  det  hev  vore  umkring  1300 
og  frametter  i  dei  indre  hordske  bygder  Sogn,  Voss  og  Hardanger  (IHordl.), 
i  Vest-Agder  og  dei  vestlege  bygder  av  Aust-Agder,  etter  som  tilstandet 
er  med  maalføri  paa  desse  kantar  av  landet  i  vaare  dagar.  Korleis  det 
gamle  maalet  samstavar  med  det  nye  i  dei  ymse  høvi,  skal  nedanfor  verta 
utgreidt,  og  me  vil  byggja  utgreidingi  paa  desse  brevi  og  andre  av  same 
typen.     Til  slike  brev  reknar  eg  daa  framleides : 

4.    D.  N.  II  20,  Bergen   1283;    skrivaren  heiter  Anund  prest,  son  til  Ag- 
mund  svade2. 


1    eller  hosnvl 

'2    I   Kong  s.  4  og  7    er    denne    klerken    kalla    Amund    etter    D.   N.,   der  namnet  er  prenta 
Atnunår.     Grunnskrifti,  som  eg  fyrst  sidan  fekk  tilføre  til  aa  sjåa,  hev  Anundr. 
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5.  Saudebrevet,  Oslo  1298;  skrivaren  er  sira  Teit;  —  prenta  i  Ngl  III 
s.  34 — 39,  og  i  Dipl.  Færoense  s.  5 — 19,  som  det  her  vert  citera 
etter  (Sbr). 

6.  D.  N.  I  88,  Bergen   1298;  skrivaren  er  Øystein  Ivarsson. 

7.  D.  N.  I  93,  Oslo  1302;  utferdar  og  skrivar  er  Hauk  Erlendsson,  lag- 
mann i  Oslo.  I  brevet  finst  ikkje  merke  etter  ser-islandsk;  det  same 
gjeld  no.  9. 

8.  D.  N.  I  1 10,  Bergen  1307;  utferda  av  Bjarne  Erlingsson  og  Erling 
Amundeson. 

9.  D.  N.  II  103,  Bergen  1310;  utferda  av  Hauk  lagmann.  Sjåa  no.  7  her 
ovanfor. 

10.  D.  N.  IV  93,  Aa  i  Lyngdal  1312;  utferda  av  Ivar  prest  i  Aa,  Teit 
klerk  ofl. 

11.  D.  N.  I  134,  Bergen  1312;  utferda  av  Erling  Amundeson,  Arne  i  Gras- 
gard  og  Eindride  paa   Leikvin. 

12.  D.  N.  I  160,  Agder?  1320;  utferda  av  Gaute  Isaksson  og  Ingebjørg 
Jonsdotter. 

13.  D.  N.  III  124,  Gulating  1321;  utferda  av  Jon  Bjarneson,  Hauk  lag- 
mann ofl.  Skrifti  i  dette  brevet  er  ikkje  Hauks,  men  likjest  mykje 
Elucidarius-handi  i  Hauksbok. 

14.  D.  N.  'V  169,  Stavanger  1326;  utferdar  Magnhild  Ketilsdotter. 

15.  D.  N.  IV  173,  u.  st.  Selja?  1327;  utferdar  Erling  abbet,  fyrr  munk  i 
Mikalsklostret  i  Bergen. 

16.  D.  N.  IV  174,  Saurbø  i  Rogaland  1328;  utferdar  Haldor  Sakseson  ofl. 

17.  D.  N.  I  244,  u.  st.  (Voss)  1337;  utferdar  Eindride  Olavsson  og  Ragn- 
hild Ormsdotter. 

18.  D.  N.  II  279,  Giske   1347;  utferdar  Erling  Vidkunsson. 

Alle  brevi  fraa  Dipl.  Norv.  hev  eg  halde  attaat  upphavsbrevi.  Dei 
tri  brevi  som  er  prenta  her  ovanfor  (s.  5 — 7)  vert  i  utgreidingi  citera  etter 
avprentet  og  er  kalla  ha,  hb,  he  etter  fylgd.  Dei  andre  er  citera  etter 
Dipl.  Norv.  eller  etter  dei  nummer  dei  hev  i  upprekningi  her  ovanfor: 
no.  4  osfr.  Villor  i  diplomataret  er  det  gjort  merksam  paa.  Um  Saude- 
brevet sjåa  under  no.  5  ovanfor. 

§  29.  Dei  nyst  nemnde  18  brevi  syner  ikkje  fram  eit  maalføre  som 
er  einkyndt  yver  heile  det  sudvestlandske  maalvaldet,  som  det  her  er  tale 
um.  Det  vil  paa  ymse  stader  i  utgreidingi  verta  næmare  paavist,  at  der 
er  avskyggjingar  til  fleire  sidor  med  paaverknader  baade  fraa  grannemaal 
og  dei  kjende  skriftmynstri.  Dette  gjeld  t.  d.  no.  4  og  6,  som  peikar  austetter, 
og  no.  12,   14  og  16   med  paaverknad  fraa  maalet  i  Rogland.    Yvergangs- 
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maali  sjølv  skal  faa  el  serskild  umrøda  etter  hovud-utgreidingi  og  verta 
heimfeste  so  vidt  det  er  raad. 

Avbrigdi  innanfor  sjølve  hovudmaalføret  hev  ikkje  vore  so  mange, 
eller  er  ikkje  i  desse  stutte  skriftstykki  so  klaart  paaviselege  at  me  med 
tryggleik  kann  setja  upp  paalitlege  geografiske  skilmerke.  Me  lyt  nøgja 
oss  med  aa  sjåa  paa  heile  maalvaldet  under  eitt.  Til  meir  upplysning  vil 
me  her  liksom  i  nokre  utgreidingar  um  dilike  emne  fyrr  i  merknader  ogso 
nytta  dei  andre  gamle  brevi  fraa  desse  bygder,  Sudvestlandet  -i-  Rogaland. 
Fyrst  dei  fraa  gnorsk  tid.  Dei  inneheld  mange  sudvestlandske  former, 
endaa  maalskapet  i  det  heile  er  vanlegt  diplommaal.  Surne  av  desse  brevi 
kunde  ein  fulla  med  same  rett  taka  med  under  yvergangsmaalfori,  men  ei 
slik  utskiljing  er  korkje  mogeleg  eller  naudsynleg,  og  med  di  citati  alltid 
gjev  tilføre  til  kontrol,  fell  det  laglegast  aa  taka  inn  i  hovudutgreidingi  her 
dei  upplysningar  desse  brevi  kann  gjeva.  Di  næst  vil  sameleis  i  merk- 
nader dei  brevi  verta  nytta  som  i  mnorsk  tid  held  best  uppe  hovudtypen, 
og  sidan  andre  mnorske  brev,  som  maatte  kunna  upplysa  emnet.  Endeleg 
vil  me  i  merknader  syna,  korleis  dei  nye  maalføri  paa  Sudvestlandet  høver 
til  dei  gamle,  og  her  vil  me  alt  i  utgreidingi  um  dei  innhordske  og  egdske 
maali  taka  med  ogso  dei  upplysningar  um  sudvestlandsken  i  det  heile  som 
me  kann  finna  i  dei  uthordske  maali. 

Merkn.  183.  Millomnorske  brev  av  same  type  som  hovudbrevi  — 
men  sjølvsagt  paaverka  av  den  tid  dei  er  skrivne  —  er:  VI  249  (Hard. 
1361,  med  vid.  VI  134)  II  370  (Stav.  1362)  IV  429  (Stav.  1362)  IV  481 
(Hard.   1369)    II  413    (Bergen   1370)    III  407    (Bergen   1376,  med   vid.  373) 

1  441  (Bergen  1376)  II  458  (Bergen  1379)  I  462  (Voss  1380)  I  481  (Voss 
^S*  I  512  (Voss  1389)  IV  569  (Jedr.  1389)  II  518  (Voss  1390)  III  497 
(Voss  1391)  II  531  (Voss  1392)  I  563  (Voss  1398)  XVI  44  (Suldal  1402; 
utferdar  Andres  Hjarandeson;  etter  avskrift  med  Tormod  Torfæi  hand), 
IV  779  (Hard.  1410);  IV  826  (u.  st.  —  Ryfylke  —  1425).  Alle  desse 
19  brevi  er  skrivne  paa  Sudvestlandet  og  er  aa  rekna  til  typen  med  en- 
dingsvokalar  i  og  a.  Nokre  mnorske  brev,  som  hev  endingsvokalar  e  og  u, 
eller  i  og  0  maa  ogso  reknast  hit.  Brev  av  dette  slaget  ovrar  seg  ikkje 
fyrr  enn  i  mnorsk,  og  syner  seg  paa  dei  same  stader  som  typen  i  -  -  u 
i  gnorsk  tid,  so  det  fulla  ikkje  er  anna  enn  mnorske  yvergangsformer 
(mest  i  skrift?)  av  hovudtypen.  Av  slike  brev  er  der  med  endingsvokalar 
e--u:  II  387  (Bergen  1366)  I  445  (Bergen  1377)  I  463  (Bergen  1380) 
II  484  (Vossevangen  1384)  II  498  (Bergen  1386)  I  517  (Vossevangen  1389) 
II  545  (AAgder  1396)  V  417  (Voss  1402)  IV  792  (Bjelland  1413)  I  768 
(Bjelland   1439I   V  703    (Losna    i  YSogn    [441)    I  981   (Bergen   1494;    med 

2  vid.  I  877  og  894),  tilsaman  12  brev  umfram  vidissar;  dei  er  alle  fraa 
det  sudvestlandske  maalvaldet  so  nær  som  V  703,  men  det  er  utf.  av  Gut- 
torm Jonsson,  raadmann  i  Bergen.  Med  i  —  0:  I  507  (Voss  1387)  II  513 
(Bergen  1389)  I  516  (Bergen  1389)  I  584  (Bergen  1402)  II  559  (Skien, 
Gimsøy  1392)  IV  789  (Bergen  1413;  med  4  vid.  til  deils  isl.  paaverka) 
I  705  (Bergen  1425),  tilsaman  7  brev  umfram  vidissar.  Etter  dette  vert 
det  daa  av  sudvestlandske  gnorske  og  mnorske  brev  som  er  utan  hod- 
samhøve  og  som  høvrer  inn   under  den    umrødde   hovudtypen    56    umfram 
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vidissar.  My  kje  nær  desse  stend  16  gnorske  brev  med  sud  vestlandske 
yvergangsformer,  som  sidan  vert  umrødde,  og  noko  lenger  burte  sume 
brev  med  yvergangsformer  millom  sudvestlandsk  og  austlandsk,  og  som  er 
skrivne  utanfor  maalvaldet  paa  Skienskanten  og  der  aust,  t.  d.  II  123(1315) 
VI  131  (1328),  og  som  ogso  sidan  skal  verta  umrødde. 

§  30.  Av  gnorske  brev  utan  ljodsamhøve  millom  endingsvokalarne 
er  der  fraa  sjølve  det  sudvestlandske  maalvald  —  umfram  brevi  paa  rygja- 
maal  —  i  det  heile  27,  og  av  mnorske  39,  tilsaman  67;  her  er  daa  ikkje 
i  tali  medteke  Losnabrevet  (skr.  i  YSogn,  sjåa  NVestl.  §  4),  heller  ikkje  Saude^ 
brevet^og  ymse  andre  brev,  som  er  skrivne  paa  greidt  sudvestlandsk,  men 
utanfor  maalvaldet.  Reknar  me  ogso  dei  brevi  med,  vert  det  umkr.  80. 
Av  desse  er  30  (15  gnorske  og   15  mnorske)  skrivne  i  Bergen. 

§  31.  I  dei  ovanfor  (§  28)  nemnde  18  gnorske  hovudbrev  finn  me 
desse  maalmerki: 

1  a.  it-ljodbrigde  av  a,  ogso  framfor  halden  u  i  næste  staving,  er  i 
regelen  gjenomfort.  Høvi  er:  bornnom  I  i6os  fochtr  gsg  Sbr  i8u  IV  1691-13 
fostu  Sbr  1504  (3  g)  midfosto  I  i6ois  olgognum  I  134-,  uppgongu  Sbr  1722 
vidrgongu  IV  933  I  13407  vidrgongum  1  pp  I  2447  gordum  I  8813  hofwn 
I  881S  hofivm  I  244S  hovum  Sbr  84  i88  haufuum  II  207  ho  f  dv  II  103-, 
liæfda  III  1247  hondum  I  13415  iordu  Sbr  6i3  7^.  G  jordu  IV  93,,  jordo  I  i6o12 
iorduni  Sbr_7<,  jordom  I  i6ou  krofuu  I  i6o13  kalium  1  pp  Sbr  1810  logdc 
I  93u  logum  I  iio14  Sbr  8n  (3gg)  logvm  Sbrj5i  iols  loghvm  hau  monnum 
hbi  II  2o,;  I  16004  Sbr  721  803  ofl.  dipl.  monnvm  hei  (oftast  elles  berre  morn, 
som  i  desse  brevi  bor  uppløysast  monnum)  morghum  I  i6o23  Rognu  II  279., 
rondvm  he!  oskoddu  dsn  I  889  Geirsstodvm  I  934.  a7)  Ygfwallastodom  I  iiog1 
soghdu  I  1607  solu  obl.  I  13410  somu  Sin,  1511  Sondom  IV  16920  uoku 
I    13432    Seliu  uoku   I   24419    -væku   III  1244    odru   visu    Sbr   io1G    cfdru 

III  1245  oårum  II  io3n  oårvm  Sbr_  820  odrum  I  i6ou.  23  ollu  I  8817 
ollum  hbi-5  I  2441  (sjåa  Rygjam.  s.  12  note  3  under  teksti)  ofl.  dipl.  (tils. 
uppt.   22  gg)  Sbr  610-12  ollvm  hai  hq  I  931  II  10^  IV  173,3. 

Undantak  er:  adrum  II  2010  allum  I  1341  I  2440  ambun  II  2017  barnom 
I  1600  (men  borrmom  ibid.8)  dagvm  _Sbr_6i  vidrgangum  1  pp  I  2443 
giafvom    IV  17412    hafum    I  884  (3  gg;    men  Hofum  ibid.18)    sagdum  ptc 

IV  i7414  salu  I  244U;.  Dei  fleste  av  desse  former  er  utan  tvil  paa- 
verknad  fraa  maalføre  utan  ljødbrigde  (austn.  skrift).  For  a  i  barnom 
maa  der  likevel  vera  ein  serleg  grunn,  med  di  denne  formi  er  reint  uvan- 
leg  i  norsk  (sjåa  16  f,  a  her  nedanfor).  Ogso  nokre  sernamn,  mest  såman- 
sette,  er  til  deils  utan  ljodbrigde:  Agmunår  II  2o2i  Ammunder  IV  1744 
(oftast  Oghmundr,  ogso  (Egmvndr  III  124,;)  Anundr  II  2021  (diplomataret 
mislese:  Amundr)  Avallznesi  c2  Hallofr  I  no1(,.(4)  <  HoUolfr  (jfr.  Hollofr 

'■    Soleis  upphavsbrevet  i   Riksarkivet.      Um  formi  sjåa  Merkn.   334. 
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V  i5olfj  Voss  1 34 1,  og  Hollolfver  I  555,,  Voss  1396)  Magnusar  gen.  IV 
i73io  ofl.  br. 

Um  stomnvokalen  a  framfor  l  +  /'  ofl.  og  um  M-ljodbrigdet  i  slike  ord, 
sjåa  16  f,  a  her  nedanfor. 

Merkn.  184.  Av  dei  29  gnorske  brev  fraa  Sogn  er  V  169  hovud- 
brev  og  umhandla  ovanfor.  2  brev  I  228  (1334)  II  228  (1338)  skal  verta 
umredde  sidan  under  yvergangsmaalfore.  Det  vert  soleis  att  26  paa  van- 
leg  vestlandsk  diplommaal,  som  her  bor  umhandlast;  av  desse  hev  20  heilt 
gjenomført  w-ljodbrigdet  i  slike  høve  som  ovanfor  er  nemnt.  I  2  brev 
li  225  1333,  og  XI  23  1338)  er  det  einaste  undantaket  fyrste  ordet  Allum 
i  formelen  Allum  monnum;  grunnen  til  A  her  er  fulla  mest  det  grafiske 
umsyn  (sjåa  Rygjam.  s.  12  og  note  3).  I  resten,  4  brev,  er  berre  desse 
undantak,  i  III  94:  adrumri  mannum^,  I  174:  hafumls  ladu2i,  II  180: 
jarduwij,  III  209:  alluwii  gangfastu^.  —  Av  dei  43  gnorske  brevi  fraa 
Voss  er  2  hovudbrev  (I  210  og  I  244)  og  1  paa  anna  sud vestlandsk  maal- 
føre  (II  71  1303).  I  21  av  dei  40,  som  her  skal  medtakast,  er  ^-ljodbrigdet 
heilt  gjenomført.  I  12  brev  er  det  einaste  undantaket  fyrsteordet  Allum 
(grafisk).    I  resten,  7  brev,  er  desse  undantaki,  i  X  5:  vidrgangu^  (agongur10), 

V  61:  Alhim1.(23!,  I  151:  hafdi^  alluml.so,  I  268:  Allurn^  allu12.  V  144: 
Alliwii  fyrsagdum8,  VI  167  (etter  Schnabels  avskr.):  allum^..^.^  adrum2s 
alh(S5  aurgatam1().19,  I  304:  Æfangom2..2Q  fyrsagdums  fadurarfu  pratt- 
sagdum30.  —  Av  dei  11  gnorske  brevi  fraa  Hardanger  hev  5  gjenom- 
ført heilt  ljodbrigdet,  millom  deim  det  eldste  brevet  fraa  1293.  1  5  av  dei 
andre  finn  me  desse  undantaki,  II  112:  adrum2c,. i2,  XV  9  (kancellimaal): 
Allum!.  (u)  allu3S  adrumim  annur18  fadur71  Jiafda10i  hafdum:>,  IV  243: 
Allum-i  Apudale2  langa  farstuit  XII  90:  Raghnu8  ]iafdu10,  IV  302:  Raglmu^. 
XI  7  er  i  dette  stykket  trøndsk  og  hev  berre  ei  ljodbrigda  form  somu28.1 
Merkelegt  er  0  i  jorda  skipti  (for  jarda  skipti)  II  8i!  1306;  ein  skulde 
ikkje  venta  denne  formi  so  tidleg.  —  Av  dei  11  gnorske  brevi  fraa  Horda- 
land er  IV  114  (1316)  paa  rygjamaal  og  umhandla  fyrr;  I  142  (1314)  og 
XI  28  ( 134 1 )  er  skrivne  paa  yvergangsmaalfore  og  vil  sidan  verta  umrødde. 
I  dei  8  andre  brevi,  som  inneheld  mange  døme  paa  it-ljodbrigde,  er  det 
heilt  gjenomført  med  desse  undantak:  fyrsagudum  I  14944  (1316);  Allum 
XI  221>15  (1337)  hafdu  ibid.12;  vskaddum  XVIII  15,3  (1343).  -  Fraa  VAgder 
er  der  umfram  hovudbrevet  IV  93,  som  er  utan  undantak,  berre  eit  gnorsk 
brev  I  81  (1292);  det  hev  gjenomført  ljodbrigde  so  nær  som  i  (Jrutta- 
landoniyi.  —  Av  dei  4  gnorske  brevi  fraa  AAgder  og  Setesdal  hev  IV233 
°g  X  55,  det  einaste  gnorske  brevet  fraa  Setesdal,  gjenomført  ljodbrigde; 
IV  232  hev  undantaket  Allum^.  (9).  Det  4de  brevet  er  hovudbrev  og  hev 
det  fyrrnemnde  undantaket  barnom.  —  Av  dei  91  brevi  fraa  Bergen  er 
6  hovudbrev  og  umhandla  ovanfor.  9  andre  brev  paa  sudvestlandske  yver- 
gangsmaal  vert  sidan  umrødde.  I  dei  14  trøndske  brevi  og  i  det  eine  av 
dei  2  austlandske  er  M-ljodbrigdet  i  det  heile  burte;  det  andre  austlands- 
brevet  hev  berre  domi  ollum  og  monnum.  I  dei  21  brevi  paa  kancelli- 
maal finn  me  helst  ljodbrigde,  naar  det  stend  labial  konsonant  framfor 
stomnvokalen  (monnum)  eller  naar  ordet  er  andre  samansetningsled;  men 
elles  er  desse  brevi  noko  uregelrette.  Dei  39  brevi  paa  nordvestlandsk 
maalføre  hev  gjenomført  ljodbrigdet.  I  bispen  Haakons  brev  er  der  oftast 
ljodbrigda  former.  I  det  heile  er  soleis  n-ljodbrigdet  vel  gjenomført 
ogso  i  desse  diplomi  fraa  Sudvestlandet. 


1    At  det  likevel  ikkje  er  trøndsk  ser  ein  av  slike  former  som   margir  adrir  dughandis  uienn-, 
tuptumys,  in f  in/ 11  ni. V\  ofl. 
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Merkn.  185.  Dei  mnorske  19  brevi  av  typen  i — u  hev  alle  gjenom- 
ført  «-ljodbrigdet  sameleis  som  hovudbrevi,  men  med  desse  undantaki: 
ændimarkum  I  441H  (1376)  -saghdum  ibid.15.18  adro  III  407^  (1376) 
Landum  II  15523  (vid.  til  II  458,  1379)  Samlandum  ibid.22  allum  II  53120 
(1392).  I  dei  12  brevi  av  typen  e — u  er  uppteikna  desse  undantak : 
Allum  II  387!  (Bergen  1366)  hafhvm  I  4450  (Bergen  1377)  fad  ar  II  498., 
(Bergen  1386)  Eyestadum  II  545.,  (A  Agder  1396)  Ar/dum  ibid.4;  i  dei  7 
brevi  av  typen  i — 0  er  der  undantaki:  allom  II  51321  (1389)  I  51600  (1389) 
allungis  ibid.19;  Allum  I  562!  (vid.  til  584)  sagdo  ibid.22  allum  II  55915 
(1399)   allom  ibid.21. 

Umkring  1400  finn  me  i  desse  brevi  ein  hende  gong  former  som  hand 
(for  gn  hgnd)  I  5628  Bergen  1398,  lagJi  (for  log)  ibid.16  mark  (for  mork) 
II  559.-,  Skien  1399.  Desse  formerne  synest  her  vera  framande,  helst 
svenske,  for  dette  slag  ord  hev  enno  jamnaste  ljodbrigda  vokal  i  sudvest- 
landske  maalføre  (hånd,  mork,  log  Voss,  Hard  j  so  nær  som  i  bymaali. 
t.  d.  bergensk,  der  det  heiter  hann,  mark;  log  er  elles  i  mange  bygde- 
maal  avløyst  av  dsk.  lov.  —  Mnorske  former  som  giard  f.  asg  (for  gigrd 
=  gerd)  IV  47210  (Sogn  1368)  hielj)  II  461,;  (kgbr.  men  vid.  til  462,  Sogn), 
jardh  f.  obl.  I  7654.;,  Sogn  1438,  IV7  879^.  1K  (Bergen  1440)  og  giaf  nsg 
ibid.H  er  jamlagingar  etter  andre  kasus,  og  er  yvergangsformer  til  nynorske 
maalfereformer  som  jæv  f.  (gjeving,  portion)  Nhl.  jqc  og  jev  (av  gn.  giaf- 
j  former  av  gigf  f.)  Rbg.  Ma.  ofl.  jqlp  f.  aalm.  av  gn.  higlp  ell.  hiålp; 
ffr.  jærd  pl.  til  jor  «  gn.  jord  f.)  Nhl.,  bjqrg  f.  Nhl.  ofl.  som  heiter  bjarg 
i.  Ma.  (for  vanlegt  bjørg)  av  gn.  bigrg  i,  mjelk  Agd.  ofl.  <  mjalk  VAgd. 
(Bjelland)   etter  eldre  *miolk,  *mialkar  av  gn.  miblk. 

Merkn.  186.  Der  er  paa  Sudvestlandet,  baade  i  Nordvaldet  og  Sud- 
valdet,  i  vaare  dagar  mange  merke  etter  H-ljodbrigdet  baade  i  ord,  der  u 
alt  i  gnorsk  er  burtfallen  og  der  som  han  heldt  seg. 

Soleis  hev  mannkynsord  og  kvendkynsord,  som  i  gnorsk  hadde  0  i 
nom.  sing.  —  i  brevi  oftast  skriven  0,  som  g  tidleg  hev  falle  såman  med  — 
enno  mykje  ofte  i  nemneformi  ein  open  o-ljod :  o,  som  surne  stader  er  lægd 
burtimot  eller  heilt  til  å,  og  andre  stader  framskoten  til  6  eller  jamvel  til 
ein  o-ljod,  t.  d.  rodl  ell.  vådl  m.  (<  gn.  vollr)  Sogn,  Voss,  Hard.  vådl  SShl. 
vddl  NShl.  Nhl.  voétt  NShl.  Nhl.  (ogso  rod^l  Nhl.)  voll  Agd.  rodl  VAgd. 
(i  vest),  rodd  Set.  VAgd.  (i  nord  og  aust);  mork  ell.  mark  f.  (<  gn.  mgrk) 
Sogn,  Voss,  Hard.  mark  SShl.  mork  NShl.  Nhl.  mork  NShl.  Nhl.  mork 
Agder,  Set.  Framfor  nasal  konsonant  med  konsonant  etter  hev  den  ljod- 
brigda vokalen  jamnaste  vorte  lægd  til  ein  å-ljod,  t.  d.  ståf^g  f.  «  gn.  stgng) 
Sogn  (inste  bygderne),  Voss,  Hard.  Shl.  Set.  staten,  Nhl.  Agder1.  I  surne 
ord  hev  a  korne  inn  att  ved  jamlaging  etter  andre  former  i  bøygjingi. 
Soleis  allstad  i  ball  m.,  utt.  n.  st.  badl  (gn.  bgllr),  haff  m.  (gn.  hgttr,  ny- 
isl.  liatiyr),  katt  m.  last  m.  takk  f  (gn.  figkk),  oftast  ogso  sak  f.  (gn.  sgk; 
sok  Voss),   sag  f.  (gn.  sgg;  sog,  vedsag,  Voss);    surne    stader    er  det  ogso 


1  Som  ein  ser  av  dømi,  er  det  mest  i  Nordvaldet  (dei  hordske  bygderne),  at  me  finn  dei 
mange  avbrigdi  av  o  ;  og  det  soleis  at  vokalen  i  dei  indre  bygder  Sogn,  Voss  og  Har- 
danger, såman  med  dei  sudlege  bygder  i  Sunnhordland,  vil  nærra  seg  til  eller  (helst  i  Shl.) 
gaa  yver  til  å,  medan  han  i  dei  nordlege  bygder  i  Sunnhordland  og  i  Nordhordland 
gjerne  vil  nærra  seg  eller  gaa  yver  til  6  (i  Austreims  sokn  i  Lindaas  vert  likevel  sum- 
stad  sagt  vddl  og  sumstad  vadl,  og  i  Eksingedalen  vodl  med  ein  o,  som  tydeleg  er  ut- 
skild  fraa  å,  6,  6).  I  Sudvaldet  (dei  egdske  bygder)  er  uttalen  o  burtimot  o.  Av  prak- 
tiske grunnar  vil  me  i  denne  utgreidingi  i  vanlege  høve  skriva  o  for  uttalen  o  og  6  (og 
for  avbrigdi  millom  o  og  å  og  0),  anten  ljoden  er  upphavleg  p  eller  o  (vott  m.  <Cvottr, 
mose  m.  <C  mosi).     For  uttalen  ti,   æ  er  skrive  6:    vott  m.   kotta  {<C  kona). 
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strand  f.,  t.  d.  NShl.  (gn.  strgnd;  strand  SShl.  Hard.  Voss,  Set.)  and  f. 
fuglen,  NShl.  (gn.  ond;  ånd  SShl.  Hard.  ofl.);  trast  m.  (gn.  firgstr;  vel 
berre  i  Hardanger  og  Voss  trost).  Det  merkelegaste  undantak  finn  me 
likevel  i  Mid-Sogn,  der  jamlagingi  hev  breidt  seg  til  alle  ord,  som  hev  fig 
og  vik  etter  stomnvokalen,  og  so  hev  a  fare  same  vegen  som  dei  andre 
ord  i  maalet  med  ang  i  stomnen  og  vorte  ao :  staovyg  f.  <  *sta?ig  (gn.  stgng) 
haonk  f.  (gn.  hgnk),  liksom  ganga  og  sprang  (impf.  av  springa)  hev  vorte 
gaoviga  og  spraovig.  Denne  uttalen  raader  ogso  i  Y  Sogn  eller  i  det  heile 
fraa  Hyllestad  og  Gulen  til  og  med  Sogndal  og  Aurland  (Merkn.  296,  4). 
Mange  stader,  helst  i  Sogn.  Voss,  Hardanger,  NHordland,  Setesdalen 
og  A  Agder  held  ljodbrigdet  seg  ogso  i  fleirtal  av  dei  fleste  sterke  inkje- 
kynsord,  t.  d.  paa  Voss:  oks,  bånd,  blo,  bodn,  fot,  kost,  log,  låmb,  plogg, 
por,  skoft,  slog,  spann,  svor,  tok,  votn  <  gn.  oks,  bgnd,  blgd,  bgrn,  fgt, 
kgst,  Igg,  Igmb  osfr.;  framleides  glos  av  glas,  skorv  av  skarv  (snaudberg; 
jfr.  »Hallingskarvet«)  o.  m.  fl.  Fraa  Nordhordland,  som  dessverre  er  lite 
granska    i    maalvegen,    hev    eg    uppteikna:    bann,  blo,  skoft,  spann,  votn 

<  gn.  bgnd,  blgd  osfr.;  farr  n.  (<  gn.  kiarr)  heiter  her  i  plur.  korr  (jfr. 
far  all,  plur.:  koroll)  Eksingedal.  Fraa  Setesdal1:  bånd,  blo,  bonn,  bost, 
f  odd,  fot,  glos-  kost,  låmb,  land,  loss,  plogg,  por,  svor,  tok,  vo  <  gn.  bgnd, 
blgd,  bgrn,  bgst,  fgll,  fgt,  *glgs,  kgst,  Igmb,  Ignd,  (h)lgss,  plggg,  pgr,  svor, 
tgk,  vgd.  Maalet  i  Shl.  og  i  VAgder,  so  nær  som  dei  øvste  bygderne,  og 
so  strandmaalet  i  Agderbygderne  synest  vera  fatige  paa  slike  former. 

Der  er  ogso  fullt  av  merke  etter  den  ljodbrigda  vokalen  framfor  gnorsk 
halden  u,  t.  d.  gn.  dggurJr  >  dqiigur  Sogn,  deur  Sogn  (Kyrkjebø),  Voss, 
dour  NShl.  doguri  Rbg.  (daver  Ned.  <  dagverår).  —  gn.  ggmul  >  gåm(m)ål 
Sogn,  Voss,  Hard.  gåmou  Set.  —  ligfud  >  hovd  Sogn,  hové  Voss,  Hard. 
hovd  Nhl.  håve  Shl  Jiogveu  Set.  hovd  VAgd.  (houe  Ma.  Ned.  <  gn.  hafuå). 
jgkidl  m.  >  jokddl  Sogn  (Vik),  jukudl  Voss,  juklé  Hard.  jokli  (og 
qjokli  o:  is-jokli),  sauejokeulen  propr.  Set.  jugls  Sygne.  jokuh  AAgd. 
jogfll  V  Ned.  —  gn.  kggurbarn  >  koggebadn  Hard.  (i  ei  visa),  jfr.  kokrebån 
Set.  —  gn.  kgngurvdfa,  kgngulvåfa  (aranea)  >  klwyfe  Set.  Rbg.  klwnft 
VAgd.  (Fjotland  ofl.),  andre  stader  eit  nytt  ord  i  ymse  former,  t.  d.  vøvfarivyg 
Sogn  Nhl.  vefkåna  Voss,  vofkåna  Hard.,  men  veven  heiter  korigdrvaog 
(-vøv)  Sogn,  kov^gurvev  Voss2,  kovigulvaog  (-vøv)  Hard.  kovyplvøv  Nhl. 
(Samnanger)  kombvåg  NNhl.  (Sandnes)3,  kov^gdlvev,  kovigdlvåg  Shl.  kluvige- 
veve,  -net  Set.  klvMftdvev  VAgd.  —  gn.  gngull  >  ovigudl  {-ddl)  Voss, 
ånglé  Hard.  åv^gsl  Shl.  åqripl  VAgd.,  Aangull  Thott  1506  s.  1 ;  i  Sudvaldet 
er   ordet   elles   no    ofte    umbytt    med    fiskekrok    (aongddl   Sogn,   Kyrkjebø 

<  angidl).  —  gn.  gnnur  pron.  f.  >  ånnår,  ånnor  Sogn,  Voss,  Hard. 
Nhl.  (Eksingd.  ofl ),  ådnår  (og  ano)  Shl.  ædnær  Nhl.  onnou  Set.  ånnug 
VAgd.  ånnog  Rbg.  —  gn.  stgpull  >  stopddl  Sogn,  Voss,  stapel  Shl., 
stopull  AAgd.  stobdl  Ned.  —  I  dei  inste  bygderne  i  Sogn  (Aardal,  Lærdal, 
Borgund),  i  Nordhordland,  paa  Voss  og  hjaa  dei  eldste  folki  i  Eidfjord  i 
Hardanger,  og  sameleis  i  dei  nørdste  bygderne  i  Setesdalen  fraa  og  med 
Austad  sokn  er  dativ  enno  i  bruk.  Allstad  er  der  i  dat.  pl.  merke  etter 
det  gamle  tø-ljodbrigde.  Soleis  i  Sogn  bokko  <  bgkkum  (av  bakki  m.) 
votno  <  vgtnwm  (av  vatn  n.).  I  Nordhordland  bjorgo  grdn  (Hosanger  matr. 
no.  66,  skrive  Bierghar  D.  N.  XII,  s.  153,  1470)  og  dei  mange  gardsnamn 
paa  -stå,  -sto  <  gn.  -stoJum,  t.  d.  kadhstå,  skr.  af  Carlastodwn  XII,  s.  2242,,, 


1  Uppteikna  i  Rygland   Isumaren    1899). 

2  Etter  Ross  (s.  418  a)   finst  det  ogso  former  med   /  for  r  i  Sogn  og  paa  Voss. 

3  Jfr.  tkungnevodl  (kungle-)*  grd  Nhl.  (Lindaas  54),  skr.  Kwmlcewoldt  og  Kongleuoldt  i 
16de  hundr.,  i  Ngn  XI,  s.  409  forklaara  av  kum/,  kqngul  og  kuml  synest  stundom 
samanblanda  i  stadnamn. 


14  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 

1490,  Kallastadher  XII,  327  (13031  no  skr.  Kallestad,  Bruvik  matr.  no.  37; 
sjåa  Ngn  B.  XI,  s.  319.  Paa  Voss  er  M-ljodbrigdet  i  dat.  plur.  gjenomført 1. 
Døme  fraa  Voss  og  Hard.  (Eidfj.):  dogon,  dolon,  goro*,  hogon,  kolvon, 
lo))tboa  <  gn.  dggum,  dglum,  ggrdum,  hggum,  kglvom,  Igmbum.  I  Setes- 
dalen  er  det  paa  lag  likeeins,  t.  d.  doggou,  håndou,  låmbou,  låndou,  månnou 

<  gn.  hgiidum,  Igmbum,  Igndum,  mgnnum;  her  til  deils  —  i  surne  ordelag  — 
med  den  heile  gamle  endingi:  eeg  vi  s,jå  koss  han  æ  i  loggwn,  eg  vil  sjåa 
kva   huglag  han   er  i. 

Gamalnorske  orø-stomnar  av  typen  haka  —  hgku,  aska  —  gsku  hev 
paa  Sudvestlandet  no  baade  i  Nordvaldet  og  Sudvaldet  i  nemneformi  jam- 
naste  ljodbrigda  vokal  —  etter  jamlagning  med  dei  oblike  kasus  i  gnorsk: 
hoka  (eller  haka)  Sogn,  Voss,  Hard.  Hordl.  VAgd.,  hogke  Set,  hokd 
AAgd.  Ned.  Fleire  døme  er:  blokka  Sogn,  Hard.  Nhl.  Shl.  {blakka), 
blokk-  Set,  jfr.  nyisl.  blaéka,  gen.  blodky;  blånna  Nhl.  Ma.  blande  Set. 
AAgd.  (etter  gn.  blgndu  obl.);  boka  (spekk)  Hard.  ofl.  gn.  *bgku  obl.  — 
brotta  Sogn;  droga  Hard.  drogø  Rbg. ;  floga  (losna  flak  ell.  skiva)  VAgd.; 
flota  (flata)  Sogn;  fosta  Voss,  Hard.;  fota  (bytta)  Voss;  gån,ga,  gaiy/ui-veg) 
Hard.;  gota  Sogn,  Voss,  Nhl.,  jfr.  gåte,  gøte  grd  i  SHordl.  (no  skr.  Gaaten, 
Kvinnherad  matr.  no.  34,  det  isl.  grdn.  gata,  obl.  goty,  og  det  fær.  ni  gødtu 
«  i  Ggtu);  hådda,  hodda  Shl.  I  Hordl.  hodde  Set.;  horpa  Sogn,  Voss; 
kolda  Sogn,  Hard.  kålda  Shl.;  kanna  VAgd.  kanne  Set.;  kvota  (kvataur) 
Sogn,  Hard.  kvota  Nhl.  NShl. ;  .mannlåga  (skilsdom,  »voldgift«)  Shl.  (ogso 
Ryf.),  mannlogge  Set.;  lår^ga  (fisk)  aalm.;  mogte  f.  eting,  Set.,  motunogte 
(snyltregjest)  Hard.;  onskel  f.  Sogn;  opudal  grd  (skr.  Opedal2,  Ullens- 
vang matr.  no.  74);  snora  Sogn,  Voss,  s)iogre  Set.;  sogaVAgd.  sogge  Set.; 
solta  (saltgrugg  i  brædt  smor)  Hard.;  svola  (-e)  aalm.;  toka  (taking)  Sogn, 
Voss;  toka  (hustak)  Shl.  toga  VAgd.  togke  Set.  toge  Ned.;  toka  (svine- 
skinn)Sogn;  tvora  aalm.;  vogga  Sogn,  Voss  ofl.;  voka,  vaking,  Sogn, Voss 
ofl.  —  alle  med  stomnvokal  fraa  gnorske  oblike  former  som  *brgttu,  *drggu, 
flggu,  *flgtu,  fgstu,  fgtu,  ggngu,  ggtu,  hgddu,  hgrpu,  *kgldu  (jfr.  nyisl.  koldy), 
kgnnu,  *hugtu,  *mannlggu,  Igngu,  mgiuneyti,  *gduskel,  Qpudalr,  sngru, 
sggu,  *sgltu,  suglu,  tgku,  *pgku,  (suhi)stgku  —  mistydt  som  (suins)tgkn, 
fiugru,  vgggu,  vgku.  —  I  ord  med  gn.  jg  i  den  oblike  formi  vart  jg  oftast 
til  jo:  bjodla  Sogn,  Voss,  Hard.  ofl.  bjodde  Set.  (bjodla  Aardal  i  Sogn); 
fjor  a,  -e  aalm.  (i  Shl.  likevel  oftast  fjæra  <  flara,  jfr.  flærw  obl.  X  2o615 
Shl.   1452);   jorund  Mn  Voss  <  Jgrundr.     s(t)jodna  Sogn,  Hard.  [sjedna 

<  stiarna  Voss,  Hordl.)  sjonne  Set. ;  tjora  ell.  køra,  med  vokal  fraa  tigru. 
—  Naar  å  i  gnorsk  fylgjer  etter  0.  fer  vokalen  ymse  vegar.  I  Nordvaldet 
hev  han  med  burtfall  av  å  gjerne  vorte  0  (å)  eller  0  (0);  i  Sudvaldet  hev 
han  ofte  såman  med  S  gjenge  yver  til  tviljoden  dy  (gy).  Men  ikkje  hev 
han  allstad  gjenge  same  vegen  i  alle  ord,  som  dømi  vil  syna.  Med  vokal 
etter  gn.  blgdrii  heiter  det:  blør  a  Shl.  Voss  (plur.  blærul)  blgyra  Hard. 
bloyra  VAgd.  blgyre  Set.;  med  vokal  etter  gn.  hgånu  (ung  geit):  hona 
Sogn  (håna  Shl.  etter  nom.  sing.)   liåyna  VAgd.  hgyne  Set.  hbynd  Rbg.; 


1  ««-jamning  av  a  i  alle  ord"   Nbm  XVI,  s.  125. 

2  Opedal  etter  namnet  paa  elvi  i  dalen,  no  att.  6/>ou.  S.  Bugge  (i  Norg.  Indskr.  med  de 
ældre  runer  B.  I,  s.  296,  note)  meiner  at  elvenamnet  er  upph.  opa,  skyldt  med  opa  v. 
hopa,  gaa  attlenges.  Dette  strider  likevel  mot  dei  gnorske  skrivemaatar.  I  fyrste- 
stavingi  skifter  o  med  a  og  au  —  D.  N.  IV  851,-,  (1310):  Aitpii,  og  IV  243-2  (1340):  Apu 
—  liksom  i  logkum,  laghum  og  laughum.  Og  hertil  kjem  at  andrestavingi  alltid  endar 
paa  a,  og  det  i  fleire  brev  —  III  15312  (1321);  IV  2430  (1340);  XII  902.  31.  39  (1340)  — 
som  etter  upph.  o  aldri  hev  it,  men  alltid  o,  i  næste  staving,  so  det  sistnemnde  brevet 
t.  d.  skriv :  morghum  adruiu  godoiu  monnum,  og  likevel  3  gonger  Oppndale.  Etter 
formerne  maa  elvenamnet  vera  eit  upph.  apa,  opn.  —  opudål  (mykje  nær  apodål)  er 
uttalen  i   Ullensvang;   opidål  Odda. 
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gn.  hlgdu:  løa  (-e)  yver  heile  maalvaldet  (sjåa  Rygjam.  Merkn.  3),  jfr.  stoda 
og  stoda  her  straks  nedanfor;  gn.  mgdru  (planta):  mora  Voss,  meura  Voss, 
Hard.  mgyre  Set.;  gn.  stgdu:  ståa  og  støa  Shl.,  stoa  Hard.  VAgd.;  *svgdu: 
svoa  (-e)  (sleipt  snaudberg)  VAgd.  Set.;  gn.  igdu  (gjødsla  jord):  tøa  Hordl. 
VAgd.  toe,  tød  Rbg. ;  *vgdu  (jfr.  isl.  vada  f.  Haldors.):  våa  Nhl.  (fiskestim 
som  ved,  sjåa  Yoda  3  hjaa  Aasen)  voa  Shl. 

Av  andre  gnorske  ord  med  gd  kann  nemnast:  stgdugr  adj.  no:  stødig 
Shl.  ofl.  støog  Ma.  stgyye  (-9)  Set.  Rbg.;  stgdidl  >  støe?/  Sogn  (Leikang), 
Voss,  Shl.  støl  Hard.  ofl.  stgyl/e  Set  Rbg. ;  sgdull  >  sp#r<?  Set.  (sat^  Sogn, 
Voss,  sail'd  Rbg,  sa/  m.  st.  fyreset  eldre  sadill);  vgdull  (vadstad)  >  vodl 
(snøblanda  vatn  som  ein  ved  seg  fram  i)  Hard.  voddl  Shl.  voiil  VAgd., 
ogso  vondl  Hard.;  jfr.  vgylan  pl.  um  vadstader  paa  ymse  rom  Set.,  Voulo 
grdn  Shl.  (Etne)  og  fleire  stadnamn,  sjåa  Vodl  Ross. 

Gn.  gl  hev  vorte  øl  (jfr.  festnad  øl  V  5653.9  Sogn  1423,  vid.  1441) 
og  gn.  grn  hev  vorte  6rn  Voss,  a.  st.  ørn  {ørn  Bergen  ofl.);  0  kann  i  øl 
vera  framhjelpt  av  i  i  glvi  dsg,  men  sjåa  elles  Rygjam.  Merkn.  3  (slutten). 
ørn  er  paa  ymse  stader  kvendkynsord,  t.  d.  Shl.  Rbg.  (Aaml.)  (ørn). 

Merkn.  187.    skulu  inf.  og  3  pp  Sbr  79,3  139  ofl.  I  885 ;  skulum  1  pp 

I  244U  sholom  mitt  I  i6o13.  munn  I  8822  (Bergen  1298).  Soleis  i  hovud- 
brevi. 

Merkn.  188.  I  andre  gnorske  brev:  sktdu  I  17416  (Sogn  1324)  V6i24 
(Voss  1315)  I  1512:3  ofl.  (Voss  1317)  I  17114  (Voss  1323)  IV  614  (Hard.  1293) 

II  ii229  (Hard.  1312),  og  sameleis  sktdu  i  desse  brevi  fraa  Bergen:  V  149 
(1285)  III  37S  (1296)  VII  47l2  (1314)  VII  9193.94  (1320)  II  1430  (1321) 
H  i5218  (1324)   II  169,5  (1329)   II  17229.33  (1329)  I  2oo1(;  (1329,  vid.  1332) 

I  22o20  (1332)  II  207*  ofl.  (1334);  skullu  I  264x2  (Voss  1340);  skulum  1  pp 

II  15415.24  (Bergen  1324);  —  skollt  XIII  2^4  (Voss  umkr.  1300)  V  6i2g 
(Voss  1315)  IV  622  (Hard.  1293)  II  11233  ofl.  st.  (Hard.  1312)  I  14644  (Bergen 
1315)  I  i9os  (Bergen  1327,  vid.  fraa  same  aar)  II  i69lrj  (Bergen  1329);  — 
skælu  V  i416  (Bergen  1285);  skalu  I  8r21.27  (VAgd.  1292)  II  28536  (Bergen 
1347);  skolo  II  8i22  (Hard.  1306)  V  i4l6  (Bergen  1285)  X  153  (Bergen? 
1324 — 25);  skollo  IV  2079  (Voss  1333).  II  8in.24  (Hard.  1306).  -  -  munu 
ver  VI  16734  (Voss  1343). 

I  bispen  Haakons  brev  oftast  skidu,  t  d.  X3210.1:j  (sjeldan  skolu  III  1989. 14 1; 
monu,  t.  d.  VII  i6512  IX  i266  (munu  IX  1333),  i  præs.  mon  3sp  VIII  i2310 
ofl.,  men    ogso   ofte   mun  VIII  999  ofl.,  sjeldan  man  VIII  11313  VII  15413. 

I  dei  mnorske  brevi  av  i — u  typen  finn  me  berre  skulu  II  37o17 
(Stav.  1362)  II  15594  (Bergen  1324;  vid.  1379).  I  andre  mnorske  brev 
finn  me  umfram  skulu,  som  held  seg  til  burtimot  1500  (skivliv  fteir  IV  99794 
VAgder  1484),  ogso  tidt  skulo  med  den  mnorske  ending  0,  t.  d  III  38433 
(Bergen  1373)  og  VII  653^  (1528),  og  dei  nyaste  former  skola  I  64714 
(Bergen  1415,  svensk?)  skala  I  75619  (Bergen  1436),  skole  VI  614^  (VAgd. 

x493>-  —  mon  3  SP  vn  39725  (Bergen  1435). 

Etter  dette  synest  skulu  ha  vore  den  vanlegaste  formi  i  sudvestlandsk 
liksom  i  trøndsk;  men  diplomi  hev  daa  ogso  skolu  (<C  skglu,  jfr.  sksolu, 
<C  skalu),  den  ljodbrigda  vestlandske  nyskapingi  etter  præsens  skal,  vel 
næmast  nordvestlandsk.  Etter  samanfallet  av  g  og  stutt  0  maatte  skola 
hava  lett  for  aa  verta  skolo  i  slike  maalføre  som  hadde  tilhug  til  endings- 
vokalen  0,  og  vel  ogso  i  andre  maalføre  ved  vokal-jamning,  jfr.  NVestl. 
§  30,  Merkn.  1  (s.  81);  skolo  er  vanleg  rygsk;  skalu  austnorsk. 

1  maalføri  no  skula,  skul  ja  Voss,  og  elles  sku,  ska;  (nia  no  inf.  ubr.  1, 
i  præs.  mon,  impf.  monde  Shl.    Paa  Voss  berre  bruka  i  impf.   mondé. 

Merkn.  189.  w-ljodbrigdet  av  a  vert  i  hovudbrevi  jamnaste  skrive  0, 
ein  hende  gong  au:    haufuum  II  207   halfaunnr  IV  93-;    i  III  124  oftast 
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cp,  0'\  Iffgmadr^  vo>kuh  o>dru5  <ygmundr§  ho'fdu§  læglegang,  jfr.  NVestl. 
s.  80,  1  a,  og  her  straks  nedanfor.  Ogso  i  andre  gnorske  brev  er  skrive- 
maaten  mesta  allstødt  0,  men  no  og  daa  au:  Aulfirs  II  180  (Sogn  1331), 
sjåa  Merkn.  295,  haufdu  XI  229  (Hordl.  1337)  faudur  XIII  22i  (Hopr. 
umkr.  1300)  follaugu  obl.  (<  forlggu)  II  1415  (Voss  1320)  gaungu  III  2598 
(Voss  1348)  Aurnnu  obl.  (av  Arna  Kn)  IV  2439  (Hard.  1340)  avdru  V  142-, 
(Bergen  1340)  hansaulum  dpi  I  8i20  (Agd.  1292)  saugdu  ptc  dsn  II  16554 
(Bergen  1328)  saulum  dpi  X  55,.,  (Set.  1348)  siaulfum  IX  1135  ofl.  (Håk.  bp). 

Merkelegt  er  Aogmunder  VIII  2i2  i  ei  gnorsk  avskrift  (umkr.  1300) 
av  eit  brev  fraa  11 70 — 1190;  ao  synest  her  staa  att  fraa  upphavsbrevet; 
jfr.  skeolu  (Merkn.  188),  og  sjåa  Inni.  s.  22. 

I  mnorsk  er  skrivemaaten  sameleis  i  regelen  0,  so  lenge  det  vert 
skrive  norsk1,  t.  d.  ollom,  monnom,  aagongom  III  1124  (VAgd.  1530I; 
no  og  daa  finn  me  au:  audru  I  5149  (Voss  1389)  aullum  I  5177  (Voss  1389) 
hauffum  I  981 4  (Bergen  1494)  Auluersson  VI  766(  (Set.  1547)  I  II  458 
(Bergen  1379)  med  vidisse  II  155  vert  ofte  skrive  er:  gængu,  Hæfudit, 
hcpndum,  Bcrrdalande,  jærdum,  lægdu,  lepghmader.  Um  maaltilstandet  i 
denne  vegen  no,  sjåa  Merkn.  186. 

1  b.  Av  tristavingsformer  med  U  i  siste  stavingi  og  ikkje-ljodbrigda  a 
i  andre  finn  me  i  hovudbrevi:  hiaverandum  I  i6o19  værandom  IV  16931 
skynsamum  Sbr  823;  med  0  i  andre  stavingi:  manodum  Sbr  15^  ftionosto 
II  206  IV  1692c ;  merkande  er  dessumfram  olmuso  Sbr  727. 

Merkn.  190.  Fraa  dei  hine  gnorske  brevi  i  maalvaldet  er  det  berre 
uppteikna  former  med  a  i  andre  stavingi,  t.  d.  iaitado  3  pi  I  17417  (Sogn 
1324)  komandom  IV  6X  (Hard.  1293)  manadom  VII  9i20  (1320)  ræiknado 
3  pi  XII  90-,  (Hard.  1340)  skodadum  1  pi  I  1914  (Bergen  1327)  skodadom 
wer  I  31713  (Voss  1350)  vitnado  3  pi  II  13713  (Bergen  1320),  jamvel  hun- 
drapom  V  14^  (Bergen  1285);  likevel  pionosto  II  2953  (Bergen  1348).  Men 
at  former  med  ljodbrigda  vokal  ogso  i  slike  høve  maa  ha  vore  i  bruk, 
kann  me  slutta  av  mnorske  former  som  eftirkontoiidvm  dpi  V  281.,  (Voss 
1375)  efterkomondum  IV  50710  (A Agd.  1378)  epterkomondom  IV  93110 
(Bergen  1454)  skododum  1  pi  I  64314  (Bergen  1415)  wer  on  dom  III  49710 
(Voss  1391).  I  nyn.  er  former  av  dette  slaget  burtfalne,  naar  me  tek 
undan  i  slike  høve  som:  kbroldd"  dpi  (av  kerald)  Voss;  jfr.  sjelldal,  te 
sjelldals,  ogso  i  plur. :  sjeUdalane  grdn  Voss  (skr.  Skjeldal,  Voss  matr.  250) 
i  dat.  plur.  sjolldolo"  \;  o])oldou  grdn  Hard.  (skr.  Aapaaldo,  Ullensvang, 
matr.  36)  eig.  dpi  <  *ppgldum,  skr.  i  Apaldrum  BK.  80  b,  liksom  dei  etter 
trøndsk  skikk  kunde  skriva  kalladum  for  kgllodum. 

1  C.  I  hovudbrevi  er  der  i  perf.  particip  paa  -adr  berre  eit  døme 
med  burtfallen  u:  umarkat  npn  Sbr  I2n.  Av  inkjekynsord  med  tvo  sta- 
vingar  og  a  i  andre  stavingi  hev  hun  dr  ad  ljodbrigde  i  plur.:  hundrod 
I  i6o24  hundrot  IV  16941;  men  ogso  hundrat  I  13410- 12- 20  °fl-  Mannkynsord 
paa  -adr  er  fænad  asg  Sbr  510  ofl.  vfagnad  asg  I  9312.  Kvendkynsord 
paa  -an,  -un  er:    iattan  I  13427    skipan  Sbr  95  ofl.;    men  ambun  II  2017. 


1  „Ollnni  Mannum  (ell.  Monnum)  so  t hetta  bre/  sto  ell  horia"  osfr.  .  .  .  Huilcke  ord  har 
Ver  et  i  gamble  dage  een  gemeen  sliill  og  indgang  til  der  is  brefue.  .  .  —  Thott  1506  qv. 
s.   4315—20  <Rbg.   umkr.    1675). 

2  Noko  annarleis  Rygh   i  Ngn  XI,   s.   557. 
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Merkn.  191.  I  dei  andre  gnorske  brevi  er  der  sameleis  mest  a  i 
sovorne  heve  som  er  nemnde  i  1  c.  Soleis  ritad  ptc  npn  V  1435  (Bergen 
1285)  skrifuat  npn  II  15434  (Bergen  1324);  hundrad  pl.  I  8i6  (Agd.  1292I 
hundrafi  pl.  I  1488  (Bergen  1316);  skipan  VII  917  (Bergen  1320,  kgbr.); 
Håk.  b. :  aktan  IX  1262  idran  ofte.  Former  med  0  finst  likevel  ogso, 
men  er  sjeldsynte,  t.  d.  iatod  ptc  nsf  V  1424  (Bergen  1285)  hundrop  pl. 
ibid. 19.  04.  —  I  mnorske  brev  er  det  mykjegodt  like  eins.  berre  at  a  vert 
rivare  med  kvart.  Døme  med  0  i  andre  staving  er  -hundrot  pl.  IV  5494 
<Hordl.  1388)  odholl  pl.  II  9107  (V Agd.  1479);  døme  paa  kvendkynsord 
med  endingi  an:  talman  II  370,5  (1360)  bletzan  I  9514  (Bergen  1486) 
sonan  VI  6887  (VAgd.  1523). 

Merkn.  192.  I  dei  nye  maalføri  endar  perf.  particip  av  linne  a-verb 
i  alle  former  jamnaste  paa  -a  (kalla).  Men  der  er  merke  etter  det  gamle 
1  jod  brigdet  i  fleirtal  av  substantiv  som  havald  n.,  pl.  hovold  Berg.  st. 
(=  isl.  ha  fald,  pl.  hofbld),  og  kerald  n.  med  pl.  kørøld  Shl.  ofl.  <  gn. 
kerald,  pl.  kergld;  hundrad  hev  no  fleirtalsformi  lik  eintalsformi:  hondra(u) 
Sogn,  Voss,  Hard.  SHordl.  hundra  Nhl.  hundre  Set.  (Valle).  For  dei 
gamle  kvendkynsord  paa  -an,  -un  var  det  i  dei  heimenorske  maalføri  (ogso 
utanfor  Sudvestlandet)  vandt  aa  halda  seg  uppe  med  sterk  bøygjing,  med 
di  n  i  denne  stoda  gjerne  vilde  falla  burt,  og  -an  hadde  andre  avleids- 
endingar  med  same  tyding  aa  tevla  med.  Nokre  av  ordi  paa  -an  hev  daa 
vike  romet  for  ord  paa  -ing  og  -nadr.  Nokre  hev  etter  burtfallet  av  -n 
gjenge  yver  til  linne  kvendkynsord,  t.  d.  rbyrga  f.  umbinding,  Nhl.;  våge 
f.  Set.  <  gn.  vågan,  nyisl.  vogyn,  i  Telemark  enno  vågan  f.,  alle  stader 
med  same  tyding  vaagnad,  resiko;  hit  høyrer  kanskje  ogso  kvoia  f.  kves- 
sing, Shl.  Nhl.  <  gn.  *hugtun?.  Andre  hev  halde  paa  -n  men  vorte  neutra 
og  dermed  fleire  stader  i  landet,  helst  i  dei  nørdste  fjellbygderne  paa  Aust- 
landet, og  nordanfjells  mest  i  Nordland,  falle  såman  med  nye  neutrale  sub- 
stantiv paa  -an,  framvaksne  av  notid  partic.  paa  -ande  av  alle  slag  verb, 
t.  d.  sjomtan  n.  Rbg.  <  gn.  skemtan  f.;  slipan  n.  sliping,  Valdres,  -  --  nyisl. 
slipyn  f.;  beran  (bering)  NGbr.,  i  b.  f  berandd;  loupan  n.  NGbr.,  i  b.  f 
loupandd;  slitan,  sliting.  Gbr.,  i  b.  f.  slitandd;  faljan,  fløan  (fløding), 
sjøan  Ndl.;  jfr.  med  formerne  fraa  Gbr.  den  fulle  ubundne  form  i  vest- 
landsk tanandé  n.  (renn)  Voss.  I  sudvestlandsk  stend  enno  ætlan  i  upp- 
havleg  stoda  i  ordtøket  etlan  skg(t)st,  man  lagnafn  ikkd  Sogn,  og  endingi 
-un  synest  enno  liva  i  laiun,  plaaga,  til  lei(d)a  v.  plaaga:  de  va  ai  laiun 
de  der  Set.  Endingi  -nadr  er  enno  i  fullt  bruk  og  hev  berre  ljodrett  mist 
■d  etter  vokal  og  i  dei  allerfleste  høve  nominativsmerket  -r:  alna,  buna, 
barna  (■=-■  kvernarbyr)  Nhl.,  dugna,  fagna,  (g)jivna,  klæna  (<  klædnadr), 
lågna,  markna  (ogso  martna  Voss),  sjilna,  sjipna  o.  m.  fl  ;  dugnadr  hev 
i  Nhl.  gjenge  yver  til  duna  f.  (dugna  m.,  Sogn,  Shl.  og  annarstad),  same- 
leis sumstad  i  VAgd. :  dugna  f.  Eiken,  men  dugne  m.  Sird.  -adar  i  gen.  hev 
oftast  vorte  -arid):  fagnar-rett  m.,  sjøldo  kemd  fjas  te  fagnar  (ordt.)  Shl. 
Abstrakta  paa  -an  og  -adr  maa  ha  tevla  sterkt  alt  i  gnorsk,  som  me  kann 
sjåa  av  samansetningar  som  t.  d.  bannanarord  =--  bannadarord,  borganar- 
madr  borgadarmadr,  hremsanarvatn  ■-  -  hreinsadarvatn,  ifuadarlaust 
VII  1570  (1338,  Håk.  bp)  =  ifanarlaust,  piisanarmessa  =  pusadarmessa , 
mnnanarmadr  =  sannadarmadr,  vedja,nardomr  vedjadardomr  ofl.,  og 
sameleis  kjem  det  til  synes  utanfor  samansetningarne  i  dei  mange  systkin- 
former  med  same  tyding,  som:  marfadr  -  suarfan,  parnadr  =  fiarnan, 
firotnadr  --  firotnan,  og  gn.  vanan  f.  (skade)  nyn.  vana  m.  (skade), 
Sogn,  Nhl.  Hard.  ofl.  <  *vanadr.  I  denne  tevlingi  er  det  formerne  med 
■adr,  som  hev  sigra.  -adar  vart  alt  i  gnorsk  til  deils  samandrege  til  -ar 
i  samansetjing,  sameleis  som  det  er  no  i  nynorsk.  Soleis  gnorsk 
launadarmadr  >  launarmadr ;    litanargras         *litadargras  >  litargras; 
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gn.  varnaåarbréf  l>  varnadebreff'  D.  N.  V 76200  ( 1449)  >  varnabreff  ibid.4o; 
brotbunartime  «  brottbunaåartimi)  Ngl  III  i2310  (hds.  fraa  umkr.  1350); 
nynorsk  kallarbærjd  grein  AAgd.  (Vegaarsheid  matr.  no.  48,6)  <  gn.  kal- 
ladarbergit,  eig.  eit  berg  der  dei  ropar  (etter  baat  ell.  ferja)1,  jfr.  Kallada- 
bergh,  namn  paa  ein  gard  i  Vestfold,  D.  N.  XI  8413  (1392),  og  Fritzner 
under  kalladarberg,  -nes  osfr.;  nyn.  dansarstova  (stova  til  aa  dansa  i); 
reknarbok  (til  aa  rekna  i);  skip  a  kluft,  skipa  krok  (krok  til  aa  kara  i  elden 
med,  sjåa  Ross);  skrivarbok  Trøndel.  (skrivebok);  og  etter  jamlagning: 
låuparsqgl,  segl  dei  brukar  naar  dei  sigler  (»løyp«)  til  og  fraa  Lofoten  i 
fiskja,  Helg.;  r$ka(r)fant  Sogn,  Voss  =  rqkavætte  Hard.  Fyrste  saman- 
setningsled  i  slike  ord  vil  ofte  falla  såman  med  eit  nom.  ag.  paa  -ar;  men 
den  abstrakte  tyding  forbyd  i  mange  heve  aa  taka  fyrste-leden  som  eit 
nom.  ag.;  jfr.  Rygjam.  s.  15,  Merkn  10.  —  fænad(r)  Sbr  hev  no  oftast 
vorte  fena  (fæna  Shl.),  men  me  finn  paa  Sudvestlandet  ogso  fænar  Ma. 
fænår(d)  Rbg.  VAgd.   fanar  Nhl.  med  utskoten  å  og  halden  r. 

2  a.  H-ljodbrigde  av  å  framfor  burtfallen  u  finn  me  i  hovudbrevi 
berre  i  Oslo  I  932  (austn.  form)  og  s^ton  asg  (skeid)  IV  16920-  Elles 
vert  skrive  gram  (dpi  av  grdr  adj.)  IV  16904  mal  n.  pl.  I  8812-(o)  rad  n. 
pl.  Sbr  810  var  pron.  apn  a13  I  13431.  Oftast  er  der  heller  ikkje  Ijod- 
brigde  framfor  halden  11:  Amanda  obl.  I  no.  ofl.  Aso  obl.  IV  16905  Astv 
obl.  I  936  uinatto  asg  I  8821  baårm  dpi  Sbr  183  harv  I  935.7.13  gafum 
1  pi  I  11015  iaåo  3  pi  a7  laglni  3  pi  I  134,;  nattum  ibid.31  vattum  Sbr_i817. 
I  impf.  plur.  av  vera  er  vokalen   likevel   i  5  brev  0:  vorv  (-U,  -0)  Sbrj210. 

I  936-9-14  1  J34-21-33  vorum  c3  I  1343.30  og  voro  mer  IV  1745 ;  men  me  finn 
i  2  brev  varo  (-a)  3  pi  II  2o19  I  244^,  og  v  ar  ovn  pron.  dsm  og  dpi  I  884.i6; 

II  brev  er  utan  døme.  Det  er  alltid  koomu  3  pi  III  1245  eller  komv  (-0) 
II  1033  I  no3  I  13414  (kømi  3  sik  I  13411). 

Merkn.  193.  Av  dei  andre  gnorske  brevi  hev  dei  fraa  Sogn  0  fram- 
for nasal  konsonant  og  halden  u:  komo  ver  I  1744  (1324),  men  elles  a 
utan  ljodbrigde:  saam  1  pi  (av  sia)  Il  i8i4  (1331)  ofl.  baro  3  pi  III  20910 
(1342)  qvadozst  3  pi  IX  8o(S  (umkr.  1308,  Bbkl,  varo  3  pi  og  varum  {-om} 
i  alle  brev  der  desse  ordi  finst,  t.  d.  III  944  (1311)  Il  1813  (1331)  III  26ou 
(1348).  —  I  brevi  fraa  Voss  er  det  mesta  sameleis:  komo  3  pi  I  1593 
(1319—20)  ofl.  br.,  men  elles  saam  1  pi  II  1754  (1330)  ofl.  br.  saom  W  6iB-0 
(1315)  baro  XIII  223  (umkr.  1300)  varo  3  pi  og  v  ar  om  1  pi  i  alle  brev, 
t.  d.  V  6i18  (1315)  I  151»;  (1317).  so  nær  som  voro  3  pi  XIII  22S  (umkr. 
1300)  II  23217.35  (1339)  X  493  (1343)  vorom  1  pi  IV  2073  (1333).  Merkande 
er  stolufur  (<  stdlhufur)  I  32121  austl.?2.  -  -  I  brevi  fraa  Hardanger  komo 
3  pi  II  8i16  (1306)  ofl.  dipl.,  men  saam  VIII  693  (1320)  barost  3  pi  IV  67 
(1293)  I  1020  (1303)  huaozst  «  kuddost)  3  pi  VIII  699  (1320)  laghu  3  pi 
XII  9012  (1340).  —  I  dei  faa  gn.  brevi  fraa  Hordaland  finn  me  berre  saam 
XI  22,3  (1337)  og  nokre  gonger  varo  3  pi  og  varom  1  pi,  t.  d.  I  1495.6 
(131 7)  XI  163  (c.  1330);  1  gong  voro  3  pi  IV  2048  (1333)-  —  Dei  gnorske 
agderbrevi  hev  saam  1  pi  IV  2325  (1338)  baro  3  pi  I  8iu  (1292)  uarom 


1  Annarleis  Ara   Larsen  i   Ngn  B.  Vill  (Nedenes  amt)  s.  9. 

2  Ikkje  so  sjeldan  skrive  utan  h  i  austlandske  diplom.  Ein  kunde  vera  freista  til  aa  tru 
at  der  er  eitkvart  samanhenget  millom  denne  formi  og  det  austlandske  (og  svenske) 
luve  (a),  ei  sein  form  for  huva. 
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pron.  dsm.  ibid.26.  varo,  varom  (av  veva)  IV  2323. 13  IV  2333,  men  voro 
3  pi  I  8i5  (1292);  -  r  Robygiulog  X  552  (1348).  —  I  dei  gnorske  bergens- 
brevi  er  der  ljodbrigda  vokal  framfor  burtfallen  u  i  forsiolæysi  dsg  III  1537 
(1329;  jfr.  forsion  f.  i  eit  mnorsk  brev  II  4580  1379),  og  sameleis  nokre 
gonger  i  vor  pron.  npl,  t.  d.  V  143,;  (1285),  men  elles  er  det  vanlege  var, 
uar,  vaar  II  i2213  (1315)  V  6927  (1323)  o.  fl.  br.  Naar  u  er  halden,  er 
der  ogso  mest  av  ikkje-ljodbrigda  former:  saom  IV  523  (1301),  ogso  sam 
og  saam  II  12210  (J3J5)  1  ID4n  (1321)  o.  fl.  br.  og  den  seine  formi  saghum 
IX  1447  (1346);  vidr  aato  obl.  II  2957  (1348)  b.arom  1  pi  I  27601  (1341) 
gafuom  1  pi  II  i29lr)  ^1317)  gafuo  3  pi  II  17212  (1329)  iatoå  ptc  npn  V  1424 
(1285)  iattom  1  pp  III  371  (1296)  laasom  1  pi  1 164,3  (1321)  latwn  1  pp  II  15211 
(1324)  nattom  dpi  II  463  (1299)  o.  fl.  br.  seaunattum  I  i9i8  (1327);  oftast 
varo  3  pi  og  varum  (-om)  1  pi,  t.  d.  II  463  (1299)  I  11718  (1308),  men  ogso 
vorom  I  1505  (1317);  alltid  varom,  pron.  dsm  og  dpi,  t.  d.  II  463  (1299). 
Umfram  dei  ovanfor  nemnde  ljodbrigda  formerne  er  ogso  uppteikna  fraa 
bergensbrevi:  homo  3  pi  II  9310  (1309)  o.  fl.  br.  komom  IV  5i6  (1301;  vid. 
1301),  lotum  1  pp  (av  lata)  VIII  n8G  (Håk.  bp)  seom  1  pp  (av  sia)  IV  5214 
(1301);  Omundi  II  1433  (1321;  Amoncla  obl.  II  931  1309);  Osmundi  dat. 
VIII  1 1 57  (Håk.  bp). 

Merkn.  194.  I  dei  mnorske  brevi  av  same  typen  som  hovudbrevi 
hev  dei  ikkje-ljodbrigda  formerne  stort  yvertak.  I  brevi  etter  typen  i — U 
er  der  former  som  saa  3  pi  (av  sid)  II  53114  (1392)  saa  mid  I  4624  (1380) 
saam  VI  2494  (1361),  ogso  saghum  II  4585  (1379);  uan  prp.  (for  gn.  an) 
Il  41312  (1370);  vaar,  var  pron.  npl  VI  2497  (1361)  IV  5699  (1389)  o.  fl.  br.; 
haadum  dpi  II  15514  (1324;  vid.  1379)  laasum,  lasum  1  pi  VI  2494(1361) 
II  4585  (1379)  saalu-  II  15514,  satu  3  pi  II  53114  (1392)  vaarum  pron.  dpi 
II  37°23  (1362);  varum,  ivarom,  ivaarom  1  pi  VI  1345  (1330;  vid.  1361) 
I  44112  (1376)  varv  mær  IV  5693  (1389)  vaaru  (-0)  3  pi  VI  1343,  IV  42915 
(1362).  Etter  v  og  framfor  nasal  konsonant  er  der  likevel  i  impf.  plur. 
oftast  ljodbrigde:  ivoram,  uorum  II  4133  (1370)  o.  fl.  br.  voru,  mid  I  5123 
(1389)  II  5183  (1390)  voru  3  pi  II  53 125  (1392);  komu  3  pi  IV  4294  (1362); 
ljodbrigde  ogso  i  forslo  IV  4295  (1362)  og  Ossmimdar  gen.  IV  8260,  (1425). 
Um  ivottanda  dsn  III  4075  (1376)  sjåa  Merkn.  300,  1.  —  I  dei  mnorske 
brevi  etter  typen  e — u  er  tilstandet  paa  lag  sameleis.  Der  er  former  som 
baru  3  pi  gaffu  3  pi  saum  1  pi  og  sag(h)vm,  men  framfor  m  og  etter  v 
er  der  helst  0  som  i  vor  pron.  npn  V  7037  (1441)  woru  pron.  dsn  I  9813 
(1494)  og  i  impf.  plur.:  uorum  1  pi  (av  veva)  I  5173  (1389)  o.  fl.  br.,  um 
me  enn  kann  finna  å  ogso  i  dette  høve:  uarum  IV  7923  (1413);  (var  pron. 
apn  II  54515  1396).  -  I  typen  i — 0  hev  fortidsformerne  worom  (-um)  og 
woro  II  5134  (1389)  I  51625  (1389)  o.  fl.  br.  sterk  yvervegt  yver  deim  med 
å  (1  5623  1398;  II  55933  1399);  her  meter  me  ogso  vor  pron.  apn  IV  333 
(1348;  vid.  1413),  og  jamvel  vors  pron.  gsm  IV  245.,  (1340;  vid.  1413), 
men  dette  brevet  er  paaverka  av  isl.,  jfr.  vårs  gsm  I  507  (1387)  og  I  463 
(1380)  liksom  i  brevi  etter  typen  i — u,  t.  d.  IV  481  (1369).  Liksom  dei 
tvo  fyrste  brevgrupporne  hev  ogso  denne  tridje  0  framfor  m:  komo  3  pi 
I  5164  (1389). 

Merkn.  195.  1  dei  livande  sudvestlandske  maalføri  er  der  enno  ymse 
merke  etter  w-ljodbrigdet  av  å.  Soleis  jo11  f.  (djup  smal  riva  i  berget  eller 
iordi)  I  Sogn,  <.*</jo  gjå;  jfr.  isl.  Almannagjå.  —  kro  f.  Shl.,  krou,  krou 
Voss,  Hard.  Set.  Rbg.  kroun  Rbg.  VAgd.  (Fjotl.  ofl.),  jfr.  gn.  ro  og  nyisl. 
krou;  i  Sogn  krao,  i  Nhl.  og  NShl.  krå  liksom  paa  Nordvestlandet,  jfr. 
gnorsk  rå,  krå  og  nyisl.  krao.  Etter  ljodbrigdet  i  å  f.  hå  f.  og  tå  f.  er 
der  ikkje  merke;  å  um  elv  er  elles  ikkje  mykje  bruka  i  dei  hordske  maal- 
føri utanfor  stadnamn  (t.  d.  svirfaonæ  Voss,  ådnarå  Shl.),  men  er  avløyst 
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av  elv.  —  monna  rn.  Set.  (gmld.)  <  mbnadr  <  monudr;  vanleg  mana, 
maona.  —  noHt  Hard.  Set.  Agd.  <  nott;  avstytt  nott  Hard.  Ma.  natt 
Shl.  Rbg.  VAgd.;  men  natt  Sogn,  Voss,  Nhl.  NShl.  liksom  paa  Nordvest- 
landet; noet  (o:  natt)  SNhl.?  i  ei  uppskrift  fraa  1645  av  folkevisa  um 
Rabnabr.  i  Kraakelund ;  i  1750  er  det  umbytt  med  natt.  —  s/ou,  slo  f. 
horntapp,  Voss,  Set.  Rbg.  Ma.,  jfr.  nyisl.  slou;  i  Nhl.  og  Shl.  slå.  —  spon, 
sponn  m.  Sogn,  Hard.  spaP  (i  b.  f.  s])oudn,  pl.  spøne)  Voss,  sponn  e  Set. 
spon  Nhl.  Shl.  <  sponn.  —  von,  vonn,  voun  f.  aalm.  <  von  (=■  van); 
jfr.  voon  VIII  114-,  (Hak.  bp).  —  von  prp.  I  Sogn  i  ordlaget  mao  i  von 
(onvera,  umbera),  upphaviegare  må  von  Hall.  Va.:  e  mår  de  'ki  von  (o:  gn. 
on)  <  ek  må  pet  ekki  on  (se.  verd),  eg  kann  ikkje  vera  det  forutan.  — 
rdpn  (for  v aopn)  Sogn  (Vik).  Til  merki  etter  dette  ljodbrigde  i  tvostavings- 
ord  -  umfram  det  nemnde  mollna  —  karm  vel  ogso  reknast  mottd  impf. 
sg.  Sogn  (Vik)  av  mao  (maa,  gn.  mega)  med  vokal  fraa  plur.  mbttu  <  gn. 
mgttu;  jfr.  møtti  impf.  konjunktiv  Tel.  —  koxxme  f  Set.  med  vokal  fraa 
gn.  *komu  obl.  av  kaåma;  elles  kåma  Hard.  kåbma  Shl.  <  gn.  koma.  - 
kona  f.  Sogn,  Shl.  <  *kbda  (for  det  vanlege  kvaoa  Sogn,  Voss,  Hard. 
<<  gn.  kuåda)  med  vokal  fraa  koda  obl.  -  /t"ollrou  pron.  dsn  Voss  <  mn. 
kuårum  for  gn.  Jiuåru;  i  dette  pron.  hev  o11  trengt  seg  inn  i  alle  formerne 
i  dette  maalføre:  konn  m.  konr  f.  kort  n.  —  Pronomenet  vaar,  som  ogso 
hev  dativformer  paa  Voss,  heiter  i  dat.  sg.  m.  og  n. :  vaoron  <C  gn.  vårum; 
i  Nhl.  (Eksingd.):  våro;  men  merke  etter  ljodbrigde  hev  ogso  dette  ordet 
i  formi  vonji  m.  Nhl.  (Masfj.,  t.  d.  ditta  e  vonjn  båt  Sandn.)  <  gn.  vårn, 
men  med  o  fraa  kasus  med  ljodbrigde;  andre  stader  i  Nhl.   våd/n. 

Fleirtalsform  i  fortid  av  sterke  verb  er  enno  i  bruk  paa  ymse  stader 
i  dette  maalvaldet.  I  verb  av  typen  lesa,  sitia,  berå,  som  i  gnorsk  hadde 
å  i  denne  formi,  er  der  enno  i  Setesdalen  å:  låse,  såte,  båre  <  gn. 
låsu,  såtu,  båra;  men  framfor  nasal  konsonant  er  vokalen  ou  (<C  gn.  6): 
komne  <  kbmu  <  kuåmu,  og  sameleis  etter  v  ell.  gnorsk  konsonantisk  u : 
vouge  <  vbgu  <  vågu,  ?;ouy?  <  vbfu  <  6 fu,  kvoue  <  kuåda;  i  dei  tri 
sistnemnde  verb  hev  ou  ogso  trengt  seg  inn  i  eintal  voug,  vouv,  kvou; 
elles  er  dette  mykje  likt  tilstandet  i  dei  gamle  brevi.  Men  vera  hev  i  Set. 
våre,  og  framfor  k  stend  ou:  krouke,  louke,  rouke,  som  hev  eintal  med 
same  vokal:  krouk,  louk,  rouk,  so  desse  former  maa  vera  jamlaga  etter 
typen  taka:  kreek'e  præs.,  krouk,  krouke,  kreeki  liksom  teek'e  præs.,  touk, 
touke,  teetjt l.  I  dei  hordske  bygder  er  fleirtal  i  fortid  av  sterke  verb  i  bruk 
paa  Voss,  i  surne  bygder  i  N  Hordland  og  hjaa  dei  eldste  folki  i  Eidfjord 
i  Hardanger.  Paa  Voss  og  i  Hardanger  er  stomnvokalen  av  dei  verb,  som 
her  er  umrodde,  o,  som  i  desse  bygdemaali  svarar  til  gn.  0:  losu,  sotu, 
bom,  ogso  kroku,  loku,  roku,  men  etter  v  stend  o"  (gn.  6)  i  vongu,  vonvu, 
og  etter  Ross  (s.  903  under  vera)  ogso  i  vo11  (0:  i;ou;u),  medan  mine  upp- 
teikningar  hev  vo  p:  voru)2.  koma  hev  i  impf.  plur.  kåmmu  Voss,  komu 
(med  vokal  fraa  eintal)  Hard.  Gn.  kveda,  no  kve,  er  helst  lint  paa  Voss, 
impf.  kveddé;  i  Hard.  synest  ordet  ikkje  vera  bruka.  I  N  Hordland  er 
stomnvokalen  i  Eksingdalen  mesta  som  paa  Voss  —  berre  litt  høgare  o  — : 
dai  loss  (ell.  -e),  sotd,  vo,  kåmmn,  medan  sjå  hev  sogd  og  sags;  i  Bruvik 
er  vokalen  å:  låsd,  såtd,  bård,  men  med  di  dette  bygdemaalet  hev  å  baade 
for  gn.  å  og  0,  kann  det  ingi  rettleiding  gjeva   um  det  som  det  her  gjeld3. 


1  Kanskje  ogso   vega  hev  fylgt  taka. 

2  Døtni  her  er  valde  fraa  Voss,  og  eg  hev  sjølv  høyrt  deim.  Vidsteen  segjer  i  Opl.  Hard. 
s.  50  at  dei  former  av  dette  slaget  han  høyrde  i  Eidfjord  «stemmer  aldeles  overens  med 
Vossemaalet«. 

3  Upplysningi  i  NVestl.  s.  81  under  2  er  fraa  Bruvik;  eg  kjende  den  gongen  ikkje  andre 
bygdemaa!   i   NHordl.  med  slike   former. 
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Det  ser  mest  ut  til  at  stomnvokalen  o,  som  er  den  vanlege  no  i  dei  bygder 
i  Nordvaldet,  der  dei  i  vaar  tid  enno  held  uppe  serskilde  former  for  impf. 
plur.  av  desse  verb,  er  innkomen  fraa  perf.  ptc  av  den  avdeildi  i  klassa, 
som  i  denne  sistnemnde  formi  hev  o  og  hev  havt  det  fraa  gamall  tid, 
t.  d.  bore,  stole.  Av  slike  former  er  det  endaa  fleire  i  desse  bygdemaali 
no,  helst  paa  Voss,  der  det  ogso  er  dropé  (av  drepa),  gove  (av  gjeva), 
lose  (av  lesa),  vo  ell.  voré  (av  vera)  ofl.  For  denne  meiningi  talar  det  ogso 
at  verbi  av  typen  briota,  som  i  gnorsk  hadde  u  i  stomnen  i  impf.  plur.,  no 
paa  Voss    hev    same    vokal   som  perf.  ptc  av  desse  verbi,  t.   d.  brotu  med 

0  liksom  brote  «  gn.  brotit).  Ogso  her  hev  daa  vokalen  fraa  participet 
trengt  inn  i  fleirtalet  i  fyrrtid  indikativ  i  Nordvaldet,  medan  Setesdalen 
held  uppe  det  gamle  vokaltilstandet:  brute  impf.  pl.  og  brott  ptc,  liksom  i 
låse  og  lest.  Merkande  undantak  fraa  yvergangen  å — o  i  dei  oftnemnde 
fyrrtidsformer    paa   Voss    er    aotu,    laogu    og    saogu   (av    eta,    liggja,  sjåa). 

1  desse  siste  verb  kann  vokalen  ao  (o:  gn.  å)  vera  gamall,  og  for  dette 
talar  saoglwm  i  pi  II  87o6  (Voss  1468).  Men  skal  me  døma  etter  nokre 
andre  former  i  fornbrevi  fraa  15de  hundr. :  soghom  1  pi  VI  380,;  (Hordl. 
1 41 2)  sogom  II  805,5  (Sogn  1454)  soghom  I  8854  (Voss  1468)  VI  6185  (Voss 
1493),  er  det  likt  til  at  ogso  dette  verbet    i  alle  fall  sume  stader  hev  havt 

0  for  å  alt  tidleg  i  15de  hundr.  i  impf.  pl.  og  fyrst  sidan  lege  under  i 
tevlingi  for  formi  med  å,  som  hadde  studnad  i  eintalsformi  saog.  Sameleis 
kann  det  ha  gjenge  med  aotu  og  laogu.  —  I  Sogn  er  fleirtalsformerne  i 
impf.  pl.  burtfalne,  som  det  synest  umkr.  1800  eller  kanskje  endaa  noko 
fyrr;  men  slike  hermingar  etter  »gamlefolket«  som  dat  sota  o  drukkd,  dai 
sotd  o  aotd1  syner  at  maalføret  i  Sogn  i  dette  som  i  mykje  anna  hev  halde 
fylgje  med  Voss.  I  Sunnhordland  hev  fleirtalsformerne  gjenge  or  bruk  i 
18de  hundr.  og  paa  Agder  sume  stader  i  17de  (sjåa  nedanfor  17  e).  Dei 
eldre  uppteikningar,  som  syner  dette,  gjev  likevel  ikkje  upplysningar  um 
den  sida  som  er  umrødd  her.  Men  det  nynorske  kost  impf  sing.  og 
pl.  Shl.  (han  kost  véta  da  --  --  han  sagdest  vita  det)  av  eldre  *kbdst  for 
gn.  kuadst  syner  ljodbrigde  av  å,  med  di  formi  vel  er  laga  etter  kbdast 
pl.  <  kuddust;  at  kost  hev  vore  bruka  umkr.  1700  ogso  i  Agder  med  same 
tydning  ser  me  av  Thott   1506  s.   24,;;    alt    i    gnorsk:    kod  3  si  (av  kueda) 

1  ii7o  (Bergen   1308,   nvestl.   maalf.).     Jfr.  kro11  impf.  song,  Voss  (sjeldan)'-. 

2  b.  Av  ymse  andre  ordformer  som  u-  og  r-ljodbrigdet  plar  hava 
innverknad  paa.  er  merkande  i  hovudbrevi:  Hockur  nsf  og  npl  Sbr  810 
92  1 8,5  nockorom  II  2o10  nockora  apm  og  asf  I  9313  II  1035  nokurnn  c6 
nockut  Sbr  igt  nokot  I  887.  —  Jwnum  I  244,4  honvm  II  1034,  andre 
stader  avstytt  til  hm,  ogso  i  IV  17410,  der  det  i  diplomataret  er  uppløyst 
honom.  hon  I  933  IV  i7410  IV  1735  htm  I  1345.  —  gera  II  2o6  Sbr 
i6r,  o.  fl.  st.  I  88(i  gæra  IV  16937  gérum  1  pp  IV  933  I  2443  ger  imper. 
I  1104  gerizt  Sbr  1721;  i  Sbr  finn  me  ogso  giora  inf.  12,;  og  giorir  3  sp 
1 124  giorr  ptc  nsm  717.  —  messu  I  24420  IV  93,,  kgndilmersv  I  932; 
mæsso  II  279u.  —  biscups  er  skrive  heilt  ut  II  20-2,  elles  berre  bp,  t.  d. 
IV  1697.  —  mikit  Sbr  1517  I  931*  mgkit  I  i6o1(;  IV  10911.14.  —  millum 
Sbr  130,5  j  millum  1  i6o10.  miskunn  I  88i  IV7  1732  myskun  IV  1 74.,- 
Lægkuin  dat.  I  r342-i8-29-      ■  For  Bigrguin  (sjåa  Merkn.  291   nedanfor) 


1    Desse  hermingarne  høyrde  eg  i  juli   1870  i   Aurland  (Frettheim)   i  Sogn. 
-    1  ordt.  $g  riss/'   il^r  manrin  vu  gal  ti,  fyrr  hau  kvo™  mptct  'an  nat. 
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hev  hovudbrevi  desse  formerne:  Biorgvin  II  1033. 10  Biargwin  I  no3 
Biæ(r)gnin  II  2ols,  og  den  trøndske  form  Bergwi)i  1  8823  Berguin  I  1341^ 
Berguiniar  gen.  I  13423.  —  sorkvi  Mn  obl.  (<  Suerkui  <  *Suark-ver)  c3. 
kyrran  adj.  asm  Sbr  iii. „•>:■<.  —  Sivia  I  24401  IV  174^  Suia  IV  17310 
Sivya  II  279]  3  Syia  b12.  —  Sut  pt  miss  IV  1695.         tuttughu  I  i6o12. 

Merkn.  196.  I  dei  andre  gnorske  brevi  oftast  nokor-,  t.  d.  nokorom 
IX  8o21  (Sogn  1308?)  IV  5210  (Bergen  1301)  nokorer  npm  XV  935  (Hard. 
1324)  nokora  apm  I  8i16  (Agd.  1292),  sjeldan  med  lang  k:  nockot  VII  9iu 
(Bergen  1320;  i  same  brevet  nokordS  nsm,  nokor ^  apn,  nokors.12).  - 
honom  er  det  vanlegaste,  men  me  finn  ogso  honwn,  t.  d.  I  9810  (Bergen 
nmkr.  1303)  I  18710  (Voss  1326),  honom  og  honum  II  81.jo.i3  (Hard.  1306); 
hanom  I  26716  (Sogn  1340)  I  17i9.12.14  (Voss  1323),  men  baae  desse  brevi 
er  mest  austnorske.  —  hon  er  den  vanlege  form,  t.  d  III  947  (Sogn  1311» 
XI  167. 8  (Hordl.  umkr.  1300)  V6134  (Voss  1315)  II  939  (Bergen  1309).  - 
Um  Bærgvin  og  andre  gamle  former  for  Bergen  sj.  Merkn.  291.  -  -  I  gera 
er  former  med  e  det  vanlegaste,  t.  d.  gevir  II  6i2  (Voss  1300)  gerJu  VI  8420 
(Sogn  1314),  men  ogso  (heller  sjeldan)    gæra   III  943    (Sogn   1311)   gærdu 

I  22o17  (Bergen  1332);  perf.  ptc  oftast  gort,  t.  d.  III  37^  (1296),  gov  II  1413 
(Voss  1320)  gorfa  asf  I  2oo20  (1329,  1332)  gorfuar  pl.  f.  V  69  (Bergen  13231; 
vpgorS  npn  II  20713  (1334);    men  ein  møter  ogso  i  particip  (sjeldan)  giort 

II  46^  (Bergen  1299,  jfr.  giorsamligha  II  21510  Bergen  1336)  og  gert  I  2057 
(Sogn  1329).  —  -messo  (-u)  aalm.,  men  heller  ikkje  sjeldan  -mæsso,  t.  d. 
allra  hæilagra  mæsso  I  24813  (Sogn  1337)  Hallwardz  mæsso  I  15120  (Voss 
1317)  trinitatis  mæsso  IV  628  (Hard.  1293)  Marteins  mæsso  X  55^  (Setesd. 
1348)  Kuntx  (0:  Knuts)  mæsso  V  i417  (Bergen  1285);  mæsso  er  den  van- 
lege  formi   i    brevi  fraa  bispen  Haakon,  t.  d.  kyndillsmæsso  VII   17011. 

I  mikill,  mykill  er  formerne  med  i  dei  vanlege  i  bygdebrevi,  t.  d.  mikklu 
VI  8432  (Sogn  1314)  mikla  IV  2041  ]  (Hordl.  1333)  mikit  V 6i9  (Voss  1315) 
o.  fl.  dipl.,  sjeldan  y:  mykit  II  6o4  (Voss  1300);  i  brevi  fraa  Bergen  er 
derimot  y  rivast,  t.  d.  mykit  V  i419  (1285)  myklu  II  i692N  (1329)  mykin 
XV  134  (1329),  sjeldan  i:  mikit  som  t.  d.  VIII  47a  (1314).  —  (j)  millum 
og  (j)  millim  finn  me  i  bygdebrev  fraa  alle  stader  i  maalvaldet,  og  for- 
merne er  jamsterke,  soleis:  (j)  millim  VI  84,-,  (Sogn  1314)  o.  fl.  br.  III  164!.-, 
(Voss  1332)  o.  fl.  dipl.  II  8i14  (Hard.  1306)  o.  fl.  X  55a  (Set.  1348)  II  207,; 
(Bergen  1334)  o.  fl.  dipl.,  (a,  j)  millum  VI  8426  (Sogn  1314)  I  14927  (Hordl. 
1317)  I  15135  (Voss  1317)  II  IJ2J3  (Hard.  1312)  o.  fl.  dipl.  II  90*  (Bergen 
1308)  o  fl.  dipl.;  i  bispen  Haakons  brev  millim,  t.  d.  IX  1193  (J339); 
sjeldsynte  former  er  milli  XV  940  (Hard.  1324),  jfr.  mili  staina  pisa  i  rune- 
innskrifti  paa  Stedjesteinen  i  Sogn  (umkr.  aar  1000?),  i  millium  I  264., 
(Voss  1340)  og  dei  merkelege  former  mellom  V  1414  (Bergen  1285,  sjåa 
NVestl.  s.  92,  1777,  og  s.  17  Merkn.  14  under  Rygjamaalet)  og  mællom  I  8i7 
(VAgd  1292).  —  Læykuin  II  1127  (Hard.  1312)  o.  fl.  br.  «  ;  Leikuin.  — 
Særkuir  nom.  VIII  474  (Bergen  1314;  3  br.)  Sorkuir  og  Særkuir  II  2317.,, 
(Voss  1339;  2  br).  Den  ikkje-ljodbrigda  formi  Suerkuir  er  berre  uppt. 
fraa  eit  brev  I  2640  (Finne  paa  Voss  1340);  jfr.  dette  vestlandske  Særkuir 
med  den  mest  brukte  trøndske  formi  Serkiar  G.  Tr.  §  78  Merkn.  2. 1  — 
Suia,  Sivia  gpl,  til  deils  ogso  Sivyia  (I  1774  Bergen  1324),  skifter  med 
Syia  (Syarikis  V  14^  Bergen  1285)  i  brev  fraa  alle  stader  gjenom  heile 
tidebilet.  —    neerkivæmre  adj.  dsf  III  i9810  (Håk.  bp)    nærkaemazster  npm 


1  Etter  Aasens  Navnb.  Is.  34  og  38)  er  dette  namnet  i  nyn.  bruka  i  formerne  S  v  e  r  k  e 
Shl.  Trøndel.  (S  v  e  r  k  Innher.)  og  Serk  ve  Romsd.  Stim.  —  Namnet  skal  ogso  vera 
i  bruk  i   Gudbrandsdalen   i   formi  Sverke   (Lom). 
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VIII  99i3   (id.)    viårkuemilegha  VIII  961,  (id.)  o.  fl.  br.    fraa   den   same. 
suæuast    IX  13311    (Hak.  bp)    —    tysivar  VIII  n88   (1339;    Håk.  bp).    — ■ 
Den   vanlege  formi    for   talordet    tjuge    i    desse    brevi    er    tuffug(h)u,    t.  d. 

II  9317  (Bergen  1309)  I  15110  (Voss  1317)  o.  fl.  br.;  ogso  tutugu  I  i492o-(2i) 
(Hordland  1316),  og  dei  merkelege  meir  upphavlege  former  tvtegv,  tvtigv 
XIII  232.34  (Hoprekstad-tavlorna  umkr.  1300);  ogso  tugtugu  II  67,;.;, 
(Bergen  1303)  og  eit  par  andre  brev;  eit  brev  tgktughu  V  142^  (Bergen 
1340).  Rekkjetalet  hev  ogso  oftast  u  i  fyrste  stavingi,  og  den  vanlegaste 
formi  er  tuttug(h)ta  dsn  I  268,-,  (Voss  1340)  og  9  andre  brev;  ogso  tuttukta 

III  259U  (Voss  1348)  tutughta  II  232  (Voss  1339),  tvthvgta  t.  d.  II  2919 
(Bergen  1348;  2  br.);  4  brev  hev  g  i  fyrste  staving,  t.  d.  tgttughta  I  267:3 
(Sogn  1340).  I  alt  er  uppt.  28  br.  med  tu-  i  fyrste  staving  og  5  med  ty-. 
Dei  heimenorske  former  synest  nærast  peika  paa  ei  upphavlegare  form 
*tuitugu  >  tuittugu  (av  tuitigu.  men  jamlaga  etter  tu/tugr)2;  me  finn  i  eit 
trøndsk  brev  skrive  tuittughu  V  57.1t.  15  (Nidaros  1313I;  sjåa  næste  Merkn., 
som  gjev  upplysning  um  dei  mnorske  og  nynorske  formerne. 

Merkn.  197.  I  dei  mnorske  brevi  av  same  typen  som  hovudbrevi 
(ogso  dei  med  endingarne  e — u  og  1 — 0  medrekna)  finn  me  ncpckurn  asm 
I  877u  (1467,  vid.  Bergen  1494;  blandingsmaal),  det  einaste  døme  paa 
dette  pronomen  i  desse  brevi.  —  honum  i  5  brev,  t.  d.  I  481H  (1383), 
medan  6  brev  hev  honom,  mest  brev  av  typen  i—o,  t.  d.  II  51312  (1389); 
hanum  IV  4817  (1369)  hanom  II  3877  (1366)  og  tiljamningsformi  hvnvm 
I  4457  (1377),  som  me  ogso  elles  kann  raaka  paa  i  m norsk.  —  hon  i  6  brev 
t.  d.  IV  42922  (1362),  hun  i  3  brev  t.  d.  II  4985  (Bergen  1386),  hæn  II  15515.  ie 
(1324;  vid.  Bergen  1379).  -  -  gera,  gerum  \-vm)  osfr.  er  dei  vanlege  former, 
t.  d.  II  498!  (1386);  i  eit  par  brev  er  der  æ  for  e,  t.  d.  gæra  I  768,,  (1439) 
gærande  IV  7923  (1413):  gørandi  I  70510  (Bergen  1425);  giørandheV  703 
(1441);  2  brev  fraa  1389  hev  giorandhi  II  513^  I  516,,;  i  ptc  oftast  gert, 
t.  d.  IV  4292H  (1362)  II  518,1  (1390),  men  ogso  ofte  giort,  t.  d.  II  41319 
(1370);  sjeldan  gort,  siste  gong  uppteikna  I  70534  (Bergen  1425),  og  daa 
skrive  gorth  ;  i  V  565  (1423)  finn  me  ein  gong  gwrtV)<  jfr.  giort8.  —  All- 
tid e  (ell  æ)  i  former  av  messa,  t.  d.  krosmessu  II  53127  (1392)  Kalixsti 
messu  I  981.,  (1494).  —  Dei  faa  formerne  der  er  av  mikill  hev  i,  t.d.mikit 
I    877    (1467).  {j)   millum    oftast,    t.    d.    IV  429^    (1362)    o.    fl.    br. 

j  millom  I  5162c,  (1389);  mellum  II  15527  (1324;  vid.  1379)  2  br.;  j  mællom 

IV  792ln  (Bjell.  1413);  j  mellivm  IV  569^,  (Jedr.  1389);  med  %  i  andre 
staving:  j  mællim  III  373c  (u.  st.  1371,  vid.  Bergen  1376);  mille  IV  779^ 
(1410).  -  -  Jamsides  med  ISigurdr  11498(1386)  og  Siughurde  dat.  II  370,, 
(1362),  som  er  umrødd  næmare  nedanfor  i  Merkn.  310,  finst  ogso  den  Ijod- 
brigda  formi  Sggurdr  IV  253  (1341,  vid.  1413),  sjåa  Rygj.  Merkn.  93.  - 
Bynamnet  Biorguin  hev  i  desse  brevi  i  fyrstestavingi  oftast  Biorg  -  til 
og  med  J377  men  sidan  finst  namnet  berre  i  former  med  Berg  --: 
;i  Biorghuin  II  4134  (1370)  j  Biorghvin  I  445  (1377)  j  Bergnut  II  498;, 
(1386)  j  Bergen  I  981^  (1494).  Merkeleg  er  den  gamaldagse  skrivemaaten 
Biorhuin  (namn  paa  ein  gard  i  Hardanger)  IV  48i;i  (Hard.?  1369);  sjåa 
elles  Merkn.  291  nedanfor.  --  Saurckues  Mn  gen.  (<  Sgrkuis)  I  8773  1 1467, 
vid.  1494;  isl.  paaverka).  —  tuttugho  I  5169  (1389),  men  3  brev  hev  y 
i  fyrste  stavingi:  tyttughu  (-0)  II  15521  (1324,  vid.  1379)  I  463,,  (1380) 
tyttogho  II  559.-,  (1399);  rekkjetalet  finst  i  3  brev  og  hev  alltid  n  i  fyrste 
staving,  t.  d.  tutiughta  I  462,,  (1380). 

Fraa  dei  andre  mnorske  brevi  i  dette  maalvaldet  er  nemnande:   ndkrum 
dpi  I  713»!  (Bergen  1426)  nakod  I  1009.,  (Bergen  1503)  nagrom  d-.ni  ibid.,; 

1    Annarleis  Noreen  3  §  439  Anm. 
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det  sistnemnde  brevet  er  sterkt  paaverka  av  svensk,  jfr.  gsv.  nakar  (side- 
form til  ndkwar)  og  msv.  naghar.  Elles  er  former  med  nok-  dei  vanlege 
i  dei  mnorske  brevi,  ogso  nokk-  t.  d.  nokkrom  VI  498u  (VAgd.  1446); 
noghor  nsm  I  75635  (Bergen  1436).  -  ho  nom  er  den  vanlegaste  formi,  og 
ho  fylgjer  ogso  med  inn  i  nynorsk,  t.  d.  III  1124,,  (1530);  i  den  eldre 
mnorsk  er  elles  honum  ikkje  sjeldsynt,  og  stundom  moter  me  ogso  hanum, 
t.  d  V  2787  (Bergen  1375).  —  hon  aalm.;  hoon  IV  86ols  (VAgd.  1436} 
VI  56139  (VAgd.  1465);  hun  er  sjeldsynt  fyre  slutten  av  15de  hundr.  og 
er  daa  vandt  aa  skilja  fraa  sv.  og  dsk.  hun.  —  gera  er  den  vanlege  formi; 
av  andre  former  er  merkande  med  to  eller  0  for  e  i  stomnen:  giorir  1  sp 
V  278x2  (Bergen  1374)  giorandæ  II  5540  (Bergen  1398)  giorandhæVW  3832,-, 
(VAgder  1427)  o.  fl.  br.  mest  fra  Agder  i  15de  hundr.,  gøra  IV  7360.  n 
(Voss  1403)  gønr  V  35o1(l  (Hordl.  1392)  gørom  1  pp  V  740.2  (1446)  gørande 
I  6304  (Bergen  141 1)  IX  2333  (VAdg.  1442)  o.  fl.  br.;  Giordum  1  pi  II  57111 
(1402);  perf.  ptc  oftast  giort,  t.  d.  IV  719.,  (Sogn  1401:  giorth)  I  402U  (Voss 
1368)  I  35616  (Hard.  1358)  IV  549l3  (Hordl.  1388)  VII  323l8  (VAgd.  1390) 
XIII  2714  (Set.  1362)  I  427-,. 15  (A  Agd.  1374,  vid.  1379),  i  den  eldre  tid 
ogso  gort,  sjeldan  gert.  —  millim  er  i  mnorsk  tid  mykje  bruka  i  dei  inn- 
hordske  bygder;  imillium  XIII  2710  (Set.  umkr.  1363)  XIII  55^  (A  Agd.  1400). 
Elles  er  millom  {mellom  ofl.)  aa  finna  i  brev  fraa  alle  kantar  av  maalvaldet; 
j  myllom  IX  449^  (VAgd.  1502).  —  quirsætter  nsm  X  134^  (Fyresd. 
umkr.  1420).  —  ISgiitvni  lat.  gen.  ^314^  (1347,  vid.  1413).  —  tuttughu  (-0) 
III  4513  (Bergen  1383,  vid.  1384)  XII  179,-,  (Bergen  1425;  avskr.  1427) 
tvttvcta  VII  3015  (Voss  1378)  og  dilike  former,  ogso  med  y  i  fyrste  staving, 
t.  d.  tyghtoghia  XV  ign  (Voss  1353),  tyttugha  VI  463^  (Hard.  1436).  Desse 
formerne  maa  ha  vore  eineraadande  aa  kalla  paa  Sudvestlandet  i  14de  hundr. 
og  inn  i  15de  (i  landsvistbrevi  inn  i  16de:  tivtuge  I  ioio21  Oslo  1503, 
tyttugte  I  ioi62i  1505).  I  nyn.  hev  dei  allstad1  vike  for  tjuge,  jamnast 
utt.  |w9,  kwp,  i  Hard.:  l)eiCu  (ell.  tfiCu),  Voss:  ku\\,  Set.:  keuge,  som 
me  paa  Sudvestlandet  tidlegast  finn  skrive  tiivghe  I  94531  (Bergen  1485; 
utf.  av  erkeb.  Gaute  ofl.),  men  endaa  tidlegare  i  austlandske  brev:  tiicgunda 
dag  iwla  II  847^  (Gbr.  1463)  ttwghen  dag  ioll  (Tel.  1416).  Denne  formi 
er  vel  utvilsamt  det  svenske  tjugu  <  gsv.  tiughu.  Ho  hev  truleg  fyrst 
korne  inn  i  Trøndelag  og  paa  Austlandet  og  sidan  breidt  seg  utyver. 
Til  Trøndelag  kom  ho  etter  alt  likjende  fraa  Jamteland,  der  brevi  fraa 
gnorsk  tid  jamt  hev  den  lengre  formi  (t.  d.  tuttugta  III  2354  1346,  tgttughta 
III  2375  1346,  III  274S  1351),  men  i  fyrste  mannsalderen  av  15de  hundr. 
den  stutte:  tiugunde  dagh  jivla  V  533  (Jamtl.  1420).  Um  den  stutte  formi 
hev  vore  bruka  i  Norig  i  gnorsk  tid  er  uvisst.  Me  finn  1  gong  tiogu 
(<  tegn,  apl  av  tigr,  ti)  hjaa  Sigvat  skald  (sjåa  Fritzner),  men  det  kann 
vera  ei  svensk  form  han  hev  bruka.  Visst  er  det  at  ho  ikkje  er  funni  elles 
i   norsk  skrift  i    T2te  og   13de  hundr. 

Merkn.  198.  I  dei  nye  sudvestlandske  maalføri  peikar  dei  eldre  for- 
merne av  nokon  i  Nhl. :  ndkdr  m.  og  f.  nokd  n.  paa  gnorsk  nokorr  eller 
nokurr.  Sameleis  kanskje  ogso  nokon  m.  nokon  f.  nokd  n.  Sogn,  nokon 
noko  noke  NShl.,  nokon  nokon  noko11  Set.,  og  nokdn  m.  noko  f.  og  n. 
A  Agd.  I  dei  andre  maalføri  tyder  ogso  formerne  paa  eldre  0  i  fyrste 
stavingi,  men  med  endingar  paa  -ur{r),  -ut  som  nokon  m.  noko  f.  og  n.  SShl., 
nokkon  (ell.  nokkun)  m.  nokku  f.  og  n.  Voss;  nokon  (i  Granvin  nok  kon) 
m.,  noko11  f.  noko7'  n.  Hard.;  nokdn,  nogsn,  nokun  (nukun  Ma.)  m.  og  f., 
nokd,  nogd,    nogu,   noku    n.  VAgd.     Ordet   hev    lang    mid-konsonant    paa 


1    tyttugu    liver    no    berre    i    ordtøket  tie  tyttuge,  ing j en  nyttuge  V  Tel.  og   i   ei   gamall   visa 
(Ross  s.  996  a). 
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Voss,  i  Granvin  (Hard.),  til  deils  ogso  i  Nhl.  {nåkkd,  nåkø  Bruvik),  ogso 
i  Bergen  (nåkkd).  —  han  pron.  heiter  i  dat.  honon  Voss,  Aou  Set,  hånom 
SVTel.  (dsg  og  asg)  <  honum;  håna  Nhl.  <  gn.  honom.  I  dei  andre  bygder 
hev  dativ  gjenge  or  bruk.  —  ho  heiter  //ou  Sogn,  Voss,  Hard.  ho  Nhl. 
og  Strandebarm  i  Shl.,  ho,  hon  IAust-Agd.;  hu  Shl.  (  —  Strb.);  ho  (hou) 
og  hu  (heu)  VAgd.  (t.  d.  //on  Fjotl.,  heu  Eiken);  heu,  h'u  (ogso  hou)  Set. 
I  dei  ytre  bygder  i  A  Agder  er  det  sumstad  ho  og  sumstad  hu;  i  Bergen 
hon.  Formerne  Jiou,  ho  er  vel  gn.  hon;  hu,  heu  er  vel  gn.  hun,  medan 
bergensk  hon(n)  lyder  som  det  nordvestl.  hon  Nfj.  Men  elles  er  det  vandt 
aa  segja  noko  visst  um  upphavsformerne  i  desse  høve,  med  di  baae  for- 
merne gjenom  maalvokster  i  lengre  tider  kann  verta  ho  ell.  hu,  etter  som 
det  er  ei  ljodsterk  eller  ljodveik  form  som  ligg  til  grunn;  jfr.  vou  «.von) 
i  ordlaget  paa  von  o  våge  Set.  og  guyron  Kn  <  Gudrun  ibid.  Den  nasale 
konsonant  i  utljoden  hev  heller  ikkje  den  same  verknaden  i  alle  maalføri 
paa  vokalen  i  fyrevegen,  og  dialekttilstandet  paa  den  tid  n  fall  burt  hev 
vel  ogso  havt  noko  aa  segja.  —  Um  borvæ  for  Bergvin  sjåa  Merkn.  291. 
dokk-  adj.  myrkvoren,  Sogn  (Norheim,  Lærd.),  Voss,  Nhl.  Shl.  (Fuse, 
Strb.),  Hard.  (Granvin)1,  dogg-  Sogn  (Vik,  Fresvik),  dokk-,  dåkk-  Hard. 
(Ulv.),  Nhl.  (Hosang.,  Hamre),  dogg-  Sogn  (Sognd.,  Aard.),  dgfgg-  Sogndal, 
dygg-  Sogn  (Aurl.),  dekk-  Sogn,  Nhl.  (Samn.),  Shl.,  i  vanleg  gnorsk  ddkkr 
og  dgkkr.  —  Gn.  (l)gegnum  ell.  (i)gøgnum  heiter  no  jøno,  jono  Sogn,  Nhl. 
Hard.  Shl.,  jønæ  Shl.  (Vaag  o.  fl.),  jonom  (og  jomori)  Voss,  jono  (jåno) 
Sogn  (Lærd.),  jønå  Nhl.  (Aasane  ofl.);  døvum  VAgd.  (jenuin  Set.  —  For- 
merne i  vaar  tid  for  gn.  gera  viser  berre  e-ljod:  (}qra  Hard.  (sjeldan), 
jera,  jæra  Sogn,  Voss,  Hard.  Nhl.  Shl.  VAgd.,  dere  Set.,  jqrq,  -d  AAgd.; 
impf.  joure,  jord  aalm.,  (jan  Set.  —  glogg-  (0)  adj.  Sogn,  Voss,  Hard.  (Ulv.), 
Nhl.  Shl.  VÅgd.,  glogg-  Sogn  (Aard.,' Lærd.),  Nhl.  (Hamre),  gloygg  Nhl. 
(Hosang.  Samn.),  glygg-  Sogn  (Aurl.),  Shl.  (Stord.,  Finn.),  glegg-  Set., 
glægg  Ned.,  av  ymse  gnorske  former:  gldggr,  glgggr  ofl.  -  -  møssa  Nhl, 
VAgd.  o.  fl.  st.,  myssa  Sogn,  Shl.,  myssa  og  messa  Voss  <  gn.  messa.  — 
Gn.  mykit  «  mikit)  hev  vorte  mykd  (og  møkd)  Sogn  o.  fl.  (mikd  Aard., 
Lærd.),  mykkd  Nhl.  (Bruv.)  og  i  Bergens  by,  der  det  likevel  er  oftare  mdkkd; 
møJ9  VAgd.;  moyd  Kr.sand.  —  [i)mydlou,  mydlon  Sogn,  Voss,  Hard. 
mødlo  Sogn  (Lærd.),  mydlum  vest  i  VAgd.  (Fjotland),  (i)myddum,  moddwn 
aust  i  VAgd.  (Eiken),  mydlo,  -å  Nhl.  <  mn.  (i)myllum,  jfr.  j  myllom  IX  44910 
VAgd.  1502,  <  gn.  (i)millum  (-om);  (i)mydlæ  Shl.  (Vaag,  Fuse)  <  gn. 
(tymllem  (-im);  (i)mjødlo  (-å)  SShl.  Nhl.  (til  deils)  <  gn.  (i)mellum  (-om), 
og  hit  kanskje  ogso  (i)mjydlo  Hard.;  (i)midd\xm  (-om),  mijjum  Agd.,  Set. 
<  (i)miUium  XIII  27^  (Set.  umkr.   1 362)2. 

kukk-,  kukk-  adj.  aalm.  i  Nordvaldet  (ljukk'u  Hard.,  kokk  Bergen) 
<ipiukkr;  tykk-  Sudvaldet  <  gn.  ftykkr.  —  lofckvæ  grdn  Ulvik  matr.  no.  49,  50 
(no  skr.  Lekve),  gn.  a  Læykuin  (sjåa  Merkn.  196)  <  a  Læiquinn  IV  62l-, 
1293.  Same  namnet  finn  me  ogso  paa  Voss  matr.  47,  skr.  med  ljodbrigda 
vokal  (Logquamb)  til  1610,  sidan  med  e  og  no  utt.  Lækskvæ,  og  i  Os  (Nhl.) 
matr.  48,  49,  skr.  med  e  fraa  16de  hundr.  (eldre  skrivemaatar  finst  ikkje) 
og  no  utt.  læWkven.  Uttalen  med  e-ljod  i  desse  tvo  namn  hev  vel  sin 
grunn  i  fordanska  skrivemaate,  i  alle  fall  paa  Voss.  —  kvæm'd  adj.  (helst 
kvæmt  n.)  Sogn;  ukvæm  IMa.,  jfr.  gn.  kvæmt;  ukvæmele  Shl.;  køm'q  adj. 
(helst  tjømt  n.)  Set.  Rbg.  Der  æ  so  kømt  i  dai  heusou,  det  kjem  tidt  folk 
i  dei  husi,  Set.  (Hyl.),  komd(ø)  f.  Hard.  Shl.,  jfr.  gn.  framkcpmd  Thorn.  45! 
o.  fl  st.,  jfr.  framkamd  Rog. ;  vekømelæ  adj.  (<  gn.  vidrkæmilegr)  Voss. 
-  kvævt  adj.  n.  (      køven  Nhl.  ofl.)  VAgd.  (Nes),  men  elles  mest  avleidingar 


1  Maalet  i  Granvin   er  mykje  likt  det  paa  Voss. 

2  Annarleis  Aasen  (under  millom,   s.  498). 
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av  kof-  paa  Vestl.  t.  d.  køva  v.  aalm.  —  svæva,  faa  til  aa  sova,  Sogn, 
Hard.  svæva,  svova  Voss,  Hard.  Nhl.,  ogso  sova  Voss  (her  av  svova),  sæva 
Shl.;  svævq  Set  Med  tydingi  drepa:  søva  Sogn,  Nhl.,  jfr.  NVestl.  s.  93; 
men  elles  ogso  med  denne  tydingi  svæva,  svova  Hard.  svæve  Set.  (Ross), 
jfr.  isl.  svæfa  (utt.  svaiva)  med  baae  tydingar.  Av  parallelstomnarne 
kuåm-  kom-,  kuåf-  kof-,  suåf-  sbf-  i  avleidingar  synest  Vestlandet  liksom 
Island  og  Færøyarne  (so  vidt  det  er  synlegt)  ha  lika  best  kuåm-  og  suåf-, 
men  kof-.  Avviki  hev  vel  noko  sin  grunn  i  ulikt  val  av  uå  og  6  paa 
stutte  fraastand  og  noko  sin  grunn  i  paaverknad  fraa  austnorsk,  som  for 
det  meste  synest  ha  valt  kom-,  sbf-  og  kuåf-.  —  svevn,  svebn  SShl.,  svemn 
(yngre  slegt;  eldre  *svebn,  sjåa  nedanfor  Merkn.  262)  Set.,  svevn,  svovn 
Voss,  svovn  Hard.  Nhl.,  svobn  VAgd.  (Ma.),  sbbn  Nhl.,  sovn  NShl.,  svemn 
Shl.  (Ross),  svbmn  Nhl.,  sevn  Shl.  (Finnaas,  etter  sovn,  delabialisera),  sovn 
Shl.  (Stord),  sofiii  ell.  sobdn  Sogn  (med  vokal  etter  sova  og  sovna). 
Grunnen  til  ljodbrigdet  i  dette  ordet  kann  i  desse  maalføri  vera  umværet 
av  labiale  ljodar  liksom  t.  d.  i  det  mykje  vanlege  vestlandske  svoyp  m. 
for  sveip;  sjåa  elles  um  dette  ordet  G.  Tr.  s.  52  Merkn.  7.  —  vi  (ui)  og  y 
skifter  i  surne  ord,  som  ikkje  alle  hev  same  maalgrensa,  soleis:  \øk'd  adj. 
kaat,  Sogn,  <  gn.  kykr,  og  kvik-  (<  gn.  kuikr)  aalm.  — ■  ljørr  adj.  Nhl.,  Shl., 
;  gn.  kyrr;  kørr  f.  «  kyrJ?)  Shl.,  kørra  v.  (faa  til  aa  roa  seg)  Sogn, 
Nhl.  '  ;  gn.  kyrra;  kyrra  f.  ro,  stilla,  Sogn  (Aurl.)  <  gn.  kyrra;  kur/e 
adj.  still,  Set.  <  gn.  kuirr;  kwyre  adj.  n.  (stilt)  Shl.,  til  gn.  kuirr;  kurra 
v.  (faa  til  aa  roa  seg)  Shl.  <  gn.  *kuirra;  kurra  f.  ro,  kvild,  Shl.  <  gn. 
*kuirra ;  i  kverrlæja  dsg  (stille-liggjing)  Rbg  Ned.,  i  kvarlæga  AAgd. 
(Øyest.  Frol.),  i  kvarleiå,  kvalleia  VAgd.,  Kvallægje  n.  Set.  (Aasen),  av 
eldre  *kuirrlægi;  jfr.  med  desse  formerne  Klør,  Kiur  adj.  Thott  1506  327. 
—  syfta  v.  rykkja  såman  (segl)  Sogn,  jfr.  gn.  sypta;  sviptd  v.  YSogn,  <  gn. 
svipta  d.  s.,  og  sviptirig  m.  (rykkjeband  i  segl,  syfte,  handsyfte)  <  gn. 
sviptingr.  -  -  syftosok-  (sviftunsvoka,  2dre  juli)  Sogn,  Voss,  Nhl.  Shl.  Set. 
(Evje?),  syptdsog  VAgd.  <  gn.  Syftunsvoku  cas.  obl.  (sjåa  Rygjam.  Merkn.  14); 
men  svittesoku  Hard.,  sviptwQgsoko,  svipfwnsok  Set.  <  gn.  Sviptunsvgku, 
jfr.  Suebtons  saack  Thott  1506  5717.  —  Merkelegt  er  ogso  vokalskiftet  i 
fyrsteleden  av  fuglenamnet  »sysvorta«,  Turdus  merula  (ell.  torquatus). 
Nørdst  i  maalvaldet  er  det  sy-:  sysvort  f.  Sogn  (slsvort  Lærd.  itakisme), 
Voss,  sysvort  Evang.  Nhl.  (til  deilsl;  men  svisvorta  Nhl.  (mest  utbreidt), 
Shl.  Hard.  (liksom  i  IRyf.,  t.  d.  Suldal),  svhisvorta  Shl.  (liksom  til  deils 
i  Ryf.,  svinsvorta  Finnøy);  seusvdrfe  Set.  AAgd.  seursvbrta  VAgd.  (med 
parasitisk  r  som  i  kursummar  for  kuswnmar,  Primula  acaulis,  Jedr.), 
sbusvorta  VAgd.  (liksom  i  Dal.  og  paa  Jedr  ,  Time),  gn.  susvort  (avbrigde 
-suaurt)  Barl.  59.-,  —  hapax  legomenon  —  umset  lat.  filomena  (!)  med  til- 
leggjing:  sumir  kalla  oe  niktigalo.  Ordet  er  uklaart  med  umsyn  til  upp- 
hav  og  tyding,  so  det  er  tvilsamt  um  det  burde  medtakast  her;  men  kor 
det  er  med  dette,  skifter  vi  og  y  i  fyrsteleden  av  dette  ordet  paa  lag 
sameleis  innanfor  det  sudvestlandske  maalvaldet  som  i  hine  ordi  me  hev 
nemnt,   berre  at  vokalen  her  er  lang '. 


1  Utanfor  Sudvestlandet  er  formi  sysvort >  kjent  i  Sfj.  og  Ndm.;  sameleis  i  Hallingdal 
1  Hol?  fraa  Sogn?).  Fraa  VTel.  hev  Ross  sdsvortj,  og  fraa  Snm.  eit  tvilsamt  susvort; 
fraa  Nordfj.  hev  eg  uppteikna  eit  tvilsamt  susorti  Gloppen.  Surne  stader,  t.  d.  i  Valdr. 
Nfj.  er  fuglen  kalla  svar  tet  r  ast,  i  Ndm.  kolsvorti  jamsides  sysvort).  Tek  me  undan  det 
vestegdske  sbusvorta,  der  tiu  tvillaust  er  utviding  av  eu  for  a,  peikar  dei  norske  maal- 
føri  paa  ein  fyrsteled  syr  gsg  (av  gn.  syr,  asg  så),  så-,  eller  siiiu-.  Formerne  med 
sy-  (st-)  svt-  kann  ha  vakse  fram  ljodrett  av  svin-,  som  i  surne  bygder  kann  ha  avloyst 
ei  eldre  form  med  så-,  jfr.  det  nemnde  gn.  sasuort.  For  ei  slik  avloysing  talar  ogso 
skrivemaatar    som    Susuortlannd    grdn    1567     (no    svor/  /and,    skr.  Svortland,    Finnaas    i 
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Den  nordlege  luten  av  maalvaldet  synest  vera  eit  yvergangsstrok  for 
ymse  ord,  som  i  det  nordlege  Norig  hev  y,  men  i  det  sudlege  (og  aust- 
lege) hev  vi;  sjåa  G.  Tr.  s.  59,  NVestl.  s.  60  Merkn.  4  og  6,  og  s.  82 
Merkn.  6.  Det  er  elles  aa  merka  med  slike  ord,  at  dei  hev  ikkje  alle  dei 
same  grensor,  og  endaa  ein  hende  gong  kann  syna  seg  i  ei  form  som  me 
ikkje  skulde  venta  etter  finnestaden  no.  Medan  det  soleis  i  Sogn  og  sun- 
nanfor  heiter  svill  f.  (svidl),  som  me  skulde  venta  (mot  syll,  utt.  syll  Nfj. 
og  nordetter),  finn  me  likevel  i  Valle  i  Setesdalen  baade  svidd  og  sydd, 
og  medan  Romsdalen  liksom  Sogn  hev  tvist  adj.  <  tuistr,  hev  VAgder 
keust  <  *tjxist  <  tyst.  Slike  undantak  er  likevel  sjeldsynte.  Grunnen  til 
yvergangen  ui  "  >  y  er  fulla  oftast  ljodbrigde  ved  u  i  næste  staving  (kuir- 
riim  <  kyrrum);  men  sumtid  korkje  er  der  eller  hev  vore  ein  slik  11, 
t.  d.  gn.  skyiari  ■  ;  skuiari  (jfr.  skwiaraborde  dsg  VI  159,,  Håk.  bpl, 
synsister  <  suinsistr  (sjåa  NVestl.  s.  135  Merkn.  3),  />/)  <  f>m,  so  y  i 
alle  fall  i  surne  høve  maa  vera  etteiijodbrigde. 

2  C.  Etterljodbrigde  ved  u  er  der  i  hovudbrevi  i  so  adv.  (<  sua] 
II  279,,  (1347). 

Merkn.  199.  I  andre  gnorske  brev  finn  me  so  tidlegare  enn  i  hovud- 
brevi, t.  d.  I  9813  (umkr.  1303),  ogso  suo  t.  d.  I  218.,  (1332).  Men  sua  held 
seg  i  skrift  endaa  i  siste  helvti  av  15de  hundr.,  t.  d.  I  88513  (Voss  1468), 
ja  no  og  daa  kann  me  finna  det  etter  1500  ogso,  t.  d.  siva  X  3195  (umkr. 
151 5).  Av  andre  døme  fraa  gnorsk  tid  er  nemnande  bukonar  gsg 
{0:  bitkbnar  <  bukuånar)  VI  8437. i0  (Sogn  1314).  Fraa  mnorsk  tid  huorgin 
nsm  I  70521;  (Bergen  1425),  Imort  ibid.14  [huarki  ibid.17).  Fraa  nynorsk: 
xo  adv.  Nordv.,  sop  Set.,  så  lengst  aust  og  sud  i  Sudvaldet;  svolt  impf. 
«  svalt)  Set.  AAgd.;  svoorq  v.  (<  saara)  Set.,  svogr  n.  svar  ibid.; 
kvoss'q  adj.  (<  hvass)  Set.  Venteleg  hev  ogso  vrån,(fq  adj.  Set.  for  van- 
legt  rang  (gn.  rangr)  sin  grunn  i  det  at  ordet  byrjar  med  r;  gn.  langr 
heiter  i  Set.  la^/q. 


SHordland  matr.  no.  109I  og  Siisuort  grdn  1610  (no  jamnast  kalla  dy  garn,  skr.  Susorr, 
Tysvær  i  Ryfylke  matr.  no.  551,  um  desse  namni  hev  samanheng  med  fuglenamnet, 
som  synest  rimelegt;  sjåa  Magnus  Olsens  tyding  av  fyrste  namnet  i  Ngn  Band  11,  s.  134. 
Natnnet  paa  fuglen  er  fulla  gamalt,  og  med  suin  er  vel  meint  villsvin,  som  jamnast  var 
svart,  so  namnet  tyder  „svart  som  villsvin",  jfr.  det  fyrrnemnde  kot svortd  Ndm.  „svart 
som  kol".  Det  danske  solsort  (eldre  sttlsort)  og  det  svenske  solsvdrla  (dial.)  hev  visst 
same  upphavet;  /  i  sol  kann  vera  parasitisk  liksom  r  i  s^ursvorta  VAgd.  og  er  kanskje 
vald  fordi  det  kjem  r  i  andreleden,  jfr.  nyn.  <ilnth  Ring.  ofl.  sihrgua  v.  albrosta  \. 
<^  aaretta,  siregna,  aabyrgjast  ofl. 

I  ei  ags.  ordlista  --  A  volume  of  Voeabulai  ies,  edited  by  Thomas  Wright  1857, 
s.  124  —  er  uppført  suge  sweard  vistula;  suge  er  gsg  av  s/(g,7  I.  su,  svin,  og  siveard 
er  svord,  um  det  ikkje  stend  for  sweart,  svart.  Med  di  den  latinske  umsetjingi  vistula 
ingi  meining  gjev  —  vistula  kann  berre  tyda  IVeichsel  —  maa  det  her  vera  ei  for- 
vansking, og  daa  helst  for  fueditla.  i  ags.  ordlistor  ogso  skrive  ficetula,  vie  etuia,  som  er 
vanleg  glosa  for  namn  paa  smaafuglar  av  ymist  slag  som  sucga  og  hegesugge.  Prof  Torp 
gjer  merksam  paa  at  ogso  glosa  for  ags.  sivertling  (lerka)  er  ficetula,  og  at  maaltrosten, 
Turdus  iliacus,  i  surne  eng.  dial.  er  kalla  swiue-pifte.  Er  den  tydingi  av  fuglenamnet 
som  lier  er  gjevi  (svart  som  villsvin)  rett,  og  er  der  ein  samanheng  millom  dei  nordiske 
namni  og  eit  ags.  'suge  sweart,  kann  den  upphavlege  heimstaden  for  namnet  susvort 
ikkje  vera  Norig,  men  vel  helst  England.  Fraa  England  kann  so  ordet  lia  breidf  seg 
til  landi  umkring  Nordsjøen.  Paa  Færøyarne  og  Island  synest  fuglen  vera  ukjend,  og 
sameleis  namnet 
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3  a.  /-ljodbrigde  av  a  vert  oftast  skrive  e  i  hovudbrevi,  soleis  alltid 
i  a  og  c,  i  I  93  II  103  I  134,  III  124  IV  173  I  244  II  279,  t.  d.  settvm 
1  pi  (av  setia)  a18  hefdj  3  sik  (av  ha  f  a)  C5  gengit  I  93^  fere  II  ic>3u  eptir 
I  13425  III  i24U  Nese  IV  173,5  loghit  I  2440  lengi  II  2799.  Undantaki  i 
dei  andre  hovudbrevi  er  berre,  i  b:  sælt2  ptc  av  selia;  i  II  20:  hærtogil 
{her-  i  Sbr  53),  Sænda2  ærchi-.2  tækii-,  æftir^;  i  Sbrj^  f  serr  3  pi  615.19  7^ 
(ferr  74. 5)  gælld  adj.  f.  n5  safigercf  712  gærda  (til  gar  Jr)  714  Ae/V  3  sp  i615 
fømr  3  sp  713  (2  g)  leggiazt  144  {leggia  810)  tvilembdr  ux  (lembir  173) 
sa?År  6B  (3  g)  usækiu  707  sæ/rf  72i  s<a?/ia  ion  sæiwr  3  sp  610  (sewr  i321) 
sændi  725  sæ^a  147  (sefafl  8n)  sæ£r  3  sp  (av  se^ia)  i2ls  fø?cr  82o  tøfø"  i8n  ; 
i  I  88:  sæktirs.(U)  sætian  længi.a;  i  I  110:  sændh\  stæfnu3  næmda<j 
■  tiræiggian  (tueggia  II  2793);  i  IV  93:  sændirx  bæggia-,  sættoms;  i  I  160: 
mænn-;  i  IV  169:  vttfærd8  brændan  asf  (brendaV)  brenda^)  mærkr-i0 
fædraih  gæraål;  i  IV  174:  Jædrid  dsg.  Jfr.  ogso  pæinga  I  13421-27  (pen- 
ninga apl  I  9313  peningha  IV  i6910  peninghom  I   i6ou). 

Med  c  vert  skrive  /mer^  b7,  og  alltid  i  Sbr  hverr  nsm  8U  (3  g), 
huerr  io15  (2  g),  /mer  819  huern  1525  huerm,  huerri  n+;  sameleis  æinn- 
huer?'  ii5  (2  g)  og  huerso  n3  huervitna  67;  sameleis  føerr  I  9320-  Un- 
dantak  er  ftitær  II  2017.  Elles  finn  me  ogso  den  ikkje  ljodbrigda  aust- 
norske  formi  i  Imarsdags  I  88r„  som  ogso  i  sumt  anna  er  noko  paaverka 
austanfraa;  jfr.  huerndag  Sbr  1525. 

Merkn.  200.  Ogso  i  hine  gnorske  brevi  er  t-ljodbrigdet  av  a  mykje 
ofte  skrive  e.  I  huerr,  som  me  finn  i  mange  av  desse  brevi,  er  det  snart 
e  og  snart  æ,  jfr.  æinhuær  VII  9135  (Bergen  1320).  No  og  daa  raakar 
me  ogso  paa  former  av  det  austnorske  huar.  Soleis  i  bergensbrevi  ein 
hende  gong:  Jiuarsdaglæga  II  15413  (Bergen  1324)  Jiuan  asm  IV  208^ 
(1333),  huart  asn  V  i4212  (1340).  I  brev  fraa  Sogn  finn  me  hæuria  ast 
I  2148-10  (1331)  og  huein  asm  ibid.c,  huorium  I  264^  (1340);  baae  brevi 
er  paaverka  av  austlandsk.  I  brevi  fraa  Voss  finn  me  eit  huorium  I  264^3 
(1340).  I  andre  bygdebrev  er  det  fyrsta  i  mnorsk  tid  funne  huar,  t.  d. 
hvorivm  VIII  22514  (Hard.  1398)  hwariu  dsm  VIII  2580  (V Agder  1417) 
hvariom  I  714,,  (Set.  umkr.  1420?)  huorium  IV  5io13  (A  Agder  1378); 
men  i  dei  mnorske  brevi  av  same  typen  som  hovudbrevi  er  der  berre 
former  med  e  som  huerium  I  48iu  (Voss  1383)  ofl.,  kuen  IV  481.-,  (Hard. 
1369).  Formerne  med  a  (huar)  hev  knapt  vore  bruka  mykje  i  dette  maal- 
valdet  fyrr  enn  ut  i  det  14de  hundr.,  og  endaa  fulla  ikkje  utanfor  dei  byg- 
derne,  som  enno  ber  merke  etter  det. 

For  den  vanlege  form  huerm  (t.  d.  II  215.3  z336)  finn  me  huossu 
-X  4512  (Voss  1341)  huorsu  XI  i66  (Hordaland  umkr.  1300)  kuassu  II  232^ 
(Voss   1339). 

Merkn.  201.  Det  gamle  vestnorske  huerr  heiter  i  vaare  dagar  krer 
(kvær,  kværr)  yver  heile  Sudvestlandet  (ogso  i  Bergens  by)  sudetter  og 
austetter  til  inn  i  Robyggjelag,  so  nær  som  i  I  Sogn  (kor;  men  Vik  og 
YSogn  kuer),  Hardanger  og  mesteparten  av  Sunnhordland,  som  hev  kvar 
liksom  Ryfylke.  Til  deils  vert  det  sagt  kvar  ogso  paa  Voss.  Det  aust- 
norske   huar    synest    paa     ferdslevegjerne    yver    fjellet    fraa    Valdres    og 
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Hallingdal,  der  dei  no  segjer  kor  (<  huarr),  ha  korne  ned  i  I  Sogn,  og  paa 
fjellvegen  fraa  Telemark,  der  det  no  er  kvdr  og  gvor  «  huarr),  ha  kome 
ned  i  Hardanger  (og  Ryfylke),  og  fraa  desse  bygderne  maa  det  daa 
ha  trengt  seg  inn  i  Sunnhordland.  Yverforingi  maa  ha  byrja,  fyrr  hv 
vestanfjells  vart  ko  umkr.  1300  (sjåa  nedanfor  Merkn.  343).  Dat.  sing.  neu- 
trum  heiter  enno  i  visse  ordelag  kverjoP  i  Sogn  (I  Sogn  kor  jo)  og  paa  Voss, 
korjon  og  kvorjou  Hard.,  kor  jo  Shl.  I  Setesdal  er  det  koser,  men  likevel 
ein  dativ  kvorje.  Samanblanding  med  huarr  eller  paaverknad  fraa  dette 
hev  vel  ogso  havt  noko  aa  segja;  jfr.  kvendags  (-ks)  Set.  Agd.  kværdags 
Nhl.  (og  Bergen),  koandags  I  Sogn  (liksom  Valdres),  kvårdags  VAgd.  (Ma.). 
I  Aamlid  i  Robyggjelag  møtest  i  vaar  tid  det  vestnorske  kver  med  aust- 
norsk hor. 

Gn.  einnhuerr  hev  no  paa  dei  fleste  stader  i  maalvaldet  a  i  siste- 
leden,  t.  d.  einkvan  m.  Shl.  inltvan  m.  Hard.  ofl. ;  men  sumstad  er  der 
e:  orikoen  m.  on,kar  Nhl.  I  Sogn,  orikvart  n.  Nhl.  (Manger),  in,koen  m., 
inkoart  n.  Nhl.  (Eksingd.),  einkven  m.  VAgd.  (liksom  i  Dal.),  og  eikkvenn 
VAgd.  aikkvæ  Set.  ei(n)koen  Rbg.  (Fyr.)  —  huersu  (korleis)  lyder  no 
korso  Rbg.  ofl.,  kosso  Rbg.  Agd.,  koss  kossi  Set.;  jfr.  koss  Ryf.  (Karmt). 
korso  Sogn,  Shl.  ofl.  med  tydingi  » likevel «  er  fulla  ei  avstytting  av  kor 
som  er,  som  det  og  kann  heita,  Nhl.  (og  Rog)1;  og  her  maa  kor  vera 
gn.  huårt  med  burtfallen  /  millom  r  og  s,  og  ordelaget  ==  gn.  huårt  sem  er, 
isl.  koort  sem  er  Nordlandet. 

3  b.  e-ljod  som  hev  sitt  upphav  av  tviljoden  ei,  vert  i  hovudbrevi 
jamnaste  skriven  e,  t.  d.  engt  c$  Sbr_  1394  i716  helga  apm  ibid.  1533. 
Undantak  er:  senga  II  20.-,  æcki  _Sbr_i9(i  (ecki  918,  3  gg),  hælga  II  20.-, 
I   no16   hælghom  IV  1694  f>æma  I  i6olu   {{tema  IV  i6931). 

Merkn.  202.  I  dei  andre  gnorske  brev  er  der  ogso  i  dette  høve 
noko  meir  bruk  av  æ,  medan  dei  mnorske  brevi  av  same  typen  som  hovud- 
brevi hev  det  liksom  desse,  t.  d.  ekki  II  55931  (1399)  ecki  I  705^  engen 
I  894s  (1471),  eller  ogso  eingi,  eingen  osfr. 

3  C.  Upphavleg  e  vert  i  hovudbrevi  oftast  skriven  e,  soleis  alltid  i 
dei  brevi  som  er  upprekna  ovanfor  under  3  a  med  e  i  alle  høve  av 
?'-ljodbrigda  a,  berre  med  fraadrag  av  II  279,  som  hev  undantaket  æder- 
(sætt-;    er    ptc    av    sid).  Undantaki    i    dei    andre    hovudbrevi    er,    i     b : 

ædax  sæm^  j>ærsoh;  i  II  20:  æda%  ofl.  mæå)\  (mec^)  fiættari  (/>etta18)  væll6 
rættra.M  (2  gg ;  rettr  ibid.);  i  Sbr:  bæra  inf.  i918  {berå  o.x  ofl.)  bærr  3  sp 
jgi:>  gæoa  i812  gæta  7U  hefr  i6,r,  (hefr  i6n)  kvædr  3  sp  52H  ræckr  3  sp  510 
r ækr  11 18  i813  ræka  io13  15,;  rækazt  721  (rekin  i8n)  fiæssir  &  vætrinn  71() 
1  uætrsætr  i510  (uetrar  173);  i  I  88:  klærkomXi  f 'rælsi9. 22  (frels%);  i  I  no: 
ædax  vægna6,13  ftæss-,  sæml0  f>æssiV2;  IV  93:  ædax  klærkr2  Vilrægs-,  f>ægar-; 
I  160:  ædax.VÅ.Xi  mædf,.-,  fiæghar1B;  IV  169:  gæfver*,  mæghiu  3  spk  vætran 
vætr^i ;   IV  174:  xdax. 

Merkn.  203.  Som  utgreidingi  syner  hev  alle  dei  i  3a,  3b  og  3c 
umrødde  e'ar  falle  såman  til  ein,  som   i  hovudbrevi   jamnast  vert  skriven  e, 


1    Jfr.  kor  sem  <•/    Y  Nfj. 
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men  som  undantaki  syner  maa  ha  nærra  seg  til  e,  skriven  æ.  Sameleis 
er  det  i  dei  andre  gnorske  brevi  fraa  maalvaldet;  men  dei  hev  noko  oftare 
æ,  so  svagingi  i  skrivemaaten  millom  e  og  æ  her  er  større.  Soleis  vert 
det,  helst  etter  1300,  tidt  skrive  sæm  og  ædu.  I  dei  mnorske  brevi  etter 
hovudtypen  er  det  meir  paa  same  vis  som  i  hovudbrevi,  men  ogso  her 
hnn  me  ymse  undantak  med  æ,  t.  d.  ofte  sæm  (sjeldan  æda),  i  II  559  (1399) 
ækx  pron.  (7  gg)  jamsides  ek2  (7  gg). 

Merkn.  204.  I  dei  sudvestlandske  maalføri  i  vaar  tid  er  alle  desse 
e-ljodar  for  det  meste  lægde  til  e,  som  framfor  m  -j-  labial  konsonant  og 
framfor  7;  -f-  dental  eller  velar  konsonant  jamnast  hev  gjenge  yver  til  æ: 
kæmba,  brænd,  kænt,  æng,  tænjjct,  men  framfor  nn  er  mindre  open:  brenna. 
Ljoden  er  elles  mest  lægd  i  dei  hordske  bygder,  minst  i  dei  egdske,  t.  d. 
bæra  Nhl.  b$)'d  AAgd.  (til  deils  herd).  Serskilt  er  merkande,  at  e  i  visse 
heve,  helst  framfor  iigj  og  nkj  i  Sogn  gjeng  yver  til  ai:  laiyjd,  slåinga 
(ell.  slaiyja),  taitjka,  jfr.  skrivemaaten  leingi  i  ymse  gnorske  brev.  Um 
dette  meir  sidan  under  16  h,  1.  —  Gn.  ek  vert  no  uttala  eg  Sogn  (e  ISogn), 
eg  Voss,  Hard.  æg  Nhl.  eg,  æg  Shl.,  eg,  æg,  e  A  Agd.  eg,  æg  VAgd. 
eeg  Set.     Meir  nedanfor  under  17  y  (pronomeni). 

3  d.  Upphavleg  lang  e  vert  i  hovudbrevi  jamnaste  skriven  e,  sjeldan 
é  eller  ee,  t.  d.  bref  ax  bj  ct  lier  a13;  bréf  III  124!  (1321)  her  ibid.0 
sé  3  spk  (av  veva)  a2;  fee  II  209  leet  II  279^.  Det  merkelegaste  undan- 
taket  fraa  dette  gjer  Saudebrevet,  som  oftast  hev  æ  (1  gg  e);  høvi  er  desse: 
fæ  u16  180  (3gg;  fe  14,5  fe  618),  fænad  Swis-ie  fsenad  87  {fenad  15^) 
her  8.-,  i516  rætt  asg  n18  dsg  n2.7,  samrætt  dsg  n12,  rættar  adj.  npf 
u8  rættvm  iou  fullrætti  512  i2i  samrætti  dsg  io20  samrættis  64.5, 
sæ  3  ppk  (av  sid)  13^  190,  sæd  ptc  712,  sæ  3  spk  (av  verd)  193  (se  3  spk  iin) 
sæ  3  ppk  (av  verd)  6n,  sær  pron.  727  io7  i413  (ser  724),  ftær  2  pers.  pron. 
dsg  83,  vælum  dpi  821,  vær  1  pers.  pron.  pl.  i88.10.i2  (ver  84  2  gg);  sjåa 
Ark.  XXVI  s.  215.  Undantak  i  andre  hovudbrev  er  sæt  pte  (av  sia)  II  2797 
jtær  2  pers.  pron.  dsg  I  no13  vær  pron.  IV  933.  Um  yvergangen  é  >  a? 
sjåa  Merkn.  207. 

Merkn.  205.  I  hine  gnorske  brevi  er  skrivemaaten  sameleis  oftaste  e; 
men  ikkje  so  reint  sjeldan  er  skrive  æ:  bræf  IV  62  (Hard.  1293)  I  8i! 
(VAgd.  1292)  leichrbræfe  V  1429  (Bergen  1285)  gæk  3  si  I8ru.i8  (VAgd. 
1292)  hær  ibid. 11  II  60.,  (Voss  1300)  V  697  (Bergen  1323)  hæt  3  si  (av 
Jæita)  I  i496  (Dal.  1317)  mær  1  pers.  pron.  pl.  II  i8i1s  (Sogn  1331), 
Pættrs  II  285c  (Bergen  1347),  per  sær  2  pk  (  =  séå)  VIII  no7  (1338,  Håk.  bp) 
thæcJe  3  si  II  2857  (Bergen  1347)  j>ær  2  pers.  pron.  pl.  VIII  126.-,.  u 
(1340,  Rak.  bp). 

Merkn.  206.  I  dei  mnorske  brevi  av  hovudtypen  er  skrivemaaten 
likeeins  i  regelen  e.  Undantak  er  bræf  IV 5699  (Varhaug  1389),  gæk  I  562^.,,, 
(Bergen  1398,  vid.  1402),  hær  I  5i61G  (1389I,  hærvm  IV  5699,  mær  1  pers. 
pron.  pl.  (um  tvo)  ibid.:i  II  513^  (1389)  I  5844  (1402)  IV  3913  (1414),  rær 
IV  3143  (1347,  vid.  1413)  3333  (1348,  vid.  1413)  I  8774  (1467,  vid.  1494) 
I  8943  (147 1,  vid.    1494).     Um  yvergangen  é  til  ie,  sjåa  Merkn.   300,  2. 

Merkn.  207.  I  vaare  dagar  hnn  me  for  gn.  é  i  ISogn  (innanfor 
Balestrand  og  Vik)  ein  høg  e  (é)  i  ljodsterk  utljod  og  framfor  lang  dental; 
til  deils  gjeng  han  yver  i  open  i  (i):    fe,  kne;    htfd  adj.,   sitt  ptc  (av  sia) 
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fidl  impf.  (av  falla)  hilt  (av  halda)  fikk  (av  få)  j%kk,  hikk  (av  hanga), 
men  6rev  (og  brov);  i  Vik  helst  gret,  fekk,  jekk,  lett' 9  adj.,  men  ogso  her 
fé  ell.  fl,  kné  ell.  femtø,  s*&  ptc.  Paa  Voss  synest  é  i  alle  høve  ha  gjenge 
yver  til  ein  mykje  open  e  (e)  eller  æ:  fe,  tre,  knett,  letfu  adj.,  sett  ptc 
(av  szo)  og  imperfekta  som:  bles,  gret,  let,  fekk,  jekk,  hekk,  helt.  I  Hard. 
er  der  jamnaste  e  i  utljod  og  framfor  einskild  konsonant:  fe,  kne,  ser  præs. 
(av  sia),  bles,  gret,  let  (impf.  av  lata),  ogso  helt  impf.,  hekk  impf.,  sett  ptc 
(av  sid),  men  fekk,  j?kk,  letfu  adj.,  sletfu  adj.  (Eidfj.  likevel  letfu  osfr.); 
&r?v  og  brov.  I  SHordl.  liksom  i  Hard.,  men  til  deils  sjer  og  sjet  (av 
sm),  jamt  e  i  Zetffø  osfr.;  for  hekk  segjer  dei  M$#;  brev.  I  N  Hor  dl.  paa 
lag  som  i  SHordl.,  men  med  noko  lægre  e-ljod:  f  sekk,  jækk;  bræv  og  brov. 
Yver  heile  Nordvaldet  er  det  hær  adv.  for  gn.  her.  Gn.  fénaår  heiter 
fæna  Shl. 

I  Sudvaldet:  tre,  ser  præs.  (av  sid),  létfd,  slett 's,  helt  impf.  (av  halda) 
Agder.  Lena  VAgd.  i  vest;  lenger  aust  tæna.  I  Setesdal  er  gn.  é  tvi- 
ljoda  til  é<:  tre',  néHt  (kne),  sé'r  præs.  (av  sid),  grelt  (<  gret),  hellt  impf., 
ir'tté  adj. ;  føkft,  jekk  (dekk)  allstad.  Adverbet  »her«  heiter  hær  A  Agd., 
VAgd.  (i  Lista  likevel  hør  liksom  i  Dalarne),  heer  Set.  Gn.  fénaår  heiter 
fænar  VAgd.  (Li.),  og  lenger  aust  hev  det  sameleis  æ  i  fyrste  stavingi. 
Um  yvergangen  til  je  sjåa  Merkn.  300,  2. 

4.  i-ljodbrigdet  av  å  er  skrive  æ,  sjeldan  æ.  Døme:  ætleiéir  a., 
nær  c3  mættim  c6  lær  dr  a  II  2o15  gæta  Sbr  714,  læst  ptc  III  1243 
(diplom,   læst). 

Undantak  er  kerdu  3  pi  c4  (men  kæra  I  897  kiærdi  I  93^  kærde  I  no4), 
er  pl.  (av- «er  f.  ærsaud)  Sbr  n3,  men  ær  io2:{;  euinlegrar  gsf  IV  1749; 
straks  framfor  eller  etter  n  i:  frenkono  IV  16930  frenda  dsg  IV  174a 
frendkono  II  279^  røestf  ibid.3  ??es^rt  asm  b.  f.  I  9300  IV  939  IV  16939 
(men  næsta  I  no^-ic  o.  fl.  br.). 

Merkn.  208.  At  æ-ljod  i  _Sbr  nokre  gonger  vert  skriven  e  i  ord 
som  leggiazt  144  og  fe  145  er  umtala  i  3  c  ovanfor. 

Merkn.  209.  I  andre  gnorske  brev  fraa  dette  maalvaldet  er  det  ogso 
jamnaste  æ  som  er  skriftteiknet  for  i-ljodbrigdet  av  å,  likevel  med  surne 
undantak,  helst  naar  ein  dental  er  i  nærleiken  som  i  nestr  adj.  I  8iu 
(VAgd.  1292;  næsta  ibid.30)  o.  m.  fl  br.,  neesta  III  2009  og  201^  (Voss 
1340);  akerro  X  457  (Voss  1341),  per  pron.  dem.  II  i298  (Bergen  1317) 
III  265!,,  (Bergen   1349),  Sebiorn  II   1374  (Bergen   1320). 

Merkn.  210.  I  mnorske  brev  av  hovudtypen  er  uppteikna  —  um- 
fram  det  mykje  vanlege  nestr  —  desse  undantaki  fraa  hovudregelen,  som 
ogso  her  er  æ:  bedi  I  48r8  (Voss  1383)  per  (o:  j>ær  pron.)  II  53131  (1392) 
tuer  num.  I  563^  (1398)  erligha  apm  IV  429-,  (1362);  ewerdulighrar 
I  4633  (1380)  o.  fl.  br.  (med  æf-  I  44113  1376),  efuimighrar  I  481^  (1383). 

Merkn.  211.  Maalføri  no  hev  oftaste  æ  der  som  gnorsken  hev  æ. 
Av  undantak  er  merkande,  at  gn.  vænn  adj.  no  paa  dei  fleste  stader  vert 
uttala  ven-,  i  Hard.  og  paa  Voss  endaa  burtimot  vinn  (vænd  I  VAgd.). 
Gn.  bædi  er  bæé  Hard.  bæé  og  be  Voss,  jfr.  I  48i8. 

5  a.     i-ljodbrigdet  av  0,  b  er  skrive  o>,  t.  d.  bæta  Sbr  u16  ofl.    dæmt 
1 93i8-22  (Hauk  Erl.);  ogso  0  i  I  134,  t.  d.  kømin  norronnaU)  gpl;  jfr.  smøréiQ. 
Um  yvergang  til  e,  æ,  sjåa  nedanfor  under  16  h,  fi. 
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5  b.  Av  tviformer  i  gnorsk  som  hev  samanheng  med  i-ljodbrigdet, 
kann  merkast  i  hovudbrevi :  æinkannlega  I  881(1  æinnkannlega  II  20.-, 
kuænfanghs  I  i6o+  ficpJarmali  dsg  Sbr_j5i>  brillaup  (<  bryllaup)  IV  1748. 
Gamall  samandraging  med  i-ljodbrigde  er  frelsi  n.  I  885  frælsi  ibid. 9, 
men  (til  fridls):  frialzsis  II  20-,  friallsadi  1  si  b4,  sjåa  G.  Tr.  s.  48. 

Um  huerr  og  huarr  sjåa  ovanfor  3  a  og  Merkn.  200,  201. 

Merkn  212.  Fraa  dei  hine  gnorske  brevi  er  uppteikna  ambetti  VII 
145,5  (1337,  Hak.  bp),  sjåa  Gtr.  s.  67.  —  einkanlega  V  1430  (Bergen  1285), 
æinkanligha  VII  i9o14  (1341,  Håk.  bp);  med  same  tyding  som  paa  desse 
stader  (»serleg,  iser«)  finn  me  einkenlega  I  5127  (u.  s.  1226—45),  eit  brev 
paa  trøndsk  maalføre,  jfr.  nytr.  enkjele(g),  ovleg,  STrh.  (ogso  Østerd.) 
hjaa  Aasen  og  Ross  (under  einkeleg).  Men  ogso  einkanlega  er  bruka 
i  trøndske  skrifter,  t.  d.  II  569  (1299)  II  87  (1307)  Ol.  s.  7618.  I  isl. 
einkanlega  adv.  serleg,  einkennilegur  adj.  sermerkeleg.  —  erfwade  dsg 
VII  16621  (1339,  Håk.  bp;  jfr.  erfedir  2  pp  VII  i6in  1338,  Håk.  bp); 
formi  synest  vera  austl.,  medan  den  vestlandske  og  trøndske  liksom  den 
islandske  var  erfidi.  —  kuanfangs  II  6o3  (Voss  1300);  bukonar  {<_bukudn«r) 
Sogn  13 14,  sjåa  Merkn.  199.  —  sætærgerdar  V  i428  (Bergen  1285;  austn. 
paaverka).  —  hertcpghinnunnar  gsg  V  1830  (Bergen  1345);  jfr.  heertoghinnu 
dsg  Ngl.  III  147-,  (1319;  avskr.  etter  Bbk).  —  fyndr  m  (=  =  fundr)  VIII 
I25ie  U340»  Håk.  bp).  —  vaarkynna  v.  VII  1463  (1337,  Håk.  bp).  — 
varygdar  f.  gsg  IX  11310  (1338,  Håk.  bp)  o.  fl.  br.,  jfr.  varogd  f.  (agt, 
umsut)  Sfj.  Ross  (under  varoygd),  isl.  varhygd.  —  bryllaup(s)  V  6iu 
(Voss  1315)  IV  166  b6.8.12  (Bergen  1325,  Bbk)  VIII  1475  (1341,  Håk.  bp)1; 
jfr.  gsks.  brudigomo,  ags.  brydguma;  formi  med  y  er  i  norsk  knapt  paa- 
viseleg  fyre  1300,  og  daa  som  sideform  til  brudlaup  og  brullaup.  Fraa 
det  13de  hundr.  er  berre  uppteikna  former  med  u,  som  ogso  ut  gjenom 
det  14de  hundr.  held  seg  —  jamsides  formerne  med  y  —  i  skrift  fraa  alle 
kantar  av  landet:  brndlaup,  brullaup,  brydlaup  (Ngl  II  s.  3214),  bryllaup; 
isl.  oftast  brndkaup,  men  ogso  brullaup,  brullup  (ikkje  former  med  y  i 
skrift).  —  Hit  høyrer  vel  ogso  mn.  Gyloughu  Kn  dsg  (for  gsg)  I  560,3 
(Hard.  1397),  sideform  til  det  vanlege  Gudlaug;   sjåa  næste  Merkn. 

Merkn.  213.  Fraa  maalføri  no  er  nemnande:  ijaor  Sogn,  Voss  (jfr. 
j  giaar  I  3307  Voss  1352,  blandform  av  */går  og  igær),  Hard.  ijår  NNhl. 
(Bruvik),  SShl.  VAgd.  Set.  igår  SNhl.  (Samn.),  NShl.;  men  i  såman- 
setningi  med  kveld:  i  jærkveld  Sogn,  i  jdrkveldé  Voss,  Hard.  (i  jérkvald 
Granvik,  Ulvik),  ijærkvelld,  ijærkvedb  Nhl.  ijærkvell  SShl.  VAgd.  Set. 
igår  kveld  NShl. ;  jfr.  ny  isl.  igjairkvbldi.  —  fiøarmaol  Hard.  fløniål, 
fioarmål  Shl.  —  fynd  m.  {=  fund)  hev  i  nynorsk  tid  funnest  i  Hardanger 
(sjåa  NVestl.  s.  83).  —  vårkydna  Shl.,  vaorkynna  Hard  ;  i  Setesdalen  var- 
kunne,  som  elles  i  vaar  tid  berre  finst  i  maalføre,  som  no  er  austnorske. 
Isl.  vorkenna,  utt.  vor^jenna,  er  vel  eldre  vorkinna  <  vårkynna;  fær. 
vårkunna.  —  iurr-  adj.  aalm.  <  purr;  men  kur/d  (<  j>yrr)  VAgd.  Fyr. 
(Merkn.  309).  —  brudleup  Hard.  Shl.  brydleup  Sogn,  Voss,  Hard.  (Ulv.), 
brydlbp  Nhl.  Shl.  bryddaup  Set.,  VTel.  Den  setesdalske  formi  hev  sitt 
næraste  upphav  i  bryllaup,  med  di  gn.  Il  i  dette  maalføre  regelrett  vert  dd. 
Med  di  dei  andre  her  nemnde  formerne  er  fraa  bygder,  der  gn.  Il  vert  dl, 
er  der  grunn  til  aa  tru  at  dei  hev  sin  dl  fraa  former  som  brullaup,  bryllaup. 
Av  personnamn  med  gnorsk  Gud-  i  fyrsteleden  er  merkande:  guri,  geuri 
Kn    Sogn,  Voss,    Hard.    Hordl.    og    vidare   utyver,  guyr'i  VAgd.  Set.,  alt 


1    Sjåa  Kocks  forklaaring  av  vokalen  i  fyrste  stavingi,  Ark.  XII,  s.  255  —  257. 
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av  gnorsk  Gudridr;  jyri  (skr.  Gjøri  i  Norg.  matr.  1907)  Hard.  (Ullensv.), 
Giore  Sogn,  Kallske  sml.  208  fol.,  fyreset  med  regelrett  yvergang  eldre 
Gyridr  (<  *Gydridr?);  jyri  Shl.  (skr.  Gy  ri  i  Norg.  matr.  1907)  liksom  i 
Ryfylke  (Suldal)  fyreset  gn.  Gyridr  (<  *Qyåriårl),  um  ikkje  dette  jyri  er 
korne  fraa  VTel.,  der  baade  gn.  y  og  y  i  vaar  tid  hev  vorte  y.  —  gulaik 
Mn  Voss,  Shl.  {-tøk),  stundom  skrive  Gudlik,  <  gn.  Gudleikr;  sameleis 
guylaik  Set.  AAgd.  (leik),  med  uy  <  ud  liksom  i  guyve  Kn  s.  st.  (<  *Guo- 
veig?  Gudve  Sogn  1743,  Kildf.  no.  183,  paa  Voss:  Gud^væ)  og  guylaug 
Kn  s.  st.  (<  Gudlaug)  m.  fl.;  av  Gudleikr  er  ogso  gudlak  aalm.  i  Nord- 
valdet,  jfr.  Guthlacus  III  2420  (kongebrev  paa  lat.  1287);  fraa  Setesdalen 
(Hylestad)  er  dessutan  uppteikna  juylaik  Mn,  som  folket  tek  for  aa  vera 
same  namnet  som  guylaik,  berre  ei  sideform,  og  som  peikar  paa  eldre 
jyleik  <  gn.  *Gyleikr  «  *Gydleikrl);  jfr.  Gylleifer  Mn  VIII  279!  (Austf. 
1427),  sideform  til  Gudleifr. 

Merkn.  214.  I  surne  mnorske  brev  fraa  Sudvaldet  raakar  me  her 
og  kvar  paa  nokre  uvanlege  former  utan  2-ljodbrigde,  t.  d.  fusta  saal  ok 
ofsta  IV  7929  (Bjell.  1413)  for  fyrsta  sal  ok  op  f  sta,  greysam  (for  *greidsemd) 
VU  50710  (Liknes  i  VAgder  1491),  vfirsuniu  adv.  IV  6364  (Tveit  i  Aamlid 
1394);  fraa  tidleg  nynorsk  tid  aff  gamle  fond  (0:  fyrnd)  XIII  6677.13 
(Aaseral  1541;   jfr.  aff  gamblse  fwndh  II  91710  Sokndal  i  Dalarne),  firato 

3  pi  (for  firættu  av  firætta)  XIII  n822  (Audndal  1449).  Slike  former  er 
elles  ikkje  fleire  enn  at  det  kunde  vera  sumt  misskrift  og  sumt  tilfellelege 
jamlagingar  fraa  noko  seinare  tider.  Likevel  er  der  ymist  som  tyder  paa 
at  denne  ovringi  hev  eldre  roter.  Soleis  finn  me  ikkje  so  lite  av  dette 
slag  former  —  jamsides   med   vanlege   ljodbrigda  —  i    nokre   fragment  av 

4  blad  or  landslogi  (Gulatingslog),  funne  umkring  rekneskapar  fraa  Brunla 
og  no  i  riksarkivet  (RA  20,  22,  23).  Dei  er  prenta  i  Ngl  IV  s.  149 — 152, 
og  utgjevarane  meiner  at  dei  er  skrivne  umkr.  1300.  Her  les  me: 
balki  m.  dsg  1494  (jfr.  bolk  asg  1493),  der  hovudteksti  av  landslogi,  Ngl  II 
s-  332»  hev  bælke  (og  i  asg:  bolk);  fransemi  15228  for  frændsemi,  hinn 
utlaga  asm  15115  (for  iitlæga),  magdum  f.  dpi  15209  maagskap  (hovudt. 
megdom),  par  pron.  apf  15115  for  fiser;  furnaz  v.  1503  «  fymaz;  jfr. 
fond  og  fwndh  her  ovanfor),  suknum  dogum  150^0  for  syknum  dQgum, 
naugiu  dsn  1504  for  nyiu,  ortugum  dpi  150^  15105  for  ærtugum.  Same- 
leis vantar  det  ljodbrigde  i  notid  eintal  av  dei  sterke  verbi  få  og  laup  a, 
som  her  heiter  far  (o:  får)  151,*-,  for  f  ær,  og  læupr  152!  for  leypr.  Med 
di  fragmenti  m.  a.  hev  gjenomført  endingsvokalarne  i  og  u,  og  til  deils 
tviljodar  i,  y  og  cp  (sjåa  Merkn.  300)  og  sameleis  i  framfor  d  (sjåa  Merkn.  319) 
held  eg  det  for  utvilsamt  at  det  er  eit  maalfore  fraa  einkvar  stad  som  kjem 
til  synes  i  dette  fragmentet,  og  dei  ikkje-ljodbrigda  formerne  i  notid  eintal 
torde  syna  at  det  maa  vera  eit  strandmaal  umkring  eller  austanfor  Linnes- 
nes.  At  der  paa  dette  stroket  av  landet  skulde  finnast  eit  maalfore,  som 
stod  utanfor  den  aalmenne  norske  maalvokster  og  ikkje  hadde  gjenomført 
ljodbrigdet  ved  i,  synest  umogelegt.  Det  rimelege  er  vel  at  ovringi  er 
fraa  sein  gnorsk  tid  og  hev  sin  grunn  noko  i  jamlagingar  etter  andre 
former  og  noko  i  reint  fonetiske  yvergangar  og  paaverknad  austanfraa. 
far  3  sp  maa  vera  jamlaga  etter  få  inf.,  balki  dsg  etter  balkar  gsg,  fiar 
pron.  (o:  par  for  fiser)  austnorsk?  jfr.  par  (for  fiser)  Barl.  4324  762^  o.  fl.  st. 
(og  vestn.  igser,  austn.  igaarl)  osfr.;  naugiu  kann  hava  samanheng  med 
tilhugen  til  tviljoding  av  dei  lange  vokalar  i  maalet  (Merkn.  300),  suknum 
og  furnaz  med  ein  tilhug  i  maalføret  ti!  aa  leggja  framljodarne  noko  lenger 
att  i  munnen.  I  dei  egdske  maalfori  kann  me  enno  raaka  paa  noko  av 
same  slaget.  Soleis  heiter  det  mårr  f.  (for  merr),  rådd  adj.  (for  rædd) 
osfr.  i  fleire  ord,  helst  naar  det  stend  r  (t)  etter  e-ljoden,  Bjell.;  svåg'e  m. 
(svelg)  Set.  VTel.  maa  ha  vakse  fram  av  eldre  *svålgr      *sv<ugr.    Gn.  svélgr 

Vid.-Selsk.  Skrifter.  II.  II.-F.  Kl.  1915.  No.  3.  3 


34  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 

skulde  her  ljodrett  verta  svæg'd,  liksom  belgr  hev  vorte  bæg'e.  dukku  pron. 
(for  dykker  <  ykkr)  Ma.  (Aaseral);  gramta  v.  VAgd.  Dal.  grunfø  v.  VAgd. 
(Sygne),  jfr.  dsk.  grynte.  Og  i  strandmaalet  paa  Agder  (helst  i  aust)  er 
sterke  notidformer  utan  i-ljodbrigde  mykje  utbreidde,  t.  d.  får  (for  fær), 
gravør  (for  grec),  gråfør  (for  græt),  judr  (men  ogso  lyg'dr)  av  jud 
(<Cljuga),  alle  dømi  fraa  Dybvaag  (AAgd.)1;  i  Sygne:  lud  præs.  av  Iwt  inf. 
(ogso  jud),  komme  (ell.  kumme)  for  kjem,  biodjd  'se  flamm  (=  bryfffya 
seg  framm  t.  d.  Shl.). 

Merkn.  215.  Av  sudvestlandske  maalfore  utanfor  Norig  sermerkjer 
seg  maalet  paa  Hjaltland  etter  ymse  uppteikningar  me  hev  fraa  det  18  hundr. 
ved  burtfall  av  i-ljodbrigde  i  mange  ord,  og  det  same  sermerkjer  enno  det 
norske  ordfanget  i  ny-shetlandsk ;  sjåa  Hild.  §  51,  og  Jak.  Jakobsen's  Det 
norrøne  sprog  på  Shetland,  Kbh.  1897,  s.  130.  Denne  jamlines  vokster 
i  vokalverket  styrkjer  den  meining  at  maalet  paa  Hjaltland  hev  sin  upp- 
havlege  heimstamn  i  Agder. 

5  C.  Etterljodbrigde  ved  j  er  der  i  hovudbrevi  i  Biærguin  II  2o18, 
Jædri  IV  1740.  Det  fyrste  av  desse  brevi  er  paaverka  av  austnorsk,  det 
andre  er  fraa  Stavangerkanten,  sjåa  Merkn.  218.  Elles  finn  me  i  hovud- 
brevi berre  former  som  biarga,  Biarne,  til  gialldz,  giafar,  Vilialmssun 
osfr.,  t.  d.  Sbr_i59,  I   no2,  a10,  II  20. 

Merkn.  216.  Sameleis  som  i  hovudbrevi  er  det  ogso  mykje  godt  i 
dei  andre  gnorske  brevi;  men  det  er  daa  likevel  her  fleire  undantak,  som 
ventande  er  i  brev  med  skriftmynster  i  nordvestlandsk  og  kancellimaal. 
Liksom  i  nordvestlandsk  ovrar  det  seg  ikkje  undantak  med  jæ  for  ja  fyre  1300; 
uppteikna  er:  Borghar  Biænna  sun  III  1642  (Voss  1332),  same  mannen 
som  Borgare  Biærnar  sy  ni  dat.  III  17520  (Voss  1333)  <  Biarnar2; 
Biernar  gen.  I  2822  (Voss  1342),  Biernna  gen.  II  1375  (Bergen  1320)  o.  fl.  br., 
Kolbiernar  ibid.-,;  Fiællare  dat.  I  io214  (Hard.  1304),  same  mannen  som 
Fiallara  dat.  II  éoj  (Voss  umkr.  1300),  Oiewalzson  II  i2915  (Bergen  13 17), 
giærna  VII  g\(s  (Bergen  1320),  jæmfegoda  adj.  apm  II  17232  (Bergen  1329), 
iærder  apl  II  674.8-17  (Bergen  1303),  jærdar  sokn  I  1174  (Bergen  1308). 
Uvisst  er  det  vel  ura  prættighi  I  22027  (Bergen  1332)  <  priatigi  I  1777 
(Bergen   1324)  heyrer  hit. 

Eit  undantak  med  f/  for  ju  er  eldre  enn  1300:  rywt  v.  (<  rjiifa) 
I  8i2o  (VAgd.  1292);  ryfui  3  spk  I  22037  (Bergen  1332).  Det  fyrste  av 
desse  brevi  er  paa  kancellimaal  med  surne  austnorske  flekker,  det  andre 
er  paa  nordvestlandsk  maalfore.  Verbet  heiter  enno  rjeuce  Set.,  rjur.i 
(og  ryvd)  VTel. 

Merkn.  217.  I  dei  mnorske  brevi  av  hovudtyparne  er  dette  ljod- 
brigdet  mesta  ukjent  og  syner  seg  fyrst  i  slutten  av  14  hundr.  med  eit 
einaste  døme  i  ljodsterk  staving  Bierner  gen.  II  545^  (Aust  Agder),  som 
ved  heile  si  form  merkjer  seg  ut  som  austnorsk  for  Biarnar.  I  ljodlinn 
staving  finn  me  det  i  Mikiels  IV  2533  (Bergen  1341?  vid.  1413)  <  Mikiåls, 


1  «Langs  ette  havstrondi  aat  Nedenes  o  Bamle  er  bøygjingi  av  dei  stinne  verbi  mykje 
lik  den  i  dei  Vikske  strandmaali:  fry  sa,  %g  (je)  f  ry  sr,  froys  (frous),  Jrose  (frås3,  fr<rs3); 
${g)  kåmmar,  savdr.  Men  i  dei  same  bygdinne  og  fraa  dei  same  munnanne,  iser  i 
Vest,  høyrer  ein  jamnan  stinne  notidformir,  t.  d.  st  tenn  d  ja^pp,  kv$kk'd  såman  me  linne 
som  dei  nemnde.  I  dei  Manndalske  strandbygdinne  er  stinne  notidformir  dei  mest  brukte». 
Ross  i   Nbm   XIII,  s.   57—58. 

'■    I   registret  til   Dipl.  Norv.  er  han  nppførd  med  namnet  Borgar  Bjarneson. 


I9I5-    No.  3.  VESTNORSKE  MAALFØRE  FVRE  I350.    II2.  35 

og  Cristienn  I  98ij  (1494)  <  Cristiarn.  —  Fraa  andre  mnorske  brev: 
Grødgarder  Mn  nom.  I  685*  (Fyresd.  1422);  men  elles  vert  det  fyrsta  noko 
jamnare  med  dome  paa  slike  ljodbrigda  former  umkring  midten  av  15  hun- 
dradaaret.  Uvisse  er  vel  former  som  frædaghen  I  3393  (Nissed.  1354) 
<  frjådagin,  jfr.  fræadaghin  II  513;.}  (1389)  og  frælsa  m.  st.,  som  kann 
vera  det  eldre  frelsa,  men  ogso  kann  ha  vakse  fram  av  friålsa,  sjåa 
Rygjam.  Merkn.  27. 

Merkn.  218.  Etterljodbrigdet  ved  /,  som  i  trøndsk  kann  paavisast  i 
fyrstningi  av  13  hundr.  og  der  fulla  var  gjenomfort  surne  stader  fyre  1300 
(Gtr.  §  79),  og  som  i  nordvestlandsk  ovrar  seg  —  um  endaa  sparsamt  ■ — 
i  fyrstningi  av  14  hundr.  (NVestl.  s.  115,  b),  synest  ikkje  ha  trengt  inn  paa 
Sudvestlandet  fyrr  enn  umkr.  midten  av  15  hundr.,  naar  me  tek  undan 
sumt  umlandet  umkring  Stavanger  (sjåa  Rygjam.  s.  115). 

Merkn.  219.  I  dei  sudvestlandske  maalføre  er  dette  ljodbrigdet  ikkje 
enno  i  vaare  dagar  gjenomfort  i  so  mange  høve  som  elles  i  landet.  Minst 
gjenomfort  er  det  i  Agder,  Setesdal  og  Robyggjelaget.  Av  ord  som  soleis 
i  sudvestlandsk  paa  ymse  stader  enno  hev  ja  (jå)  mot  det  som  elles  er 
vanlegt  i  nynorsk,  er  nemnande:  bjalffi  m.  bjelke,  Tel.  (Fyresd.)  AAgd. 
(Aaml.),  Set.  <  gn.  bialki  (like  eins  i  smn.  bjalkedrætU  n.  drætte  til  aa 
køyra  fram  bjelkar);  bjallann  propr.  Ma.  <i"Biårland?  Bjelland,  bjalldøl  m. 
mann  fraa  Bjelland;  bjarga  v.  Ma.  {berga  og  bjerga  Sogn,  Nhl.  Voss,  t.  d. 
um  aa  bjerga  ligg,  men  berga  liv);  bjargeH,  bjargups  propr.  Set.  (Hyl.); 
(Jarv  adj.  Rbg.  Set.  (ogso  Ryf);  fjadd  n.  fjell,  VAgd.  hjaa  dei  eldste  folk, 
<.fjall;  fjallskarbreunei  propr.  « *Fiallskar dur  (min)  Set.;  fjallup&H  propr. 
(* Fiallujpsin)  Set. ;  f  jare  v.,  båfn  heve  f  jara  upp  Set.,  sjåa  Fritzner  under 
f  jara  v.  s.  424  b;  jalk  m.  Hard.,  jalk'e  Set.  (gjelk,  vallak);  jadn  n.  jern, 
Hard.  Ma.  <  lam;  jådna,  jåna  adv.  gjerne,  VAgd.;  fyadd  VAgd.,  jadl 
Hard.  (hjell;  <.hiallr);  jalpa  v.  Ma.  (hjelpa;  <.hjalpa);  fyarand  Mn  Rbg. 
Hjarandr;  tfådn  f.  (n.?)  hjaarn,  skare  paa  sno,  VAgd.  <  hidrn;  fyaft  m. 
Sogn,  Hard.  (ff),  Shl.  (fy),  ffeft  Voss;  Ifåljfe  m.  kjelke,  VAgd.,  %åff$i  Set.; 
tjådne,  håne  m.  kjerne.  VAgd.  <  kiarni;  fyarr  n.  kjørr,  myr  med  smaa- 
byskje,  Set.  Rbg.  Ma. ;  milfål  Mn,  milfålsbeer  mikkelsbær,  blokkebær,  Set.; 
sjalla  adv.  sjeldan,  Rbg.  Set.;  sjallniQyneut'n  propr.  Set.  (sjåa  Ross,  tillegg  II, 
s.  44  under  Skjeldmøy);  sjalltili  n.  skjeldtile;  loftsgolv,  loft,  Rbg.  Set.; 
sjave  Set.  Rbg.,  sjal  VAgd.  (sjølv;  <  sialfr,  siålfr);  Ifall  n.  tjeld,  duk, 
Ma.,  tfalla  seg  mn,  sveipa  seg  inn  i  tjeld,  Ma. ;  ffanninn  propr.  (<  *Tjar- 
nirnar)  Set. 

Av  andre  former  som  høyrer  hit  kann  nemnast:  bjedné  Mn  Voss,  alt 
i  gnorsk  tid  til  deils  skrive  med  ljodbrigda  stomnvokal,  men  endaa  i  1475 
Bianne  i  eit  brev  fraa  Voss  (VI  5803);  ogso  bjodne  Shl.  (Kvinh.),  mn.  Biorne 
II  392,-,  (Bergen  1367)  med  paaverknad  fraa  mannsnamnet  B/iirn  (bjodn); 
den  gamle  formi  Bjarne  finst  ogso  no,  t.  d.  Shl.,  men  er  utan  tvil  upp- 
teki  fraa  gnorsk.  ■  I  ord,  der  det  i  gnorsk  ikkje  gjekk  nokon  konsonant 
fyre  ia,  hev  a  halde  seg  for  det  allermeste  i  dette  maalvaldet,  t.  d.  jdbn 
ell.  jamn,  jaksle  (ell.  jakle)  m.  <  gn.  iaxl;  jasi  m.  (hare)  AAgd.,  umkr. 
1750  enno  »Jase  0:  Een  Hare«  Nhl.  (Os)  Kildf.  183  l  liksom  den  dag  i  dag 
paa  Nordvestl.  Undantak  er:  jær  m.  (<  iadarr)  Ma.  Li.;  men  jaire,  \-d) 
Set.  Rbg.  (ad  <  ai),  og   i   Nordvaldet  med  ja   allstad    so    nær    som   jær 

1    Jfr.  folkevisa   iRabnabrudlaup  i   Kraakelund«,  som    synest    hava    sitt  upphav   fraa  SNhl.: 

Jasin  kom  han  byxande 
dat  han  paa  sin  nasse  (v.  8). 
Thott  sml.   Kph.   no.   1513  qv.  s.  128.     Hdsk.  fraa    1640      1650. 
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(kant  paa  not)  Nhl.,  jær  kant,  Voss ;  gn.  iarn  >  jadn  Hard.  Shl.  Ma. 
(Grindheim),  men  j$dn  Nhl.  Voss  (plur:  jodn), VAgd.,  jenn  Ma.,  jenn,  jinn 
Set.  Ma.  (likevel  jannverk  propr.  Set.),  jodn  Sogn  (jodn  Aard.  ofl.)  etter 
plur;  jærd  f.  pl.  (av  sing.  jor)  Nhl.  <  iardir,  jfr.  te  jær  a  (til  gravi)  Ma. 
<^  til  iardar;  jordbær  (fragaria)  heiter  oftast  jordbær,  jonrbær,  men  ogso 
jarbær  Voss,  jærbær  Nhl.,  jarber,  jærber,  jærdber  VAgd.,  jarebe(e)r  Set. 
Rbg.  — jeddl  Mn  Shl.  (Vidsteens:  Ordb.  over  Bygdem.  i  Sondh.)  er  helst 
gn.  Niåll,  jfr.  Rygjam.  Merkn.  131. 

Einstavings  mannkyns-  og  kvendkynsord,  som  i  gnorsk  i  surne  kasus 
hadde  i  stomnen  io  —  sidan  ig,  i  Norig  tidleg  samanfallen  med  io  — , 
og  i  andre  kasus  ia,  hev  i  notidsmaalet  paa  Sudvestlandet  oftast  si  form 
fraa  io-former  med  etterljodbrigde  til  jo,  t.  d.  gn.  Morn  >  bjodn  eller 
bjonn,  gn.  migåm  >  mjodn,  mjbbm  o.  fl.  Hit  høy  rer  ogso  nokre  ord, 
som  hev  sitt  upphav  fraa  fleirtalsformer  av  gnorske  inkjekynsord  med  ia 
i  stomnen  i  eintal,  t.  d.  jodn  n.  jarn,  Sogn,  <  igrn  pl.  av  iarn;  %6dn  f. 
Nordv.  VAgd.  (m.  st.)  <  gn.  tigrn  n.  pl.  av  tiarn.  Undantak  er  rjov  f. 
Set.  (Valle)  NMa.  <  gigf  {(]6v  VAgd.);  jolt  n.  Set.  <  higlt  n.  pl.  {fylt  Ma. 
sjåa  hjølt  Aasen,  Ross).  I  ord  med  rå  ell.  rt  etter  ig  vert  ig  til  jo  i 
dette  maalvaldet  liksom  i  regelen  annarstad  i  landet,  t.  d.  igrd  f.  >  jor, 
jour  (jfr.  former  med  ja  og  jæ  av  dette  ord  ovanfor);  higrtr  m.  >  jort. 
Kvendkynsord  med  form  fraa  gnorske  kasus  med  ia  hev  ogso  oftaste  etter- 
ljodbrigde, t.  d.  jelp  f.  aalm.  <  hialp  {higlp,  hialpar);  sjåa  Merkn.  185, 
der  det  er  ymse  døme  og  sameleis  nokre  undantak,  som  syner  at  heller 
ikkje  i  dette  høve  er  etterljodbrigdet  gjenomført  i  Agder.  Til  undantaki 
kann  leggjast  mjåkk,  miakk  f.  mjølk,  Set.  <  miålk  <  *mialk. 

Gn.  ib  og  iii  held  seg  for  det  meste  yver  heile  maalvaldet  utan  etter- 
ljodbrigde, t.  d.  bjoua,  bjoue,  bjoa  v.  <ibioåa;  bjoxxr  (castor)  ell.  bjor  m.; 
fjons  n.  eller  f  jos;  f  f  uka.  Av  undantaki  er  serleg  merkande  at  ju  i  sterke 
verb  vert  til  y  i  Sunnhordland:  fiyga,  fyka,  lyga,  ryka  (men  bjoa,  njota, 
sjota  osfr.,  likevel  ftyta,  gyta,  klyva  ofl.);  ogso  i  ymse  andre  ord  er  der 
ein  dilik  yvergang  i  sunnhordsk,  t.  d.  blyg'd  adj.  <  bliugr,  brøst  n.  <  briost, 
dryg'd  adj.  <  driugr,  trøsk  m.  (ringvegg),  som  heiter  trjosk  Voss,  Hard. 
Endaa  meir  yvergang  fraa  ju  til  y,  og  dessutan  ogso  fraa  jo  til  y  i  sterke 
verb  og  andre  ord  er  der  fram  med  havstrenderne  i  A  Agder,  utan  tvil 
ved  paaverknad  austanfraa,  som  hev  fenge  studnad  i  det  norsk-danske  bok- 
maalet.  Døme  er:  tygd  (ogso  jud)  v.  <  linga;  figd,  smygd,  rykd,  dry  pd 
<  fliuga,  smiuga,  riuka,  drtupa;  myk<Cmiukr;  syk  (ogso  sjuk)  <^siiikr; 
dryg  <  driiigr;  rypd  f.  <  riupa;  nipd  f.  <  nypd  <  *niiipa  (=--  {h)jupa 
Vestl.);  alle  dømi  fraa  Dybvaag.  —  Endeleg  er  nemnande:  gn.  sjor  m. 
>  sjø  Sogn,  Hordl.  Voss,  Sudvaldet;  s^ou  Voss,  Hard.,  i  samansetjingar 
(t.  d.  sjoarvqg)  ogso  i  Sogn  og  Shl.;  gn.  snibr  >  snø  Sogn,  Hordl.  og 
m.  st.  i  Sudvaldet,  snjou  Voss,  Hard.  VAgd.  (Sired.),  snjoure  Set.,  snjon'd 
AAgd. 

6.  ftan(ri)  pat  og  par  finn  me  alltid  med  a  i  hovudbrevi,  t.  d.  fiann 
^Sbr_817  fian  IV  174.H  pat  II  103^  par  c3.8  {pegar  Sbj^  ofl.  pægar  IV  937 
pæghar  I  i6o13). 

Merkn.  220.  Dei  andre  gnorske  brevi  hev  mesta  alle  a  i  desse 
ordi;  for  pat  vert  ikkje  sjeldan  skrive  patt,  t.  d.  II  1955  (Voss  1332)  IV  69 
(Hard.  1293).  Undantak  fraa  regelen  er:  pæt  II  i8i12  (Sogn  1331;  patc,); 
fiet  I  2673. 1G  (Sogn  1340;  maalet  i  dette  brevet  er  sterkt  paaverka  av  aust- 
norsk) pen  ibid.8;  pæt  I  11712-15  (Bergen  1308,  pa^.21);  pænn,  pætt,  pær 
I  14825. 33.10  (Bergen  1316)  per  I  i8o13.15  (Bergen  1325,  paru).  Merkande 
er  patta  (for  petta)  V  143  (Bergen  1285);  padan  I  8i9  (VAgd.  1282,  pæJan1Q)j 
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pannigh  III  2098  (Sogn  1342)  XI  7*0  (Hard.  1316).  Uvanlegt  er  pajgat  (dit) 
V  149  (Bergen  1285).  paghar  (<  fegar)  I  264U  (Voss  1340).  —  pigat 
II  23is  (Voss  1339). 

Merkn.  221.  Dei  mnorske  brevi  av  hovudtyparne  hev  alle  a  fram 
til  1383,  daa  me  finn  pætt  I  48i8  (Voss),  medan  same  brevet  hev  a  i  pars. 
Sidan   hev    14   brev   a,    13    brev   e  [x]  og   1   brev  pet  og  par  I  70515.19 

(1425)- 

I  dei  andre  mnorske  brevi  er  det  vanlege  at  dei  hev  a  til  umkr.  1400. 

Etter  den  tid  finn  me  snart  brev  med  a,  snart  med  e,  og  stundom  er  der 

former  med  a  og  e  i  same  brevet;  e- formerne  vert  stendig  sterkare.    Siste 

brevet  med  a  er: 

fraa  Sogn  I  722,  1428:   par%.6   thar10 

—  Voss  IX  358,  1460 — 70:    dat8 

—  Hardanger  IV  889,   1443:   fiars  patx 

—  Hordaland  X  207,   1452:    parXQ  pat.m 
VAgder  IV  958,   1465:   Mo 

—  Setesdal  XII  220,  1452:    f>ar14t 

—  Aust- Agder  XIII  55,  umkr.  1400:    par10 

—  Bergen  III  928,  1479  (vid.  1520):  tharn;  jfr.  datt  firsta  (0:  dat 
fyr  sta)  i  eit  brev  fraa  Ogmund  bispeemne,  Bergen  1521  (D.  Isl. 
VIII  6o614). 

Det  er  merkande,  at  ingi  andre  mnorske  brev  fraa  Setesdal  hev  a  i  desse 
ordi  enn  det  nemnde  og  like  eins,  at  e-former  i  dei  mnorske  brevi  fraa 
Aust-Agder  (eller  Nedenes)  ogso  er  mykje  vanlege  fyre  1400.  Fraa  mnorsk 
tid  er  ogso  nemnande  pedhæn  I  7229  (Sogn  1428)  pædan  III  65214  (Bergen 
1420)  pegat  I  5237  (AAgd.   1390),  jfr.  hegad  I  70520  (Bergen  1425). 

Dei  upplysningar  um  dei  umredde  former,  som  er  gjevne  ovanfor  etter 
dei  mnorske  brevi,  gjeld  berre  for  skriftmaalet.  At  me  um  dette  ljodtil- 
standet  ikkje  kann  byggja  paa  deim,  naar  det  gjeld  sjølve  talemaalet,  er 
lett  aa  sjåa  av  maalføri  i  vaar  eigi  tid.  Medan  dei  i  Sogn  i  brevi  sluttar 
med  aa  skriva  a  i  par  i  1428,  brukar  dei  der  a  i  talen  den  dag  i  dag 
liksom  yver  storparten  av  Nordvaldet.  At  me  heller  ikkje  kann  draga  trygge 
slutnader  um  maaltilstandet  i  eldre  tider  berre  av  det  livande  maalet  no, 
lærer  me  av  tilstandet  i  Sudvaldet.  Der  finn  me  i  desse  ordi  no  berre 
maalføreformer  med  e  eller  ein  vokal,  framvaksen  av  e.  Men  at  dei  ogso 
der  innanfor  litterær  tid  hev  havt  a  i  slike  pronominalformer,  syner  alt 
som  me  hev  av  trygge  skriftlege  vitnesburdar  fraa  gnorsk  tid,  fyrst  og 
fremst  hovudbrevi  med  sin  sterke  maalføresvip.  Kva  tid  a-formerne  paa 
dei  ymse  stader  i  Agder  i  talen  hev  kvorve  burt  og  vike  sessen  for 
c-formerne,  er  det  likevel  ikkje  greidt  aa  segja  noko  um  med  vissa.  I  VAgder 
er  det  likt  til  at  «-former  hev  livt  fram  til  nynorsk  tid.  I  eit  brev  fraa 
Huseby  151 7  (VII  546)  les  me:  en  Torsten  oe  Biørnn  .  .  skwle  giffwe 
Sywrdz  quinne  ii  marcker  gwldz  . ...  oe  heitele  (o:  betala)  som  dannemen 
metha  samma  ora.  Dei  siste  tri  ordi  synest  brevskrivaren  ikkje  ha  visst 
korleis  han  skulde  faa  dansk  form  paa,  og  hev  difor  skrive  deim  som  dei 
lydde,  og  sopa  me  tha  (o:  med  p at)  såman  til  metha;  me  tha  samma  ora 
er  eit  vanlegt  vestlandsk  ordelag,  som  tyder  straks  (i  sama  orKa  Nfd.  sjåa 
Aasen  under  Ord);  tha  <  gn.  pat.  Vel  hundrad  aar  etter  vert  det  paa 
VAgder  skrive  upp  ei  rekkja  med  ordtøke  paa  bygdemaalet  og  byrja  paa 
ei  norsk  maallæra  (skrivi  paa  latin),  som  alt  enno  er  til  (Thottske  sml.  Kph. 
no.  464  oet.)1.    Her  finn  me  berre  e-former  den,  dæ,  dær,  t.  d.  s.  215. s-ia- 


1    Utgjevne  av  Den  norske  historiske  kildeskriftkommission  ved  Torleiv  Hannaas.  Kr.a  1911. 
Citati  er  etter  denne  utgaava. 
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Fraa  A  Agder  er  den  fyrste  uppteikning  av  nynorsk  maalføre  me  no  hev 
ei  ordsamling  fraa  Robyggjelaget  fraa  slutten  av  17  hundr.  (Thottske  sml. 
no.   1506  qv.)1;  ogso  her  finn  me  berre  e- former  (dæ,  der). 

Merkn.  222.    I  dei  sudvestlandske  maalferi  no  finn  me  desse  formerne: 
dan(n),  da,  dar  (<  gn.  pann,  pat,  par)  Nordvaldet. 

Undantak  den{n),  dæ,  dær  inst  i  Sogn  (Aardal,  Lærdal,  liksom  i  Valdres); 
sameleis  den(n),  dæ,  dær  SShl.  liksom  i  Ryfylke.  Paa  Voss,  i  Hard.  og 
NShl.  skifter  gjerne  formerne  den  og  dan(n)  soleis,  at  den  er  bruka  um 
det  som  er  nær,  dan(n)  um  det  som  er  lenger  burte,  eller  um  ordet  hev 
sterkt  ljodtrykk.  da  og  dar  er  i  Shl.  meir  utbreidde  enn  dan,  jfr.  NVestl. 
s.   ii,  5. 

den(n),  dæ,  dær  Sudvaldet. 

Undantak  dor  VAgd.  (<  der);  dåi  Ma.  sameleis  av  der  eller  dær  med 
yvergang  av  e  >  å  framfor  )  (uvulær  eller  indre  r). 

I  Nordvaldet  vert  gjerne  skilt  millom  denni  (a),  ditta,  dessi  (a)  og 
dilike  former,  og  danna,  datta,  dassa,  sjåa  Aasen  og  Ross  under  denne. 
Av  andre  former  er  nemnande:  dega  konj.  (<  pegar)  Sogn  (Vik,  Sognd.), 
dær  Shl.  (i  bygder,  der  gn.  par  heiter  dar),  dær,  dor,  dår  VAgd.  —  dega 
adv.  (<  pegat,  pigat)  Shl.,  jfr.  hega  adv.  (hit,  <  hegat,  higat)  Voss,  Hard. 
Nhl.  Shl.  Bruket  av  den  og  dan  i  same  maalføret  og  i  same  munn  (Voss, 
Hard.  Shl.)  styd  den  meiningi  at  det  alt  i  gamall  tid  hev  vore  tvo  former 
av  desse  ord  —  ei  e-form  og  (med  sterkare  ljodtrykk)  ei  a-form  —  vidare 
utyver  landet  enn  det  no  er  mogelegt  aa  ettervisa  (sjåa  Gtr.  s.  66).  Men 
det  veksande  bruket  av  e-formerne  i  dei  mnorske  brevi  fraa  dette  maal- 
valdet  hev  visseleg  sin  grunn  i  paaverknad  paa  skrifti  utanfraa  (austnorsk 
og  svensk). 

Merkn.  223.  I  gnorsk  tid  skifter  e  (æ)  og  a  i  væl  adv.  VIII  12527 
(Håk.  bp)  bærghvæl  adv.  VII  173,;  (1340,  Hak.  bp)  vælgerd  VIII  ioo.-,  (1337, 
Håk.  bp)  og  vaal  (sjeldan)  t.  d.  VIII  17^  (vall)  Bbk,  VIII  12414  (1339,  Håk.  bp) 
vaalferd  VIII  ioo1+  (Håk.  bp)  vaalgerd  VIII  98,-,  (Håk.  bp).  Fraa  mnorsk 
tid  er  uppteikna  val  IV  7849  (Sogn  141 1)  væl  I  63027  (Bergen  141 1).  Fraa 
Sudvaldet  er  berre  uppteikna  former  med  e  (æ):  væll  IV  2339  (Øyestad? 
1338)  weel  II  718a  (Eikeland  1434)  wæll  IV96621  (Vanse  1468)  u-eel  IVio6817 
(Set.  1 5 14).  Jfr.  nyn.  likva  (likevel)  Hard.,  sjåa  NVestl.  s.  119,  £.  —  I  mnorsk 
tid  finn  me  jamsides  med  verda  no  aa  daa  varda,  t.  d.  uarda  III  65224 
(Bergen  1420),  ivi  uardom  flier  Hggia,  me  lyt  liggja  der2  I  670,,  (Bergen 
1420,  utferd,  av  helgelendingar  ofl.),  ivarda  I  76443  (Voss  1438),  og  i  Sud- 
valdet ivardhe  inf.  IV  1044:52  (Aamlid  1505),  jamsides  med  verda,  t.  d.  verder 
3  sp  V  1003,3  (Set.  1508),  fraa  slutten  av  15  hundr.  ogso  vor  da  IV  99718 
(VAgd.  1484),  vorder  3  sp  VI  60345  (VAgd.  1487).  I  maalfori  no  er  for- 
merne verta  Sogn,  Nhl.  NShl.,  vqrta  (og  vetta)  Voss,  vetta  Hard.,  varta 
SShl.  (som  i  Ry  f),  vorta  VAgd.,  vare  Set.  (præs.  vare).  I  Sudvaldet  er 
ordet  utanum  Setesdalen  lite  ell.  inkje  bruka,  med  di  at  bli  (og  til  deils  bi) 
hev  trengt  det  ut.  Dei  fleste  nynorske  formerne  læt  seg  forklaara  av  gn. 
verda,  ogso  varta  SShl.  (sjåa  Rygjam.  Merkn.  31,  s.  21),  og  vorta  VAgd. 
med  yvergang  e  til  0  framfor  r  -f-  dental ;  berre  den  setesdalske  formi 
maa  hava  eit  anna  upphav,  og  er  vel  helst  komi  austanfraa.  I  Thott  1506 
fraa  slutten  av  17  hundr.  er  præs.  nokre  gonger  skrive  vardt  s.  104  2143  53.-,. 
Dei  mnorske  formerne  med  a  er  anten  komne  same  vegen  eller  fraa 
svensk.  Um  yvergangen  rJ  >  rt  i  dette  ordet  sjåa  Merkn.  344,  og  um 
formerne  elles  Hild.  s.  46. 


1  Utgj.  av  Kildeskriftkommissionen  ved  Torleiv  Hannaas.     Kr.a   191 1. 

2  Jfr.   nyn.  val  <tg  s(i  (a:   lyt  eg  segja)   Innh.   Namd.   S  Helgel. 
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7.  Det  privative  præfiks  som  der  er  døme  paa  i  7  hovudbrev,  er 
oftast  (4  brev)  (<•:  v  fagna  J  I  93^  vloglega  II  1034  Wfyrmær  IV  1744 
vsiuk  ibid.*  vlokit  II  2795.  (8.10,;  6-  i  o/?/c£  II  2o18  obotamal  I  88.,;  i  Saude- 
b revet  ri-  8  gg,  t.  d.  usæMu  727,  og  0-  2  gg,  t.  d.  omarkadr  817. 

Merkn.  224.  Privativt  præfiks  er  i  det  heile  heller  sjeldsynt  i  brevi. 
Av  29  gnorske  brev  fraa  Sogn  er  det  ikkje  uppteikna  meir  enn  3  brev  med 
denne  partikelen;  av  deim  hev  1  tø-  og  2  6-.  Fraa  Voss  er  der  2  med  tø-, 
og  3  med  b-,  og  2  med  u-  og  6-.  Fraa  Hardanger  3  med  tø-,  Fraa  Horda- 
land 3  med  tø-,  millom  deim  I  142  paa  eit  maalfore  som  er  nærskylt  med 
hovudtypen.  Fraa  VAgder  1  med  tø-.  Fraa  Bergen  9  med  u-  og  11  med  b-. 
Dessutan  hev  bisp  Haakons  brev  tø-.  I  desse  gnorske  brev  hev  soleis  tø- 
eit  yvertak,  men  det  er  ikkje  stort. 

Merkn.  225.  I  dei  mnorske  brevi  i  det  heile  hev  a-  eit  større  yver- 
tak i  brevi  fraa  Voss  og  Agder,  der  det  er  mange  døme  etter  maaten. 
Ogso  Bergen  hev  mange  brev  fraa  mnorsk  tid  med  dette  præfikset,  men  i 
dei  brevi  er  der  mesta  jamvegt  millom  6-  og  tø-.  I  dei  andre  bygderne 
er  dømi  so  faa,  at  dei  er  lite  brukande  til  rettleiding.  Alt  i  alt  er  høvet 
millom  (1-  og  b-  i  dei  millomnorske  brevi  fraa  det  sudvestlandske  maal- 
valdet   me  her  umhandlar  som   7  :  5. 

Merkn.  226.  Paa  Sudvestlandet  er  i  vaar  tid  den  privative  partikel 
alle  stader  u  (u,  eu).  Grunnen  til  at  dei  gnorske  og  mnorske  brevi  hev 
so  mykje  6-  er  fulla  mest  paaverknad  utanfraa,  i  gnorsk  tid  fraa  trøndsk 
og  nordvestlandsk,  i  mnorsk  tid  truleg  mykje  fraa  svensk.  Men  elles  er 
det  ikkje  lite  som  talar  for  at  talemaalet  i  gamall  tid  ogso  paa  Sudvest- 
landet i  ymse  bygder  hev  havt  v-,  endaa  det  er  tvillaust,  at  tø-  hev  vore 
mest  utbreidd  i  denne  landsluten  i  all  literær  tid.  Sjåa  Rygjamaalet 
Merkn.  33 l,  der  alle  bygdebrevi  med  6-  i  maalvaldet  er  uppgjevne. 

8.  Halvljoden.  Dei  fleste  hovudbrevi  hev  ikkje  døme  paa  halv- 
ljod.  IV  169  (Stav.  1326)  hev  e  i  oferss1Q,  og  IV  174  (Rog.  1328)  hev 
prester,  Odder,  Skigarder  og  fleire  med  e,  men  ogso  Uggir,  ydir,  der 
halvljoden  er  paaverka  av  vokalen  i  stavingi  fyre.  Ogso  i  II  279  (Giske 
1347)  hev  me  vel  halvljoden  e  i  Erlinger,  SiugJiarder  f  t/r  der,  i  upphavs- 
brevet  skrive  Erling8,  Siughurd8  fyrd8;  for  s  er  i  dette  brevet  ikkje  elles 
bruka  for  snaud  r,  men  vel  for  er  (hsra  =  =  lierra,  fts  --  f>ér).  I  surne 
andre  brev  er  der  nokre  tvilsame  høve.  b  og  c  brukar  soleis  s  baade  for 
r,  er  og  or  (ur):  klerk8  b1(  g8a  b2,  gudfism8  b7,  brods  dsg  c;!,  s.  6—7 
her  ovanfor  uppløyst  klerkr,  gera,  gudpormr,  brodvr;  her  kunde  guåfPm* 
uppløysast  gudftormor.  Erlingr  I  1342.28  og  Ormr  ibid.23  er  i  upphavs- 
brevet  skrivne  erling8  og  orms;  brevet  hev  *  for  er  (m8  =  merz  v8  ==  veru 
gsa  ge?"a),  so  me  maatte  kunna  uppløysa  Erlinger  og  Ormer;  men  an- 
narstad   i   brevet  er   desse   ordi    fullt   utskrivne  Erlingr  og  Ormr,  so   det 


1  Fyrste  radi  av  visa  «Bonden  i  brydlaupsgarden*  er  slik  i  ei  gamall  avskrift  (timkr.  1750?) 
hjaa  godseigar  Heiberg  paa  Amle  i  Sogn:  /  Rykandes  O-vær  aa  fykande  vind,  hjaa 
Landstad  (s.  695) :  /  rjukande  dvcer  og  f/iikaude  vind.  Ogso  i  Sunnhordland  hev  yver- 
gangen  av  o-  til  /'(•  drege  med  seg  ovsein,  som  her  no  heiter  usfin  (Vidsteen  s.  217  ag). 
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kann  vera  likso  rett  som   diplomataret   hev   det.     IT  20,    som   er   paaverka 

av  austnorsk,  hev  Agmunår2.2  for  Agmundar  gen.,  Sbr  i2rj  hev  eingongr  for    s-^  l'l 

eingongur,  og  IV  937  hev  aunnr  for  aunnur;  dette  tyder  paa  halvvokalen 

a  for  II  20,  og  h  for  Sbr  og  IV  93. 

Merkn.  227.  I  dei  gnorske  brevi  —  utanfor  hovudbrevi  —  fraa 
Sogn  ovrar  halvljoden  seg  fyrste  gong  i  VI  84  (1314)  og  er  daa  e: 
nåer l7  adv.  luter»-,  nsg  ofl.;  e  er  det  heile  brukt  i  9  brev;  1  brev  hev  a: 
I  214  (133 1;  sitar-,  gudass^,  jfr.  I  174,  1324,  som  hev  Biarnr21  gen.  Of- 
mundr  gen.  ofl.);  1  brev  hev  e  og  0:  III  260  (1348;  Arnfirner9  okor^ 
pron.  <  okr).  I  Hafursloar  II  300^  (1349)  er  det  tvilsamt,  um  u  er  halv- 
ljod eller  berre  skal  vokalisera  /'.  —  Fraa  Hordaland  er  der  3  brev  med 
halvljod,  tvo  med  u:  XI  16  (c.  1330;  ydnr.,)  og  XI  22  (1337;  ydur3),  og 

I  med  æ  og  a  VIII  70  (c.  1320  sætærgotv±  akar-,  asg).  —  Fraa  Voss  er 
der  19  gnorske  brev  med  halvljod;  det  fyrste  datera  av  desse  er  II  71  (1303) 
paa  eit  maalføre  nærskyldt  med  hovudtypen;  det  hev  halvljoden  u,  t.  d. 
Petur2  bcpturu  aptur7;  sameleis  u  i  III  245  (1347;  Ornolfvrn).  I  2  brev 
er  han  0:  III  157  (1330)  175  (1333).  I  n  brev  er  han  e,  medan  han  i 
4  brev,  II  232,  V  150,  X  45,  49,  fraa  tidi  1339 — 1343,  er  a  (e).  —  Fraa  Har- 
danger er  der  8  gnorske  brev  med  halvljod.    I  det  eldste  er  han  e  og  æ: 

IV  6  (1293;  j>orolfe)\  Ormær2A,  og   4   andre   hev   e.     Av  resten  hev   1   i: 

II  81  (1306;  systir3  pl.),  1  hev  a,  %  og  0:  VIII  69  (c.  1320;  Æijiolfarn 
nom.  Æirikir±.§.§  nom.  Gud/>ormorl2  nom.).  —  Dei  tvo  brevi  fraa  VAgder 
og  Setesdalen  hev  a.  Dei  tvo  fraa  A  Agder  hev  e.  —  Av  dei  60  bergens- 
brevi  (paa  kancellimaal  eller  nordvestl.)  hev  21  halvljod;  det  eldste  hev  e: 

V  14  (1285;  v  eter  stad a2i),  og  sameleis  13  andre  umfram  dei  mange  brevi 
fraa  bispen  Haakon  (t.  d.  klaustersens  VII  156x3);  4  hev  e  og  a:  II  137,  158, 
V  142,  I  299  fraa  tidi  1320 — 1346;  1  hev  a:  V  206  (1349;  berre  i  edar 
konj. 17. 20);  1  hev  a  og  æ:  II  172  (1329;  loghlegar30  nsm  ko>mæru  3  sp); 
1  hev  e  og  i:  II  143  (1321;  viderG  FinnirT).  —  Dei  fleste  gnorske  brevi 
fraa  dette  maalvaldet  hev  soleis  anten  ingen  halvvokal  eller  halvvokalen  c, 
surne  hev  a,  og  surne  hev  u  eller  0. 

Merkn.  228.  Av  dei  19  mnorske  brev  av  i — u  typen  hev  3  ingen 
halvljod,.  4  hev  e,  1  hev  e  og  a,  1  hev  e  og  u:  IV  826  (1425;  Oåd&)\ 
lighvrs  3  sp),  medan  desse  10  hev  u:  IV  481  (Hard.  1369)  I  481  (Voss  1383) 
I  512  (Voss  1389)  IV  569  (Jedren  1389)  II  518  (Voss  1390)  III  497  (Voss 
1391)  II  531  (Voss  1392)  I  563  (Voss  1398)  XVI  44  (Myre  1402;  vedkjem 
Vinje  i  Suldals  skipreida)  IV  779  (Hard.  1410).  Av  typen  e — u  hev  3  ingen 
halvljod,  4  hev  e,  2  hev  e  og  11,  3  hev  u;  av  i — 0  typen  hev  3  e,  1  hev  u, 
1  hev  i  og  æ,  1  e  og  i,  og  1  hev  i.  —  Av  dei  andre  mnorske  brevi  hev 
dei  fraa  Sogn  e,  sameleis  dei  fraa  Hordaland  med  faa  undantak  (0  og  u). 
Fraa  Voss  er  der  umfram  dei  mange  brev  med  e  ogso  mange  med  0  og  (/, 
helst  i  tidi  1375  til  1430,  men  enno  i  1460 — 70  finn  me  her  0.  I  brevi 
fraa  Hardanger  er  der  mest  e,  til  deils  a,  og  sjeldan  u  (IV  584  1390, 
VIII  225  1398).  Dei  fraa  VAgder  hev  ogso  mest  e,  noko  a,  og  sjeldan  0 
eller  u.     Dei  fraa  Setesdal  og  Aust-Agder  hev  e  og  a,  sjeldan  0. 

Merkn.  229.  Endingskonsonanten  r,  som  såman  med  konsonanten  i 
fyrevegen  er  upphavet  til  den  glideljoden  me  kallar  halvljod,  tok  i  det 
14  hundr.  til  aa  falla  burt.  Alt  i  slutten  av  gnorsk  tid  finn  me  slike  døme 
som  bræde  (<  brcpåer  <  brædr)  VII  i5417  (1338,  Håk.  bp)  genge  3  sp 
(<  gengr)  II  23228  (Voss  1339),  jfr.  frendena  apl  (<  frændrna)  VIII  134^ 
(1340,  Håk.  bp).  Men  det  er  fyrst  i  mnorsk  tid  at  dette  burtfallet  vert 
meir  vanlegt,  og  etter  1400  (til  deils  fyrr)  er  der  døme  paa  at  ogso  halv- 
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ljoden  kverv  burt,  so  nom.  og  akk.  av  mannkynsord  kann  hava  same  form. 
Døme  er:  Ringhheimv  nom.  (<  Ringheimur)  I  445.4  (Voss  1377)  Vlue 
Mn  nom.  «  Ulf  er  <  Ulf  r)  II  5458  (Øyestad  1396)  Oddo  Mn  nom.  IX  3583 
(Voss  um  1470)  Arnaldh  nom.  I  5620  (Bergen  1398,  vid.  1402)  Olaf  nom. 

I  7053  (Bergen  1425)  Aslac  nom.  ibid.c  Gutthorm  V  703  (1441)  Asmund 
nom.  I  9812  (Bergen  1494).  Eit  bilsete  av  yvergangstidi  gjev  1X233(1422) 
fraa  VAgd.,  som  i  nom.  sing.  hev  fiorleifner12  f>orleifu  ftolleifwer1  f>olleiff%. 
madr  tek  upp  nn  etter  dei  andre  kasus,  og  me  fær  former  som  raadhmann 
nsg  II  4583  (1379)  wmbodszman  nsg  II  5314  (1392)  lensman  nsg  IV  466.» 
(Hard.  1367)  loghmannen  nsg  II  37021  (1362),  jfr.  Tidæmadr  Mn  nom.  II 1729 
(Bergen  1329),  men  i  same  brevet  ogso  i  nom.:  Tidæman^. 50»  f/arden  nsg 

II  4986  (Bergen  1386)  <  gn.  gardrinn,  der  d  paa  den  tid  hadde  byrja  falla 
burt  i  talen. 

Merkn.  230.     Paa   Sudvestlandet    no    er   den    r,   som   var   orsaki    til 
halvljoden,  burtfallen  i  dei  fleste  høve.    Men  der  er  mange  merke  i  maal- 
føri  etter  den  tid,  daa  r  og  halvljoden  raadde;  soleis  i  substantivbøygjingi 
i  fleirtal  av  konsonantiske  einstavingsstomnar  og  r-stomnar  (gn.  fætr,  bækr, 
brædr),  i  adjektivbøygjingi  i  den  sterke  ubundne  mannkynsform  (gn.  langr), 
i  notidbøygjingi  av  sterke  verb  (gn.  liggr),  i    komparativ   av   surne   adverb 
(gn.  heldr),   og   i   ymse   einskilde   ord,   der   gnorsk  r  i  stomnen  hev  halde 
seg  inn  i  vaar  tid  (gn.  dkr,  digr).     I    Sogn    er   halvljoden    i  vaar  tid  ein 
slakk   0-   eller   e-ljod,    som   synest   faa   nokon   lit   av   vokalen    i    fyrevegen, 
soleis    at  han   svipar  mest  paa   6,    naar   fyrre   stavingi   inneheld    ein  rund 
vokalljod  {føt'6  bøk"6),  men  elles  er  meir  lik  e,  9  {kvHt'9  adj.  <  gn.  kvitr). 
For  halvljoden  i  Sogn  vil    det   heretter  vera    laglegast   aa  nytta   teiknet  9. 
Fleire    døme    fraa    Sogn   er  brør'9   med   halden   r  og  ny  halvljod,  laor^g'9 
adj.  <  langr,  ligg'd  præs.  ind.  <  liggr,  latygdr  adv.  komp.  <  lengr;  aok'dr, 
timnidr  (Kyrkjebø).    Avvik  er  dig'ar  adj.  (<  gn.  digr),  som  maa  vera  paa- 
verka  fraa  Valdr.,  der  det  heiter  deg'ar;   held'a  adv.  «  gn.  heldr)  ISogn, 
venteleg  fraa  Valdr,  {held' a).    Halvljoden  synest  etter  dette  aa  ha  vore  ein 
e-ljod  i  Sogn,  soleis  som  ogso  diplomi  ber  vitnesburd  um,  baade  fraa  gnorsk 
og  mnorsk  tid,  og  like  eins  surne  uppskrifter  fraa  18  hundr.     Likevel    bør 
ein  merka  seg,  at  ogso   gn.  u  hev  vorte  0  ell.  9  i  ljodlinn  staving  i  dette 
maalføret.  —  I    NHordland   er   halvljoden    i    vaar  tid  for  det  allermeste 
burtkasta;  men  naar  han  ein  hende  gong  vert  bruka,  er  han  9:  føtfd,  lånfåd, 
lænfå&r,  ligg'9.    Ogso  her  peikar  halvljoden  paa  eldre  e,  men  vour  m.  (ver) 
fyreset   eldre  vedur  <  vedr.  —  I   SHordland   er  halvljoden  sameleis  9: 
bøk' o  NShl,    bøk'dr  SShl.,    lår^g'9,  ligg' 9,  lærytfdr.     Yver   heile    Hordaland 
hev  ogso  gnorsk  u  (ell.  0)  i  ljodlett  staving  vorte  9,  og  nokre  av  dei  gnorske 
og  mnorske  brevi  talar  for  at  halvljoden  i  alle  fall  sumstad  i  Shl.  hev  vore 
u:    XI  16   Fitjar  1330;    XI  22  Varaldsøy  1337;    II  576    Onarheim    1403; 
II  611  Onarh.   1410;    (IV  114  Halsna  13 16  er  paa  rygjamaal  og  umhandla 
fyrr).     Paa  Voss  er  halvljoden    i  Voss  herad    og  Vossestrandi    u    (Amund 
Larsen    o,    Johan    Storm    o  [eller  burtimot  o],  Ross  u):    Jiartg\\r,  eit  bratt 
høgt    fjell    nord    for  Vossevangen,   fotu,  rot'u,   lar^g'u,   lætyfwr,   længstfu, 
Ugg'u,  tymb'ur,  aok{k)'ur  <  dkr;   ogso   i   odd'u   Mn  <  Oddr,   styrku   Mn 
(<  *Styrkr),   utskilt    fraa   styrkaor   (<  Styrkårr).     Iler   hev    halvljoden    u 
halde   seg,  liksom  surne  stader  i  Hardanger.     I  Evanger  herad  er  han  for 
det  meste  burtfallen  liksom  i  Nhl.:  lar^g,   ligg,  men  naar  han  stend,  er  han 
her  9:  tyinb'9r,  held'd,  i  Voss  herad  held'u  <     heldr.  —   I  Hard.   er  halv- 
ljoden u  i  alle  dei  ovanfor  nemnde  høvi  1  Ullensvang  og  Eidfjord:   fot' ur , 
rotur,  sysfur  pl.,   lai^/u,   læi^/ur,   læygsfu,  liggu.     I   Granvin   er  han   é 
i    alle   hovi:    fotfé,  lange  osfr.     I  dei  andre  bygderne  skifter  han  med  dei 
ymse  høvi.    I  substantivformerne  er  han  soleis  1,  i  i  Ulvik  og  Odda  :  fotfir, 
riifir,  sysfir  pl.,  men  é  {e)  i  adjektiv-  og  verbalboygjingi  l<t\\g'<],  l;i\{gst'c, 
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Jteld'é,  ni  i  iid  er,  Ugge.  I  Kvam  er  han  é  i  fotfé,  rotfé,  systfé,  men  d  i  larig'd, 
læitøfdr,  lær^gsfd,  ligg'd.  I  Jondal  er  det  som  i  Kvam,  men  halvljoden  er 
burtfallen  i  former  som  laqg,  læv^gst.  Med  di  endaa  gnorsk  visur  (plur. 
av  visa  f.)  i  Ulvik  og  Odda  no  er  visir,  og  i  Granvin,  Kvam  og  Jondal 
vise  (truleg  etter  jamlaging  med  skaolir,  skaolé),  er  det  rimelegt  at  u  i 
eldre  tid  hev  vore  mykje  meir  utbreidd  enn  no1.  —  I  Setesdal  en  er 
halvljoden  a  i  former  som  føvt'a,  røvfa,  men  e  i  lan,g'e,  lær^gsfe,  læn,g'e, 
Ugge;  her  held  halvljoden  seg  ogso  i  eintal  av  mannkynsord,  som  t.  d.  båtfe, 
stave,  soQn'e<ibåtr,  sta  fr,  sunr;  merk  ogso  åkkr'e<.dkr,  dige  adj.  <,digr. 
e  hev  visseleg  i  dette  heve  som  i  mange  andre  i  sætesdalsk  vakse  fram 
av  eldre  a;  heWe  adv.  (rather)  heiter  i  VAgd.  enno  helVa,  jfr.  heilår  XII  io,610 
(Set.  1437)  brukt  som  konjunktion.  Mannsnamn  i  setesdalske  diplom  tek  til 
aa  kasta  nominativmerket  r,  naar  det  lid  mot  enden  av  15  hundr. ;  sumtid 
heng  halvljoden  enno  att,  t.  d.  Biwffwa  Mn  nom.  (<  *Biufar  <  Biulfr) 
VIII  389^  (1468)  Bi(w)ff'we  nom.  ibid.12,  og  rett  som  det  er  kann  ordet 
endaa  umkr.  nynorsk  tid  paa  nytt  visa  seg  i  si  fulle  gamle  form,  t.  d. 
Bywfuer  nom.  XIII  17712-14  (1515)  Bgwgher  ibid  3,  no  bjeug  Valle  i 
Set.  —  I  VAgder  er  halvljoden  d  i  adjektiv-  og  verbalbøygjingi:  lawfåd, 
Ugg'0  (med  halden  r  og  ny  halvljod:  f  æ/d,  slæ/d,  av  få,  slå),  men  elles 
ofte  a:  føfa  (-d'a,  -d'a),  bøk' a  {g'a),  bet' a  <  betr  (i  Set.  beefe),  hell' a,  lærfåa 
<  lengr;  alfa  adv.  (<  aftar  <  aptr)  Aaseral  Nbm  XIV  s.  79.  Etter  Thott 
464  er  det  likt  til  at  der  enno  i  fyrstningi  av  17  aarh.  var  merke  i  maalet 
ogso  etter  halvljoden  a  i  notid  av  sterke  verb,  t.  d.  giædda  3  sp  (<  gn. 
getar  <  getr)  s.  14,  værta  3  sp  s.  20,  giængar  3  sp  s.  22,  men  elles  er 
endingi  ogso  i  464  oftast  e  liksom  no:  giæve,  verte,  kiæme,  stundom  -er: 
rærper,  Igder  <  hlytr,  brester.  I  eintal  av  mannkynsord  synest  r  ha  teke 
til  aa  falla  burt  alt  i  slutten  av  15  hundr.  i  VAgder:  vore  dome  (0:  vår'9 
dornd)  XV  11  in,  (Spangereid  1488),  dome  asg  (o:  dom)  ibid.22-  --IAAgder 
og  R  b  g.  er  halvljoden  no  a  i  ord  som  føfar,  røt' ar,  men  d  (mykje  nær  e) 
i  adjektiv-  og  verbalbøygjingi:  lanfåd,  lænfåd  (lenger),  ligg'9,  og  sameleis  d 
i  sterke  mannkynsord  eint. :  båfd,  stavd,  sxxno.  I  Thott  1506  finn  me,  um- 
fram  former  som  Karmendar  plur.  2gn  Schull-Mendar  5812,  ogso  sjyendar 
3  sp  (av  spenna)  22  i  eit  vers  av  eit  gamalt  kvæde,  som  tyder  paa  at 
endingi  -ar  i  notid  eintal  av  sterke  verb  endaa  paa  den  tidi  til  deils  hev 
vore  brukt  paa  desse  kantar  av  landet. 

Merkn.  231.  Til  grunn  for  vokalen  i  andre  stavingi  av  dei  nynorske 
pronominale  fonner  paa  Sudvestlandet  for  gn.  ok(k)r  og  gk(k)r  ligg  den 
gamle  halvljoden,  som  likevel  gjenom  tiderne  hev  vorte  paaverka  her  og 
kvar  fraa  ymse  sidor.  -I  dikkd  dekd  2  pers.  Sogn,  Nhl,  okkd  1  pers. 
dykkd  2  pers.  VAgd.  fell  endingsvokalen  såman  med  halvljoden  i  desse 
same  maalfori  no.  I  dékon  Hard.  Voss  og  aoko11  Hard.  hev  vel  den  upp- 
havlege  halvljod  u  vorte  ou  etter  jamlaging  med  dativendingi  i  fleirtal  av 
substantivi  i  desse  maalfori  (jfr.  færøysk),  dokd  og  dåkd  Shl.  (Os  o.  fl.  st.) 
er  vel  eit  eldre  dykdr  <  yker  <  ykr,  med  vokalen  i  fyrste  staving  jamlaga 
etter  eit  *6kd,  *åkd  (<  okdr  <  okr),  som  fyrst  i  seinare  tider  synest  vera 
undantrengd  av  ow.  Andre  stader  i  SHordl.  t.  d  i  Fjelberg  vert  no  sagt 
i  andre  person  dåko,  og  i  fyrste  pers.  oss  (åss);  men  i  ei  upplysning  fraa 
1743  ura  maalforet  i  Fjelberg  (Kallske  Saml.  198  fol.  Avskr.  i  Kildeskr. 
saml.  no.  183)  heiter  det:   »Aako  0:  os.    Deko  0:  Eder.    1  siaa  aako,  alm. 

udt.  lsidako«.    Her  maa  daa  deko  etter  1743  ha  gjenge  yver  til  dåko  ved 


1  For  dette  talar  kanskje  ogso  at  dei  paa  ein  einskild  gard  i  Steinsdalen  i  Kvam  enno  1885 
hadde  u  i  adjektiv  (laiigu),  som  elles  i  Kvam  hev  a.  Etter  Oplysninger  om  E$3Tgde- 
maalene  i   Hardanger  al'  Chr.  Vidsteen,   Bergen   1885,  s.  41,   note. 
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jamlaging  med  åko;  sidan  hev  åko  her  liksom  paa  so  mange  andre  stader 
vike  for  oss,  medan  ein  etterklang  av  det  enno  liver  att  i  dåko.  Det  ber- 
genske dåkkdr  kann  hava  si  form  etter  eldre  akkar,  som  no  er  undantrengd 
av  åss;  dåkkdr  er  elles  berre  kjent  fraa  Rogaland  og  Nordland;  jfr.  likevel 
dukkd  Nfj.  Snm.  —  dkkdn,  dikkdn  SVTel.  okkon,  dt/kkon  Set.  dukku  Ma. 
(Aaserai)  synest  paaverka  av  andre  pronomen  paa  -n  (sjåa  Afhandl.  til 
Sophus  Bugges  minde  s.  222). 

9.     Tviljodar. 

a.  Fallande  tviljodar.  au  er  skrivemaaten  i  dei  allerfleste  hovud- 
brevi,  t.  d.  kaup  IV  938  Kaumssdall  II  2798-  Undantekne  er  a  I  93  II  103 
som  alle  skriv  av,  t.  d.  avstrheimi  a.-,  Havkr  I  93^  og  Saudebrevet  som 
skriv  su  (sa/dr)  og  ender  og  daa  (tu:  sajda  n3  saadi  i6u;  ogso  æ  1  gong 
i  æra  i  III  124  (prenta  arraU)  i  diplomataret).  oil  er  ikkje  funne.  ei 
er  den  einaste  skrivemaaten  i  7  hovudbrev,  t.  d.  /e  ini  &v  1  93  II  103  I  160 
III  124  IV  173  II  2797,  og  hev  yvertaket  i  c  IV  169  og  IV  174,  som  alle  tri 
hev  ei  og  sei.  II  20  og  I  134  hev  berre  sei,  og  i  Sb  r  I  88  I  no  IV  93 
I  244,  som  alle  5  hev  baade  ei  og  æi,  hev  sei  yvertaket.  Um  leyghu5 
!iwdleykii.(.>)  i  b  sjåa  nedanf.  under  16  h  (ymse  vokalhøve).  —  æy  er  den  einaste 
skrivemaaten  i  10  brev,  t.  d.  hcpyra  C}  II  20  III  124!  (i  diplomataret  rangleg 
heyra).  ey  finn  me  i  5  brev  a  b  I  93  II  103  IV  173,  t.  d.  heyra  ai.  æy 
i  Sbr,  t.  d.  træysta  197;  ogso  I  134  hev  æy,  men  1  gong  øyri12  (Gudrun 
Køijv  kona±  Olafr  Kæiv  maghr2i  ser  framandvore  ut)1;  IV  174  hev  æy  i 
hæyral  og  (py  i  hcpyrdum-,. 

b.  Dei  stigande  tviljodar  vert  jamnast  skrivne  ia  (iæ)  io,  iu,  ua,  ue, 
ni,  uo.  For  ia  (id)  vert  likevel  ikkje  sjeldan  skrive  ea,  t.  d.  sea  at  I  244^ 
I  160!  IV  173!  Mikeals  IV  173^  fear-  II  2o12  (men  siaA  i  same  brevet); 
ogso  sea:  sæa  IV  93! ;  for  iu  finn  me  yo  i  sæbyorn  a:.  For  ua  og  ue 
finn  me  stundom  va  og  ve:  hval  Sbr  15^  18.,  (hual  157)  hvarr  ibid.  14, „ 
sva  I  93H  III  i2413  Sbr  (oftast),  sva  III  124^  liveria  III  i2413.  For  ui  vert 
skrive  tvi  i  Sivia  IV  174,5,  og  vi  i  pvt  a2  I  935  II  103^.  ivy  i  Swya  II  27913. 
Triljod  i  tuaa  b4  I  244^  ofl. 

Merkn.  232.  I  dei  andre  gnorske  brevi  er  au  den  vanlege  skrive- 
maaten yver  heile  maalvaldet  liksom  i  hovudbrevi.  Av  undantak  er  upp- 
teikna:  av  I  102  (Hard.  1304)  I  179  (Bergen  1325)  XVI  8  (Bergen  1348),  av  og 
au  II 158  (Bergen  1326)  V  142  (Bergen  1340),  ov  II  202  (1333)  I  222  (1333). 
I  skrivemaaten  av  ei  er  der  mykje  svaging.  Av  dei  26  brevi  fraa  Sogn 
er  det  9  som  hev  ei2,   10  som  hev  æi,  og  7  som  hev  ei  og  æi;  fraa  Voss 


1  Køija  ell.  Kxia  hev  kanskje  vore  tilnamnet  til  mannen  hennar  Gudrun.  Den  uvanlege 
svagande  skrivemaaten  leider  tanken  burt  paa  eit  framandord,  tysk  keie,  keige  f.  wurt- 
spiess,  speer  (?).  Jfr.  Nannveig  land&akona  D.  N.  II  136  (1320)  og  tilnamn  som  k(^m, 
spiot  osfr.    Kahle  annarleis,  Ark.  XXVI,  s.  156. 

2  Naar  det  ikkje  er  serskilt  nemnt,  er  her  som  elles  ikkje  medtcke  i  statistiken  brev  som 
sidan  i  denne  boki  vert  umhandla  under  yvergangsmaalfore. 


44  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 

(40  br.)  hev  16  ei.  15  æi,  og  9  ei  og  sei;  fraa  Hardanger  (11  br.)  2  ei, 
5  æi,  og  4  ei  og  æi;  fraa  Hordaland  (8  br.)  3  ei,  2  æi,  3  ei  og  æi;  fraa 
Vest- Agder  1  æi  og  ei,  fraa  Aust- Agder  3  ei;  fraa  Bergen  (60  br.)  21  ei, 
22  æi,  16  ei  og  æi,  og  1  ei  og  ei  (V  206,  1349).  I  desse  brevi  er  soleis 
ei  og  æi  jamsterke  aa  kalla.  Ogso  med  umsyn  til  skrivemaaten  av  ey  er 
der  mykje  svaging.  Av  brevi  fraa  Sogn  hev  18  æy  og  5  æy,  1  hev  æy 
og  æy,  1  hev  æy  og  ææy  (IV  244,  1340;  lææyssalb  ææyra^),  og  I  301  hev 
inkje  døme;  fraa  Voss  (med  i  alt  40  brev)  er  der  28  brev  med  (py,  2  med 
ey  (II  195,  1332;  I  264,  1340),  3  med  æy  (III  157,  1330;  III  164,  1332; 
III  175,  1333),  dessutan  1  med  o>y  og  ey  (I  281,  1342),  1  med  æy  og  æy 
(VI  167,  1343),  2  med  æy  og  oy  (I  198,  1328;  II  231,  1339);  i  3  brev 
(X  5,  1300;  II  176,  1330;  X  49,  1343)  er  der  ikkje  døme;  fraa  Hardanger 
9  æy,  1  æy,  og  1  æy,  æy  og  oy  (VIII  69);  fraa  Hordaland  6  æy  (og  øy), 
1  ey,  og  1  ey  og  o3y;  fraa  Agder  3  æy  og  1  æy;  fraa  Bergen  42  æy,  6  ey, 
4  æy,  1  æi  (V  142),  1  æy  og  ay  (I  253),  og  6  brev  hev  inkje  døme.  Ogso 
her  skil  soleis  desse  brevi  seg  ut  fraa  hovudbrevi.  Medan  ei  i  hovudbrevi 
hev  ein  trygg  yvermun  yver  æi,  er  ei  og  æi  i  desse  brevi  jamsterke  aa 
kalla,  og  medan  ey  raader  yver  25  °/0  av  hovudbrevi,  finn  me  han  her  i 
knapt  9  %. 

Merkn.  233.  I  dei  mnorske  brev  av  hovudtyparne  er  det  vanlege 
au,  ei  og  ey.  I  512  (1389)  IV  569  (1389)  III  497  (1391)  I  445  (1377)  hev 
av  for  au,  og  IV  826  (1425)  hev  au  og  av;  IV  779  (Hard.  141  o)  hev  ai 
i  Majgv;  ei  hev  ein  stor  yvermun,  med  di  27  brev  skriv  ei,  3  æi,  og  8  ei 
og  æi.  Sameleis  med  ey;  20  brev  hev  ey,  7  hev  æy  {øy),  2  hev  æy,  2 
hev  ey  og  æy,  2  hev  ey  og  æy,  og  2  hev  eæy  (II  513,  Bergen  1389,  og 
I  516,  Bergen  1389);  3  brev  hev  inkje  døme.  I  dei  andre  mnorske  brevi 
er  skrivemaaten  mykje  ujamn :  au,  aw  (ou,  oiv,  helst  i  brev  fraa  VAgder 
umkring  1490),  ei  og  æi,  æy,  æy  og  ey  (stundom  ogso  øi);  merkande  er 
det  at  ey  finn  me  ikkje  so  sjeldan  endaa  i  det  15  hundr. 

Merkn.  234.  I  maalføri  paa  Sudvestlandet  i  vaare  dagar  hev  tvi- 
Ijodarne  halde  seg  godt  liksom  paa  dei  fleste  stader  i  landet,  au  vert 
uttala  som  eu  (eller  æu)  i  Sogn,  Voss  og  Hardanger.  I  Hordaland  er  han 
nærast  du  (eller  du)  liksom  i  mesteparten  av  Rogaland  (sjåa  Rygjam.  Merkn.  39), 
og  sameleis  er  det  i  strandbygderne  lenger  sudetter  og  austetter  all  vegen 
aa  kalla,  so  nær  som  at  det  i  Agderbygderne  tildeils  er  tilnærming  til  oil. 
Innanfor  strandbygderne  hev  VAgder  jamnaste  ou,  medan  AAgder  hev  bu. 
Men  Setesdalen  hev  enno  au  (åu),  og  Fyresdal  hev  du  eller  du.  Gn.  ei 
er  no  paa  Sudvestlandet  for  det  meste  ei  (ell.  æi);  men  i  Sogn,  Voss, 
Hardanger  (-i-  Ulvik,  Eidfjord,  som  hev  æi)  og  i  Setesdalen  er  uttalen  ai 
(åi).  Gn.  ey  er  uttala  oy;  men  Sogn,  Voss,  Hardanger  (-i-  Ulvik,  Eidfjord 
og  Jondal,  som  segjer  dy)  og  Setesdalen  hev  oy  (åy,  åi,  oy).  Yvergangar 
i  visse  høve  skal  verta  umrødde  sidan. 

Merkn.  235.  I  Thott  1506  qv.  vert  skrive  bu,  ei,  bi  (<  au,  ei,  ey): 
Tbusæ  6i24  Aslbub  i!  (0:  atlaup);  Harstein  253  Heilagt  24U ;  Moi  4013 
Blbi  (bløyg)  721.  I  Thott  464  oet.:  ou,  ei  (og  ej),  bi:  groud  io4  skoud 
ibid.  Vreje  m.  19    meira  27,   Rbig  ro5   Øig  io7. 

10  a.  Ljodsamhøvet  er  ikkje  gjenomført  i  noko  av  hovudbrevi, 
men  endingsvokalarne  er  oftaste  —  umfram  a  —  i  og  u.  Likevel  er  der 
ogso  ofte  e  og  0,  allvisst  i  surne  brev,  og  dette  er  ikkje  noko  uventande, 
med  di  desse  vokalarne  fanst  i  mengd  i  den  vanlege  skrift,  og  dessutan 
ogso  i  talen  innanfor  sjølve  det  sudvestlandske  maalvald   i  surne  maalføre, 
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soleis  som  det  alt  er  paavist  i  rygjamaalet,  og  for  andre  maalføre  skal 
verta  meir  umredt  nedanfor  under  yvergangsmaalfore. 

Um  tilstandet  med  desse  endingsvokalarne  i  a,  b  og  c  er  det  gjort 
grein  ovanfor  (s.  5 — 7).  I  dei  andre  hovudbrevi  finn  me  desse  undantaki 
fraa  hovudregelen  (i — u) 1 : 

i  II  20  (Bergen):  -e  i  manne10  laterlr>  are20  giæte17  -dcpme3;  -oivaro19 
landenOi  quæJio3   biodomi0.(U)  nockoromi0  fiionosiof).     Jfr.  I  88  nedanfor. 

Saudebrevet:  -æ  i  havæ  15.3;  -0  i  maldryckio  15.33  æigo  io20  {-v  iii2  ofl.) 
æinom  815  (-um  n13)  ero  5.3  (og  alltid),  gerom  o,4  huerio  igu  huerso  n3 
landino  50  (3  gg)  messo  i6s  (2  gg)  olmuso  727  sino  8i2  198  uvenio  85. 
Jfr.  IV  93  nedanfor. 

I  88:  -ei  are2li;  -0  finst  berre  i  halvt  so  mange  høve  som  -u,  men 
er  i  desse  gjenomført  etter  reglarne  for  ljodsamhevet,  ogso  i  kirkiugar- 
denonitf  (diplomataret  rangleg  -um).     Jfr.  II  20  her  ovanfor. 

I  93  (Hauk  Erlendsson) :  -e  i  atteu.  18  (3  gg)  mage10  male8  rvde8  skylldel2 
hehntec,,  og  -æ  i  jordinæ18. 

I  1 10  (Bergen):  -e  i  Biarne2  g(trdeA  haldenn  rettare^  sagdesi-,  areiQ 
kærde^,  og  -æ  i  suaradæQ;  -0  i  komo3  Vgfivallastodom6  (soleis  hds.). 

II  103  (Hauk  Erlendsson):  -e  i  dvgand&].$)  -0  i  ockorU]. 

IV  93  (Agder):  -e  i  8nare5  are10;  -0  i  sættom8  tolfto§   {monum^  hds.). 

I  134  (Bergen):  -e  i  -garde2%  (-i2)  Arne2.22  (3  gg)  arei2  hennee  (-i12) 
/mer21.27  OrmeM.28  j>oress±;  -o  i  fiesso18  (-%3)  dottor20  komou  stodo2n 
tokolb  Voro2l.m> 

I  160  (Agder).  I  dette  brevet  finn  me  e  og  i,  0  og  u  um  kvartanna, 
men  mest  i  og  u. 

III  124  (Gulating).     Ingi  undantak. 

IV  169  (Stavanger):  -e  i  manneu  namfne1  Stawangre§.$  (og  alltid) 
aarei0  Lodensn  (3  gg);  -0  i  værandomn  Aso2b  halfuo^  saalo  hialpar^ 
hælghom^  -kono^  (4  gg)  poro-^  korsbr(pdromi2  Sondom20.  doter2  er  i  upp- 
havsbrevet  skrive  dots,  men  s  vert  bruka  baade  for  er  (As/r/17)  og  for  ir 
(kskml2),  so  upploysingi  er  uviss.     Dessutan  ftionosto2r0. 

IV  173  (Selja),     e  og  i  um  kvartanna;  alltid  -u. 

IV  174  (Saurbø,  Rog.):  -e  i  areb  Aatnez  bonde-;  -0  i  giafvomX2  sei- 
tomlz  fiessomiz  erfingiomv>  Hiorom2  honom1(i  voro6. 

1 244  (Voss):  -e  i  Arnne9  manne-  are20  hende8  Soynnen;  -0  i  nyio^.  dotter2 
er  i  upphavsbrevet  skrive  dott8  med  same  avstyttingsteikn  som  i  fir8  0:  firir. 

II  279  (Giske):  c  og  i  um  kvartanna,  men  mest  i;  -0  i  steni/)i<>:].,- 
konol0  m<rsson. 


1    i  eller  e  i  den  etterhengde  substantivartikel  vert  umhandla  scrskilt  nedanfor  rob,  S  (s.  5.)). 
Nokre  nyn.  døme  er  likevel  medtekne  i  Merkn.  238;  yversyn  s.  55. 
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Som  ein  ser  er  der  ein  merkeleg  skyldskap  millom  avviki  i  surne  av 
brevi;  i  I  160  (Agder)  IV  174  (Rogaland)  og  IV  169  (Stavanger)  synest 
paaverknad  fraa  rygjamaalet  vera  den  vigtugaste  grunnen  til  undantaki; 
kanskje  ogso  i  Saudebrevet  og  IV  93  (Agder);  i  I  20  (kongebrev)  og  1  88 
(kongebrev)  synest  derimot  det  heller  regelrette  skifte  av  0  og  u  såman 
med  nokre  ljodbrigdelause  former  (ntanntini,  hafum,  adrum)  aa  tyda  paa 
eit  maalfore  aust  i  maalvaldet  burtimot  yvergangen  til  maalføre  med  ljod- 
samhøve  (austlengst  i  Agder). 

Merkn.  236.  Dei  gnorske  brevi  med  vanlegt  diplommaal  fraa  desse 
kantar  av  landet  hev  —  som  det  fyrr  er  nemnt  —  ljodsamheve  millom 
endingsvokalen  og  vokalen  i  fyrevegen.  Men  me  raakar  ikkje  sjeldan  paa 
uregelrette  former,  som  syner  at  surne  av  brevskrivarane  hev  vore  heller 
ustøde.  Soleis  finn  me  snart  i  for  e:  hal  fir,  jardirnar,  saghdir,  margir 
ad  rir  dugandis  menn,  Oppudaii,  vatni,  haldii,  gefit,  verit  (i  det  heile  ofte 
ptc  paa  -it),  bedi  pron.  færri,  æmbættis,  smærvi  osfr.,  snart  e  for  i:  dæghe, 
hende,  vitne,  Strindarattunge  ofl.,  snart  0  for  u:  -landom,  er  f  do,  nemdom, 
sirio,  sinom,  peningom  ollom,  hondom,  sogdom,  Iastodom  ofl.,  og  enno  of- 
tare  u  for  0:  laghu  3  pi,  natium,  saghum,  varum,  uætrum,  dootur,  fiosum, 
godcm,  konongenum,  stofv,  Æitornum,  stadenum  ofl.  I  surne  brev  er 
endingi  -um  mykje  vanleg,  t.  d.  I  190  og  191  (1327). 

Merkn.  237  I  dei  mnorske  brevi  av  hovudtypen  i—u  er  desse  un- 
dantaki fraa  hovudregelen : 

VI  249  (Hard.  1361):  -e  for  -i:  nefnder-j  jnsigle5  (-?7)  rikess8;  alltid  it. 
I  vidissen  VI  134  (1330)  er  undantaki:  setstofunne&  År(n)birnne1  komannde10 
Jiinwiglcu;  alltid  u.  —  II  370  (Stav.  1362):  e  og  i,  0  og  u  um  kvartanna, 
men  mest  i  og  a.  —  IV  429  (Stav.  1362):  e  i  annare8  manne-  Stavangre:> 
(4  gg,  alltid),  optnefndrrUl  npm,  dotter^,  men  i  same  radi  -dottir,  einne8, 
i  det  heile  e:i  =  11:40;  <>  i  varo^  liueriom2±  -loplino-]  honom10,  i  det  heile 
0:^  =  4:22.  —  IV  481  (Hard.  1369);  i  dette  stutte  brevet  (10  linor  i  di- 
plomataret)  er  høvi  so  faa  at  me  ikkje  kann  byggja  større  paa  deim,  og 
der  er  fleire  undantak  fraa  hovudregelen  i — u  (i  alt  7  paa  e  og  2  paa  o) 
enn  fraa  ljodsamhøvet  (3);  men  andre  former  i  brevet  (t.  d.  halvljoden  w, 
pt,  sannenda  ofl.)   syner  at  det  høyrer  til  den  flokken  me  her  umhandlar. 

II  413  (Bergen  1370):  e  i  Are2  band&j  garde17  (-i4)  gerande-i  are1Q 
firer^  {-ir16)  Hallsteine^,  i  det  heile  e:?  =  7:38;  oi  nyion  ockor^,  i  alt 
0:14=2:23.  —  III  407  (Bergen  1376):  hangande6  orde7  lasom±  messo^ 
adro10;   i  vidissen  111  373:    Konradhe2   manne-  nyo-0  mino§  huiiasunno^. 

I  441  (Bergen  1376):  e  og  i  um  kvartanna,  mest  i  og  u.  —  II  458 
(Bergen  1379):  gerande±  aare$  aubote.>\  alltid  u;  vidissen  II  155  hev  nokre 
e  etter  reglarne  for  ljodsamhøvet  (venteleg  paaverka  av  upphavsbrevet). 
men  tildeils  ogso  mot  desse  {lH.tc2»),  og  ymse  ord  hev  i  mot  desse  reglar 
(skilordiiz  Hardan<jn.>.,)\  0  i  warom6  hiaverodo  breidostofu&,  eller  i  det 
heile  0:^=3:15.  —  1  462  (Voss  c.  1380):  e  i  nefnder^  (2  gg)  senderx 
dotter '4  (2  gg);  0  i  dottorr,  Uanghenom§.  —  I  481  (Voss  1383):  sender- 
dotter-/,  elles  berre  i  og  u.  —  I  512  (Voss  1389):  -hvale»  nemderm  sen- 
dei\  sinne-)  0  og  u  mykje  um  kvarandre,  soleis  helst  0  etter  i  straks 
fyre  eller  i  stavingi  fyre:  erfvingiom^. (18)  kirkion.v,  -viko2\  {-v^)  tuniinoy*, 
\Va))()inom3.^X)  millom1  (-wm17)  teigomn  (-wm16),  og  sameleis  i  -luianonh,, 
Breckonhj  gerdo1  lvnnendom1&  {-um12)  nemdom8.u  ordredo^  settom20  ho- 
'"""iu-i:j.  —  IV  569  (Jedren  1389):  insiglv,,  arel0  andro10  (halfdhæ  3  pi.-,). 
—   II  518  (Vangen   1390):  e  i  broder^  dotter^;  0  etter  i  straks  fyre  eller  i 
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stavingi  fyre  (kirkio2  vilioms  Uanginom^.^^  hverioi0)  og  i  messo±.X2  mnnon 
bomom-,  (-umlt).  -  -  III  497  (Voss  1391):  e  og  i  mykje  um  kvartanna,  0  i 
logretto2  vilioms  Vanginom^w  fieirom  godom10  ircro)idomi0  halkonno12 
kunnoV2  ftessous.  II  531  (Voss  1392):    e  og  i  um  kvarandre;    0  i  Asob 

stemno^s  (-«2g)-  —  I  563  (Voss  1398):  e  og  i  um  kvarandre;  0  i  half- 
leypo&.8.i0.  —  XVI  44  (Rog.  1402):  e  i  Andrese2  nom.,  og  i  stafeste10 
(for  stadfestu  ell.  stadfesti),  elles  ^  og  w.  —  IV  779  (Hard.  1410):  e  og  i 
um  kvarandre;  0  i  fornoVt  okkor%  okkro2  setto>ns  pesso2.  —  IV  826  (Rog. 
1425):  e  i  brefei  hefer2  (3  gg);  0  i  cikærolaussa±  krosmesso8  minoi  />esso1. 
—  I  dei  12  brevi  av  typen  e — a  er  maalet  i  det  heile  det  same  som  i 
typen  i — u,  berre  med  den  skilnad,  at  endingsvokalen  e,  som  i  dei  ovan- 
for  nemnde  brevi  var  undantak,  her  hev  fenge  yvertaket,  medan  i  er  un- 
dantak.  —  I  dei  7  brevi  av  typen  i — 0  gjeld  det  same  for  0,  som  nettupp 
er  sagt  um  e  i  typen  e — a;  her  er  0  regelen,  medan  u  er  undantaket.  — 
Eit  godt  døme  paa  høvi  millom  alle  desse  tri  typar  er  II  484  (Voss  1384), 
som  i  10  ord  hev  endingsvokalen  e,  og  i  10  ord  i;  so  hev  det  9  gonger 
0  (derimillom  icikon  sun>wn)  og  12  gonger  u  (derimillom  ellifii$  tunwn6 
warum$).  Dette  brevet  kann  reknast  til  typen  i—u  eller  e — u,  og  det  rest 
ikkje  mykje  at  me  ogso  kunde  rekna  det  til  l — 0.  Ingen  ting  kann  vel  syna 
betre  enn  dette,  at  baade  typen  e — u  og  i — 0,  soleis  som  dei  ovrar  seg  i 
dette  maalvaldet,  berre  er  yvergangsformer  av  typen  i — a,  og  ikkje  nedervde 
sjølvstendige  gamalnorske  maalforeformer.  Endingslaget  e — 11  syner  seg 
fyrste  gong  i  1366  (II  387)  og  i — 0  fyrste  gong  i  1387  (I  507)  i  mnorsk 
tid,  samstundes  med  at  det  i  mesta  all  norsk  skrift  ovrar  seg  ein  tilhug  til 
aa  byta  um  endingsvokalarne  i  med  e,  og  u  med  0.  Surne  av  brevskri- 
varane  i  dette  maalvaldet  hev  daa  valt  aa  byta  um  den  eine  av  vokalarne, 
og  surne  den  andre.  Ei  god  prøva  paa  brev  med  typen  e — u  er  I  517 
(Voss  1389)  med  berre  eit  einaste  undantak  skildiZi;  ei  god  prøva  paa 
i  —  o  er  I  516  (Bergen   1389). 

Merkn.  238.  1.  Um  tilstandet  i  dei  nye  maalføri  er  aa  segja.  at  den 
palatale  endingsvokalen  i  Sogn  hev  oftast  falle  såman  med  den  slakke 
vokalen  i  bygdemaalet  (sjåa  Merkn.  230  ovanfor)  til  ein  ljod,  som  her  er 
skriven  a1;  soleis  t.  d.  hajd  m.  itjtp,  ndbnd,  jqdd,  ittd,  dottd  (eller  dotta) 
<  gn.  hagi,  ekki,  nafiii,  gestir,  eptir,  dottir;  jfr.  bok'dn  (<  bbkinnt) 
Lærd.  Merke  etter  ein  gamall  endingsvokal  i  er  der  likevel  enno  i  maal- 
føret;  soleis  endar  dat.  sing.  i  bundi  form  baade  i  sterke  mannkynsord 
og  inkjekynsord  paa  l  i  dei  inste  bygderne  i  Sogn  som  enno  brukar  dativ- 
former,  t.  d.  fui  1,  bori,  huai,  gar'%,  stoXi  Lærd.  <  gn.  faiinu,  bordinu, 
husimt,  gardinum,  stolinum.  Den  gamle  fleirtalsending  av  kvendkynsord 
■irnar  er  uttala  -idn(a),  édn(a);  jfr.  ogso  former  som  skaol/ei  hemei  (Lær- 
dal: skaoYi,  has  i)  <  gn.  sfcdlin,  husin,  og  nok" i,  sideform  til  nokrd: 
nokn  gamh  fønniqga,  nokei  vobn  (eig.  fem.  sing.  til  nokøn).  Paa  Voss 
hev  i-ljoden  halde  seg  betre.  I  Voss  herad  er  hann  enno  i  surne  munnar 
so  lik  1  (open  ?),  at  det  ligg  nærast  aa  skriva  so:  okst,  Jiaji,  qrvWjjt, 
veil)in{n)i,  reilpi;  haddi,  hvdi,  drqnji,  søm,  baotam,  an  dryffffi  (<  adrir 
drykkir);  jfr.  hqujt  grd  (<*Haagi)  skr.  Hauge,  Vstr.  matr.  71.  Men  elles 
er  den  vanlege  uttalen  baade  her  og  paa  Vossestrandi  ein  høg,  noko  lengd 
e  (é),  som  ligg  nær  1:  okse,  ajé,  qrvWjjé  osfr.  Paa  Evanger,  vest  mot 
Hordaland,  er  ljoden  noko  lægre:  haje,  og  sameleis  er  det  i  Hordaland 
for  det  meste,  berre  at  han  der  stundom  vil  slakna  til  0.  -  -  I  Hardanger 
er  den  vanlege  uttalen  ('•  (høg  e)  liksom  paa  Voss:  </nni>it;,  lænjé,  oupé, 
note  ptc  <  granni,  lengi,  opit,  notit;  i  Jondal  er  -in{ri)  likevel  uttala 
■en(n)  som  i  Sunnhordland  (sjåa  Vidsteen :  Oplysn.  om  bygdem.  i  Hard.  s.  18). 
Fleirtalsendingi  -ir  i  substantivi  held  seg  enno  som  -ir  \-n)  i  Ulvik,  Eidfjord, 

1    Ross  skriv'   den  slakke  vokal   9,   men  c  for  gn.   /. 
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Ullensvang  og  Odda:  jqstir,  skaolir  <  gn.  gestir,  skålir;  i  Granvin,  Kvam 
og  Jondal  é:  jesté,  safjé;  i  bundi  form  jesténé  Ulv.  skaoléna  Ulv.  Ullensv. 
Odda  ofl.  —  I  VAgder  hev  i  i  dei  fleste  høvi  gjenge  yver  til  ein  slakk 
vokal  9,  surne  stader  er  han  likevel  e,  og  til  deils  1  (Nbm  XIV,  s.  69). 
Best  hev  i-ljoden  halde  seg  i  Aaseral,  soleis:  bakki,  bakkin,  iyjin,  stundom 
med  svaging  millom  1  og  e:  ham  og  hane,  eph  og  eple,  skåh  pl.  og  skåle; 
men  ogso  her  er  der  no  mykje  e-former  (adde  adj.  pl.  seide  3  si  uppe  adv.) 
og  dei  fær  meir  og  meir  yvertaket 1.  —  I  Setesdal  og  dei  indre  aust- 
egdske  bygder  og  Fyresdal  er  i  enno  den  vanlege  palatale  endingsvokal 
i  mangfaldige  høve,  helst  naar  ordet  hev  ettertrykk  eller  kjem  sist  i  set- 
ningi;  soleis  i  Setesdal:  låvi  m.  styfjki  n.  boundi  (<  bondi)  skåh  pl.  henni 
pron.  seldi  3  si,  silli  3  si  (<  skyldt)  lænji,  fyrt;  alt  de  han  åtte  o  hai  (men: 
hue  o  åtti);  i  A  Agder:  bjalJft  m.  stonlpi  m.  bakari  m.  skålir  pl.  skålind 
pl.  b.  form.,  Uvdi  (<  hlifdi)  sai  (<  saydi)  jænji  (sjåa  Nbm  XIII  s.  24  og  39). 
—  I  strandmaalet  i  A  Agder  hev  i  vorte  til  den  slakke  vokalen  9,  som  i 
dette  maalfore  hev  fenge  eit  stort  raadvelde. 

i-klangen  i  denne  endingsvokalen  er  soleis  tydelegast  i  Setesdalen, 
SVTelem.  og  det  indre  A  Agder,  umfram  i  dei  einskilde  høvi  i  Sogn,  der 
det  her  ovanfor  er  skrive  i.  Dinæst  kjem  Vangs  sokn  paa  Voss  med  ein 
uttale  som  svagar  millom  1  og  é,  i  mange  munnar  greid  i.  Den  vanlege  e 
paa  Voss  og  i  Hardanger  er  berre  lægjing  av  eldre  i,  som  i  desse  byg- 
derne   ogso   hev  vorte  i,  é   i  ljodsterk   stutt  staving,  t.  d.  bete  ell.  bih  m. 

<  gn.  biti,  veka  ell.  vika  f.  <  gn.  vika.  Same  vegen  hev  den  stutte  i 
i  baae  desse  høvi  fare  ogso  paa  Island,  der  dei  tvo  sistnemnde  ordi  vert 
uttala  like  eins  som  i  Hard.  og  paa  Voss-. 

2.  Den  gamle  gutturale  endingsvokal  hev  i  vaar  tid  i  Sogn  jamnaste 
falle  såman  med  den  slakke  vokalen  i  maalføret  (sjåa  Merkn.  230)  til  9  eller 
6  liksom  den  palatale:  klokkdmalm  (klokko-),  stovdgolv,  fur9skoug  <_klokku- 
malmr,  stofugolf,  furuskogr;  fara  te  kyrkd,  ynsja  te  lukkd;  dai  sot9 
(<Cfieir  sotu,  såta)  i  herming  etter  gamle  folk;  veisd,  stovd  (-0)  <mwr,  stofur. 
Ein  kunde  mesta  tru  at  denne  ljoden  hev  vakse  fram  av  ein  svarabhakti 
u  og  andre  it-endingar  i  maalet,  og  at  han  sidan  hev  breidt  seg  utyver 
umkvervet  ogso  for  den  palatale  endingsvokal.  Dei  bundne  fleirtalsformer 
av  sterke  kvendkynsord  held  likevel  som  ovanfor  nemnt  uppe  den  palatale 
vokal  (skaohdna,  -édna)  paa  dei  fleste  stader  i  Sogn,  og  hev  endaa  paa 
desse  staderne  drege  dei  linne  med  seg:  veisédn(a),  %øédn(a)  (smaa-aurarne; 
sjåa  kjøda  Aasen),  furédn(a).  Men  inst  i  Sogn,  t.  d.  i  Aardal  er  ogso 
uttalen  av  denne  sistnemnde  endingi  -odn:  køodn,  visbdn  (<  gn.  *k(pdarnar, 
visurnar),  som  minner  sterkt  um  nyisl.  visydnarn,  og  her  hev  denne  en- 
dingi ogso  avløyst  det  gamle  -imar:  skaolodn  <  skålir n ar.  I  hovs,  noks 
og  noksn  (<  hofnd,  rigkut,  ngkurn)  hev  gn.  u  like  eins  gjenge  yver  til 
9  (0).  Er  ein  nasal  burtfallen  etter  vokalen,  hev  maalet  no  ou  (0):  ijøno11, 
ikrif^yo11,  imydlou,  stundou;   hånon  (Kyrkjebø);    gyko,  Jiesto,  votno  Lærd. 

<  i  gegnum,  i  krinyum,  i  millum,  stundum;  honwn;  eykiu(nu)m,  hestum, 


1  Didrik  Arup  Seip:  Lydverket  i  Åsdolmålet,  Kr.a   1915;  §  127. 

2  Vidsteen  skriv  i  Oplysn.  om  Vossemaalet,  s.  10:  „I  Endestavelser  er  altid  (ligesom  i  Isl.) 
tydelig  lukket  e  {Bakkje  osfr.)".  Sameleis  lyder  det  for  danske  øyro;  Wimmer  skriv  i 
Oldn.  Forml.  1870,  s.  2:  ;  og  y  udtales  (paa  Island)  begge  som  dansk  /'  i  //'/,  vil,  e  i 
ved  osv.  Sjåa  ogso  Joh.  Storm:  Englische  Phil.  I  1892,  s.  238  note  2.  For  den  som  er 
framand  med  ljoden,  er  det  vandt  aa  skilja  ein  vestlandsk  /  fraa  ein  høg  e. 

3  Med  umsyn  paa  uttalen  av  u  i  gamall  stutt  ljodsterk  staving  er  der  sameleis  ein  merke- 
leg  likskap  millom  dei  inste  bygderne  i  Sogn  og  Island.  I  ord  som  hug,  fluga  mim 
svingar  vokalen  millom  u,  y  og  i)  paa  same  maaten  i  desse  sognebygderne  som  paa 
Island. 
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vgtnum;  mårou  <  morgun.  I  ordelaget  da  e  jort  fy  odloxx  (for  godt, 
for  aalvor)  Kyrkjebø,  er  odlon  av  eldre  gllum,  mnorsk  dat.  sing.  neutr., 
laga  etter  dat.  sing.  mask.  —  Paa  Voss  og  i  Hardanger  hev  den  gutturale 
endingsvokalen  enno  eit  stort  umkverve.  Paa  Vossevangen  (med  Vinje  og 
noko  av  Vossestrandi)  og  i  Ullensvang  (med  Kinsarvik  og  Eidfjord)  hev 
han  same  uttalen  som  den  vanlegaste  halvljoden  i  desse  bygderne:  u  (sjåa 
ovanfor  Merkn.  230);  i  ei  grend  i  Utne  sokn  i  Hardanger  ligg  han  nærast  o. 
I  dei  andre  bygderne  paa  Voss  og  i  Hard.  lyder  han  som  9  eller  e,  é,  soleis 
paa  Vossestrandi  og  Evanger  paa  Voss,  og  i  dei  fleste  bygderne  i  Har- 
danger. Døme  fraa  Voss  er:  eugu  <  augu;  yns(k)ja  te  lukku;  vHsubaPk 
(ogso  veisébonk),  mékudag  <  midvikudagr ;  furuskong;  boru,  drongu,  fonnu 
<  boru,  3  pi  av  berå,  drogu,  funnu;  niu,  tiu,  odluvu,  keuu;  veisu,  véku, 
s)ioru<Cvisur,  vikur,  sngrur;  nokku  pron.  f.  <  ngkkur ;  men  hové  <^hgfud. 
Fleirtalsendingi  -urnar  hev  vorte  -una:  fluguna,  vékuna,  kaopuna  <  flu- 
gurnar,  vikurnar,  kdpumar;  etter  dentalar  fell  u  burt:  visna,  byttna  for 
visuna,  byttuna.  Bunde  dat.  eintal  av  linne  kvendkynsord,  som  i  gnorsk 
enda  paa  -unni,  hev  jamlaga  seg  etter  dei  sterke  kvendkynsord  og  endar 
paa  -ene:  kaopéné  (eller  kaopini)  liksom  elvene.  For  dativendingi  -unt 
eller  -unum  finn  me  ou:  doVo11,  gorou  <  dglunum,  ggrJunum;  pao  sjøno0- 
eller  sjynou  <  å  sjonum;  sameleis  dat.  sing.  neutr.  av  ymse  adjektiv  og  pro- 
nomen, t.  d.  (me)  gouon,  idlou,  dessou,  kverjo^,  minou,  som  alt  peikar  paa 
eldre  mnorske  former  med  -um,  etter  jamlaging  med  dat.  sing.  m. :  i  heussæ 
mincP  -  gn.  i  husinu  minu  (i  heusou  mine  -  ■-  gn.  i  husu[nu)m  minum); 
<uigun~>  eugon.  Nasalen  held  seg  stundom  i  dette  bygdemaalet:  morgun, 
ijonom  (ogso  jomon,  -un  Vangen)  ijbnon  Evang.  —  Døme  paa  velar  endings- 
vokal  fraa  Hardanger:  furuskoug;  nei\i,  tH\\,  edluvu,  keuu  (tjuge); 
veisur  (/),  vékur  (<  visur,  vikur)  Ullensv.  (vHsir  osfr.  Ulv.  Odd.  vise 
Granv.  ofl.);  fraa  Ullensv.  ogso  nokon  <  ngkur  f.;  um  kveldon  og  surne 
andre  einstaka  dativformer  paa  ou  syner  same  maalvokstren  som  paa  Voss. 
—  I  NHordland  hev  den  gamle  gutturale  endingsvokal  i  mange  høve 
vorte  e  (d),  t.  d.  risd  pl.  <  r /sur;  ejtestdj  pl.  (leivning,  t.  d.  etter  ei  kvern, 
Bruvik)  <  eptirstgdur ;  vékdne  <  vikunni;  kbrkeveg;  dei  såtø  <  fieir  sotu 
(av  fyeir  såtu,  sjåa  Merkn.  195);  men  han  held  seg  guttural  i  den  gamle 
dat.  plur.  paa  -um,  -unum  eller  -om,  -onom  og  i  nokre  andre  høve,  og  er 
daa  i  surne  bygder  0  og  i  andre  ff,  t.  d.  steino,  sino  pron.  dsm,  mydlo 
Bruv.  ■<  steinum,  sinum,  millum;  steina,  mydlå  Hamre.  Jfr.  gardsn.  som 
Jiolå  (<  Holom),  no  skr.  Hole,  Manger  matr.  no.  90;  nulla  (<  Vgllom), 
no  skr.  Volle,  Alvers,  matr.  no.  8;  hånfo  (<  Hgrgum),  no  skr.  Horge, 
Austev.  matr.  no.  24.  Formerne  i  NHordland  tyder  paa  eit  eldre  tilstand 
med  endingar  0  sumstad  eller  i  surne  høve,  og  med  u  andre  stader  eller 
i  andre  høve.  I  SHordland  er  denne  endingsvokalen,  naar  han  ikkje 
er  d  (viss  <  visor  eller  -ur),  i  dei  fleste  bygder  0,  som  kann  tyda  paa  at 
endingsvokalen  u  i  gnorsk  tid  her  hev  vore  meir  utbreidd. 

Gardsnamn  av  on-stomnar  kann  i  Hordaland  hava  si  form  no  anten  fraa 
gamall  oblik  kasus  og  endar  daa  paa  9:  brekkd  (<  Brekku)  grdn  Shl., 
eller  fraa  nom.  sing.  i  b.  form,  t.  d.  brekka  Nbl.  (Hamre)  brekko  Nhl. 
(Fjell)  <  BykkaiL    Jfr.  Voss:  brekksu  (<  Brekku),  men  bjorgo11  (<  Bigrgum). 

Ogso  i  dei  indre  Agderbygder  og  i  Setesdalen  er  den  gutturale  en- 
dingsvokal den  dag  i  dag  u,  naar  han  ikkje  hev  gjenge  yver  til  den  slakke 
vokal  i  desse  maalføri.  Døme  fraa  Aust-Agder  (Niddalsmaalet)  er  beyg- 
ningsformer  som  ougu  <C  augu;  veisur,  klokkur,  vikur;  Jiovu  <  hgfuJ; 
-urnar  hev  vorte  -u)iu,i:  rHsunno;  dat.pl.  finst  berre  i  surne  gamle  orde- 
lag og  i  eldre  folkevisor,  og  endar  daa  paa  0 :  i  fjoddo  <  i  fjgllum,  på 
sjio  <  ff  skidum.  1  Thott  1506  qv.  fraa  slutten  av  17  hundr.  er  der  ogso 
døme    paa    -um:    Dissum   billumb    113  <  ftessum    bilum,    inglum    dpi    av 
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ingen ofl.  Fraa  Setesdalen:  augu,  veisu,  klokku,  hogveu  <  augu,  visur, 
klokkur,  Jtgfud;  ogso  her  held  u  seg  framfor  halden  nasal:  klokkun\h\ 
<  klokkurnar,  klokkun(nd)  •<  klokkunni,  men  vert  ou  framfor  nasal,  som 
no  er  burtfallen:  mårgou,  båtou  <  morgun,  bdtum.  I  surne  gamle  ordelag 
held  heile  endingi  -um  seg  enno  i  Setesdalen,  t.  d.  på  lausum  lag  (paa  det 
lause;  lausum  er  her  dat.  sing.  neutr.,  jfr.  det  som  er  sagt  ovanfor  under 
Voss);  de  va  ei  hai/num  haujæ  <  i  heiånum  hanginum,  i  ovgamall  tid; 
sameleis  -um  i  imiddum,  imøddum  <  i  millum.  —  I  V  Agder  hev  den 
gamle  gutturale  endingsvokalen  oftast  gjenge  yver  til  <>,  —  som  Thott  464 
oet.  viser  alt  i  fyrstningi  av  17de  hundr.  —  men  u  finst  daa  stundom  ogso 
her.  Soleis  i  Aaseral  i  former  som  dugu,  vHs^u  <  gn.  augu,  visur; 
mestum  adv.  onnug  pron.  <  gnnur  ofl.  (sjåa  Aasdolmaalet  §  126).  Og 
vidare  umkring  i  ymse  eldre  ordelag,  t.  d.  på  greuum  =  gn.  å  graf  a ; 
upp  i  hævum  Ma. ;  i  høgdum  (høgleg,  i  mak)  Eik.;  i  logum  (i  godt  huglag); 
av  nyum;  på  vissum  (fyrst  og  fremst)  Ma.;  sameleis  -um  i  mydlum, 
stundum  ofl.  Alt  dette  viser  at  u  hev  vore  ein  utbreidd  endingsvokal  i 
VAgd.  i  gnorsk  tid.  Nokre  sjeldsynte  former  som  /iouNå  grd  (<]*Maugom?), 
skrive  Hauge,  Hægebost.  96,  og  åsa  grd  (■<  *A'som?)t  skr.  Fjørlandsaasen, 
Fjotl.  24,  kann  tyda  paa  at  der  ogso  hev  vore  nokre  bygder  i  V  Agder 
med  gn.  0  til  endingsvokal. 

Um  tidi  for  yvergangen  av  u  til  e,  sjåa  nedanfor  Merkn.  330. 

10  b.     Um  avleidsendingar  i  hovudbrevi  er  merkande: 
a)  Substantiv  paa  -endr.  lunnendum  IV  1737  Ivnendum  b7)  rettændvm 
11  2o16  sannenda  gpl  a12  II  279^.    Undantak  paa  -indi:  ær  i  w/a  Sbr  721-25* 
Meir  um  denne  endingi  og  -yndi  ofl.  nedanfor  under  16  d. 

Merkn.  239.  I  dei  mange  gamalnorske  brevi  utanum  hovudbrevi 
er  ogso  -endi  den  vanlege  avleidsendingi;  ho  tevlar  med  -yndi,  sjåa 
nedanfor  under  16  d,  men  -indi  er  sjeldan  uppteikna.  Soleis  erenda  V  14,; 
(Bergen  1285)  hcpgende  III  9418  (Sogn  1311;  3  br.);  lunnendom  10  br., 
t.  d.  II  6717  (Bergen  1303);  ret(t)endom  2  br.,  t.  d.  X  45^  (Voss  1341); 
sannende,  -enda  24  br.,  t.  d.  I  2o810  (Bergen   1330). 

I  dei  mnorske  brevi  av  same  type  som  hovudbrevi  er  ogso  -endi.  det 
vanlegaste:  lun(ri)endum  i  13  brev,  t.  d.  VI  13411  (Stav.  1330,  men  vid. 
fraa  Hard.  1361);  undantak  lunnindum  II  5591:,  (Gimsøy  1399;  3  brev). 
sannendi  (-enda)  i  26  brev,  t.  d.  IV481  (Hard.  1369);  undantak  san(n)inda 
II  41318  (Bergen  1370;  6  br.).  Andre  døme  er  der  ikkje;  sannindi  ovrar 
seg  ovsjeldan  paa  Vestlandet  fyrr  enn  i  mnorske  brev  (Merkn.  281). 

Merkn.  240.  I  sudvestlandske  maalfore  i  vaar  tid  finn  me  sameleis 
som  i  eldre  maal  endingi  -ende,  til  deils  -indi.  Soleis  hbyqndd,  hgyendé 
«  hægendi)  fl.  st.  kvitjindi  Set.  (  livende  B.  st.  Aasen),  jfr.  fyokands 
Sogn  (Kirkjebø);  laiendé  Hard.  Sogn  (<  leidendi);  ulikende  Shl.  Sogn; 
tiend  f.  (Hen  VAgd.)  aalm.  «  tidendi);  tarvende  Hard.  Voss  (<  fiarfendi) ; 
vaijendd  (tvertre  framme  paa  slede)  Sogn.  vegænd  VTel.;  vadende  Voss, 
Sogn  (velendd  Vik)  ofl.  (  [vélendi);  vHsendé  (upplysning)  Hard.  <  visendi ; 
ærend  f.  og  n.  aalm.     Um  leinende  n.  sjåa  nedanfor  Merkn.  283. 

/?.  1  hovudbrevi  er  der  substantiv  paa  -ill,  -ingr,  -ing,  -angr,  -undr 
osfr.:  Ketills  IV  i691  kyrt  ill  ibid.2o  kyndil  1 9323  Erlingr  II  279!  ætleiåingr 
au  kenningar  Sbr  n8  skrasetningar  IV  i6912  penninga  I  93^  (I  i6ou) 
fiordvng  Sbr_"715  ofl.  st.  siondung  ibid.  15;;  friåiung  ibid.  i610.  konvngs 
I  9323  (II  I03(i-i8)>  men  ogso   konongr  II  201    og   I  88^    andre    stader    er 
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dette  ordet  avstytt:  lings  bs  kgs  c3  I  uo3  IV  9310  o.  fl.  br.  koghs  I  i6o1:i 
kon' gr  Sbr  50 ;  Amm  Jr  II  2o21  Geirmunde  dat.  I  i6o20  Iorvnnar  Kn  II 
1032  Simvn  I  93U  ofl.  —  Undantak  dekor  m.  asg  10  (skinn)  I  1349  Loden* 
gen.  IV  16930  o.  fl.  st. 

-olfr  i  Botolfs  I  13432  a2  Hallofr  I  no10.(4),  som  alt  er  fraa  Nord- 
valdet,  synest  liksom  endingi  -mundr  ikkje  hava  nokon  samanheng  med 
det  eigenlege  ljodsamhøve,  sjåa  dei  3  næste  Merkn. 

Merkn.  241.  I  dei  andre  gnorske  brevi  beinkar  vokalen  seg  i  slike 
avleidsendingar  som  ovanfor  er  nemnde,  oftare  etter  vokalen  i  stavingi 
fyreaat,  naar  ikkje  endingi  er  -mundr  {-und)  og'  -olfr  {-olfr):  Breidd  al~ 
mennenge  I  2184  (Bergen  1332)  o.  fl.  br.  samnængh  m.  asg  semja,  X  38,-, 
(1340,  Håk.  bpl  drotnengen  II  152^  (Bergen  1324)  Drotnengar  garde 
dat.  II  i222  (1315),  men  ogso  drotning  V  14  (Bergen  1285)  o.  fl.  st.  Um 
konungr  sjåa  Merkn.  276.  —  veroldennar  gsg  VII  i666  (1339,  Håk.  bpl. 
-mundr  hev  alltid  a,  t.  d.  Wæmundr  I  3170  (Voss  1350)  Hærmundar 
gen.  I  i863  (Bergen  1326).  I  Amundar  gen.  I  1470  (Bergen  1316)  er  r 
uretteleg  innkomen,  venteleg  paa  grunn  av  villræde  hjaa  skrivaren,  med 
di  r  i  slik  stoda  alt  hadde  teke  til  aa  falla  burt  sumstad  vestanfjells;  den 
mannen  som  her  ber  namnet,  er  alltid  elles  kalla  Erlingr  Amundason, 
t.  d.  I  no2  ii723  i2210o  1342  °'  A-  Dr-<  der  Amunda  kjem  av  Amund  i, 
som  me  ikkje  sjeldan  finn  i  gamall  vestlandsk;  Amundr  synest  vera  aust- 
norsk for  vestn.  Ogmundr,  Qmmundr.  A  man  Jr  II  2o.21  er  i  diplomataret 
mistak  for  AnunJr,  som  hds.  hev.  Av  stadnamn  paa  -und  er  i  sein  gnorsk 
ein  gong  uppt.  Borghond  III  209,,  (Sogn  1342)  i  staden  for  det  vanlege 
BorgJiund,  t.  d.  I  117S  (Bergen  1308).  -olfr  (-olfr)  er  i  desse  brevi,  som 
mesta  alle  såman  er  fraa  Nordvaldet,  mykje  vanleg,  ikkje  berre  etter  stomn- 
vokalen  0  som  t.  d.  i  Botolfuer  I  2684  (Voss  1340)  fiorolfer  IV  62  (Hard. 
1293),  men  ogso  etter  alle  andre  slag  vokalar,  som  i  Branolfs  I  301.-, 
(Sogn  1346),  Assolfr  IV  624  (Hard.  12931  Bryniolfr,  mangfaldige  gonger, 
helst  i  brev  fraa  Voss,  t.  d.  IV  207  (1333);  Ounnolfs  XI  712  (Hard.  1316), 
vossenamnet  Rollofs  gn.  II  23 iu  (Voss  1339;  jfr.  Hollolfver  I  555,;  Voss 
1396),  lsolfr  XV  949.43  (Hard.  1324)  BæiJolfs  gen.  II  8i35  (Hard.  1306) 
Mikolfr  II  2324  1  Voss  1339)  Rvnolfver  I  1027  (Hard.  1304)  Ornolfvr  III 
245,4  (Voss  1347)  Onnolfs  gen.  I  30449  (Voss  1347)  Æyolfue  dat.  III  15733 
(Voss  1330I  (Eygolfver  I  1029  (Hard.  1304).  -ul fr  er  heller  sjeldsynt; 
uppt.  er  Bergvlfs  II  2913  (Bergen  1348)  Biorgulfs-  IV  316  (Bergen  1347; 
uthordsk  maalføre),  Bryniulfr  II  1129  (1312)  (Eyulfs  ibid.2.  I  dei  faa 
gnorske  brevi  fraa  Sudvaldet  vantar  det  andre  dome  paa  denne  endingi 
enn  i  Botolfs  I  8130  (1292). 

Merkn.  242.  I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  hev  avleids- 
endingarne  i  det  store  og  heile  same  vokalar  som  i  hovudbrevi  (i  og  u), 
t.  d.  drotnigh  IV  56910  (1389)  brædungi  dsg  VI  T34S  Ossmundar  gen.  W 
8262  (1425I.  Av  undantak  er  nemnande  fiordongs  11  15510  (Bergen  1324; 
vid.  1 370 1 ;  Gvllfiordongs  attongi  dsg  I  512^  (Voss  1389),  no  kalla  gull- 
fjerningen. 

Av  namn  paa  -olfr  tinn  me  Asolfvr  IV  569  (1389)  Botolfs  II  5180 
(Voss  13901  Bryniolfr  IV  333  (Bergen  134.8)  Bryniolfs  II  531  (Voss  13921 
foostolfuer  II  370  (Stav.  1362);  men  der  er  no  vel  so  mykje  med  -al fr. 
Arnulfwer  I  516  (Bergen  1389)  Asulfuer  II  370  (Stav.  1362)  Asulfsson 
II  498  (Bergen  1386)  Biorgvlfuer  II  3703  (1362)  Biorvlfvr  IV  569-,  (1389) 
Hol  uls  gen.  II  59615  (Stav.  1406;  eit  sunnhordsk?  maalføre  1  Brbndwlffs- 
I  9885  (Voss  1496)   Heriulfss-  IV  8261  (1425). 
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Merkn.  243.  I  maalføri  no  hev  i  og  u  halde  seg  godt  i  avleids- 
endingar,  so  nær  som  at  -ill  og  -ull  mangstad  i  Sogn  (liksom  ofte  i  Horda- 
land) hev  falle  såman  til  -ddl  (gn.  ly  kill,  jgkull  >  løføddl,  joksdl  Sogn), 
og  at  gnorsk  u  framfor  konsonantlag,  som  byrjar  med  n,  ofte  i  Nordvaldet 
(sjeldan  i  Sudvaldet)  vil  verta  0,  t.  d.  tåmlonp  m.  (<  ftumlungr)  Sogn 
(Vik)  fjøroqg  m.  (<  fioråungr)  Shl.  =  =  fjåron,g'$  Set.  (Ross),  men  glerundi 
m.  issvull  paa  mark,  Set.  (Hyl.)  vqtrunft  m-  Aaseral.  Av  døme  elles  fraa 
maalvaldet  fær  det  her  vera  nok  med  aa  nemna:  qdlHr^g,  fjuklHr^g,  trijong, 
Hur  m.  lonmund  m.  Sogn,  <  Erlingr  kiuklingr,  priåiungr,  fiidurr,  16- 
mundi  (lemende);  lylj(lj)idl,  krinsidl,  tvimdl  (=--  isl.  ftyrill),  jutcudl,  odd- 
mund  Voss;  hevidl  m.  tortjtdl  Mn  (<  fiorkell),  gamling  (til  deils  gamlen^, 
aolm^nnér^g  osfr.  Ulvik),  aomund  Mn  <  Amundr,  i  nærmundo11  (==  gn. 
i  nåmunad)  Hard.;  lyfol,  obmun  <  Ogmundr,  sigmun  <  Sigmundr, 
volsurtøe  m.  (sjåa  Ross)  VAgd. ;  lyfyih,  fyddi^fq  (<  fillingr),  Jtoomeuh  m. 
tvertre  i  drætte,  <  hgmuli,  ånwid,  asmund,  augun  Mn  <  Auåunn, 
jorund'$  Mn  «  ;  Jgrundr  Set.;  fyeeftl  Mn  Set.  (torget,  tarfyel  Set.),  tishl'd 
<Cf>istill,  ystiVd,  liten  ost,  føddir^g  <  kelling,  stopuh  m.  (==  gn.  stgpull)  Rbg. 

Av  dei  gnorske  namni  paa  -ul fr  eller  -olfr  er  der  i  vaar  tid  faa  i 
bruk  i  Nordvaldet.  Endingi  der  er  -ol,  -el,  -dl:  bryn  pl  Sogn,  Voss 
(Evanger)  <  Bryniolfr,  som  er  den  vanlegaste  formi  i  dei  gamle  Vossa- 
brev  (mn.  Bryniol  VI  6i82  1493);  botdl  ell.  båtdl  Nhl.  (eldre  slegt)  60/0/ 
Voss  <  Botolfr;  ritiol  Hard.  (Granv.),  Voss  (i  nyaste  tid  uppteke  fraa 
Hard.)  <  Rikolfr;  dy  el  Voss  <  Eiolfuer  I  264^  (Voss  1340;  jfr.  Øgels- 
son  IV  1066,  Voss  1514).  Fraa  Sogn  (Vik)  og  fraa  Nhl.  (Hamre)  er  ogso 
uppgjeve  boColv,  som  kann  vera  ei  gamall  form,  men  vel  og  ei  ny  form, 
uppteki  fraa  bokheimen;  at  -dl  er  noko  gamalt  paa  desse  kantar  av  landet 
syner  —  umfram  det  som  er  sagt  ovanfor  —  ogso  skrivemaaten  Kiostel 
(<  ftigstolfr)  Luster  i  Sogn  1743  (Kildf.  183).  Fraa  Hardanger  hev 
O.  Olafsen  uppteikna  etter  kyrkjebøker,  skattemanntal  osfr.  i  Maal  og 
Minne  for  1915  s.  105:  Gundolf  1563  Rikol  (Granvin).  Etter  alt  aa  døma, 
og  serleg  etter  dei  eldste  brevi,  synest  -olfr  ha  havt  yvertaket  i  Nord- 
valdet i  gnorsk  tid,  og  kanskje  ei  tid  aaleine.  —  I  Sudvaldet,  der  det  liver 
nokre  fleire  namn  av  dette  slaget,  er  endingarne  no  jamnaste  -euv  Set.  (B.), 
-eu  VAgd.  (Aas.),  -u  Hornes,  alt  av  gn.  -al  f  r:  bjorgeuv  Set.  hjore\\  VAgd. 
(Aas.)  bjorgu  Horn.  <  gn.  Bigrgulfr,  jfr.  Byørgwlz  gen.  IV  1095  (1530); 
børu  Horn.  <  Borgidfr  <  Bergulfr,  jfr.  Bergulfwer  XIII  27  (Evje  13621 
Berwlfson  II  905.^  (AAgd.  1478);  f/unneuv  Set.  osfr.  <  Gunnulfr,  jfr. 
Gvnnvfson  IV  1038  (Bygl.  umkr.  1450);  sjolleuv  Set.  <  Skigldulfr,  jfr. 
Skioldwfwer  I  88i6  (Moland  i  VTel.  1467);  gyeuv  Set.  <  Eyjulfr,  jfr.  (Eiulfs- 
IV  7962  (VAgd.  1414).  Hertil  ogso  hfug  <  Bywgher  XIII  1773  (Set.  1515) 
(sjåa  Merkn.  230)  <\  *Biålfr,  jfr.  Biulf  akk.  XIII  2720  (Set.  1362).  Men 
dersom  der  er  0  i  stavingi  fyre,  vil  ogso  endingi  soleis  som  Ivar 
Aasen  alt  hev  gjort  merksam  paa  for  desse  namni  i  det  heile  i  nynorsk 
(Navnb.  s.  44  under  Ulv)  —  hava  0,  uttala:  -ouv  Set.  (Bygl.),  -ou  VAgd. 
(Aas.),  -0  Horn,  alt  av  gn.  -olfr,  soleis:  tjosto  Horn.  <  fiigstblfr,  jfr.  Tiostof 
Thott  1506,  s.  3828;  nonttoav  Set.  notto  Horn.  <  Nottolfr,  jfr.  Xottolfs 
VIII  1799  (AAgd.  1365),  eit  namn  som  vel  hev  aatt  heima  berre  i  Agder, 
der  det  er  mykje  bruka  endaa;  tourouv  Set.  (Hyl.)  <  ftorolfr1.  Det 
einaste  kjende  undantaket  fraa  den  regelen  som  her  er  uppsett  for  Sud- 
valdet, er  åsonv  Set.  (Bygl.  -ouv  Valle;  men  osou  VAgd.)  <  Asolfr;  fraa 
Aamlid  er  uppteikna  åscP  og  osu£,  bruka  der  som  namn  paa  serskilde  menn. 


1  Dette  namnet  hev  eg  høyrt  i  det  gamle  ordlaget  «ou  f  /ourouw  ei  angou,  no  er  Torolv 
i  augo  o:  barnet  vil  sova.  Jfr.  det  færøyske:  nu  hcvur  hann  fingid  torvmold  i  eygnni 
med  same  tydingi:   at  ein  vert  svevnug. 
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åsouv  kann  i  Set.  vera  ei  blandform  av  A'sulfr  og  Osolfr;  for  dette 
talar  den  regelrette  form  oso  (<  Osolfr)  Hornes;  jfr.  Fagrsk.  som  berre 
kjenner  dei  2  former  av  namnet;  Asulfr  388u.13  380,0.4  og  Osolfr  3912-8- 
•ulfr  og  -olfr  maa  i  lange  tider  ha  vore  i  bruk  jamsides  kvarandre  i  Sud- 
valdet,  kannhenda  ei  tid  med  kvar  sine  geografiske  grensor1;  men  ingi  av 
formerne  hev  fenge  fullt  yvertak  yver  hi  soleis  som  -olfr  maa  ha  havt  det 
i  gnorsk  tid  i  Nordvaldet  og  sameleis  surne  stader  i  Rogaland  (sjåa  Merkn.46), 
og  enno  den  dag  i  dag  hev  det  paa  Island.  Naar  -olfr,  no  -our,  hev  halde 
seg  i  Sudvaldet  —  ogso  vidare  utyver  enn  i  Otredalen  og  Aaserall  — 
etter  staving  med  0,  maa  det  vera  for  di  det  i  lag  med  denne  stavingi 
kom  til  aa  skapa  ei  jamningsform,  som  fall  såman  med  ymse  andre  jam- 
ningsformer,  som  sporadisk  kann  ovra  seg  ogso  i  vestnorske  maalføre,  um 
dei  enn  ikkje  alltid  er  av  same  slag  som  dei  mest  vanlege  og  kjende  i 
austnorsk-. 

y.  i  og  u  held  seg  i  hovudbrevi  i  adjektiv  paa  -igr  og  -ugr:  kun- 
nigt  Co  IV  73  og  7  andre  brev  (kunnuct?  IV  174.^;  diplomataret  hev  her 
kunnict);  goduiliugir  npm  I  8817.   iamhæimmolir  npm  Sbr  _612. 

I  lovudbrevi  hev  oftast  adjektiv  paa  -legr  og  adverb  paa  -lega,  t.  d. 
vloglega  II  1034;  soleis  b8  cy  II  20  1  88  II  103  I  134  I  160  IV  173,  174; 
men  ogso  -lægr  I  887  IV  93^  IV  1697  II  27940.  Sbrjiev  -Ugr,  t.  d.  virduligi  5,3, 
og  denne  endingi  finn  me  ogso  i  I  110  III  124  IV  16945  I  244  og  II  27940. 


1  Etter  uppteikningar  fraa  eldre  nynorsk  tid  ved  lærår  Peter  Lunde  synest  endingi  -ulfr 
ha  vore  mykje  utbreidt  i  Sygne  i  VAgder.  Me  finn  soleis  her  Bora,  Gunnulv.  Lenll 
(<C!  Lidulfr)  Loull  «  Lioåulfr).    Torn  (o:  Torulv);   jfr.  no:   våddju  (<[  Valpiufr)  VAgd. 

2  Amund  B.  Larsen  i  si  forvitnelege  utgreiding  „Om  vokalharmoni,  vokalbalangse,  og 
vokaltiljævning  i  de  norske  bygdemaal",  prenta  i  Kr. a  Vid.-Selsk.  Forh.  1913,  no.  7, 
nemner,  umfram  dei  ovanfor  uppførde  namni,  ogso  nokre  døme  fraa  Arendals-kanten 
som  „b(rul  <C  BerguIJ" ,  „ås{s)ål  <C  Asolf,  k,østål  <d  piostolf".  Dette  syner  at  fleire 
bygder  i  A  Agder  hev  fylgt  same  vegen  som  Setesdalen.  Der  er  sjolvsagt  eit  slag 
vokalharmoni  i  denne  ovringi  liksom  i  ymse  andre  dilike  ljodjamningar.  Men  naar  for- 
fattaren  vil  slutta  av  desse  dømi  og  formi  „  f  jour \of,g\"  Set.  —  Ross:  /jfirotp^t,  —  at 
desse  maalføri  i  gn.  tid  hev  havt  vokalharmoni  i  vanleg  tyding  (som  i  aust- 
norsk) og  skriv  (s.  7):  „Hermed  skulde  vokalharmoni  i  henseende  til  n  være  tilstrække- 
lig  bevist  for  Sætersdalen  og  for  Nedenes  amt  saa  at  sie  i  dets  helhet",  kann  eg  ikkje 
fylgja  honom,  endaa  um  yvergangen  fraa  vokalharmoni-tilstandet  til  endingar  utan  Ijod- 
samhøve  vert  lagd  til  ei  tid  fyre  13  hundr.  Dømi  syner  etter  min  meining  ikkje  anna 
enn  tilhug  til  etterjamning  i  nokre  tvostavingsord  med  stomnvokal  o  og  med  avleids- 
ending  som  hev  /<.  Bergulfr  er  ei  (svensk?)  nyform,  knapt  eldre  enn  umkr.  1300  og 
endar  paa  -ulf  i  alle  brev  fraa  alle  kantar  av  landet,  endaa  paa  Island  (berghulfr  D.  Isl. 
IV  379i  11429),  der  -olfr  elles  er  gjenomført  i  alle  slike  namn;  jfr.  det  ovanfor  nemnde 
osul  fraa  Aamlid.    Dilike  jamningar  ovrar  seg  sporadisk  ogso  annarstad  i  gnorske  maal- 

utan  vokalharmoni,  sjåa  16  h,  e  og  Merkn.  320,  323.  Jamvel  i  islandsk  finn  me 
noko  dilikt,  og  det  fraa  alle  tider;  sjåa  Noreen  :!  §  110,  1  for  den  eldste  tid,  og  merk 
former  i  isl.  skrift  som  stvfvni  1449,  jitckii  asg  (av  jakka)  1467,  og  nyisl.  gustuk,  utt. 
gysstykk  (ell.  <>—  ti)  <  guds  pbkk  o.   m.   fl. 

1  „  Lydverket  i  AsdOlmålet"  §  97  nemner  Seip,  umfram  slike  døme  som  ovanfor  er 
umrødde,  „nåtiål%n,  m.  (einn)  åttongr"  —  Ivar  Aasen:  Nottung  (o'  0:  /Vott-)  Ma.  Rbg.  - 
„moran*  (morgon),  „y'6uVa«"  Kn  «  Jorunn).  Dei  tvo  sistnemnde  hev  eg  uppteikna 
fraa  Setesdalen  med  uttalen  morgon  Austad,  morgou  Hylest.  jonrmi(d)  Byg!.  Ein  kunde 
ogso  nemna  fjoogau  num.  Set.  (Valle)  <  Jiognr.  Med  umsyn  paa  morgon  kann  me 
endaa  paa  Island  finna  o  i  andre  stavingi  (morgon)  i  bygdi  umkr.  Myvatni?)  paa  N Island, 
tiljamna   for  det  vanlege  nyisl.  morgyn  (skr.   morgun). 
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Merkn.  244.  Ogso  i  dei  andre  gnorske  brevi  held  i  og  u  seg  i  adj. 
paa  -igr  og  -ugr;  ogso  er  e  det  vanlege  i  -legr;  -ligr  finn  me  berre  ender  og 
daa,  helst  i  brev  fraa  Bergen  —  i  bispen  Haakons  brev  -legr  og  -ligr  — 
sjeldan  fraa  bygderne;  ogso  -lægr  er  sjeldsynt,  men  finst,  helst  i  brev  fraa 
Voss  (5  br.),  Hardanger  (3  br.)  og  Bergen  (7  br.);  (Sunnhordland  4  br.  av  6). 

Merkn.  245.  Dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  hev  ogso  -igr  og 
•ugr;  undantak  er  kunnekt  II  4980  (Bergen  1386;  3  br.),  heimolt  II  4847 
(Voss  1384)  hæimolt  III  3734  (1371;  vid.  Bergen  1407)  o.  fl.  (jfr.  heimula 
asf  I  353<i  Sogn  1358,  diplommaal;  verold  f.  II  527  Bergen  1391,  tr.). 
I  desse  brevi  hev  -ligr  yvertak  yver  -legr:  av  typen  i — u  hev  7  brev  -ligr, 
1  br.  -ligr  og  -legr,  5  br.  -legr  og  -lægr,  dessutan  virdulugJis  XVI  4413 
(1402;  misskr.);  av  typen  e — u  hev  4  br.  -ligr,  4  br.  -ligr  og  -legr,  1  br. 
-legr,  1  br.  -lagr  {vyrdulax  II  545,5  AAgd.  1396);  av  typen  i — 0  hev  5  br. 
-ligr,   1  br.  -ligr  og  -legr,  og  1  br.  -lægr  (II  559,   1399). 

Merkn.  246.  I  dei  nye  maalføri  held  ogso  endingi  -ig  og  -ug  seg; 
døme  vil  ein  firma  nedanfor  i  Merkn.  285.  For  det  gamle  -legr  finn  me 
no  -Li,  i  plur.  og  i  bundi  form  -hgd  (faorld,  men  faorhgd  folk)  Sogn, 
-le,  -læ  Voss,  Hard.  -le  Nhl.,  -le,  -leg'9,  -lig'd  Shl.,  -leg'e  Set.,  -leg'd  AAgd., 
-Ug  VAgd.  (-leg  Aas.);  -la  adj.  og  adv.  VAgd.  (Mandal  og  vest  etter  strandi 
til  Vanse),  t.  d.  drustdla  adj.  tila  adv.,  i  Aaseral  Pilag  =  gn.  tidlegn;  -ligan 
adj.  og  adv.  VAgd.  (Kvin  o.  fl.),  t.  d.  fæligan,  raaa  vera  gamall  akk.  sing. 
mask.  liksom  færigan  (ferdig)  VAgd.  (Vanse),  som  annarstad  i  VAgd.  heiter 
førugan  (Spind);  jfr.  gn.  roa  krQpturligan  Hym.  28.  -la  i  adj.  er  vel  den 
gamle  adjektivendingi  -lagr,  som  me  finn  no  og  daa  i  fornbrev  lvyrdula.gr) 
jamsides  med  -legr  og  -Ugr,  helst  i  brev  fraa  Sørlandet  og  Austlandet;  ved 
burtfall  av  den  spirantiske  g  (liksom  i  -le  for  -leg)  hev  endingi  falle  såman 
i  form  med  den  gnorske  adverbending  -la1.  Døme  paa  endingi  -lagr  er 
vyrdulax  gsm  II  545.-,  (AAgd.  1396)  loglagt  XIII  55H  (AAgd.  umkr.  1400); 
jfr.    Fælsklat  adj.  n.  Thott  J506,  s.  1309. 

å.  Vokalen  i  den  etterhengde  artikelen  er  i  hovudbrevi  oftast  i, 
uppt.  33  gg,  t.  d.  Logrin  II  103,-,  laicpin  stinna  asg  IV  16907  (Stav.  1326, 
sjåa  Rygjam.  Merkn.  54)  leidangrin  II  2794.8  friadaghin  I  i6o18  o.  fl. 
konungdominum  Sbr  193  lodin  nsg  Sbr  72  giofinni  I  930  fallit  II  2794.3 
landøsins  I  i6o5  brefinu  I  1342.-,  hansalinv  I  930;  e  er  uppteikna  11  gg, 
t.  d.  tgsdagcn  I  no12  stadarens  II  2os  c5  varet  b7  landeno  II  204; 
æ  1  gong  i  staåaræns  II  2ou ;  u  i  former  som  læigunni  Sbr _y-6  stukuna 
IV  i6gVl  (undt.  malstofoni  I  1103). 

Merkn.  247.  I  dei  andre  gnorske  brevi  er  artikelen  oftast  -enn  lik- 
som i  trøndsk;  stundom  skifter  han  med  -inn  etter  reglarne  for  ljodsam- 
høvet.  Ei  god  prøva  paa  brev  med  -enn  er  VI  84  (Sogn  1314),  som  hev 
ei  mengd  med  døme;  i  III  94  (Sogn  131 1)  er  ljodsamhøvet  gjenomført. 
I  mange  brev  er  dømi  so  fa  a  at  det  er  uraad  aa  avgjera  kva  regelen  hev 
vore,  og  ikkje  sjeldan  dukkar  det  upp  maalføreformer  med  i  og  u  som 
-dagliin,  stofunni,  loptenu  o.  fl.  Serleg  merkjer  bergensbrevi  seg  ut  med 
uregelrette  former. 

Merkn.  248.  I  dei  mnorske  brevi  av  typarne  i — u  og  i — 0  er  ar- 
tikelen jamnaste  -inn  liksom  i  hovudbrevi;  i  brevi  av  typen  e — u  er  der 
svaging  millom  -inn  og  -enn. 

Merkn.  249.  1.  Korleis  tilstandet  er  i  dei  nye  maalfori,  vil  ein 
kunna  sjåa  av  denne  yversyni: 


'    Annarleis  Ross  i  ordboki  si  under  -la 
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2.  Den  bundne  eintalsformi  av  mannkynsord,  som  i  vaare  dagar  i  dei 
indre  bygder  av  AAgd.  endar  paa  -en,  -dn:  staven  (-dri)  stabben  (sn),  maa 
her  endaa  so  seint  som  i  slutten  av  17  hundr.  ha  enda  paa  -in  etter  dei 
mange  døme  i  Thott  1506,  som:  »Erfivin,  vielfrtis«  i216  ostin  43  Teinin  5921 
Bambsin  io14  grannin  i76  Jasin  2723  Riomin  4600  o.  m.  fl. 

e.    Fraa  hovudbrevi  er  uppteikna  mik  II  1033  I  i6o10  sik  II  2ou  Sbrio-. 

Namnet  paa  landet,  som  me  i  hovudbrevi  finn  oftast  i  genitiv  og 
stundom  i  dativ,  er  skrive  noregs  b8  II  20!  (1283)  o.  fl.  br.  Norægs  IV 
I73ioJ  Nbregi  III  1240  (1321)  med  lang  0,  venteleg  paa  grunn  av  burt- 
fallen  So  etter  r  1,  sjåa  Norvegia  B.  II  s.  3 — 5. 

Ein  hende  gong  kann  endingsvokalen  i  hovudbrevi  vera  æ  for  i  (eller  e), 
t.  d.  a  havæ  (a:  å  hafi)  Sbr  152  jordinæ  dsg  I  9318  suaradæ  3  si  I  nofi. 

Merkn.  250.  Ogso  i  dei  andre  gnorske  brevi  finn  me  berre  former 
med  i  i  det  refleksive  pronomen,  t.  d.  sik  III  37^  (Bergen  1296)  I  1483 
(1316)  sig  I   i5o13  (1317);  sameleis  mik  II  1293  (Bergen   1317). 

Liksom  i  hovudbrevi  er  ogso  i  desse  brevi  e  den  vanlege  vokal  i 
andre  stavingi  av  landsnamnet:  Noregs  V  i4U  (Bergen  1285),  uppteikna  i 
47  brev,  Noreghs  i  33  br.,  Norex  i  18  br..  Noregzs  1,  Noreghss  1, 
Norehgs  1;  i  dat.  Norege  V  14!  (Bergen  1285),  Noreghe  i  2  br.;  Norægs 
II  1815  (1331)  uppt.  i  5  br.,  Noræghs  i  2  br.,  Norægss  1  br.,  Noræghi 
1  br.;  tilsaman  -eg-  i  103  br.,  -æg-  i  9  br.  —  Heller  ikkje  i  desse  brevi 
er  æ  ukjend  —  ura  endaa  sjeldsynt  —  som  palatal  endingsvokal,  soleis  t.  d. 
I  301  (Hafslo  1346)  som  hev  ymse  døme:  brefæ2  dsg,  Folkæ%  dat.,  i  Sognæ2, 

Merkn.  251.  I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  er  i  det  vanlege 
i  sik  osfr.;  former  med  e  eller  æ  kjem  fyrst  fram  i  slutten  av  14  hundr.: 
mek  II  5598.25  d399»  sæ9^  I  56217.04  U398;  vici-  Bergen   1402). 

I  landsnamnet  hev  25  av  desse  brevi  e  i  andre  stavingi,  medan  berre 
1  br.  hev  æ.  Endingi  ig,  som  no  er  my  kje  vanleg,  møter  me  i  denne 
landsluten  no  og  daa  i  andre  mnorske  brev,  t.  d.  Norigs  XV  2212  (VAgd. 
1364)  Norighe  IV  5220  (Bergen   1383)  Norix  XIII  833  (Set.  1420). 

Merkn.  252.  I  maalføri  no  er  vokalen  i  det  refl.  pron.  e  i  Sogn  (seg) 
og  Setesdalen  (seg,  rnéeg),  men  e  paa  Voss,  i  Hardanger,  SHordland  og 
A  Agder  (seg),  og  nærast  æ  i  NHordland  og  VAgder  (sæg).  I  Setesdalen 
er  der  for  plur.  ei  serskild  form  sikkon  (ogso  sykkon),  men  dette  er  laga 
etter  dikko11  Valle  [dgkkon  Bgl.)  <  gn.  y/ikr.  -  Landsnamnet  er  uttala 
nong  Set.  non  Mandal,  men  elles  mykje  norjé,  nårjø,  som  er  saman- 
drege  av  det  gamle  Noregi;  sjåa  Rygjam.  Merkn.  53  med  tilvisning. 

At  endingsvokalen  i  skifter  i  fyrrtidi  av  linne  verb  med  e  i  Setes- 
dalen og  Robyggjelag  er  umtala  ovanfor  s.  48. 

11.  Adjektivartikelen  er  i  hovudbrevi  oftast  hin:  Jtinn  nsm  Sbr  57 
hin  nsf  ibid.  i60  hin  asm  I  9300  (Hauk)  imis  ibid.23  I  13433  II  2os.12 
hina  (stinnu)  asf  IV  173c,;  *a:  fieirri  I  i6o12;  sjeldan  en  nsm  (varr  en 
virduligi  herra  Magnus  konungr  /tinn  koronadi)  Sbr  55,  vetrar  dag  en 
f  ysta  II  io317  (Hauk). 


1    Sjaa  Noreen  3  §  227  i",   med  tilvisingar. 
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Merkn.  253.  Adjektivartikelen  er  ikkje  mykje  brukt  i  dei  gnorske 
brevi  fraa  desse  kantar  av  landet.  Like  eins  som  i  hovudbrevi  finn  me 
og  elles  oftast  hin,  mest  i  bergensbrev,  og  sd  su  pat,  t.  d.  hins  V  14,; 
(Bergen  1285)  hinna  lunns  I8i13.;n  (VAgd.  1292)  hin  III  2604  (Sogn  1348); 
peir  III  37-,  (Bergen  1296)  su  sama  landzsskyld  Vi  1902  (Hard.  1338)  pan 
IV  3025  (Hard.  1346);  i  II  93  (Bergen  1309)  er  brukt  baae  desse  artiklar: 
hins3  pætr^;  samansett  artikel  i  pot  hit  nedra  kæret  IV  52^  (Bergen  1301). 
Men  det  vert  ogso  brukt  enn:  vårs  æns  virdilega  herra  Magnusar,  pa 
æn  niuddu  mamatalæigu  tok  Jarprud  I  2144. 8  (Sogn  1331);  a  Olafs  uoku 
efptan  en  sidarra  I  2199  (Voss  1329);  i  var  et  seinsta,  Hakonar  Norex 
konongs  ens  koronada  II8i24.38  (Hard.  1306),  Maria  mæsso  dagh  en  fyrra 
XII  9734  (Hard.  1347;  transscr.  av  1355);  vaars  ens  vyrdulægha  herra 
Hakonar  Noregs  konongs  ens  koronada  I  1454.5  (Halsna  i  Shl.  1315). 
Som  ein  ser  av  dømi,  er  det  berre  i  gamle  faste  ordelag  det  stend  enn. 
Sers  merkelegt  er  aat  ytra  (=  hit  ytra,  ytre  leidi)  VII  1509  (1338,  Håk.  bp); 
sjåa  Rygjam.  Merkn.  54. 

Merkn.  254.  I  mnorsk  vik  artikelen  hin  smaatt  um  senn  for  sd,  eller 
seinare  pan,  than,  then.  enn  finn  me  endaa  1401  i  eit  brev  fraa  Voss  i 
det  faste  ordelaget  fyrsta  ok  en  æfsta  (pening)  XV  4o20,  og  i  eit  brev  av 
i — a- typen  VIII  2325  (1403).     pan    nsg  for  så,   sjåa  17  under  pronomen. 

Merkn.  255.  I  dei  nye  maalfori  er  artikelen  dan,  da  eller  den,  de 
(dæ),  sjåa  ovanfor  Merkn.  222.  hin  er  no  berre  pronomen  og  tyder  den 
andre;  merkande  er  den  hin  Set.  o.  fl.,  jfr.  gn.  sd  hin. 

12.  I  hovudbrevi  vert  den  dentale  spiranten  i  fyrstningi  av  ordi  skri- 
ven  /  so  nær  som  i  andre  samansetningsleden  i  samdykt  IV  169,^,  der 
dentalen  si  stoda  inne  i  ordet  hev  freista  til  aa  skriva  å.  Um  skrivemaatar 
som  hiorom  og  gudp  sjåa  nedanfor  under  16  i,  (3. 

Inne  i  ordi  er  d  det  vanlegaste  serskilde  teiknet  for  spiranten  og 
stend  jamnast  berre  etter  vokal  og  etter  f,  g  og  r,  sjeldan  elles.  Dette 
er  gjenomført  utan  undantak  i  a  (1344)  og  i  III  124  (1321),  og  med  faa 
undantak  i  I  93  (1302)  I  110  og  I  134,  t.  d.  eda,  hæfdu,  iardarbrigd 
111   1249.  i-e. 

Ogso  etter  /  finn  me  d  i  skil  di  3  si  av  skilla,  i  I  1341*;  dette  er 
mykje  merkelegt,  med  di  same  brevet  gjer  skilnad  millom  Id  og  Id,  so  det 
hev  skilldin  3  si  av  skidu,  men  selldi-,  3  si  av  sella.  Sameleis  finn  me  eit 
par  gonger  d  etter  m:  dcrmdv  I  9316  (Hauk)  dæmdr  II  103  (Hauk);  sjåa 
elles  Rygjam.  s.  31. 

Trøndsk  paaverknad  er  skrivemaaten  Id  og  nd  i  ord  som  ualld  grip- 
ddæilldam  sænda  landi  o.  fl.  II  20  (1283)  Erlendr  I  no2  Æindridl  I  134;, 
Magnilldr  vndr  brenda  IV  i69,.5.18,  og  ku  gyld  (for  kugild  adj.)  a:i. 
Sjåa  Gtr.  §  18,  Merkn.  4;  §  43,  Merkn.  2;  §  44,  Merkn.  3. 

I  dei  fleste  av  hovudbrevi  vert  det  alt  fraa  den  eldste  tidi  ofte  skrive 
(/  for  d;  soleis  i  II  20  I  88_Sbr  1  110  IV  74  I  160  IV  169  IV  174  b  1  244. 
Alltid  d  for  d  i  IV  93  (1312)  IV  173  og  II  279.  Men  d  for  d  vert  ikkje 
skriven    utan    i    dei    serskilde    høve.  som  ovanfor  er  nemnde.     Merke  etter 
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ein  annan  skrivemaate,  /  for  å,  er  der  i   uerpr  _Sbr_511.1.2  sa fig  er  å  ibid.  7^ 
xipan  I  93ig    hafpi  II  io314.     Sjåa  Merkn.  256  her  nedanfor. 

Merkn.  256.  I  dei  andre  gnorske  brevi  vert  p  og  å  i  det  heile 
bruka  paa  same  maaten  som  i  hovudbrevi.  Etter  latinsk  mynster  vert  i 
desse  brevi  ofte  skrive  Th  for  p  i  propria,  t.  d.  Thor  dar  gen.  II  181-, 
(Sogn  1 33 1);  og  liksom  i  hovudbrevi  raakar  ein  ikkje  sjeldan  paa  lå  og  nå 
for  Id  og  nd  etter  trøndsk  mynster,  t.  d.  Erlenår  V  143,,  (Bergen  12851 
senåa  IV  302!  (Hard.  1346).  Serleg  merkande  er  det,  at  /  for  å  inne  i 
ordi  enno  er  gjenomford  i  2  av  desse  brevi;  det  eine  er  eldste  handi  paa 
Hoprekstadtavlorne  (Voss?  umkr.  1300)  med  former  som  apra,  vip,  Kvin- 
herape,  porgerpi  o.  fl.;  det  andre  er  VIII  70  (Strandebarm  1320)  med  former 
som  æpa,  ypar,  vitnis  burpar  o.  fl.  Merke  etter  same  slag  skrivemaate  er 
der  i  V  14  (Bergen  1285;  pushundrape^  hundrapoms),  X  45  (Voss  1341 ; 
JiafpeH)  og  V  15020  (Voss  1341;  kæråpe2o).  Det  sjeldsynte  namnet  Mattæus 
vert  skrive  Matpeus  I  28ir,  (Voss  1342).  Skrivemaatar  som  Oåår,  Odår 
i  eit  par  Vossebrev  I  171  (13231  og  i  I  178  (1324)  hev  fulla  inkje  aa  gjera 
med  nokon  serskild  uttale.  —  Um  pram,  Fiugu  o.  fl.  sjåa  nedanfor  under 
16  i,  0. 

Merkn.  257.  I  dei  mnorske  brevi  —  og  millom  deim  ogso  brevi 
etter  hovudtypen  —  held  /  seg  til  tidi  millom  1439  og  1476,  noko  ujamt 
i  dei  ymse  bygder,  og  er  sidan  umbytt  med  th.  å  vik  meir  og  meir  for  d 
i  tidi  millom  1350  og  1375;  etter  denne  tidi  hev  d  og  dh  (og  th)  heilt 
upp  yvertaket,  so  å  vert  my  kje  sjeldsynt.  Tidi  for  yvergangen  /  til  th  (i) 
og  å  til  å  (dh)  i  brevi  fraa  dei  ymse  bygder  vil  ein  sjåa  av  denne 
yversyni : 

Siste  brev  med  p:  Fyrste  brev  med  th  (f): 

Sogn:      pæim  II  772x  (1446)  loghtingit  II  617^  (1411) 

Voss:      phettæ  IV  8751  (1439)  thætte  XV  59x  (1432) 

Hard.:     petta  IV  93917  (1457)  thæim  VIII  265!  (1421I 

Hordl.:    petta  X  2i2(S  (1453)  ?  Thes  XI  nii  (14051' 

Setesd.:  petta  IV  946^  (1459)  thetta  IX  347!  (1464) 

AAgd. :  petta  VI  570^  (1470)  thionisto  IV  8274  (1425» 

VTel.:    petta  X  203,,-,  (1450)  thetta  VIII  2563  (1416) 

VAgd.:   py  dsn  IV  9832,,  (1476)  thi  dsn  VII  3458  (14061 

Bergen:  parffua  I  8i213  (1450)  thæim  II  554!  (1398) 

Siste  brev  med  å: 

Sogn:  guåes  naåli  L  462.-,  (1380) 

Voss:  Mædnaår  II  44224  (1375) 

Hard.:  guås  XIII  331S  (1371) 

Hordl.:  æåa  XVIiI  i$x  (1343) 

Setesd.:  meår  X  55U  (1348) 

AAgd.:  eår  VIII  179!  (1365) 

VTel.:  fyre   1354 

VAgd.:  iorå  XV  228  (1364) 
Bergen:  skoåadom  II  587^  (1405J 

Forbyting   av  /    og    t    finn    me    her    og   der  alt  i  dei  fyrsti  aari  etter 
1400,   t.  d.   hk,  turfua   II  572*. ,.>   (Bergen  1402;   svenskfarga  br.);    pekno 


1  Rettskrivningi  i  dette  brevet  talar  likevel  for  at  det  er  minst  ein  manns-alder  yngre. 
Reknar  me  det  ikkje  med,  vert  fyrste  brevet  fraa  Hordaland  med  th  XI  152  (1432), 
austl.   etter  ein   „samtidig  kopi  ?"   fraa  Tunsbergs  prestearkiv. 
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II  51410  (1389;  men  vid.  Bergen  1410)2;  pil  for  til  prp.,  pysdagen  IV 
73613-15  (Voss  1403;  brevet  er  austl.  paaverka);  pogho  for  toka  3  pi, 
pysdagen  II  6175.0,-,  (Sogn  1411;  svenskfarga);  noko  seinare  lenger  sud: 
pill  prp.  treghia,  for  priggia,  VI  4247. 13  (VAgd.  1425;  svenskfarga),  /--// 
I  8185  (Set.  1451);  /".V"  (for  taka)  X  20709  (Hordl.  1452).  I  V  368,  dag- 
sett Væting  i  Fyrisdal  ls/o  1395,  finn  me  pok  ek  pivægia  manna  witne^, 
men  brevet  er  svensklita  og  hev  former  som  tyder  paa  at  det  er  yngre. 
I  talen  synest  t  for  p  soleis  ha  korne  upp  fyrst  i  Bergen  i  tidi  1400 — 141  o, 
og  i  dei  tvo  næste  mannsaldrar  ha  spreidt  seg  utyver,  sist  til  bygderne  i 
Stavanger  bispedøme,  der  det  knapt  hev  vunne  aalmenn  inngang  fyre 
umkr.  1450;  sjåa  Rygjam.  Merkn.  57. 

Liksom  i  nokre  gnorske  brev  (Merkn.  256)  er  der  ogso  i  surne  av  dei 
mnorske  brevi  fraa  denne  landsluten  merke  etter  skrivemaaten  /  for  d  inne 
i  ordi.  Soleis  Halvarpar  gen.  hey(r)pvm  o.  11.  IV  506  (Hard.  1377),  f  aper 
hafpe  Hermope  XII  110  (Hard.  1380);  mep  prp.  VI  44910  (Hard.  1433; 
vid.  fraa  slutten  av  15  hundr.).  horpum  frelsape  VII  394^  ]n  (VAgd.  1435); 
apar  (d:  adr)  VII  395^  (VAgd.  1435). 

Merkn.  258.  I  dei  nye  maalføri  i  denne  landsluten  hev  p  vorte  /  i 
dei  vanlege  høve  i  framljod,  og  d  i  pronominale  ord.  Døme  er:  ping 
'ing,  pungr  >  to^giu),  medan  ord  som  pa,  pif  2  pers.  pron.  dual.  pinn, 
pann,  par  hev  vorte  du,  dr  {di),  din(n),  dan(n)  (den),  dar  (dær);  pegar, 
konj.  ;  dega  Sogn,  dår  VAgd.;  pegat  \  >  dega  Hordl.  I  notid  av  nokre 
mykje  brukte  verb  som  endar  paa  /,  n  og  r,  kann  ein  høyra  tu  for  du  i 
det  nordlege  av  maalvaldet,  t.  d.  vil-tu,  skal-tu,  kann-tu,  er-tu,  ser-tu 
Sogn;  sér-tu,  har-tu  Voss,  Shl. ;  sjer-tu  Shl.  sjer-tu,  slær-tu,  naor-tu  Hard. 
Ogso  til  deils  raist-tu  (av  vita)  Sogn,  Voss.  Desse  høvi  er  noko  uklaare; 
det  rimelegaste  er  vel  at  /  i  tu  her  ikkje  hev  vakse  fram  beinveges  av  /, 
men  av  den  gamle  verbalendingi  i  andre  pers.  eint.  i  surne  av  desse  verbi 
(vilt,  skalt,  kant)  -+-  p,  so  vilt-pii  hev  vorte  vilt-tu,  og  sidan  vil-tu.  Ved 
jamlaging  kann  sidan  slær-tu  o.  11.  vera  komne  til,  helst  etter  mynstret 
er-tu  <  ert-pii;  jfr.  eldre  fortidsformer  paa  Voss  som  du  tokt,  du  fort, 
il  11  siiiigt  (Aasens  gr.  §  234  anm.),  som  no  synest  utdøydde. 

å  hev  i  desse  maalføri  som  elles  i  nynorsk  jamnaste  falle  burt  etter 
vokal  og  etter  r,  t.  d.  gn.  bliår,  suaradi,  igrd,  Hardangr  >  blH,  svara, 
jor  (ell.  jour),  harang  (ogso  -ur,  Hard.);  verda  v.  (ell.  v  ar  da)  >  vare  Set. 
(sjåa  elles  um  formerne  av  dette  ordet  Merkn.  223).  I  andre  høve  hev  å 
vorte  d,  t.  d.  krafdi,  bygd,  bygdi  >  kravdé,  bygd,  bygde.  Men  me  finn 
mange  undantak,  helst  i  nordluten  av  maalvaldet.  Etter  vokal  held  d  seg 
soleis  som  d  i  mange  samansette  ord  paa  ikkje  so  fa  a  stader,  t.  d.  gudfar, 
mann  som  er  fadder,  gudmour,  utskilde  fraa  goffar,  gommoP-r  um  godforeldri 
eller  besteforeldri,  Voss  o.  fl.,  godsskong  Sogn,  Voss;  godtvér  Sogn,  Voss, 
Hordl.  o.  fl.,  godr.rfl,»  Nhl.;  ogso  i  ord  som  greid/ty,  neudle,  blidna; 
bladra  v.  (-«?  Set. ),  blidlqitt,  breidleitt,  roudleitt,  og  mesta  alltid  millom 
vokalar  i  adjektiv  som  bidig,  ledig,  tidig  m.  st.;  ledug'd  <  lidugr,  jedug'd 
'gedugr  (Ijorug,  livfull)  I  Sogn.  Ogso  etter  r  held  d  seg  ofte,  naar  d 
høyrer  til  bøygningsendingi,  t.  d.  burde  av  byr  ja,  torde  <C  pordi  3  si  m.  st. 
hoyrde  Set.  (By gl.)  <  heyrdi;  men  alle  stader  hev  d  falle  burt  i  fortid  av 
gera:  jord,  jouré  li  Set.  </dre  <  giardi). 

1  Tvo  tidlegare  former  i  bergensbrcv  er  for  tvilsame  til  aa  kunna  takast  med  og  byggja 
noko  paa.  Det  er  f>(u/)titg(a  IX  1440  (1346),  som  er  uleselegt  med  umsyn  til  andre  og 
tridje  bokstaven,  men  synest  mest  likt  [witugta.  Den  andre  formi  er  tushundrad  II  2070 
(1334)  der  /  anten  er  misskrift  i  upphavsbrevet  eller  hev  sin  grunn  i  framand  (tysk  ?) 
paaverknad  paa  talordet ;  det  stend  altfor  einsleg  i  denne  tidi  til  aa  kunna  vera  merke 
paa  den  aalmenne  ljodyvergangen  f>  ^>  t. 
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Vokal  -+-  d  framfor  klangfør  konsonant  hev  her  og  der  i  surne  ord 
skapa  ein  ny  tviljod,  t.  d.  airi  Set.  <  adrir;  daire  Set.  deura  Hard.  = 
isl.  dadra    (sjåa    Ross    under    dadra,    der    det   er   fleire   døme  som  fjaire 

<  fjadra,    smjaire  <  smjadra    o.   11. i;    lair    Set.  <  Icdr,    n.;    vair   Set. 

<  vedr,  n.;  vatre  Set.  Rbg.  vour  Nhl.  <Cvedr,  m.  {rour  peikar  paa  eldre 
vedur);  guylaik,  guymund,  guyrou  Set.  <  Gudleikr,  Gudmundr,  Gudrun; 
hgyne  f.  (geit)  Set.  håyna  VAgd.  <_hadna,  hgdnu;  blgyra  f.  Hard.  <ibladra, 
blgdru;  stgyve  v.  n.  (stadna)  Set.  stdyva  VAgd.  steuva  Hard.  Shl.  <  stgdva 
v.  a.  Stundom  hev  ogso  ein  vokal  vakse  fram  av  d  millom  tvo  vokalar: 
ail'e  m.  (kjerneved  i  tre)  Set ,  jfr.  ad'u.1  d.  s.  Hard.,  gn.  adal-  i  samansetn. 
og  nisl.  adal-  i  aJalhlaober  (blaabær);  stgya  v.  (staaka)  VAgd.,  sjåa  stoda 
v.  hjaa  Ross.  Kanskje  ogso  i  Igye  f.  fint,  lita  ullgarn  Set.  Tel.  (skr.  løgja 
Aasen,  løya  Ross),  eigenleg  ^stempla  ullgarn«?  jfr.  mnt.  lade,  (oie  f.  bly- 
stempel,  som  vart  vedhengd  ty  som  var  godkjent.  Fleire  døme  ovanfor  i 
Merkn.  186,  s.  15.     Jfr.   Rygjam.  Merkn.   58. 

Merkn.  259.  Burtfallet  av  d  maa  paa  nokre  stader  ha  byrja  alt  i 
gnorsk  tid  i  surne  høve,  men  hev  fyrst  fenge  fart  i  mnorsk.  I  det  14  hundr. 
finn  me  alt  fyre  1350:  huaozst  3  pi  (<  kuådozt)  VIII  69.,  (Hard.  umkr.  1320 1, 
Vikunnar  gen.  <  Vidkunnar  I  1773  (Bergen  1324)  o.  fl.  br.,  trulofua  3  si 

I  i8o10  (Bergen  1325),  suarae  3  si  «.suaradi)  Vii9U  (Hard.  1338),  vatai 
3  si  «  vdttadi)  ibid.lrj,  vpgier  f.  (<  uppgerd)  I  28i10  (Voss  1342).  Andre  døme 
fraa  14  hundr.  er:  siasta  (<  sidasta)  IV  5o618  (Hard.  1377),  andaes  3  si 
(<  andadist)  XII  no7  (Hard.  1380),  Éystaum  (<  Eystadunn  II  5454  (Øye- 
stad 1396);  jor  f.  (  ;  iord)  IV  5060  (Hard.  1377),  Harangre  dat.  (<  Rar- 
dangre)  XII  iior).14  (Hard.  1380)  IV  584H  (Hard.  1390).  Fraa  seinare  brev: 
giore  3  si  (av  gera)  XII  1390  (Hard.  1403),  Sauland  X  i566  (VAgd.  14321; 
sthafeste  3  pi  IX  354  (AAgd.  1467),  neer  (<  niår)  VII  507^  (VTAgd.  1491); 
og  fortidsformerne  snara  3  si  I  6353  (Fyresd.  1412),  freilsæ  (0:  frelsa)  they 
3  pi  VIII  425u,  (VAgd.  1490);  talla,  raghe  (0:  raaka),  kastæ  o.  fl.  II  1035a. 2t; 
(VAgd.  1510),  orsaka  ptc  IV  1066^4  (Voss  1514).  Fraa  den  eldste  nynorsk: 
stcaarade  (0:  svara  da)  VI  802*  (VAgd.  1565);  Veterlb  Ma  1  ;  Vetrlidi) 
IX  7557  (Fyresd.  1536),  nyn.  Vetle.  Yvergangen  er  gjenomford  i  Thott  464 
og  1506.  Ved  villræde  kann  ein  d  koma  inn  der  han  ikkje  eig  heima, 
t.  d.  veder/fader  (for  verfader)  VI  7087.(9)  (VAgd.  1530).  Fortidsformi  paa 
-a  (<  -adl)  er  helst  brukt  naar  næste  ord  byrjar  med  /  ell.  S.    Merkn.  333,5. 

13.'  fn  er  i  dei  fleste  hovudbrevi  det  vanlege  i  ord  som  n efn ( Ur  ptc 
npm  Sbr  i910  a8  o.  fl.  nefnt  III  i2412  I  244^  nefndri  dsf  I  93ln  nefndra 
gpl  II  io31:.  stefnt  Sbr  62.  Undantak  i  desse  brevi  er  berre  stemndr 
Sbr  1913,  og  tam-  i  samansetjing,  t.  d.  iamgodan  Sbr  517  o.  fl.  imen  ogso 
jafngoåan  ^br_ii10). 

Tri  brev  hev  mfn  framfor  vokal  og  inf  framfor  konsonant,  t.  d.  stemfna 

II  2793  stemft  ibid.fi  nanifne  IV  i6gx  nemft  ibid.34  nemfdri  IV  93,,.  Dette 
var  den  vanlege  skrivemaaten  i  kancellimaalet  i  det  14  hundr.  (sjåa  Kong. 
s.  9,  s.  12  n.,  s.  2311.).  Eit  brev,  I  134,  som  er  skrive  i  Bergen  1312,  hev 
mn;  men  domi  er  berre  hamnaruadmalumn  nenindri.n. 

Merkn.  260.  Av  dei  gnorske  brevi  paa  det  vanlege  diplommaalet 
fraa  dette  maalvaldet  er  der  114  brev,  som  hev  former  av  dette  slaget. 
Den  største  flokken,  som  likevel  ikkje  er  meir  enn  29  brev,  hev  den  regel- 
rette kancelliform  mfn  (mfd),  t.  d.  I  218  (Bergen  1332)  stæmfnu^  nærnfdom^; 
medrekna  i  flokken    er  ogso    brev,  som    hev    døme    berre    med    mfn,    eller 
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berre  med  mfd,  eller  hev  mf  og  md.  Mesta  like  stor  er  likevel  den  flokken, 
som  hev  fn,  t.  d.  IV  6  (Hard.  1293)  III  37  (Bergen  1296)  III  170  (Voss 
1333I;  til  denne  flokken  hoyrer  27  br.;  medrekna  er  daa  ogso  dei,  som 
hev  fn  og  fm,  fn  og  md,  fm  og  md,  eller  hev  døme  berre  med  fd  eller 
fm.  Sers  merkelege  er  formerne  med  fm,  som  me  finn  i  I  198  (Voss  1328 
nefmdom)  II  175  (Voss  1330)  X  45  (Voss  1341)  II  158  (Bergen  1326) 
denne  yvergangen  av  dental  nasal  til  labial  etter  /'  (0:  b)  speglar  seg  av  i 
surne  maalføre  paa  Vestlandet  enno,  sjåa  her  nedanfor.  Ein  flokk  paa  12 
brev  hev  dei  reine  trøndske  og  nordvestlandske  former  mn  og  md,  t.  d. 
IX  144  (Bergen  1346);  reknar  me  hit  ogso  14  brev  som  berre  hev  døme 
med  md,  og  difor  er  tvilsame,  vert  denne  flokken  26  brev.  Ein  liten  flokk 
paa  5  brev  hev  mpn  (mpd),  t.  d.  I  148  (Bergen  1316)  II  180  (Sogn  1331). 
Dei  27  brevi,  som  er  atter,  synest  det  uraad  aa  fora  inn  under  reglar. 
5  brev  hev  fn  og  mfd;  4  brev  hev  fn  og  mn,  t.  d.  I  248  (Sogn  1337) 
med  former  som  næfndr8  og  næmndum12;  3  hev  fn  og  mfn,  2  hev  mn 
mfd;  i  II  154  (1324)  finn  me  nafne^  namfne^  nemfdomu  nempdo19.  Av 
desse  27  brevi  er  der  soleis  liti  eller  ingi  rettleiding  aa  faa. 

I  bispen  Haakons  brev,  som  ikkje  er  medtekne  i  statistiken,  er  mfn 
det  vanlege,  t,  d.  Eamfn  VII  145^  nomfn  VII  i66ir]  jamfnan  VII  14637 
o.  fl.  st.  Elles  finn  me  ogso  i  desse  brevi  fn,  soleis  ofte  i  æfnom  dpi, 
t.  d.  VII  i6620  (ogso  æmfnom  VIII  io310).  I  utljod  mf  i  stemf  imperat. 
VII   i78u. 

Merkn.  261.  Av  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  hev  12  fn, 
som  her  soleis  er  det  vanlege.  mfn  er  det  10  brev  som  hev.  mn  synest 
i  denne  landsluten  ha  vore  heller  lite  brukt  i  gamletidi;  me  finn  det  i 
desse  brevi  berre  i  II  531  (Voss  1392),  blanda  med  andre  former:  nefndl?) 
nefndani0  nefmd12  nemd8  stemym^.  I  surne  brev  er  der  berre  høve  med 
md  (nemdr  osfr.),  som  det  i  denne  samanheng  kann  vera  vandt  aa  vita 
kva  flokk  me  skal  rekna  deim  til. 

Merkn.  262.  Liksom  i  hovudbrevi  og  i  mange  andre  gnorske  brev 
og  i  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  er  det  den  dag  i  dag  vn  eller 
Ijodformer  framvaksne  av  vn  (bn,  bdn  ell.  bm)  som  raader  i  maalføri  paa 
Sudvestlandet,  medan  mn  er  minder  utbreidt;  framfor  d  (ell.  i)  vert  sagt 
nr.   næmde,  stæmt.     Formerne  er  elles  no  desse: 

vn  Hard.  Voss,  t.  d.  navn  svovn  javnu  sovna  nqvna;  Voss  (eldre  slekt) 
ogso:  bn  o:  bbn:  nabn  sobna  nebna  obn  (ofn)  Vang.  Vstr. 

bn,  bdn,  bm  Sogn,  t.  d.  nabn  obdn  sobdn  ribna;  habm  jabm  nabm 
Hafslo,  Aurl.;  ogso  jabnd,  sjeldan  javnd  Aurl. 

bn,  mn  Nhl.,  t.  d.  hamn  m.  st.  sobna,  sobna  (<  sofna)  Hamre, 
Hosang,  namn,  savna  Bruv.  nabn,  sobna  Samn. 

hn  (bdn)  Shl.  m.  st.,  t.  d.  jabn  svebn  habn  (habdn);  vn  Sveio,  Fjelberg, 
t.  d.  javn;  bm  Strandeb.  Varaldsøy,  t.  cl.  habm  f.  (gn.  hgfn)  jabm;  — 
namn  nqmna  Stord,  Eid,  Etne  og  Finnaas;  nabn  n$bna  Vaag;  annar- 
stad  navn  nqvna.  Jfr.  gn.  i  huerri  homfn  (<  Jigfn)  f.  VIII  1230  (1339, 
Håk.  bp)  o.  fl.  st.  hobm  grdn  (skr.  Havn  Strb.  matr.  no.  34)  skr.  Hobm 
X  7709  (1570)  Hoffum  1563;  habdn  grdn  (skr.  Havnen,  Fitjar  matr. 
no.  67)  ;  Hafnen  1723;  habnards  grdn  Shl.  (skr.  Havneraas, 
Kvinnh.  41);  jfr.  gn.  hofm  (0:  hobm)  Am  307  fol.  bl.  43  a  (sudv.). 

bn  VAgd.:  nabn  svbbn;  men  i  Aaserak  Sygne  o.  II.  st.  mn,  t.  d.  sdmnd 
(sovna)  klåmnd  (klovna)  Sygne,  der  det  likevel  i  mange  ord  er  vn : 
navn  nqvne  (og  nqmnd),  ravn  (eldre:  ramn);  nqmna  namn  Aaseral 
(men  livna,  sjåa  Asdølm.  s.  41).  —  Jfr.  Thott  464,  s.  8:  Jabne  nabn 
næbne  Habn  stabn. 
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mn  Set.  AAgd.,  t.  d.  namn  nxmne  ell.  nemnd;  Thott  1506  bn:  1  nabni 
giesu  34^  Maal-ebne  36^3  (sjåa  Fyreord  av  Hannaas  i  utgaava  s.  IV ), 
og  hjaa  dei  eldste  folki  i  Austad  i  Setesdalen  hev  eg  i  1899  høyrt 
>iabn  rabne  nibnq  (nemna),  so  mn  maa  vera  innkome  her  i  19  hundr. 
(utan  tvil  fraa  sjøbygderne  i  A  Agder). 

vn  SVTel. :  navn  ravn  osfr. 

Den  utbreidde  uttalen  bu  (bn)  fell  såman  med  uttalen  paa  Island  no: 
nabn  nqbna,  berre  at  bn  i  Norig  for  det  meste  er  klangfør. 

Merkn.  263.  hælming  asg  I  15121  (Voss  13171  helmings  II  207,, 
(Bergen  1334)  hælmingen  asg  IV  302,-,  (Hard.  1346).  No  heiter  det  hel- 
mir^g  Sogn,  Voss;  ogso  Set.  (Hylest.)?  I  sudluten  av  maalvaldet  ligg  elles 
gnorsk  helfningr  til  grunn  for  dei  nye  former:  h§vninjg(s)  —  med  burt- 
fallen  l  framfor  v  —  Ma.  VNeden.  Set.  hebuir^gs  (med  yvergang  vn>bn) 
VAgd.  hemnings  Ma.  VNeden.  helnings  —  med  burtfallen  v  millom  tvo 
konsonantar  —  VAgd. 

14.  Spirantisk  g  vert  skriven  gh  i  dei  fleste  av  hovudbrevi,  men  er 
ikkje  gjenomførd.  Døme  er  berghi  z-,  leyghu  b-,  (elles  berre  g  i  dette 
brevet),  kunnight  IV  933  (elles  berre  g  her  og),  maghr  I  13424  (elles  berre 
//);  i  I  88,   I  93,   II   103,  III   124  og  i  Sbr_er  spiranten  alltid  skriven  g. 

Merkn.  264.  Ogso  i  dei  andre  gnorske  brevi  vert  det  jamnaste 
skrive  gh  for  den  spirantiske  ljoden.  Men  der  er  ikkje  faa  brev  som 
brukar  g  i  alle  høve,  helst  i  den  eldre  tid,  soleis  fraa  Sogn:  II  92;  fraa 
Voss:  X  5,  XIII  2  (umkr.  1300);  fraa  Hardanger:  IV  6  (1293);  fraa  Agder: 
I  81  (1292);  fraa  Bergen:  V  14,  III  37,  II  46,  dei  tri  eldste  brevi  fraa 
1285 — 1299.     Sjåa  Inni.   s.  12 — 13. 

Merkn.  265.  I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  er  gh  mykje 
vanlegt;  men  ogso  millom  desse  er  det  surne  som  stødt  skriv  g,  t.  d.  I  507 
(1387)  I  512  (1389).  I  IV  481  (Hard.  1369)  finn  me  enno  den  eldste  vest- 
landske skrivemaaten  for  guttural  spirant  i  gardsnamnet  Biorhuin3;  sjåa 
Inni.  s.  12;  NVestl.  s.  31   (under  14). 

At  uttalen  av  spiranten  i  utljod  hev  vore  annarleis  (klanglaus)  enn 
millom  vokalar  (klangfør)  enno  i  15  hundr.  viser  skrivemaaten  dac/i  (o:  dagh) 
asg  III  8305  (Bergen   1455),  men  daghen  ibid.n  o.  fl.  st. 

Merkn.  266.  Med  den  gutturale  spirant  hev  det  i  den  nye  sudvest- 
landsk  fare  same  vegen  som  med  den  dentale  (Merkn.  258),  at  han  hev 
mist  spirantismen  allstad  og  gjenge  yver  til  eksplosiv,  oftast  ein  liten  grand 
mindre  klangfør  i  utljod  (t.  d.  mesta  lågk  Voss)  enn  millom  vokalar  (t.  d. 
laga).  I  surne  ord  hev  han  falle  burt  her  og  kvar,  helst  etter  u  og  an, 
t.  d.  dqur  «  åqgurår)  Sogn,  Voss,  Rbg.  dbur^e  VAgd.  (Sygne),  men 
doogeuri  Set.;  i  talordet  tjuge  er  g  burtfallen  paa  dei  fleste  stader,  soleis 
i  Sogn  (yeu<>),  Hordl.  (fint),  VAgd.  [tfue  Aaseral),  men  fyeuge  Set.  og  fj;ugd 
Tel.,  sjåa  elles  Merkn.  197;  tr*ua  v.  (<  f-riiga)  Voss  o.  fl.  st.;  teud  v. 
(<  Huga)  VAgd.  (Sygne);  loua  v.  (<  lauga)  Shl.,  men  lenga  d.  s.  Hard.; 
dua  «  anga)  VAgd.  <>u;>  AAgd..  men  euga  Sogn  o.  fl.  anga  Set.;  oslou 
Kn  AAgd.  (<  Aslaug);  jfr-  Medda  (<  Herlaugr)  foraldra  namn  i  Sygne 
(i  skrift),  og  fraa  tidi  umkring  den  eldste  nynorsk:  Atloff  huskona  NRJ  II 
s.  523  b  (Shl.  1 519)  Gislo  Kn  ibid.  s.  335  (Rogal.  1519)  <  Aslaug  og 
Gislaug.  Skrivemaatarne  synest  visa,  at  §  fyrst  hev  gjenge  yver  til  ein 
labio-velar  spirant  {§)  og  sidan  falle  burt.  Ogso  etter  r  fell  g  stundom 
burt  paa   surne   stader,  t.  d.  moron  (<  morgon)  Sogn,    mårå  Shl.    morån 
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VAgd.;  soleis  ikkje  sjeldan  i  sernamn  paa  -berg,  -bjorg  og  -borg,  t.  d. 
rammjor  grdn  Nhl.  (skr.  Rambjor,  Masfjorden  matr.  no.  2)  <*JRafnabiorg ; 
torbjor  Kn  Shl.  (<  fiorbjorg);  roubår  grdn  VAgd.  (skr.  Rauberg,  Søre 
Audned.  matr.  no.  55),  skr.  a  Raudhabergi  VII  3897  (1433);  klåddbårr 
grdn  AAgd.  (skr.  Klaadeborg,  Øyestad  matr.  no.  34),  skr.  KLodborig  161 1 

<  *Kldtuborg,  sjåa  Ngn,  B.  8,  s.  111.  -  -  Endingi  -legr  hev  mange  stader 
vorte  -le,  -le,  sjåa  Merkn.  246  ovanfor. 

Fram  med  strandi  aat  vestbygderne  i  AAgd.  til  umkr.  Otrenes  (Sygne) 
vil  g  etter  vokal  i  ljodsterk  staving  verta  v,  u  eller  i:  klavd  v.  (<  *  klaga 

<  klaga)  loud  m.  (<  logi;  ogso  i  Bergens  bymaal:  loud)  seil  (<  segl). 

15.  I  hovudbrevi  er  der  alltid  pt  i  aptan  III  1245  aptr  Sbr  I  1342:; 
I  i6o10.i3  forgipt  .Sbr  i.sm  lopti  1 13414  °pt  i  opsnefns  I  244x3. i6  Sviptunss 
IV  io9K  tuptum  I  134.5;  oftast  ogso  ejjftV  c2-t  7  Drev  (/^  i  5  brev,  t.  d.  eftir 
I  935  æftir  II  2o17).  Elles  finn  me  ft  berre  i  efta»  II  279n.  Av  andre 
høve,  der  pt  og  /"f  kann  skifta  i  det  gamle  maal,  er  merkande  dei  regel- 
rette kæyptuz  I  134^  og  tolfto  IV  935.  fs  i  refsing  Sbr jgs  (sjåa  Merkn.  270 
her  nedanfor). 

Merkn.  267.  Av  dei  gnorske  brevi  utanfor  hovudbrevi  er  der  130, 
som  hev  dette  ljodknippet  i  eit  eller  fleire  høve.  56  brev  hev  former  med 
berre  pt,  t.  d.  epptir  IV  203n  (Hordl.  1333)  oppt  ibid.10 ;  lerepti  IV  232^ 
(AAgd.  1338);  eiptir  X  5510  (Set.  1348);  æptir  I  8i12.21  (VAgd.  1292); 
eptir  V  i410  (Bergen  1285).  ft  (utan  blanding  med  pt)  er  uppteikna  fraa 
49  brev,  t.  d.  eftir  XIII  210.o4  (Hoprekstad  umkr.  1300);  aftr  II  92,;  (Sogn 
1307 — 08)  kæfti  ibid. 3 ;  aftr  II  i7228  o.  fl.  st.  (Bergen  1329)  eftir  ibid.2] 
o.  fl.  st.  æftan  ibid.5  gifti  ibid.20-  21  brev  blandar  pt  og  ft,  t.  d.  VI  84 
(Sogn  1314):  eptir8  eftir^  skipta±  o.  fl.  st.  loptetn  tuft(um)-D  o.  fl.  st.; 
VIII  69  (Hard.  umkr.  1320):  eptir 4  nausta ftut-.10;  IX  144  (Bergen  1346): 
eptivr,  kægftin. 

Dei  ordi  som  i  surne  brev  er  skrivne  med  pt  og  i  surne  med  ft  er 
desse:  aptr  (apter,  aptar)  i  18  brev,  aftr  (after)  i  19  br.;  æptan  3  br., 
æftan  5  br.;  eptir  (æptir,  epter,  eiptir,  dyptir)  49  br.,  eftir  (æftir,  eiftir, 
æiftir,  efter)  59  br.;  giptum  x  br.,  gifti  1  br.;  lopt  9  br.,  loft  3  br.; 
opt  (oppt,  optt)  15  br.,  oft  7  br.;  vtskript  1  br.,  trans(s)kriftum  3  br.; 
tupt  3  br.,  tuft  (toft)  8  br.;  skipta  10  br.,  skifta  2  br.;  kægpti  2  br., 
kæyfU,  kxpyfti,  kæfti  5  br.  Med  berre  pt  finn  me  Heptirii  i  1  br.. 
lerepti  1,  Skopte  1,  færskeppto(r)  2,  krapt  1.  Berre  med  ft:  aftan  i 
1  br.  Snart  med  pt  og  snart  med  //  i  same  brev  finn  me  eftir  og  eptir 
i  2  brev.  Skriftformerne  for  ellifti,  som  ikkje  er  medtekne  her,  vil  ein 
finna  nedanfor  i   17  under  talordi. 

Der  er  soleis  mykje  svaging  i  dette  stykke.  Grunnen  til  den  ustøde 
skrivemaaten  er  vel  her  (liksom  i  Rygjamaalet)  noko  den,  at  surne  bygder 
kann  ha  havt  ft,  og  surne  pt  i  uttalen.  Men  meste  grunnen  er  vel  at  la- 
bialen framfor  t  enno  hev  havt  ein  sers  uttale,  noko  lik  /'  og  noko  lik  p, 
som  skrivarane  difor  var  uppraadde  med,  so  dei  hev  ikkje  visst  greidt, 
anten  dei  skulde  skriva  /'/  eller  pt,  \U\  seftimo  for  septimo  lat.  i  eit  mnorsk 
brev  I  716-,  (Voss  1427).  Ein  slik  ljod  er  bilabial  /'.  Kor  uppraadde  dei 
hev  vøre  med  skrivemaaten  viser  allerbest  3  brev,  som  ikkje  er  umrødde 
ovanfor.  I  IV  244  (Sogn  1340,  uthordsk  maalf.),  er  skrive  snart  ft,  men 
oftast  fpt:  after15  efptirQ  ofptn.X5  afptan±\  eit  anna  brev,  I  219  (Voss' 
1332),  hev  pt  og  fpt:  epttrt-  efptan%;  det  tridje,  X  45  (Voss  1341),  blandar 
endaa  meir  og  hev  baade  ft,  pt  og  fpt:  kæyft^  epth\o  efptir5.    Betre  pro\ 
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i  gamall  skrift  kann  me  vel  ikkje  faa,  og  eg  held  det  difor  avgjort,  at  f 
og  p  framfor  t  i  gnorsk  tid  yver  ein  stor  part  av  dette  maalvaldet  — 
kanskje  den  største  —  hev  vore  uttala  bilabial  /'.  Serskilt  merkande  er 
skrivemaaten  skifsti  (for  ski  f  ti)  I  281^  (Voss  1342). 

Merkn.  268.  I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  hev  ft  yvertaket, 
med  di  16  brev  hev  ft,  5  hev  pt,  og  8  brev  blandar  ft  og  pt,  medan  9  brev- 
er utan  døme  eller  jamnar  pt  til  tt  (sjåa  Merkn.  350).  Dei  ordi  som  i  surne 
brev  er  skrivne  med  pt  og  i  surne  med  ft  er:  aptan  2  br.,  aftan  3  br.; 
eptir,  epter  8  br.,  eftir,  efter  21  br.;  opt,  opta  8  br.,  oft  1  br.;  sk/jtfu 
2  br.,  skifta  2  br.;  transscriptum  1  br.,  transkriftum  1  br.,  trannskrifftar 
1  br.  Berre  med  pt:  lopt  i  2  br.,  Skaptanum  1  br.  Berre  med  ft:  aftr, 
aftur,  after,  aftir  6  br.,  æftan  1  br.,  kæyfti  1  br.,  tuft  2  br.  Med  pt 
og  ft  i  same  brev  er  skrive  opt  og  oft  IV  42940. 23  (1362). 

Merkn.  269.  pt  er  i  Nord  vald  et  enno  uttalen  i  ord  som  skapt  n. 
(knwskapt),  topta  (å,b)  f.  (i  baat),  sjipta  v.  osfr.  i  dei  bygderne  i  NHord- 
land,  som  ligg  nordanfor  Herdlefjorden  og  Sørfjorden,  det  er  aa  segja  i 
heradi  Herdla,  Alversund,  Manger,  Lindaas,  Masfjorden,  Hosanger,  Hamre, 
Haus  og  Bruvik,  og  sameleis  i  Aasane  nord  for  Bergen.  I  Masfjorden  hev 
nordbygdi  ft  liksom  Gulen,  som  ligg  nordanfor,  og  YSogn  i  det  heile. 
Paa  den  indre  nordgrensa  hev  Eksingadalen  pt  umkring  ei  halv  mil  upp 
fraa  Eide,  so  byrjar  ft.  Det  stroket  i  NHordland,  som  no  hev  pt,  hev 
soleis  i  vaar  tid  ikkje  geografisk  samanheng  med  ^-stroket  i  Sunnfjord 
(sjåa  NVestl.  s.  16),  for  YSogn  og  heradi  Askevoll  og  Holmedal  i  Sunn- 
fjord med  ft  ligg  imillom.  Umfram  dei  nemnde  bygderne  i  NHordland 
hev  ogso  Etne  i  SHordland  pt  (skapt,  krapt  f.  topta  f.  osfr.);  her  er  det 
likevel  berre  dei  eldste  folk  i  som  no  brukar  denne  uttalen,  medan  dei 
yngre  segjer  ft  (alle  segjer  likevel  klupt  f.) 1.  Elles  er  det  ft  yver  heile 
Nordvaldet:  Sogn2,  Voss,  Hardanger  (skaft,  tofta,  sjifta  osfr.),  sudluten 
av  NHordland  og  mesta  heile  SHordland.  Naar  t  i  pt  er  bøygjingsending, 
held  pt  seg  oftast  ogso  i  dei  bygder,  som  elles  hev  ft,  t.  d.  kopte  Voss, 
Hard.  Shl.  Nhl. 

I  Sudvaldet  hev  VAgder  og  Setesdalen  pt:  skapt,  topta  (-e),  lopt, 
sjipta  (-e)  (le*rept  n.  Set.)  osfr.  Soleis  ogso  i  Hornes:  skapt,  tjept  m. 
khjpt  f.  (kluft)  kupta  f.  osfr.  Jfr.  Thott  464  (fraa  VAgder):  opte  s.  16  1401 
o.  fl.  st.,  no  for  det  meste  avløyst  av  tidt  paa  Sørlandet;  Skipte  s.  36  (263); 
sameleis  Thott  1506:  Meel-Epta  3719  Vebte-traa  6418  smull-kiepta  ismal- 
kjefta)  48u  o.  fl.;  (Fynd-lofftir  818  er  vel  paaverka  av  dansk  med  umsyn 
til  fft).  Her  er  daa  geografisk  samanheng  med  ^/-stroket  i  Rogaland 
(Rygjam.  Merkn.  64).  A  Agder  og  VTel.  hev  ft  (skaft),  men  pt  naar  det 
er  framkome  ved  bøygjing:  slepti  impf.  (av  sleppd)  Aaml. 

Merkn.  270.  ps  finn  me  til  deils  i  gnorske  brev  utanfor  hovudbrevi: 
vpsuni  VI  842G  (Sogn  1314);  Ioseps  I  214  (Sogn  1331)  med  p  for  f  (ph) 
paa  grunn  av  stoda  framfor  s,  venteleg  den  formi  som  i  norsk  hev  skapt 
den  nye  nominativ  Josep  (t.  d.  jou'sepp  Voss),  Josup  Fær.  Josep  Isl. ; 
wpsta  (for  op  f  sta)  I  276,;  (Bergen  1341);  fs  for  ps:  lakofsz  V  1427  (Bergen 
1340);  jfr.  mnorsk  Afsalon  II  58o19  (1404;  vid.  1405;  brevet  er  nærast 
islandsk-gnorsk,    og    difor    ikkje    medteke    i    utgreidingi   her).  —  I  dei  nye 


1  Ordbog  over  Bygdemaalene  i  Søndhordland  af  Chr.  Vidsteen;  Bergen  1900;  innleidingi 
s.  XII. 

2  Etter  Larsens  Oversigt  s.  77  brukar  dei  i  Sogn  „ tildels  pt  (skapt  eller  skaft)".  Her 
maa  vera  meint  YSogn.  I  Norvegia  I  s.  74  nemner  Johan  Storm  ogso  „nogle  Steder 
i  (ydre)  Hard."   med  pt.     Dette  er  ukjent  for  meg. 
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sudvestlandske  maalføri  er  ps  mykje  vanlegt,  so  nær  som  i  maalet  i  AAgder, 
men  er  knapt  nokon  stad  nytta  i  alle  ord  lor  fs,  og  heller  ikkje  alle  stader 
i  dei  same  ordi.  Døme  er:  veps  m.  (  lat.  vespa)  Voss,  Sogn,  NShl. 
vdps  Nhl.  vops  Hard.  vaps  SShl.  Ma.  vapse.  Set. *  vafsd  Rbg.  (Aaml.); 
lepsa  f.  Voss  o.  fl.  st.  lopsa  Sogn  (lepse  Set.  Bgl.  lefse  Set.  Valle);  ups  f. 
(berghamar)  m.  st.  ufs  Rbg.  opstu  grdn  Nhl.  (no  skr.  Øfstun,  Fane  matr. 
no.  44),  skrive  j  øfra  turn  Bk  64  a:i,  Øfstthun  1563;  opsfus  grdn  Voss 
(no  skr.  Øfsthus,  Voss  matr.  no.  86),  skr.  OftJmss  (sic!)  IV  io6618  1514, 
Øffsthuss  151 1;  men  ofslHisæ  grdn  Hard.  (no  skr.  Ofsthns,  Kvam  matr. 
no.  23)  <  *æfsthusinu  dat.,  skr.  Offsthus  1563.    Jfr.  NVestl.  s.  66  Merkn.  20. 

16.     Former  av  ymist  slag. 

a.  Fyrenordisk  ljodskifte   av  e  og  i. 

Av  former  i  hovudbrevi  som  høyrer  hit,  er  nemnande  liuervitna  Sbr  67 
og  filinga  gpl  I  13410,  av  *fillingr  m.  skinn,  i  maalføri  no  fiddirfå  m. 
(saudskinn)  VAgd.  fllinji  AAgd.  (Tovdal),  fyddinye  Set.;  jfr.  Thott  1506, 
s.  14:  »Fillingga?\  alle  slags  been  Legger,  eller  smaa  støcker  skind*. 
fivim  dpi  Sb_r^  6, . 

Merkn.  271.  Fraa  dei  andre  gnorske  brevi  innanfor  maalvaldet  er 
nemnande:  erfedir  2  pp  VII  i6iu  (1338,  Håk.  bp)  o.  fl.  st.  heghat  adv. 
I  2630  (1340,  Håk.  bp),  men  ogso  highat-  VIII  127!  (1340,  Håk.  bp) 
hingat-  VII  150.»  (1338,  Håk.  bp)  o.  fl.  st.  fiigat  II  2313  (Voss  1339); 
ifvadarlaust  VII  i62i5  (1338,  Håk.  bp)  o.  fl.  st.;  prauidri  (nyn.  traavér, 
sjåa  Ross  under  tråa  adj.)  IX  1265  (1340,  Håk.  bp);  tvtegv  XIII  232  (Hop- 
rekst.  umkr.  1300)  tvtigv  ibid.34,  —  elles  er  det  vanlege  -tighi  eller  -iighir 
samansett,  t.  d.  fimtighir  II  14713  (Sogn  1322);  hvæn  npn  I  3213,  (Voss 
1350),  tuænne  bref  II  15202  (Bergen  1324).  ftrimmer  dpi  II  1545  (Bergen 
1324)  og  fleire  andre  brev;    firiningh  X  2913  (1338,  Håk.   bp). 

Merkn.  272.  Fraa  mnorske  brev  er  uppteikna  hegad  adv.  I  70520 
(Bergen   1425)  og  j>egat  I  5237  (AAgd.  1390). 

Merkn.  273.  Fraa  maalføri  no:  hega  adv.  Voss,  Hard.  Nhl.  Shl. ; 
dnja  adv.  (dit)  Shl.;  dvina  v.  n.  minka,  Hardang;  iva  seg,  yva  seg,  yvast 
Shl.  ive  seg  Set.,  æva  seg,  eva  seg  Voss,  Nhl.  NShl.  Sogn  (her  ogso  ova  seg); 
seid  m.  (paa  hest)  Sogn;  men  sile,  pl.  sela  (og  smn.  selapinn)  Voss  ofl., 
sile  (-1)  VAgd.  Set.  Rbg.  Tel.;  stijé  m.  (<  stigi),  pl.  stega  Voss  (SShl.: 
stije,  pl.  stegar);  tvinn  adj.  (dubbelt)  VAgd.  Rbg.  tvænt  adj.  n.  tvilsamt, 
Sogn,  sjåa  Ross  under  tvent;  i  tvininn^å  (i  tvo  avdeilder)  Nhl. ;  i  trinwfåå 
(i  tri  avdeilder)  Nhl.;  i  Hallingdal  hev  desse  tvo  ordi  -enn-  for  -in-.  Dei 
nynorske  former  for  gn.  f>egat  og  hegat  er  uppførde  i  Merkn.  222. 

b.  Fyrenordisk  ljodskifte  0  og  u.  Med  0  vert  skrive  i  hovudbrevi: 
Håkon  nom.  Il  20  o.  fl.  dipl.;  kona  a(i  konu  I  13420  o.  fl.;  konungr,  sjåa 
10  b,  (j  s.  50;   hærtogi  II  20,    hertoginn  Sbr_53-     For   son    finn    me    mn 

1    Naar  dei  tauvrar  i/mirø)  kvefsen,  les  dei: 

Vapsr,   vaps\,   de\\   ska   meg  ik.k.1   stil&ge 
eeg  ska  <kg  m§  trti  our  bindi  . 
gud  fader,  gud  sutl  o  gud  d^it  hellig  and. 
Uppteikna  i   Set.  1899. 
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i  desse  6  brevi :  II  20..,!  I  88!  I  93.  II  1033  IV  169!  og  IV  1742  (der  hds. 
heller  hev  sun  enn  son);  etter  diplomataret  hev  IV  16937  son,  men  hand- 
skrifti  hev  paa  denne  staden  berre  /',  som  maa  upploysast  sun,  med  di 
brevet  i  lin.  1  hev  fullt  utskrive  sunar.  5  brev  hev  son:  ai>2  I  iro2  I  134- 
I  2442  II  279;  bt  og  I  i6o2  hev  sonn.  III  124  hev  svn2.-s,  men  sonvmn. 
Fire  brev,  derimillom  ^udebrevet^hev  ikkje  ordet.  Formerne  son  og  sun 
er  soleis  mesta  jamsterke  i  hovudbrevi;  men  dei  held  seg  i  kvar  sine  brev ; 
berre  i  eitt  brev  (III  124)  finn  me  ordet  baade  med  0  og  u.  sun  er  brukt 
i  dei  2  eldste  bergenske  hovudbrevi,  som  i  fleire  ting  hev  ein  sterk  sudleg 
svip,  og  i  2  stavangerbrev  og  i  dei  2  brevi  fraa  Hauk.  Dei  brevi  som  hev 
son,  er  alle,  so  nær  som  I  160,  fraa  stader  som  ikkje  ligg  lenger  sud  enn 
Bergen.  Dette  peikar  paa  at  son  hev  vore  mest  brukt  nord  i  maalvaldet, 
og  sun  mest  i  sud  (jfr.   Rygjam.  Merkn.  68). 

Av  ord  med  lang  vokal  er  merkande:  bondi  I  13413  o.  fl.  bænom  dsg 
I  883  (um  Nidaros);  hion  Sbj_  704  1414  hiona  gpl  I  244^;  or  prp  Sbr  917 
(10  gg),  orskvrå  I  9321  cy  fiiofr  Sbr_  i220.  Soladals  for  Suladalsi  c4  er 
vel  misskrift,  sjåa  s.  7  ovanfor. 

Av   andre    ord   som    kann    skifta   med  0  og  u  er  uppteikna   koronaåa 

1  13433  o.  fl.  dipl. 

Merkn.  274.  I  dei  andre  gnorske  brevi  hev  ogso  Håkon  og  kona 
alltid  desse  former;  konungr  {-ongr)  er  det  vanlegaste  (oftast  avstytt),  men 
former  med  u  i  fyrste  stavingi  finn  me  ikkje  so  sjeldan  i  brev  fraa  mange 
bygder  i  maalvaldet,  sjåa  her  nedanfor  i  umrøda  av  formerne  i  maalføri  no; 
sameleis  er  der  0  i  ærtogh  (er-),  t.  d.  II  14722  (Sogn  1322);  hertoga  (hær-) 
obl.  finn  me  i  IV  62<j  (1293)  I  8i31  (1292),  jfr.  hertæghinnunnar  V  1832 
(Bergen   1345);    men    ogso    hærtugh    I   1742    (Sogn  1324)    og    hertuginna 

II  1370  (Bergen  1320).  Yver  100  brev  hev  son  (sonr,  sonn),  medan  berre 
umkr.  17  hev  sun  (sunn),  og  5  brev  —  II  180  (1331)  I  198  (1328)  XV  9 
(1324)  II  172  (1329)  II  232  (1329)  -  -  hev  son  og  sun.  Av  brevi  fraa 
Sogn  hev  23  son  og  1  sun,  fraa  Voss  28  son  og  8  sun,  fraa  Hardanger 
7  (6)  son  og  4  (3)  sun.  Det  eldste  brevet  fraa  Hardanger  IV  6  (1293)  og  det 
eldste  fraa  V  Agder  I  81  (1292)  hev  sun.  Ogso  dette  synest  peika  paa  at 
formi  son  hev  vore  sterkast  eller  utbreidt  i  dei  fleste  bygder  nord  i  maal- 
valdet, og  sun  i  det  sudlege.  Umkring  1300  hev  son  meir  og  meir  trengt 
ut  sun  i  skrift.  Med  u  vert  skrive  rug  (korn)  obl.  X  i56  (Bergen?  c.  13251; 
tuft  f.  aalm.  t.  d.  VI  8439,  men  to  f  turn  II  ii216   (Hard.   1312;  tuft  ibid.i9). 

—  Med  lang  vokal  Husabæ  I  22004  (1332);  hion  I  22216  (Sogn  1333),  men 
hiun  II  2073  (Bergen  1334)  IX  1144  (Bergen  1338,  Hak.  bp)  hiunum  ibid.3; 
dor  prp.  II  2028  (Sogn  1333),  or  III  37^  (Bergen  1296)  I  8i7  (VAgd.  1292). 

—  Av  andre  ord  koronado  (alltid  med  0  i  andre  staving)  i  fleire  brev, 
t.  d.  VI  841  (1314)  I  1455  (i3J5);  skola  dsg  H  I29i2  (Bergen  1317),  men 
skidamæistare  VIII  67n  (Bergen  1320). 

Merkn.  275.  I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  er  merkande 
herthogi  II  55940  (1399);  son  vert  skrive  i  52  br.,  t.  d.  VI  249  (1361),  medan 

2  br.  —  IV  569  (Jedr.   1398)   IV  792  (Agd.   1413)  —  hev  sun,    og   1   br. 

—  XVI  44  (Rog.  1402)  —  hev  son  og  sun.  —  Med  lang  vokal:    bgar  gsg 

III  4072  (Bergen  1376),  brukt  um  byen  Bergen;  hiun  1  48is  (Voss  1383} 
hiunum  II  53115.19  (Voss  1392),  hivn  og  hion  IV  3149. n  '1347;  vid.  1413)- 
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Merkn.  276.  I  maalføri  no  haokon  Sogn,  haokou  Hard.  håkån  VAgd. 
(hågan  Sygne);  jfr.  håkågrouv  f.  propr.  namn  paa  ei  grov  (jordhola)  i  Hyle- 
stad i  Setesdalen,  og  håkådal  grdn  AAgd.  (no  skr.  Haakondal,  Aamlid 
matr.  no.  14);  kana  m.  st.  (ogso  kona,  kona  Nhl.),  kane  Set;  alt  i  samhøve 
med  dei  fyrrnemnde  gnorske  former.  For  konungr  vert  det  i  Nordvaldet 
sagt  koyje  (mesta  kunji  Voss)  (og  kotig),  som  viser  til  ei  eldre  form  med 
u  i  fyrste  staving  liksom  kunfte  VAgd.  kuyji,  kumfi  AAgd.  Set.  (dsg: 
kuryfa  Set.).  Upphavet  til  denne  formi  er  utan  tvil  ei  jamningsform  med 
u  i  baae  stavingar,  som  ikkje  er  sjeldsynt  alt  i  gnorske  brev,  oftast  i  gen. 
sing.,  t.  d.  kunungs  I  187^  (Voss  1326)  kunugs  1  24814  (Sogn  1337)  I  198-, 
(Voss  1328)  o.  fl.  br.,  og  i  avstytt  eller  samandregi  form  kungns  II  158.-, 
(Bergen  1326)  kunghs  IV  2o8fi  (Bergen  1333)  kungs  II  195,3  (Voss  1332) 
o.  fl.  br.  fraa  Voss.  Fraa  andre  bygder,  der  brevmengdi  fraa  gnorsk  tid 
er  mindre,  kjem  slike  jamningsformer  upp  i  mnorsk,  t.  d.  kunghs  I  4301,, 
(Hard.  1375)  kununghs  VII  3425  (VAgd.  1405)  kungh  VII  345  (VAgd.  1406) 
kunungs  XV  38^  (Set.  1398)  kunuger  II  5450  (AAgd.  1396).  Denne  formi 
talar  for  at  ordet  i  gnorsk  tid  yver  heile  det  sudvestlandske  maalvaldet  hev 
enda  paa  -ungr,  og  at  det  vanlege  konongr  i  brevi  med  kancellimaal  er 
trøndsk  (G.  Tr.  s.  4311).  —  rug  m.  aalm.  —  Gn.  son(r)  ligg  til  grunn  for 
sån  Sogn,  Voss,  Hard.  Hordl.,  medan  formerne  i  Sudvaldet:  son  VAgd. 
sogne  Set.  (Hyl.  Va.)  sune  Set.  (Bgl.)  Rbg.  (Aaml.)  sond  Tel.  svarar  til 
gn.  sun(r).  —  tuft  f.  Sogn,  Voss,  Hard.  Shl.  (toft  Fjelb.  Skonev.);  NHord- 
land  hev  altslag  former:  tupt  (t.  d.  Alvers.)  tuft  (Fuse)  tapt  (t.  d.  Herdla) 
toft  (Fane)  toft  (Sund)  topt  (Lindaas  o.  fl.);  tupt  (og  -*u-)  VAgd.  —  Med  lang 
vokal:  bø  m.  (innjord,  og  i  gardsnamn,  usamansette  og  samansette)  aalm. 
yver  heile  maalvaldet,  so  nær  som  i  nokre  faa  samansette  gardsnamn  i 
Sudvaldet:  bijålt  AAgd.  (no  skr.  Byholt,  Gjerstad  matr.  no.  7)  skr.  Byholt 
1593,  Bbbholt  1601,  og  sidan  jamt  med  0  til  og  med  1723;  bydaldn  VAgd. 
(no  skr.  Bydalen,  Aaseral  matr.  44)  skr.  Bgdallen  1668;  grinns'by  VAgd. 
(no  skr.  Grimsby,  Vanse  matr.  no.  15)  skr.  Grimsby  I  94503  (Bergen  1485) 
og  alltid  sidan  med  y;  hus~dby  VAgd.  (no  skr.  Huseby,  Vanse  matr.  no.  2) 
skr.  de  Houseby  XIX  496u  (Lincoln  1316,  lat.)  5i212  (York  1319)  Hvsbi 
III  6563  (1421)  a  Husaby  IX  2333  (Vanse  1422),  og  alltid  sidan  med  y, 
m.os"by  VAgd.  (no  skr.  Mosby  øvre  og  ytre,  Otrenes  matr.  no.  27,  28) 
skr.  Moesby  t6to,  venteleg  eit  nytt  namn,  sjåa  Ngn  IX  s.  13 — 14;  staby 
VAgd.  (no  skr.  Staaby,  Nes  matr.  no.  107)  skr.  Stoby  1594,  og  sidan  all- 
tid med  y.  Um  by  i  alle  desse  namni  er  det  same  som  bø  og  er  gnorsk, 
er  mykje  tvilsamt.  Berre  for  Huseby  er  der  skriftform  fraa  gnorsk  tid1. 
—  kjun  n.  (egtepar)  kunslik  Shl.  (Etne  o.  fl.)  konslik  Shl.  (Stord.);  jfr. 
fraa  VAgder  i  fyrstningi  av  16  hund.  tionaa  npl  «  kona  <  tiibnin) 
Thott  464  (s.  22)2.  —  or,  uior  aalm.;  i  Agder  o11,  ljodlint  o  (og  u  <  ur?), 
sjåa  NVestl.  s.  17  Merkn.  34.  —  kou(v),  tjou(v)  Hard.  kou  Voss,  kjov  Nhl. 
VAgd.  Rbg.  Set.  (kouve);  elles  keu  (<  j>iufr)  Sogn,  Voss,  Hordl. 

Av  andre  ord  som  i  nynorsk  skifter  med  0  og  u  er  nemnande :  folga 
f.  (føderaad,  livaure)  Shl.  f  "lya  i  Gul.  (NVestl.  s.  88b);  klokka  f.  eller 

klakka  (-e,  -9)  aalm.,  jfr.  klokkom  II  9747  (Bergen  1309,  Bbk);  uksd  m.  I  Sogn, 
okse   Nhl.    okse  Voss,    Hard.    Shl.  VAgd.    (Ma).     Merkeleg    er    notidsformi 


1  Huseby  vert  i  dei  tvo  eldste  latinske  brevi  nemnt  i  samanhengen  „Snar(o)  de  Houseby" 
o:  Snare  Aslaksson,  syslemann  paa  VAgder.  Um  honom  segjer  P.  A.  Munch,  at  han 
„synes  at  have  havt  hjemme  paa  Oplandene  (Dipl,  Xorv.  Il  126)".  Um  so  er  kunde 
vel  det  austnorske  -by  vera  innkome  med  honom.  Jfr.  det  som  i  Rygjam.  Merkn.  69 
er  sagt  um  det  gamle  llcstbcrr,  som   i  fyrstningi  av    14  hundr.  vart  Hsestby. 

2  „Opte  niode  tionaa  goe  gicste,  tionaa  :>:  Tjunden,  nyder  gode  gieste  got  ad".  Sjåa  upp- 
lysn.  til  ordtøke  no.  116  att  i   utgaava. 
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kommd  (kjem)Sygne;  infinitiv  heiter  kåmnid,  imperf.  kamm  og  partic.  kamm dn. 
Formi  minner  um  gotl.  ciimbr.  — jul,  jeul  n.  aalm.  (gn.  Mot),  fraa  sv.  hiul. 

—  joul  f.  (<  jul  n.  pl.)  Voss,  Hard.  Set.  Rbg.  joul  n.  VAgd.  jul  (jeul) 
Sogn,  jul  Nhl.  Shl.  og  fram  med  havsida  paa  Sørlandet  Med  lang  vokal 
f/røle  m.  fabelskapning,  troll  som  er  ute  i  myrkningi,  barneskræma,  Nhl. 
(Hosang.),  gr  ølen  adj.  gruggen,  ilsleg  (um  verj  s.  st.  =  grylen  a.  st.  Jfr. 
fær.  gruyla  f.  nyisl.  grila  <  gn.  gryta,  kruna,  kreuna  (-e,  -d),  allstad 
med  u.     skule  aalm. 

Merkn.  277.  Ingeburgu  obl.  II  i8i1G  (1331)  for  det  vanlege  Ingi- 
biorg,  som  me  ogso  finn  i  same  brevet  r.  9,  og  Valburgar  gen.  II  207* 
(Bergen   1334)  maa   baae  vera   paaverka  fraa  tysk;  Ingiborg  V  14!  (1285). 

C.  Frumnordisk  aiw  er  der  ikkje  døme  paa  i  hovudbrevi,  anna  enn 
i  sernamn,  der  det  hev  vorte  æ:   Sæbiorn  a^ 

Merkn.  278.  I  andre  gnorske  brev  finn  me  æ  adv.  (alltid)  I  264!.-, 
(Voss  1340)  o.  fl.  br.;  fræ  n.  I  31721  (1350);  Miauavatni  I  8i10  (VAgd. 
1292);  siouar  stofvnni  I  i4612  (Bergen  1315),  men  sæstofvna  ibid.^,  siofuar 
II  1693  (Bergen  1329)  siofar-  I  276,;  (Bergen  1341)  siunum  dsg  IX  14411 
(Bergen   1346);  a  sio  ædr  lande  VIII  1089  (Bergen  1338;  Håk.  bp). 

Fraa  mnorske  brev  etter  hovudtypen  siuenn  asg  II  4987  (Bergen  13861. 

Merkn.  279.  I  maalføri  no  fræ  n.  aalm.;  fræ  v.  (<  f  ræva)  Shl.  — ■ 
mjao'd  adj.  «  midr)  Sogn,  mjaou  Voss,  Hard.  mjå  (-9)  Hordl.  VAgd.  mjåe 
Set.  Rbg.;  mjø^vatna  grdn  Shl.  (no  skr.  Mjøvatne,  Tysnes  matr.  no.  9! 
<  *  Miuvatnar  f.  pl.  viser  at  der  ogso  hev  vore  ei  form  miur  i  Hordaland. 

—  ræ  n.  (<  hræ)  NSudvestl.,  ogso  i  samansetjingi  rætev  m.,  isl.  hræfiefur. 

—  sjou  m.  Sogn  (Kyrkjebø,  eldre  slegt),  Voss,  Hard.  {pao  sjy"non  <  å 
siunum),  sjy  Sogn  (Kyrkjebø),  sjø  Voss,  Hordl.  o.  fl.  sjøy'e  Set  ;  i  smn. 
til  deils  sjouar-  Sogn  (Leikang.),  Voss,  Hard.  Shl.,  te  sjoar  Shl.  (Etne), 
alt  til  gn.  sior.  sæ-  i  mange  sernamn  fraa  alle  stader  i  maalvaldet,  t.  d.  i 
gardsnamni:  sæbø  «  Sæbær)  Sogn  (Vik,  Lærdal),  saim  (<  Sæheimr)  Voss, 
Nhl.  Shl.,  sæHvait  (<  Sæpueit)  Hard.,  sævik  (<  Sævik)  VAgd.  (Spind) 
AAgd.  (Søndeled:  sævig),  og  i  gamall  genitivform :  sær  ar  ei  grd  (=CSævareiJ) 
SHordl. ;  i  Setesdalen  ogso  som  sisteled  i  namn  paa  vatn:  toppsæ,  gysæ 
(<  *Eysæ)  o.  fl. ;  larigsæ  «  *Langsær)  ved  Arendal  er  no  grdn ;  i  per- 
sonnamn  som  sæbjudn  Shl.  «  Sæbiorn),  sævre  Nhl.  (<  *Sæ frier?  um 
ikkje  av  SigfriJr).  Utanfor  sernamn  er  sæ  bruka  i  sxvarkovj^e  m.  (sjø- 
konge, neskonge)  Shl.  Men  sæbygg  m.  (setesdøl)  VTel.  er  vel  eldre  *sed- 
1'lJflf)  <  *sel°V99  <  setrbygg;  setesdølen  sjølv  kallar  seg  setbygg,  og  Setr 
er  det  gn.  namn  paa  Setesdalen.  sjå  (<  gn.  sidr,  sjø)  i  håksjå  (ogso 
høtisjå)  grdn  AAgd.  (skr.  Haugsjaa,  Froland  matr.  no.  63),  skr.  i  Haug- 
siaum  I  4279  (1379);  sjåxvå  grdn  AAgd.  (skr.  Sjaavaag,  Søndeled  matr. 
no.  49),  skr.  Seuugh  1593,  Siøøuogh   1601,  Siaavaag  1723.    I  dette  stroket 

-  og  lenger  austetter,  som  me  straks  skal  visa  —  er  sjå  mykje  bruka  i 
sisteleden  av  namn  paa  vatn.  Og  det  kann  ikkje  vera  rett  lenge  sidan 
det  vart  bruka  aaleine  ogso.  I  ordlista  fraa  Robyggjelaget  fraa  umkr.  1700, 
Thott  1506  s.  5i10  les  me:  -oSiaan  (0:  sjårinn)  Siaanæ  p:  sidnum)  soen, 
hafuit*;  ogso  Add.  108  c  oet.  (ei  noko  yngre  ordsamling  fraa  Telemark) 
nemner  ordet,  men  hev  mistydt  det:  >Hu  reiste  te  Sjaan,  hun  reiste  til 
Byen(!)«.  sjdr  hev  elles  sett  merke  etter  seg  i  vatsnamn  ogso  i  Seljord  i 
VTel.  (Vigdesjaa),  i  ATel.  (Tinnsjaa),  i  Sandsver  i  Numedal  (Raval- 
sjaa),  og  i  Vestfold,  der  me  no  finn  det  i  gardsnamn  i  formi  sju,  som 
synest  framvakse  av  sjaug  <  sjag  <  sjd(v),  t.  d.  sjud  (skr.  Sjue,  Andebu 
matr.  no.  74)  <  Siuge  St.  72,  skr.  å  Ssiavghom  XII  2443  (1475)  <  *Sidvum  ; 
syr  rist    (skr.    Syrrist,  Tjølling   matr.    no.  83)  <  Siurrist    St.  55  b   (umkr. 
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1575)  <  (i)  Siaughargstrw  RB  51  <  (i)  Siagharystrv  RB  52  <  '  (/')  Sidvar- 
istru.  —  slæ  adj.  «  slær)  Nhl.  Shl  (liksom  i  Ryf),  sl^u  Voss;  hit  ogso 
slæast  v.  Shl.  slæskodd  (um  hest)  Sogn,  slæbaitt  (ukvass,  um  kniv)  Hard., 
jfr.  sléttskodd,  shttskodd  (um  hest)  Ma.  o.  fl.,  som  visst  berre  er  nye  til- 
skapningar  av  slæ-;  slæne  v.  (vera  s^o)  Agd.  Set. ;  sljo^d  Sogn  (Kyrkjebø) 
paa  grensa  mot  nordvestlandsk  (sjåa  NVestl.  s.  17  Merkn.  35);  sljaø  VTel., 
jfr.  Ross:  sljaa  som  Sjåa  Tel.  ste  som  Sæ  Ryf.  —  srø^o  (ou,  ou)  m. 
Sogn '(Kyrkjebø),  Voss,  Hard.  (snjourin  b  f.),  VAgd.  (Siredal),  snjoud  Rbg. 
(Aaml.)  snjou/e  Set.,  snjy,  sny  Sogn  (Balestr.  o.  fl.),  snø  Hordl.  o.  fl., 
alle  former  av  gn.  snior. 

Liksom  fræ  synest  slær  i  gnorsk  tid  ha  raadt  yver  heile  maalvaldet, 
so  nær  som  i  Rbg.  som  kann  ha  havt  sljår  (likeins  VTel.).  sljo11  i  Sogn 
er  vel  korne  nordanfraa.  Som  ein  vil  sjåa  av  utgreidingi  ovanfor,  hev  sær 
som  siste  samansetningsled  i  vatsnamn  halde  seg  lengst  i  Set.  og  VTel. 
og  nokre  bygder  sud  i  A  Agd.,  men  maa  i  gnorsk  tid  og  ei  god  tid  sidan 
ha  vore  mykje  bruka  ogso  i  Nordvaldet,  jfr.  sævarkoyje  Shl.;  lenger  aust, 
i  Rbg.  og  utanfor  dette  maalvaldet  i  ATel.  og  Vestfold  maa  sjår  ha  raadt 
i   lange  tider  1. 

Merkn.  280.  Gn.  hår  adj.  (høg)  heiter  hage,  komp.  Jiægri,  sup. 
hægst  Set.  håg'd  Tel.;  jfr.  hågdfoss  propr.  Aamlid,  der  det  elles  _  heiter 
høgd,  og  ordlaget  eg  e  hag  so  høven  Shl.  (Kvinh.)  0:  eg  er  like  sæl 
eg  e  høg  so  høven  Shl.  (Stord.);  høg,  hærrd,  hæst  VAgd.  (ogso  Thott  464 
hev  høg,  sjåa  ordlista  i  utgaava);  sup.  hæst  ogso  i  NHordland.  Merkelegt 
er  houset  n.  (høgsæte,  gn.  hdsæti)  Nhl.,  som  kunde  tyda  paa  eldre  haug- 
sæti,  men  her  og  kvar  finn  me  i  maalføre  au  for  gn.  å  (jfr.  ovanfor  står). 
Paa  Voss  hokseté  (um fram  hokseté  og  hæksejé),  som  ogso  kann  vera  haug- 
sæti;  i  SHordl.  hoksæte,  og  håksæte,  venteleg  til  høg  og  hag.  0  viser  seg 
i  høgh-  I  4io12  (T371,  Bbk),  høgborner  II  62ou  (Bergen  1412),  høgt  war  sool 
vppa  VI  56 1  43  (VAgd.  1465).  Bilet    millom    plogonni   og  slaattonni,  daa 

(gras) vollen  veks  seg  høg,  er  i  Sudvaldet  kalla  håball  m.  VAgd.  (Ma)  lik- 
som i  indre  Ryfylke  (Suld.  Hjelme!.);  håball  Rbg.,  jfr.  Hobaddæ,  Hoballin, 
Hobals-billæ  (o:  -bilet)  Thott  1506;  håbadde  (<  håballr)  Set.  haoball,  hou- 
ball  Rbg.  Tek  me  undan  dei  nemnde  bygder  i  indre  Ryf,  synest  ordet 
ukjent  paa  Vestlandet  fraa  og  med  Rogaland  til  og  med  Sunnmøre,  same- 
leis  i  Valdr.,  paa  Island  og  Færøyarne;  men  det  er  mykje  vanleg  i  aust- 
norsk: håball,  (hob-,  hdug,  hOg-)  Tel.  heuball  (o:  haug-)  Vfold.  Hall.  håvoll 
(-riHl,  -voll)  Hadel.  Gbr.  Heidm.  Øystrd.  hovol  Øystrd.  Selbu,  Romsd.  Lom., 
håball  Innh.  Namd.  Ordet  synest  samansett  av  hår  (høg)  og  vqllr  (gras- 
voll)  og  vera  korne  austanfraa  til  dei  vestlege  grannebygderne,  der  det  no 
hnst;  -voll  kann  vera  fraa  ei  upphavleg  samansetjing  håvallar-bil,  jfr.  Hobah- 
billæ  Thott  1506,  nyn.  vall-hdy  voilhøy,  gn.  vallgroinn,  og  gardsnamn  som 
dssjøvall  grdn  «  eskivollr)  Ringerike,  Hole  matr.  no.  40,  2.  Yvergangen 
V  "  >  b  som  i  sistcleden  finn  me  ogso  elles  i  nynorsk  sporadiske  døme  paa 
i  dilik  stoda:  fibel  Ma.  Rbg.  <  ^  fivel  Li.  <[  gn.  fifreldi,  jfr.  trabal'1  n. 
møda,  bal,  aalm.  jamsides  travali  (til  fr.  travail).  Det  gsv.  til  hafallar, 
som  vert  umsett  » til  hausten«,  synest  fulla  strida  mot  denne  utleggjingi, 
men  det  torer  vera  eit  anna  ord2;  nysv.  hobal  m.  er  lik  nynorsk. 


1  sjåkånn  n.  mjølblanda  salt  til  lokkemat  aat  krøteri,  Rom.  (Ross),  kunde  tyda  paa  at  sjii 
i  eldre  tider  hev  vore  utbreidt  alt  til  dette  stroket.  Men  dette  ordet  kann  ha  vorte  inn- 
ført til  Rom.  med  sjølve  tingen  fraa  sjøbygde:  (t.  d.  Vestfold),  der  dei  kalla  sjøen  f<>r 
sjåa.      I   Setesdalen   (Valle)  er  sjoukoi/n  korn  som  er  henta  fraa  byen  (ved  sjøen). 

2  Gsv.  hafal  finst  i  gong  i  Guta  lag.  Der  er  tale  um  at  einkvar  hev  hogge  av  og  bore 
såman  kvister  „nc  par  latit  porcas  til  hafallar",  Guta  lag  och  Guta  saga,  utgj.  av  Hugo 
Pipping,   Kbh.    1905—07,  s.   391  — j. 
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Gn.  j>o  II  16921  (1329)  hev  her  som  allstad  vestanfjells  og  nordanfjells 
vike  for  f>å,  som  no  vert  uttala  då,  og  i  Sogn,  Voss,  Hardanger  dao. 

d.  a.  Umfram  avleidsendingi  -endi  og  -indi,  umrodde  ovanf.  s.  50,  10  b, 
finn  me  i  hovudbrevi  stundom  -yndi:  lunnyndwn  I  244,5  (Voss)  rangyndvm 
Sbr  94    rett  ynda  II  2o5   (Bergen;  maal  fraa  AAgd.?);    jfr.  -indi  i  cprinda 
_Sbr^721-25. 

Merkn.  281.  Ogso  i  dei  andre  gnorske  brevi  er  der  no  og  daa 
former  med  -yndi,  t.  d.  lunnyndum  I  177,;  Bergen  1324  (2  br.),  ret(t)ynda 
IV  6n  Hard.  1293  (3  br.),  sannynda  IV  243^  Hard.  1340  (6  br.).  Av  54 
gnorske  brev  med  dette  slag  endingar  er  der  43,  som  hev  -endi,  og  11, 
som  hev  -yndi;  dei  fleste  av  dei  brevi,  som  hev  -yndi  er  fraa  Bergen  (6) 
og  Hardanger  (3).  Bispen  Haakons  brev  hev  -endi,  t.  d.  hoghende  VI  15924 
(Bergen  1340)  reettende  VIII  i2610  (1340)  sannenda  VII  17010  (1340) 
ærende  ibid.,  flæyghitidenne  VIII  104(1338),  likevel  sanninda  gpl  VI  1592-, 
(1340).     ærenåom  dpi  VIII  1219  (1339). 

Merkn  282.  I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  er  sameleis 
-endi  det  vanlegaste,  men  me  finn  ogso  her  stundom  -yndi;  eit  døme  er 
sannendi  (-a)  IV  7796,  1410,  26  br.,  men  sannynda  VI  2497,  Hard.  1361, 
6  br.  Endingi  -indi,  som  er  my  kje  sjeldsynt  i  gnorsk  tid,  men  trengjer 
seg  meir  og  meir  fram  i  mnorsk,  kann  ha  vakse  fram  baade  av  -endi  og 
-yndi.  -endi  vert  stundom  i  diplomi  skrive  med  æ  baade  i  gnorske  og 
mnorske  diplom,  t.  d.  sannænda  I  3014  (Sogn  1346)  lunændom  XI  22lr, 
(Hordl.  1337J  lunnændum  IV  7927  (1413),  i  mnorsk  tid  endaa  stundom 
med  a,  t.  d.  lonandwm  V  29015  (Hordl.  c.  1375)  lunnandum  II  652-,  (Sogn 
1 4 19),  som  likevel  ikkje  synest  eiga  heima  i  vestlandske  maalføre  i  litterær 
tid.  I  hinnændum  I  4957  (Nissd.  1385)  sannænda  ibid.12  kann  a>  vera 
gamall  lægjing  av  y. 

Merkn.  283.  Um  formerne  i  maalferi  no  sjåa  ovanfor  Merkn.  240. 
Her  skal  berre  nemnast  formerne  for  lemendet  (Lemmus  norvegicus)  i  dei 
sudvestlandske  maalferi  no:  lom(m)und  m.  (ogso  lomhund)1  Sogn,  Voss,  Nhl. 
(Hosanger,  Modalen),  lømendi  n.  Set.  løman(n)  m.  Ma.  løma  f.  VAgd., 
men  elles  levnende  n.  Hard.  Shl.  lemelb,  lemedld,  lemell  n.  Nhl.  (Haus, 
Manger,  Alversund),  lomund  er  gnorsk  lomundi  m.  (berre  funne  i  Otra 
i221(i);  med  lomund  synest  lømendi  og  løman(n)  (folkeetym.2)  hava  såman- 
heng  (lomundi  >  *l6myndi  >  Hbmindi  >  lømendi),  jfr.  lynnd  Nhl.  < 
lunnindi;  lemelh,  lemell  <  leinende,  gnorsk  lemenår  m.  pl.  Hbv.  i6o2i, 
jfr.  tarvelld  pl.  Nhl.  <  fiarvendi.  Um  upphavet  til  ordet  sjåa  Alf  Torps 
innleidine  til  Gamalnorsk  ordbok  s.  XLVII. 


'& 


fi.  Adjektivendingi  -igr  finn  me  i  hovudbrevi  i  kunnigt  c2  I  93  o.  fl. 
kunnict  II  20,;,  alltid  med  -ig-  so  nær  som  i  IV  174,  der  upphavsbrevet 
hev  kunnuct^  1  ikkje  kunnict  som  i  diplomataret).  Andre  døme  er  der 
ikkje  i  hovudbrevi. 

Merkn.  284.  kunniyr  hev  -ig-  i  alle  dei  andre  gnorske  brev,  som 
høyrer  hit,  baade  fraa  Bergen  og  bygderne,  t.  d.  kunnikt  V  144  Bergen 
1285,  so  nær  som  i  VIII  693  (Hard.  c.  1320),  som  hev  kunuc.htA.    I  desse 


1    Folkeetymologi  etter  fjellbygdi   Lom   nordanfor  I  Sogn. 

-    lomundi ~^>  lø  mann  Ma.   minner  sterkt  um  yvergangen  fjormin  Kn  (i  dat.  og  akk.  porumti) 
^>  toraim   ibid. 
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brevi  finn  me  dessutan :  lidugir  npm  VII  9130  (Bergen  1320)  o.  fl.  br. 
skylldught  II  12914  (Bergen  1317)  o.  fl.  br.  oværdughir  npm  II  152,; 
(Bergen  1324).  snæidukt  VIII  1370  (1341,  Håk.  bp)  viliughir  npm  VII  i86;; 
{1341,  Håk.  bp).  —  Ogso  i  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  er  -igr 
det  vanlege  i  kunnigr,  t.  d.  kvnnikt  I  445!  (1377)  o.  fl.  br.,  men  kunnet 
II  5453  (1396);  andre  døme  fraa  desse  brevi  er  lidugha  asf  II  413^  (1370) 
skyldugir  II  51312  (1389)  o.  fl  br.  I  dei  andre  mnorske  brevi  fraa  denne 
landsluten  vert  -ug-  ogso  i  kunnug  meir  og  meir  vahlegt  etter  1400. 

Merkn.  285.  I  maalføri  no  hev  -ig  (-tg)  fenge  yvertaket  i  Sogn  (so 
nær  som  inst  inne,  sjåa  her  straks  nedanfor),  Voss,  Hard.  Nhl.  og  NShl. 
Døme  fraa  Sogn:  maktig'd,  færig'9,  h(d)ig'd,  mtig'd,  minmg'd,  huksig'd, 
konnig'd,  syndufd,  neudig'9;  fraa  Voss:  niekhg'u,  hdig'u,  vitufu,  minnicfu, 
syndig'u;  fraa  Hard. :  emprig'u,  mimwfu,  huksig'u;  fraa  Nhl. :  ledig,  vetig, 
mennig;  fraa  NShl.:  håttig  (==  mmnig),  le-ig,  viljig,  vehg,  syndig.  I  SShl. 
hev  -og  fenge  yvertaket;  døme  fraa  SShl.:  svebbnog'o  (<  svefnugr),  vetog'd, 
tiog'9,  ånnog'd;   sameleis   er  fraa  Lærdal  i  Sogn  uppgjeve:    minnug,  vitug 

huksug'd,  vitug  d  Jostedalen).  I  dei  sudlege  maalføre.  Setesdalen  og 
Agder,  skil  dei  enno  millom  endingarne  -igr  og  -ugr;  i  Set.  heiter  det 
soleis:  hatig'd,  maligne,  kunnig,e,  men  minnug'e,  vitug' e,  jirug'e  (trottig), 
sjyllug'e,  luyug'e  (lydug),  støug'e;  i  VAgd. :  snondig'd,  men  mi?inug'd, 
sjyll\xg,9)  vidug'd  (vidug'd).  I  VTel.  er  det  som  i  Set.  skilnad  millom  -ig 
og  -ug;  her  er  nokre  døme  fraa  Vinje:  mektig'df  konnig'd,  nduig'd,  men 
le-ug'd,  vitug 'd,  ménn\xg'd,  sondug'd.  Etter  dei  fremre  vokalar  i  fyrste  sta- 
ving vil  desse  bygder  hava  -ug,  etter  dei  indre  vokalar  vil  dei  hava  -ig. 
Dette  høver  ogso  med  dei  formerne  me  finn  i  dei  brevi,  som  her  er 
umrødde,  helst  med  dei  eldste. 

y.     Adjektiv  paa  -attr  eller  -uttr  finn  me  ikkje  i  hovudbrevi. 

Merkn.  286.  I  eit  av  dei  andre  gnorske  brevi  les  me  striput  V  6910 
(Bergen   1323).     I  andre  brev  er  der  ikkje  døme. 

Merkn.  287.  I  dei  nynorske  maalføri  i  denne  landsluten  er  formerne 
desse:  -ut(t)d  Sogn  (Balestr.)  -uttu  Voss,  Hard.  (Ullensvang,  Eidfj.),  -utte, 
■uttd  Set.  Rbg.  -utta  I  VAgd.  -dttd  Sogn  (dt{t)o),  Hordl.  Hard.  (Jondal,  Kvam), 
■idé  Hard.  (Ulvik),  -dtté  Hard.  (Granvin,  Odda),  t.  d.  krouk"uttu  Voss,  Hard., 
kroukydi(t)d  Sogn  osfr.  Til  deils  er  stomnvokalen  a  it-ljodbrigda,  t.  d. 
dogg  uttu,  -ettd  Nordv.  skoWutta  (<<  skgttdttr)  Agd.,  men  oftast  hev  ordet  no 
same  vokalen  som  det  kjende  grunnordet,  t.  d.  baklcdtid. 

e.     Ljodbrot  av  e  framfor  burtfallen   a  i  stavingi  etter  er  ikkje  gjenom 
ført  i  hovudbrevi  i  kornspell  n.  Sbr  718  og  spellvirki  ibid.  1 1.,4 ;  nm  Biarg- 
win  dat.  1  1103  og  i  det  heile  um  Berg-  Biarg-  Bigrg-  i  stadnamnet  Bigrg- 
vin    sjåa    Merkn.  291.     Ljodbrot  framfor  burtfallen  v  i  miols  gsg   I  2441,,. 
Av  noko  nyare  slag  er  ljodbrotet  sivgvrår  nit  sjåa  Merkn.  310. 

Merkn.  288.  kraa  dei  andre  gnorske  brevi  er  nemnande:  genm 
adv.  VIII  108,0  (Bergen  1338;  Håk.  bp)  gernare  komp.  VIII  i40u  (Bergen 
1341 ;  Håk.  bp);  -  skiapplazst  v.  VIII  135^,  (1340;  Håk.  bp)  (==  gn.  skjgplast, 
nyn.  skeplast);  —  miolle  dat.  III  15714  (Voss  1330)  myolle  V  i42U  (Bergen 
J340);  —  kioz  gen.  XV  i3G  (Bergen  1329),  jfr.  kiotti  dat.  I  3567  (Hard.  13581; 
-  for  »smer«  finn  me  mange  former:  smær  III  15703  (Voss  1330)  smærs 
gen.  I  2i410  (Sogn  1331),  smære  dat.  III  15716  (Voss  1330);  smior  V  1347 
(Bergen  1340;  Håk.  bp.)  smiors  gen.  IV  24410  (Sogn  1340)  smæiorfui  dat. 
II  3oolt.  i.-,  (Sogn   1349)  smiorui  dat.  I   187^  (Voss  1326);  mest  vanlegt  er 


MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.   Kl. 


smcrr  II  i2210  (Bergen  1315),  smærs  gen.  II  9311-13  (Bergen  1309;  3  br. 
fraa  Bergen,  2  br.  fraa  Voss),  smære  dat.  V  6iu.28  (Voss  1315;  4  br.  tråa 
Voss,  1  fraa  Sogn)  X  476  (Bergen  1341,  Håk.  bp),  smærfi  dat.  II  8i10 
(Hard.  1306)  smærui  dat.  V  6io0  (Voss  1315);  jfr.  ogso  smyrfe  i  eit  brev 
paa  eit  nærskyldt  hordsk  maalfere  I  22810  (Aurland  1334).  I  samansetning 
smior-:  smiorblindz  gen.  (tilnamn)  XV  g-A  (1324)  smiorsloga  gen.  (tilnamn) 
I  2253  (Sogn   1333).  —  (frændsemis)  spælli  dsg  IV  166  b6  (1325,  Bbk). 

Merkn.  289.  Fraa  mnorske  brev  etter  hovudtypen  er  nemnande: 
skialigra  adj.  komp.  skillegare,  II  580  (1404,  vid.  1405;  norsk-isl.);  ein 
variant  hev  skiællighara;  —  smiorlaup  I  4320  (Sogn  umkr.  1375).  — 
Merkeleg  er  formi  fæls  i  ordelaget  mællom  f  sels  oe  fiære  XV  59,5  (Voss 
1432),  um  det  ikkje  er  misskrift.  Den  ikkje  ljodbrigda  formi  fell  (for  fall), 
som  i  stadnamn  er  so  vel  kjent  paa  Island,  er  der  lite  merke  etter  i  norsk. 
Truleg  finst  det  likevel  i  fælli  grdn  SVTel.  (no  skr.  Felle,  Nissedal  matr. 
no.  41),  skrive  {paa)  F  selle  XII  2825  (Aaml.?  1515),  dat.  sing.  liksom  gards- 
namni  håmmi,  åkri,  dati,  bær  f  i,  nes  i  o.  fl.  i  Nissed.  og  Fyresd.1;  jfr. 
a  fælli  j  slættuhlid  Dipl.  Isl.  IV  49711  (Holar  1431).  Samansett  finst  fell 
i  fell  9  grdn  (skr.  Felle)  i  Breim  i  Nfj.  (sjåa  Ngn  IV,  2  halvd.  s.  204). 

Merkn.  290.  smær,  smør,  smior  (og  *smyr)  hev  umkr.  1300  vente- 
leg  vore  heimfeste  til  kvar  sitt  bygdelag,  jfr.  nyisl.  Men  det  synest  uraad 
aa  kunna  gjera  seg  nokor  meining  um  kvarhelst  dei  ulike  formerne  aatte 
heima,  med  di  formi  med  0  (oftast  0)  hev  trengt  undan  dei  hine  paa  dei 
fleste   stader.     Andre    kjende    former    fraa   dette  maalvaldet  er  elles:    smor 

«  smor  <  smør)  I  Sogn  (Aardal,  Lærdal);  smybr  Set.  (Va.  o.  fl.)  <  smior; 
smer  Voss  (eldre  slegt)  VTel.  I  Bergen :  smissalmqnnir^dn)  (skr.  Smors- 
almenning)2  <  smersalmenning-?    (jfr.  te  f  riss  Bergen  <  til  freds),  ogso 

utt.  smiss  amelliiynpn  Bergen.  —  kot  aalm.  (kyøt  Set.),  kot  I  Sogn  (Lærd. 
o.  fl.)  liksom  smor  og  mjol  (<  mjol);  kydd  ell.  kødd  AAgd.  Av  andre 
ord  som  i  kjend  norsk  kann  skifta  med  ljodbrotne  og  ikkje  ljodbrotne  for- 
mer er  her  merkande:  bedl  m.  (kolv  i  bjella)  Sogn  (  hjell  Totn),  jfr.  gn. 
bigllr;  bæra  f.  Sogn,  bjørnemor,  Ursa,  <  berå,  no  oftast  i  smn.  hunabera 
d.  s.  Shl.  Voss,  Hard.  h*unebære  Set.  -børa  VAgd.  (Ma.)  <  *hunabera ; 
men  hunsbjørd  Set.  (Bygl.),  jfr.  » Huni-biør ,  Hunni-bbrra,  en  hun-Biorn'< 
Thott  1506,  2i9  (av  *biara,  obl.  *bigru);  bjerga  v.  (og  berga)  Sogn,  Nhl. 
Voss,  bjarga  Ma.,  sjåa  Merkn.  219,  der  ein  vil  finna  fleire  døme;  bjbrg  f. 
Ibergrad)  Voss,  eig.  pl.  av  biarg  n.  ell.  berg,  som  det  no  alltid  heiter  i 
Norig,  jfr.  gn.  tiorn  f.  og  Ham  n.  o.  fl. ;  ekle  m.  jaksl,  VAgd.  (Li.)  = 
eksle  Ma.  etter  gn.  *exli  dsg  av  gn.  iaxl;  annarstad  jaksol,  jaksle,  t.  d. 
Voss,  Shl.  (Stord  o.  fl.),  jåkl  (jakk^dl)  Shl.  (Fusa)  Bergens  by;  exli  maa 
ogso  hava  samanheng  med  eksVa,  pl.  jakslar,  Set.  (Valle)  som  hev  skapa 
eit  nytt  eintal  oksl  f.  etter  typen  dokk  f.  pl.  dekka  (for  oksl,  herd,  vert  i 
Set  sagt  hør  og  hær);  erv  m.  jarv,  Gulo  borealis,  Voss,  Nhl.  Ma.  (og  Ryf.) 
;  gn.  *erfi  dsg  av  *iarfr,  jfr.  gn.  erfskinn,  jarvskinn  og  nyn.  maten:, 
»en  liden  Storæder«  VAgd.  (Ross);  eta  f.  krubba,  Shl.  Hard.  eete  Set. 
<  gn.  eta  f,  men  jøta  f.  Nhl.,  ogso  Hard.,  Voss  um  ei  grind  til  aa  binda 
smalen  i,  <  gn.  iata,  igtu;  jådna  og  dåna  adv.  gjerne,  Ma.  (Bjelland) 
Aaseral,  jædna  VAgd.  (<  gn.  *giårna),  denni,  jdnnd  Set.  Agd.  (jfr.  sjdnnd 
for  gn.  stiarna  i  desse  b3'gder);  i  Nordv.  jedna  <  giarna;  jelpa  m.  st. 
t.  d.  Shl.  Voss  <  hialpa;  jblpa  Hard.  <  jelpa  <  hialpa;  jolpa  I  Sogn 
(Lærd.  o.  fl.)  <  jblpa;  jalpa  Ma.;  helpa  {help  liolp  holpe)  VAgd.  (Vanse, 


1    Annarleis  O.  Rygh  og  A.  Kjær  med   kvar  si  tyding.     Sjåa  Ngn  VII  s.  379. 
-    Uppkålla  etter  Jon  Smør  (f   1482). 
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Kvin  o.  fl.)  •<  gn.  *helpa.,  um  ikkje  formi  heller  er  framkomi  ved  jamlaging 
etter  impf.  og  præt.  ptc.  —  jasi  m.  hare,  Set.  AAgd.  (Jasin  Thott  1506 
s.  27^3),  hev  etter  eldre  uppteikningar  vore  bruka  ogso  i  Nordvaldet  i  17 
og  18  hundr.,  liksom  ordet  enno  er  i  bruk  paa  NVestlandet,  <  gn.  *Jiiasi? 
sjåa  Fritzner:  hjasi,  hjassi;  det  vanlege  namn  i  vaar  tid  i  Nordvaldet  er 
hare,  men  jasajait  f.  (<  *hiasageit)  Sogn  (Luster).  —  meka  v.  pusla,  tutla 
Agd.  mjakla  v.  I  Sogn  (Aurland),  jfr.  mjaka  Isl.  mesa  v  (javla)  Hard. 
Nhl.  =  mjassa  Set.  —  mjollraffié  m.  kvitrev,  Voss,  mjolrakke  Shl.  <  gn. 
melrakki,  jfr.  melrakke  Hall.  (Aasen)  mæraffki  Tel.  Set.;  mjdl-  og  mjoll- 
er  vel  her  innkomne  ved  folkeumtyding.  —  imjodlo  (-a)  Hordl.  ser  ut  som 
ljodbrotsform  av  gn.  i  mellom,  men  j  er  kanskje  berre  eit  innskot,  jfr. 
i  mjydlo  Shl.  <  i  millum,  og  mjollstol  (mjyll-)  Voss,  Shl.  o.  fl.,  sjåa  Ross,  og 
mjodd,  mjøstol,  Aasen.  —  mær  f.  eit  slag  fisketeina,  Rbg.  VAgd.  (Li.) 
mør  Li.  <  gn.  merd  (med  ljodbrot:  mjæl  Hadel.  mjal  Soløyr);  —  me' jort  f. 
mjødurt,  Spiræa  ulmaria,  Sogn  (Leikang),  mjortagras  Sogn  (Aurl.),  me-wt 
Hard.  <  *mio\j)u,rt;  mjaourt  Voss  <  *miadurt;  mjovort  Nhl.  <  *mjoåurt 
(t/>r  som  i  spovn  Nhl.  spoda);  jfr.  gn.  miJkona  ==  miadkona  ---  migdkona, 
sjåa  Gno.,  isl.  miadarjurt  (miadurt  Haldorsen).  —  smjadre  v.  (ogso  smjaire), 
sleiska,  Set.  nyisl.  smjadra;  smera  v.  d.  s.  Dal.  <  *smidra?  —  spiMc  m. 
(spila)  Voss,  Hard.,  men  spjelk  m.  Shl.  o.  fl.  st.  <  *spialkr,  jfr.  spjåkftl  m. 
(<  *spiålki)  VTel.,    gn.   spiålk   n.,   gn.    og   nyisl.   spelka  f.  spjelka  v. 

(stydja  med  spjelk)  Shl.  o.  fl.  <  spialka;  spjåkke  d.  s.  Set.  <  spialka  < 
spialka;  jfr.  spilka  v.  d.  s.  Ryf  som  gjenom  *spylkja  hev  vorte  spfulfya 
VAgd.,  liksom  spi/Zc  m.  (spjelk)  ;  >  spy4/c  Ma.  (Bjell.j  >  spfulk  Li.  (Fjotl. 
o.  fl.),  sjåa  Merkn.  309  her  nedanfor.  - —  telg  m.  Filix,  Sogn,  Nhl.,  jfr.  isl. 
fjdlga  f.  grein,  og  fyekkamm  m.  (<  *tiålgkambr)  Aaseral  (jfr.  kag  Follo  < 
tialgr,  fyåg  Vestf.  <  tidig  r). 

Fleire  døme  paa  ljodbrot  Merkn.  185  ovanfor.     Jfr.  Rygjam.  Merkn.  76 
°g  77»  °g  Merkn.  309  her  nedanfor. 

Merkn.  291.  For  bynamnet  Bigrgvin,  som  fraa  fyrstunne  sjølvsagt 
hev  vore  namnet  paa  ein  gamall  gard  ved  byvaagen,  hev  hovudbrevi, 
som  fyrr  nemnt  s.  22,  i  fyrsteleden  Biorg-,  Biarg-,  Biærg-  og  Berg-.  I  dei 
hine  gnorske  brevi  er  dei  ljodbrotne  formerne  med  io  mest  utbreidde  baade 
i  bygdebrevi  og  bergensbrevi.  Soleis  er  uppteikna  Biorgwin  IV  5217 
(Bergen  1301)  14  br.;  BiorgJnvm(n)  I  11727  (Bergen  1308)  7  br.;  Bibrgvin, 
Byorgvin,  Biorgum,  Biorghuin,  Biorghvin  V  692  (Bergen  1323)  1420 
(Bergen  1340)  IX  1445  (Bergen  1346)  I  2oo6  (1329,  vid.  Voss  1332)  I  2670 
(Sogn  1340),  14  br.;  Bioruin  II  463  (Bergen  1299).  Tilsaman  med  io 
minst  36  br.  umfram  dei  mange  fraa  bispen  Haakon  med  Biorg(h)ici)/, 
Biorgvin.  Genitiv  til  denne  formi  er  Biorgwiniar  II  15420  (Bergen  1324) 
Biorghwiniar  II  152.^  (Bergen  1324),  Biorghwinar  VII  i62ti  (1338,  Håk.  bp). 
Med  etterljodbrigde  av  io  til  icr  (uppt.  fraa  2  br.):  Biærghivin  XV  132 
(Bergen  1329)  Bicprghuin  V  2063  (Bergen  1349).  Ei  sudaustleg  form,  med 
ljodbrot,  men  utan  it-ljodbrigde:  Biargivin  finn  me  berre  i  1  brev:  I  i77s.u 
(Bergen  1324).  Den  trøndske  formi  (utan  ljodbrot,  G.  Tr.  s.  60  o.  flg.) 
Berguin,  Bergwin,  Berghwin,  Berghuin,  Berghvin,  Bærghwin,  Bærghuin 
er  uppt.  fraa  13  br.,  t.  d.  V  142  (Bergen  1285)  III  374  (Bergen  1296)  I  28it 
(Voss  1342)  II  291  (Bergen  1348)  II  93  (Bergen  1309)  III  26o2  (Sogn  1348); 
genitiv  Bergivinar  III  373.  Og  endeleg  Bærghuin  VIII  4716  (Bergen  1314) 
Bærghwin,  -vin  II  1473  (Sogn  1322)  IV  2075  (Voss  1333)  208  (Bergen  1333), 
tilsaman  4  br. ;  denne  formi  hev  vel  sitt  upphav  fraa  Bergvin  med  it-ljod- 
brigde  av  e  til  æ.  I  alt  skulde  i  dei  gnorske  brevi  som  det  her  gjeld. 
■  utanum   hovudbrevi,  kongebrevi  og  bispen  Haakons  brev  Biorg(h)-, 

Biærgh-  raada  i  38  br.,  Biarg-  i   1   br.,  Ber<j(h)-  i    13  br.,   Borgh-  i  4  br. 
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Den  eldste  skriftformi  som  er  ettervist  for  dette  bynamnet,  er  biorhvin 
(1175)1,  der  h  er  teikn  for  guttural  spirant,  sjåa  NVestl.  s.  31  (14).  Denne 
ljodbrotne  formi,  skrivi  paa  ymis  vis  Biorhuin,  Biorgvin  osfr.  hev  i  brevi 
fraa  Bergen  og  dei  hordske  bygder  vore  mest  bruka  av  alle  namneformerne 
fraa  den  eldste  tid  til  umkr.  1375,  og  hadde  det  største  yvertaket  i  tidi 
1325— 1350,  daa  ho  ogso  for  eit  bil  trengjer  inn  i  trøndske  brev  (G.  Tr. 
s.  60—61);  siste  gong  uppteikna  er  ho  fraa  1377:  Biorghvin2.  Ender  og 
daa  vert  det  skrive  iø  for  io  i  det  14  hundr.,  jfr.  gisl.  Bigrguin  (-gn), 
nyisl.  Bjorgvin.  —  Det  trøndske  Berghuin,  Bergvin,  Berguen  osfr.  finn 
me  fraa  1285 — 1520.  Denne  formi  er  ikkje  sjeldsynt  i  bergensbrev  fraa 
umkr.  1300— 1325,  helst  i  kongebrev,  men  fyrsta  etter  1350  vert  ho  noko 
meir  vanleg,  og  etter  1376  fær  ho  ei  tid  fullt  yvertak  yver  alle  andre  for- 
mer; fyrste  gong  Berguin  V  14  (1285),  siste  gong  Bergiveii  XVI  3654 
(umkr.  1520).  Men  alt  umkr.  1400  hev  det  av  Berguen  vakse  fram  eit 
Berghon  (-un)  II  581.-,  (Bergen  1404),  gen.  Berghona  ibid..,,  dat.  Berghon; 
ogso  Bergone,  t.  d.  Ngl  R  II,  BI  s.  23517.00  (H44)  °g  Bergunn  ibid. 
s.  228v  Dette  hadde  sjølvsagt  lett  for  aa  verta  Bergen  eller  Bergin  (som 
me  ogso  finn  no  og  daa,  t.  d.  I  6o2n  1405,  dat.  i  Bergene  V  91541  Bergen 
1481)  og  kom  dermed  til  aa  falla  såman  med  det  tyske  bynamnet  Bergen, 
som  tyskarane  alt  i  14  hundr.  hadde  yverført  ogso  paa  den  norske  byen, 
og  som  endaa  nordmennerne  bruka  i  det  14  hundr.,  naar  dei  skreiv  tysk 
(sjåa  XVI,  11  og  12)3.  Fyrste  gong  eg  hev  funne  Bergen  bruka  um  den 
norske  byen  i  eit  brev  paa  norsk  maal,  er  i  eit  pantebrev  fraa  fru  Kristin 
Nikulasdotter  til  Hærman  fan  Minden  kaupmanne  j  Bergen  I  570  (1400). 
Men  denne  formi  er  enno  sjeldsynt  paa  den  tid  i  norske  brev;  det  er  ikkje 
fyrr  enn  etter  1450  at  ho  vinn  seg  fram  til  magt,  studd  av  dansken,  og 
hev  ikkje  heilt  vunne  fyrr  enn  i  fyrste  mannsalderen  etter  1500.  —  Av 
Bergvin  voks  det  elles  fram  fleire  former,  som  er  bruka  no  og  daa  i 
diplomi,  soleis  Bæruin,  Bervin,  Beruen  [jfr.  Berffin  II  9200  (Stav.  1482) 
o:  Beruin]  Beron,  Bæren,  dat.  i  Berene  II  8860  Bergen  1472;  jfr.  Bergh  trin  i 
dat.   II  3i31;>   (Bergen    1352). 

Sudaustlandsformi  Biarghuin  eller  med  etterljodbrigde  av  i;  Biærgliuin 
finn  me  nokre  faa  gonger,  helst  i  fyrstningi  av  14  hundr.,  fyrste  gong 
Biærguin  II  20  (1283),  siste  gong  Biærghivgn    I  5012  (1386). 

Bergen  vert  i  vaare  dagar  baade  i  og  utanfor  byen  uttala  med 
einstavings  tonelag  bær  gan  (-en).  Tonelaget  syner  at  um  namnet  hev 
vakse  fram  paa  grunnlag  av  det  trøndske  Berguin,  hev  det  likevel  vore 
under  sterk  tysk  paaverknad.  Naar  det  gamle  namnet,  helst  i  formi 
Bjorgvin,  vert  nemnt,  brukar  dei  alltid  tvostavings  tonelag  i  og  utanfor 
Bergen. 

Ein  gard  i  Hardanger,  som  no  heiter  borvsæ  (skr.  Berven,  Ullensv. 
matr.  no.  78  og  79),  vart  ogso  skrive  Biorgwin  III  15312  (1329)  Biorhuin 
IV  4813  u.  st.  (1369),  men  sidan  Bergwen  IV  93911  (1457)  Berwin  NRJ  III  152 
og  fylgjer  i  det  heile  bynamnet  i  skrift  —  hev  kanskje  ogso  vorte  paaverka 
av  det  i  uttale  —  til  1723,  daa  det  er  skrive  Berven  som  no.  Uttalen 
borvæ  tyder  nærast  paa  eldre  Bcprgvin,  men  ogso  Berven  kunde  verta 
borvsæ.  I  Kvam  i  Hardanger  er  der  sameleis  eit  borv^e  (no  skr.  Berven, 
matr.  no.  35),  skrive  Berguna  XV  12810  (umkr.  1500)  Berwin  NRJ  III  140, 
Berwen  1723.    Dette  hev  daa  fylgt  same  stemna  som  borvsæ  i  Ullensvang 


1    Vid.-Selsk.   Forh.    1909,   no.  10,   s.  8. 

-    I  ei   rettarbot   finn   me  Beorghwin  enno  i   1384,  sjåa  Ngl  III   2194. 

3  I  tyske  brev  finn  me  den  norske  by  Bergen  ogso  skrive  Borgen  i  15  og  16  hundr., 
t.  d.  VII  431  iLiibeck  1446;  Bergen-  Bargen\^).  I  nokre  traktatar  med  England,  skrivne 
paa  latin,   er  byen  kalla  Northbarne  Ngl   RI!,   BI   s.  1281$  (1432)  o.  fl. 
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og  bynamnet.  At  dei  alle  hev  det  same  upphav  Biorghuin  kann  det  ikkje 
vel  vera  tvil  um,  —  Sjåa  um  ljodbrot  i  det  heile  Kock  i  Ark.  XXX, 
s.  339   o.  flg. 

f.      Vokallen  gj  i  n  g. 

a.  Av  døme  paa  vokallengjing  framfor  /  -f"  labial  og  l  -f-  s  i  slik 
stoda  at  me  kann  døma  um  vokallengdi,  hev  hovudbrevi  berre  nokre  faa: 
halfv  a5  (2  gg)  halfu  I  13417  III  124^  halfuo  IV  16935  halvum  Sbr  io4. 
I  alle  desse  høvi  maa  a  ha  vore  lang,  med  di  same  brevi  elles  jamt  Ijod- 
brigdar  a  i  fyrste  staving  til  0  (0)  der  som  me  med  vissa  veit  han  hev 
vore  stutt,  t.  d.  hofum  1  pp  (<  hafum)  osfr.  Mogelegt  er  det  ogso  at  0 
i  siolf  II  io38  og  i  hosno,  hosnu  c3.4.y  er  lang,  og  at  0  her  er  ljod- 
brigde  av  å  (sjåa  Rygjam.  Merkn.  78).  Um  siolffæslumenn  Sbr  i4n 
sjåa  nedanfor  Merkn.  300,  1. 

Um  tviljoding  av   einskild  vokal,  sjåa  nedanfor  under  y,  s.  86. 

Merkn.  292.  I  dei  andre  gnorske  brevi  er  tilstandet  noko  ulikt  etter 
bygderne.  Av  brevi  fraa  Sogn  hev  soleis  5  halfu,  t.  d.  III  943  (131 1 1 
liksom  hovudbrevet  a,  medan  1  hev  haulfll  VI  841;.  u  (1314),  jfr.  mn.  haolfuo 

I  353e  (Sogn  1358).  Av  vossebrevi  hev  derimot  6  holfu,  holuu,  t.  d.  III 
1647  (1332),  1  hev  holfu  og  halfu  V  6i19.36  (1315),  og  1  hev  hol  fu  og 
halfu  II  2329. 10  (1339),  og  berre  1  hev  halfuu  I  1517.8-15  (l3ll)-  Av  brevi 
fraa  Hardanger  hev  3  brev  halfu,  halfum,  t.  d.  II  ii210.12  I1312),  1  (det 
sistnemnde)  hev  frialsum-u  og  1  hev  sialfvm  I  io2U  (1303).  Av  horda- 
landsbrevi  hev  2  halfu,  t.  d.  I  1499  (1317),  1  hev  holfu  IV  204^  (1333I- 
og  1  hev  Houlsnu  I  1452-14  (1315;  ljodbrigdet  av  a  er  i  dette  brevet  all- 
tid elles  skrive  0:  ollum,  fodur,  soggdu  o.  fl.).  I  brevi  fraa  Bergen  finn 
me  frials  nsf  I  17711  (1324),  friols  II  9o12  (1308),  halfu,  halfwu,  halfuu, 
halfo,    halfunni    i    tilsaman    9  brev,    t.  d.    II  1729.12  (1329)    I   1869  (1326) 

II  15203  (1324),  medan  2  brev,  I  i8o0  (1325)  II  207^  (1334),  hev  ho/fro, 
holfu,  holfum,  jfr.  haalfa  I  243s  Bbk  (Bergen  1337);  sialfum  II  154,;  (13241 
sidllf  og  siolf  I  220o;,. :!()  (1332)  siolf  II  17200-  Av  former  elles  i  gnorske 
brev  som  høyrer  hit,  er  merkande:  taalme  3  spk  IX  11313  (1338;  Hak  bp). 
Aalmme  dat.  I  4323.21  (1319)  grdn  i  Sogndal,  no  alwid.  Skal  me  døma 
etter  desse  brevi,  maa  a  framfor  If  ha  vore  lengd  i  Hardanger  og  Sogn 
i  det  14  hundr.,  og  venteleg  ogso  i  Hordaland,  med  di  brevi  elles  i  fyrste 
staving  maatte  ha  havt  ljodbrigda  vokal  (0,  0),  som  er  regelen  i  desse  brevi, 
naar  det  kjem  u  i  stavingi  etter1.  Brevi  fraa  Voss  peikar  derimot  paa  eit 
bygdemaal  utan  lengjing  av  vokalen.  Det  er  likevel  aa  merka  at  den  maal- 
formi  desse  brevi  er  skrivne  paa,  i  det  heile  er  næmast  nordvestlandsk, 
der  det  ikkje  hev  vore  lengjing  i  dette  høve  i  det  14  hundr.  (sjåa  NVestl. 
s.  19,  f),  og  det  er  mogelegt  at  dei  regelrette  nordvestlandske  former  holfv 
osfr.  av  grunnar  som  det  no  kann  vera  vandt  aa  ettervisa,  kjem  oftast  og 
reinast  fram  i  vossebrevi;  jfr.  ogso  mn.  fyylkt  {<ifylgt  av  fyltjia)  I  55517 
(Voss  1396).  At  formerne  er  noko  meir  blanda  i  bergensbrevi  er  ikkj< 
anna  enn  ventande;  men  ogso  her  hev  brevi  med  lengd  vokal  yvertaket. 
Fraa  sudluten  av  maalvaldet  er  der  ikkje  gnorske  brev  som  inneheld  former 


1  At  endingi  (t.  d.  i  halfu)  er  u,  gjev  i  desse  brevi  ikkje  upplysning  um  vokalen  i  fyre- 
vegen  er  a  eller  ri,  med  di  me  her  ikkje  kann  lita  paa  ljodsamhøvet.  Sumtid  finn  me 
daa  ogso  endingsvokalen  <>.  At  halfu  surne  stader  syner  fram  den  trøndske  formi  (med 
stutt  a)  er  baade  tenkjelegt  og  rimelegt. 
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av  det  slaget,  som  her  er  umrodt,  utanum  hovudbrevi,  som  alle  syner  lengd 
vokal.     Um  Saalfwe  propr.  (1338)  sjåa  Merkn.  295  under  Sglvi. 

Merkn.  293.  Dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  hev  frials  nsf 
1  4457  (1377)  halfu,  halfuo,  halfuu  11  br.,  t.  d.  IV  429*.  8  (1362),  medan 
berre  1  brev  hev  holfu,  hollfu  1  48if;.7  (Voss  1383);  hialp  dsg  II  5594  (1399); 
siolf  II  5310-  (1392)  sealfu  II  4585  (1379);  Talgu  I  8779  (1467;  islandsk 
paaverka)  Hialsu  (for  -sa)  ibid.]0.  (Eyimeims  (<  fim-  <  Ylm-)  sjåa  Merkn. 
300,  6.  Desse  brevi  peikar  daa  paa  lengjing  av  vokalen  i  det  umrødde 
høve,  og  sameleis  paa  lengjing  framfor  l  A-  g.  —  Um  friolsa  (for  fridlsa) 
og  haolfuo,  det  sistnemnde  i  eit  brev  med  yvergangsmaal  millom  indre 
sudvestlandsk  og  nordvestlandsk,  sjåa  nedanfor  Merkn  300,  1.  —  Merkelegt 
er  holmingskipte  (=--  helmingaskipti)  I  751-,  (1435)  <  hålfning-  (?). 

Merkn.  294.  I  maalferi  no  er  det  mykje  ulikt  i  ncrdluten  og  sud: 
luten  av  maalvaldet  med  umsyn  paa  vokallengjing  i  dei  høvi,  som  er  um- 
rødde her.  —  I  nordluten,  Sogn,  Voss,  Hardanger,  Hordaland,  er  vo- 
kalen i  dei  fleste  ordi  som  ovanfor  er  nemnde,  no  jamt  stutt  eller  hev  sitt 
næmaste  upphav  av  stutt  vokal.  Soleis  halv,  lialvø,  halvn;  terta  holvon 
«  mn.  holvum  dsn  for  gn.  hglfu),  tena  halv.  tid,  motsett  teria  ocllou,  tena 
heil  tid,  Voss,  Hard.  (Shl.);  half  a  f.  heiter  holva  <  '"hglfa,  etter  hglfu; 
sjålfr  heiter  sjøl  (sjolvu  Voss)  <  *siglfr,  etter  sJQlf,  sjglfum  osfr.  (Qlvir, 
sjåa  Merkn.  295);  sameleis  i  dei  fleste  andre  dilike  høve,  t.  d.  balk  m. 
Sogn,  bolk  Shl.  o.  fl.  <  bglkr,  gsg:  balkar;  talg  f.  Sogn  o.  fl.  tolg  Voss 
{tok/ljous  dei  yngre,  talgaijous  dei  eldre)  <  tglg  f  isl.  tolg;  alka,  kalv,  hals 
heiter  so  allstad  i  Nordvaldet,  og  sameleis  med  gamall  stutt  vokal  folk  (folk, 
falk).  Merke  etter  gamall  lang  vokal  finn  me  daa  likevel.  Gn.  talkn  n. 
i  plur.  tglkn,  isl.  tålkn  n.  pl.  tokn,  »gjæller  paa  fisk«,  heiter  no  tokn  f. 
«  tolkn  <  tolkn  <  tglkn)  Sogn,  men  takn  f.  (<  tålkn  pl.)  Shl.;  andre 
stader:  tokn  f  Shl.  (Stord,  eldre  slegt)  tolkn  f.  Shl.  (Kvinh.),  baae  stader 
med  ny  lengjing  av  gn.  tolkn  <  tglkn;  tolkn  f.  Voss  (Evang.)  Hard.  Nhl. 
Hertil  talkna  v.  geispa,  draga  etter  véret  m.  fl.  tydingar,  Nhl.,  tjaoknn 
(med  j-innskot1  etter  t,  sjåa   Ross  under  j)  Hard."-  takna  VAgd.     Det 

vanlege  talmast  v.  tærast  burt,  heiter  tjaomast  (med  //-innskot)  Sogn,  Hard. 
tamast  (<  talmast)  VAgd.;  jfr.  isl.  talma,  hindra,  og  gn.  taalme  3  spk  her 
ovanfor  Merkn.  292.  Millom  gardsnamn  finn  me  i  Nordvaldet  alm  ås  Nhl. 
(skr.  Almaas,  Aasane,  matr.  no.  97),  skr.  Almaser  XIII  239  (umkr.  1300), 
Olmaas  1563  o.  fl.  st.  Aalmaas  1723.  Trenamnet  almr  hev  me  og  i 
allsaokur  Hard.  (no  skr.  Alsaaker,  Ullensv.  matr.  no.  113  og  114),  skr. 
Almsakr  II  8i21  (1306),  som  etter  skrivemaaten  Aalsmakre  (for  Aalmsakre) 
X  33i3  (Bergen  1338)  maa  ha  havt  lang  vokal  i  eldre  tider,  hdlfr  er  der 
far  etter  i  håviskland  Shl.  (no  skr.  Haaviskeland,  Tysnes  matr.  no.  19), 
dersom  Magnus  Olsens  tyding  i  Ngn  B  XI  s.  163:  Hålffifiskaland,  som 
synest  vera  den  rimelegaste,  er  rett.  kålfr  synest  det  vera  merke  etter  i 
ymse  gardsnamn,  soleis  i  kållheujin  Hard.  (no  skr.  Haugen,  Kvam  matr. 
no.  35);  tåftdkålven  Shl.  (no  skr.  Toftekalven,  Skonevik  matr.  no  3); 
sameleis  i  ymse  eldre  skrivemaatar  som  Kolhofde  Nhl.  1667  (no  skr.  Kall- 


1  Det  synest  mesta  som  um  /-innskotet,  som  maatte  gjeva  ordet  ein  sterk  sersvip.  lu  \ 
berga  den  tidlegare  lange  vokalen  i  tjaokua  og  tjaomast,  so  dei  ikkje  vart  med  i  ut- 
iamningsstraumen  daa  dei  gamle  lengde  former  i  denne  landsluten  laut  vika  for  meir 
aalmenne  utan  gamall  lengjing.  Noko  avbrigde  i  tydningarne  kann  ha  hjelpt  til.  Ser- 
svipen  er  det  vel  og,  som  hev  halde  uppe  \åg  m.  «  tialgr  <^  telgr)  i  Vestfold,  hav- 
sletta (<^  'hcilf sletta)  i  NRyf.   o.   m.   av  same  slag. 

2  Men  Jissjm  ligg  o  tolkna   Kvinh.  tokna  Stord. 
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hovde,  Masfjorden  matr.  no.  42,  uttala  kallåvda)  skr.  Kalffhovde  161 1,  — 
og  Kolffuelandt  Nhl.  NRJ  III  457  (no  skr.  Kaland,  Fane  matr.  no.  77,  utt. 
kaVann)  skr.  Kaluelandt  1563;  jfr.  med  umsyn  til  jamningi  lf<Cll  i  surne 
av  dei  nemnde  samansetningar:  kalChajin  Hard.  no  skr.  Kalvhagen,  Ullensv. 
matr.  no.  128,  11).  tær/land  Hard.  (no  skr.  Tegland,  Kvam  matr.  no.  46) 
skr.  Tælghland  BK  81  a  —  til  gn.  tek/r-;  den  lange  vokalen  såman  med 
burtfallet  av  l  tyder  paa  gamall  lengjing. 

I  ålrnås  og  tåftdkålven  maa  å  i  -ås  og  tåftø-  ha  hjelpt  til  aa  halda 
uppe  å  i  ålm-  og  -kalven1.  Det  gamle  Alvidra  i  Nhl.,  skr.  i  Aalvxdru 
I  2064  (Bergen  1329),  hev  vorte  ållvår,  men  her  er  det  fulla  berre  det 
gamle  al-,  som  hev  gjenge  yver  til  ål-  som  i  mange  høve:  ålvaken, 
ålmenniqn,  o.  fl.  (sjåa  Merkn.  296,  5).  Um  Halsnøynamnet  i  Nhl.  (skr.  Halsne, 
Cod.  Am.  880,  Holsnne  1567,  Holsoen  1723,  no  utt.  håWbynæ)  sjåa  Rygjam. 
Merkn.  78. 

Merki  etter  vokallengjing  framfor  l  A-  labial  osfr.  kann  soleis  ikkje 
segjast  vera  mange  i  Nordvaldet;  vokalen  hev  vorte  stytt  og  lyder  no 
sameleis  som  vanlegast  er  i  landet.  Styttingi  synest  ha  gjenge  for  seg 
i  16  og  17  (?)  aarh.  og  hev  til  deils  rive  med  seg  ord,  som  ikkje  hoyrde  inn 
under  same  kategori,  t.  d.  gardsnamn  som  armont  (Vossestrandi)  av  *  Armet, 
vaksdal  (Bruvik)  av  *Vågsdal  (skrive  Wogsdal  1567);  lett  ljodtrykk  paa 
fyrsteleden  i  desse  ordi  og  konsonanthøvet  etter  dei  lange  vokalar  hev 
fulla  hjelpt  til  her.  —  I  sudluten  av  maalvaldet  er  vokallengjingi  enno 
regelen  paa  store  vidder  (VAgd.  Set.  Rbg.  SVTel.),  og  der  er  merke 
etter  lengjingi  mesta  alle  stader.  Soleis  i  Vest- Agder  (Aaseral,  Bjel- 
land o.  fl.  sjåa  Ross  bygdem.  XIV,  77):  hål'd  (pl.  hålvd)  <  hålfr;  sjåTo 
(pl.  sjalvo),  sjæl  (Aaseral  sjavd)  <  sidlfr;  kalv  <  kdlfr;  alm  <  ålmr; 
tåmast  <  talmast;  skalp  <  skdlpr;  talg  <  talg;  fjåg'd  <  fiålgr;  alka  (Alca, 
fugl)  <  alka;  kalke  <,kiålki;  takna  (draga  véret)  <  tålkna;  håls  (og  hols) 

<  håls;  bælg  (og  bæg)  <  *bélgr;  foulk  <  folk;  honlk  (hulk  Vanse,  Lyngdal 
o.  fl.);  i  Setesdalen:  håve  (men  -%jave  m.  for  sidlfr;  qjoPv  f.  for  siglf); 
ame,  skåippe  (Thott  i5o6qv.:  Sckaa.pp)  <_ålmr,  skdlpr;  tåg,  fjåg'e,  båklc'e 

<  bålkr;  kåkiji  <  kidlki;  m^åkk  (<  mjalk  Aaseral)  <  miålk  <  ;  *mialk; 
håsband  <  halsband,  hæg  <  *h§lg;  houmi  <  hbhni,  foukk  <  folk  (jfr. 
Fblki  Mn  >  Fokke  nom.  I  615^,  Nissed.  1408;  Fookka  akk.  I  6o812,  Nissed. 
1406),  xtouppi  <  stblpi,  touv<.tolf,  stuykk'e<  stylkr.  Fraa  Au  st- Agder 
(Aamlid):  halmd,  hålvd  (men  sjavd),  kålvd,  fonkk  (foolke  X  1497,  Agd. 
1428),  styllca  osfr.  liksom  i  Vest- Agder  med  umsyn  til  vokalen.  I  Fyresd. 
(ogVTel.):  håvd,  fyjd,  stoppi,  fokk.  Ute  med  havsida  paa  Sørlandet,  der 
notidsmaalet  er  meir  utjamna  og  samstundes  meir  paaverka  fraa  andre  sta- 
der, er  der  likevel  ymse  merke  etter  vokallengjing,  t.  d.  i  gardsnamn  som 
amlann  (<  *A'lmland,  i  Søndeled  og  Hoyvaag;  æptnvann  «  * Ælptavatn) 
i  Iveland,  der  det  og  heiter  bælg,  hælg,  hxlga  <  belgr,  helgr,  Helga. 


1  Annarleis  Magnus  Olsen  i  Ngn  XI  s.  45  og  357.  Tilvisingi  til  uttalen  inuklebiist  (for 
tnyklebnst)  hev  ikkje  full  vegt,  med  di  me  i  dette  maalvaldet  ogso  hev  t.  d.  bur^eland 
for  byrlfeland,  s.  252,  331,  348  o.  fl.  Open  v  (y)  hev  sumstad  paa  Vestlandet  ein  tilhug 
til  aa  naerra  seg  ti  i  uttalen,  naar  der  er  gutturalar  og  labialar  umkring,  helst  naar  v 
er  lang  {kluv,  klyvjar)  men  ogso  elles,  kållhaujin  i  Kvam  (ibid.  s.  498)  er  forklaara 
(med  tvil)  av  kol  n. ;  men  dette  siste  ordet  hev  lang  vokal  i  Kvam  {kol)  som  i  alle  byg- 
der paa  Vestlandet,  berre  Bergens  bymaal  hev  kall;  kall-  i  Kallhovde  i  Masfjorden  er 
ferklaara  av  kald-,  men  med  nokon  tvil.  Det  er  mogelegt  at  ogso  fleire  namn  i  maal- 
valdet som  no  b3Trjar  med  kolil)-  kann  havn  upphav  fraa  kdlfr-,  som  elles  synest  ha  havt 
lang  vokal  fleire  stader  i  landet  enn  i  den  landsluten  vokallengjingi  i  slike  høve  eigenleg 
hev  aatt  heima. 


78  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.   Kl. 

Merkn.  295.  I  Olvir  og  Sglvi  er  stonmvokalen  skriveri  paa  ymis  vis 
i  dei  gnorske  brevi  -  her  er  medteke  alle  fraa  det  sudvestlandske  maal- 
valdet  i  Norig.  Soleis  Aullfir  IV  62r,  (Hard.  1293);  Aulftrs  gen.  II  i8o2 
(Sogn  1331)  XII  904  (Hard.  1340),  men  Olfis  gen.  avbrigde  til  dette 
same  Aulftrs  i  ein  bergensk  vidisse  fraa  1348,  01  f  ur  (for  Olfuir?) 
XI  237.9  (Sogn  1338)  Oluer  II  1073  (Stav.  131 1);  Alfuir  I  1872  rangt  for 
Alfinr.  Namnet  vert  no  uttala:  olver  Hard.  olver  Shl.  Ryf.  olvi  Rbg. 
duver  (<  Auluir)  Tel.  (Mo);  i  gardsnamn:  ylves-,  oles-  Shl.  611-  VAgd. 
(dusta,  skr.  Austad,  Lyngdal,  matr.  no.  48,  skr.  a  Aluestadum  1328);  åvds- 
«  *A'luis-)  VAgd.  (Evja,  ogso  i  Hægebostad);  alvd-  Ryf.  (Bokn).  — 
Sglvi  vert  skrive  Saulfi  V  6i2  (Voss  1315)  I  1512  (Voss  1347)  Saulfa  dat. 
IV  1864  (Bergen  1329)  Saului  X  552  (Rbg.?  1348);  men  Solfui  II  69,5 
(Bergen  1303)  Solfe  II  710  (Voss  1303),  og  Salfe  IV  i810  (Stav.?  1297) 
Salfue  IV  454  (Stav.  1299)  Saalfive  nom.  Saalfwa  akk.  VIII  io513.8 
(Bergen  1338,  Håk.  bp).  Namnet  er  no  mest  bruka  i  Sudvaldet :  såvi  Set. 
salvi  Rbg.  (Aamlid),  jfr.  mn.  Saue  II  904!  (Set.  1477)  for  Såvi  <  Sdlvi; 
ved  havsida  paa  Sørlandet  salvd.  Namnet  finst  i  nokre  gardsnamn :  salesncs 
Hard.  (no  skr.  Saalesnes,  Jondal  matr.  no.  15)  skrive  Sollisnes  1667; 
sbTsvifya  Nhl.  (no  skr.  Solsvik,  Fjell  matr.  no.  25),  skr.  Sollesuig  161  x; 
såyeus  Set.  (no  skr.  Salvehus,  Bygl.  matr.  no.  40)  <  *så§us  <  Sålfahus, 
skr.  Salffuéhus  1595. 

Skrivemaaten  au  i  fyrsteleden  av  desse  tvo  namni  er  merkeleg,  med 
di  det  vanlege  M-ljodbrigdet  av  a  i  same  brevi  er  skrive  0.  Dette  viser 
at  det  i  alle  fall  sumstad  hev  vore  ein  serskild  tviljoda  uttale  av  den  ljod- 
brigda  vokalen  framfor  l  -f-  v  i  det  13  og  14  hundr. ;  jfr.  den  vanlege 
skrivemaaten  au  framior  If  i  brevi  fraa  bispen  Haakon,  t.  d.  haulfwnni 
VII  14719  (1337)  haulfuna  asg  ibid.  156^  haulfw  ibid.  1653. 10  VIII  1235 
(1339)  o.  m.  fl.  siaulfum  IX  1135  (1338)  siaulfw  ibid.  11729  o.  fl.  Me  finn 
det  same  framfor  Is  i  Haulsnu  VII  i6i2  (Bergen  1338;  Håk.  bp)  X  4ot 
(Bergen  1340;  Håk.  bp)  o.  fl.  Jfr.  Houlsnu  I  1452-14  (Hordl.  1315).  Like- 
vel hiolp  f.  VII  15710  (Bergen  1337;  Håk.  bp)  half  adj.  nsf  X  3315  (Bergen 
1338;  Håk.  bp)  og  siolf  nsf  III  198^  (Bergen  1339;  Håk.  bp)  o.  fl.  br.  - 
Den  stendige  skrivemaaten  hauldr  m.  (odelsbonde)  i  norske  handskrifter, 
medan  dei  islandske  vanleg  skriv  holdr,  hgldr,  kann  hava  sin  grunn  i  ein 
sermerkt  uttale  av  den  ljodbrigda  vokalen  framfor  Is,  studd  eller  valda  ved 
uttalen  av  genitivformi,  kannhenda  helst  i  dei  mange  samansetningar  som 
haulds  lega,  haulds  madr,  haulds  kona  o.  fl.,  der  d  vilde  falla  burt,  so  Is 
kom  såman  i  uttalen;  jfr.  formerne  ogso  i  dei  eldste  islandske  skrifter: 
havlds,  hsalds  (Larsen  under  hældr). 

(i,  Lengjing  av  a  framfor  rn  i  barn  einkvar  stad  i  Agder  syner  seg 
kannhenda  i  den  uvanlege  formi  barnom  —  utan  w-ljodbrigde  i  hovud- 
brevet  —  I  1609  (Agder?  1320),  sjåa  næste  Merkn.  Um  det  likso  tvilsame 
Aatne  IV  1743  (Saurbo  1328)  <  A'mi?  sjåa  Rygjam.  Merkn.  80. 

Tvilsamt  er  ogso  krank  adj.  nsf  IV  1692  (Stav.  1326)  for  krank? 
Men  her  kann  vel  den  ikkje  ljodbrigda  formi  hava  sin  grunn  i  det  at  ordet 
er  framandt. 

Lengjing  av  vokalen  i  siste  staving  er  der  i  Nikolos  (Nikolosar  gen. 
IV  16922)  for  Nikolas;  jfr.  mn.  Nikulaas  messo  II  33315  (Bergen  1356) 
Niculaas  I  4302  (Hard.  1375)  nyn.  niklos  Set.,  isl.  Nikulds.  —  Halldoor 
IV  1742. 
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Merkeleg  er  r  aix  (for  vaks)  n.  IV  16910  vaar  3  si  (av  vera)  ibid.40 
(i  samanhengen  en  lidit  vaar),  waar  b5,  vaar  d.  s.  IV  17413  (i  samanhengen 
fietta  bref  er  gort  vaar).  Mogelegt  er  det  at  v  i  desse  høvi  i  nokon  mun 
hev  runda  a,  og  at  dei  ikkje  gjeng  inn  under  vokallengjing. 

Umfram  dei  ovanfor  nemnde  for  det  meste  tvilsame  tilfelle  og  deim 
som  er  umrødde  ovanfor  under  a,  er  der  ikkje  uppteikna  døme  paa  vokal- 
lengjing i  hovudbrevi  utanfor  innskot  av  i  etter  e,  naar  det  i  næste  staving 
kjem  i,  og  yvergang  av  vokal  til  tviljod,  som  vert  umrødd  nedanfor 
under  y. 

Merkn.  296.  I  dei  sudvestlandske  maalføri  i  vaare  dagar  møter  me 
ymse  vokallengjingar,  millom  deim  ogso  nokre  som  ikkje  er  umhandla 
ovanfor,  og  som  til  deils  er  fraa  gnorsk  tid.     Soleis: 

1.  lengjing  av  a  framfor  rn  i  A'rni  Mn,  no  uttala  aodnd  Sogn, 
aodné  (-t)  Voss,  Hard.  ådne  Nhl.  Shl.  ådne  VAgd.  (Fjotl.  o.  fl.)  ane  Aaseral, 
ånne  (skr.  Aadne)  AAgd.  (Iveland.),  am  (-e)  Set.  Rbg.  anje  AAgd.  (ved 
havsida  til  deils).  I  Set.  og  Rbg.  hev  ånne,  som  er  den  formi  me  skulde 
venta,  helst  falle  såman  med  det  gamle  namn  A'ni.  At  lengjingi  av  vo- 
kalen framfor  rn  i  dette  ordet  er  fraa  gnorsk  tid  syner  skrivemaatar  som 
Aarne  I  2688  (Voss  1340)  IV  3163  (Bergen  1347;  uthordsk  maal),  IX  io82 
(1338,  Håk.  bp);  jfr.  mnorsk  Aarnason  II  370,3  (Stav.  1362)  Aarne  IV  9427 
(AAgd.  1458;  ymse  gonger  i  same  brevet),  og  sjåa  Rygjam.  Merkn.  80; 
isl.  A'rni  utt.  aodni;  fær.  A'rni  utt.  ådni.  Grunnen  til  vokal-lengjingi  er 
elles  visst  ikkje  berre  rn,  men  ogso  den  umstoda  at  vokalen  stend  fyrst  i 
ordet  (sjåa  s.  82,  5);  jfr.  årni  dsg  (av  arinn)  i  Rigspula  vers  3:  hion 
saxtu  par  har  at  axrni.  Ogso  i  Arnfinnr  og  Arnbiorn  maa  a  sumstad 
ha  vore  lang,  um  me  skal  døma  etter  skrivemaatarne  Aarnfinni  II  37115 
(Sogn  1362)  Aanbiorn  I  4324  (Sogn,  umkr.  1319).  —  Gnorsk  barn  n.  (mn. 
til  deils  skrive  med  lang  vokal:  baarnom  II  53419  Bergen  1392,  baarna 
gpl  ibid. 13)  vert  no  uttala  bådn  i  Nordvaldet  (liksom  i  Ryf.),  men  i  Sud- 
valdet  bådn  VAgd.  (Li.),  bån  lengst  aust  i  VAgd.  i  Set.  og  Rbg.,  bånj  og 
bån,  i  Mid-AAgd.  ned  mot  havsida  millom  Arendal  og  Risøyr,  same  staden 
som  anje1;  gn.  bom  pl.  heiter  bodn  (bådn)  i  Nordvaldet  og  VAgd.,  bonn 
Set.  Rbg.,  bonn  (<  bonn)  AAgd.  (ved  havsida),  og  bonj  lenger  aust,  og 
bon  lengst  aust.  Formerne  med  å  i  eintal  i  vaar  tid  viser  at  der  hev  vore 
vokallengjing  alt  i  gnorsk  i  Sudvaldet:  *bårn  >  *barn  >  *bånn  >  bådn 
VAgd.  —  jfr.  med  umsyn  paa  yvergangen  nn  etter  lang  vokal  til  dn  i 
VAgd.:  Audnadale  XV  222  1364,  sidan  j  Aunnadale  {Awnna-,  Aunnu-  o.  il. 
VI  2706  1369  og  alle  brev  —  minder  eitt  i  1429  med  foraldra  (?)  skrivemaate  - 
til  burtimot  slutten  av  15  hundr.,  men  so  Owdnedall  VII  4949  1484,  no 
utt.  6\xd\d)ndal 2.    Austlengst  i  VAgd.,  og  i  AAgd.  (Rbg.  og  strandbygderne 


1  garn  n.  fer  gjerne  same  ferdi  som  barn,  men  ikkje  allstad;  fraa  Nhl.  (Eksingedalenl  er 
det  soleis  uppgjeve  bådn,  pl.  bodn,  men  gadn  {o:  gaddn),  pl.  gadn  og  gadn. 

2  Sjåa  Ark.  XXI,  s.  125  o.  flg.,  der  dr.  Amund  Larsen  upplyser  um  uttalen  av  barn  ut- 
yver landet.  Forklaaringi  han  gjev  av  formerne  kann  eg  ikkje  fylgja.  Eit  samnorsk 
badn  umkr.  fyrstningi  av  13  hundr.,  som  er  fyresetnaden  for  utgreidingi  hans,  strider 
mot  alt  me  hev  av  skrift  fraa  eldre  tider,  og  vildc,  um  det  fanst,  ikkje  kunna  forklaara 
alle  formerne  i  maalføri  no  betre  enn  formi  barn.  Grunnlaget  for  dr.  Larsens  utgreiding: 
at  d  framfor  n  i  vestnorsk  vert  „skjærpet  til  d" ,  men  i  austnorsk  fell  burt,  er  bygd 
paa  mistyding  av  den  røynlege  tilgangen.  Audnodalr  (s.  126)  vart  soleis  ikkje  med 
eingong  til  Aitdn(e)daJ,  men  til  Aunnedal  (som  nemnt  ovanfor  i  teksti),  og  dette  vart  til 
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austetter)  hev  maalvokstren  fulla  vore  den  same  fram  til  bådn.  Dette  torer 
me  slutta  av  det  at  gardsnamn  i  bygder  her,  som  no  hev  nn  av  gamalt  rn, 
vert  skrivne  med  dn  fraa  1593  (dei  eldste  uppteikningar  me  hev  av  desse 
namni)  til  inn  i  det  18  hundr.  t.  d.  Hodnne  1593,  161 1,  Hodne  1723,  no 
skr.  Horne,  Iveland  matr.  no.  1,  utt.  hånnd.  Døme  paa  det  same  er  der 
fraa  Hornes,  Froland  og  Søndeled.  Men  bådn  maa  i  Rbg.  og  strandbyg- 
derne  i  Mid-AAgder  og  austetter  ha  vorte  palatalisera  til  bådn,  venteleg 
ved  paaverknad  fraa  austlandsmaal,  som  ei  tid  synest  ha  havt  mykje  pala- 
talisering. At  dn  hev  vore  palatalt  (d/n)  i  slutten  av  17  hundr.  i  alle  fall 
i  surne  av  desse  maalføri  kann  me  sjåa  av  ymse  skrivemaatar  i  Thott  1506, 
t.  d.  Baaidnebragdæ  9-,,  barneferd,  barnelag,  gaaind  i31G  gaaindd  3420, 
garn,  som  utvilsamt  er  aa  lesa  badene-,  gåd,n.  Naar  so  ved  stendig  paa- 
verknad austanfraa  4  fall  burt  og  heile  palataliteten  vart  yverførd  paa  n 
eller  uniforma  i  n%  maatte  endelykten  verta  bån,  gan,  eller  ban/}  osfr.,  som 
er  uttalen  i  Mid-AAgder  no.  Med  dette  kann  samanliknast  maalvokstren 
nord  i  Nhl.  i  grensebygderne  millom  dei  sudvestlandske  maalføri  med  dn 
og  dei  nordvestlandske  med  nn.  av  gn.  rn.  I  surne  bygder  der  hev  t.  d. 
gn.  vårn  pron.  poss.  vorte  våd,n  Herdla  o.  fl.,  men  lengst  nord  vånfn  ell. 
ronn  Masfj.  Um  dei  nordlegaste  bygderne  i  Sudvaldet:  Setesdalen  (fraa 
Bygland  og  nordetter),  Aaseral  og  Fyresdal,  der  det  no  vert  sagt  bån,  hev 
fylgt  nett  den  same  voksterlina,  som  ovanfor  er  synt,  og  soleis  ogso  ein 
gong  sagt  bådn,  båd/ii,  eller  um  dei  gjenom  den  tidlegare  formi  bann  med 
seinare  palatisering  barm  hev  naatt  fram  til  bån,  kann  elles  vera  vandt  aa 
avgjera  med  nokor  vissa.  I  Ngn  er  der  ikkje  eldre  skrivemaatar  med  dn 
av  gardsnamn  med  gn.  rn  i  Bygland  og  bygderne  nordanfor,  og  1538  vert 
A'rne  i  Setesdalen  skrive  Onne  og  Anne  i  same  brev  VI  7385.fi,  som  vel 
kunde  vera  anm.  Men  skrivemaatarne  med  dn  og  idn  i  Thott  1506,  som 
utvilsamt  hev  havt  sine  kjeldor  i  fjellbygderne,  talar  likevel  sterkast  for  at 
dei  hev  fare  same  vegen  som  bygderne  sunnanfor  i  dette  stykke  liksom 
stundom  elles  (jfr.  fn  >  bn  >  mn  Set.,  sjåa  Merkn.  262,  s.  62).  Fleirtals- 
formi  av  barn  viser  no  ingi  lengjing  av  vokalen  so  nær  som  lengst  aust 
i  Sudvaldet,  der  bon  visseleg  er  austlandsformi  og  bonj  paaverknad  derifraa. 
Palataliteten  viser  seg  alt  i  boidnum  dpi  Thott  1506,  s.  323,  no  bonnou  Set; 
i  dei  austlege  bygder,  der  ei  dativform  *bårnum  utan  ljodbrigde  i  gnorsk 
kunde  vera  mogeleg,  hev  dativ  gjenge  or  bruk  (jfr.  barnom  I  i6o9  1320). 
I  Nordvaldet,  der  eintalet  hev  ny  lengjing:  bådn,  so  nær  som  i  saman- 
setningar,  t.  d.  s(%)jitlabadn  «  *sMrslarbarn)  Voss,  er  vokalen  i  fleirtal 
alltid  stutt:  bodn  (bådn).  —  For  gn.  gom  f.  fiskefarm,  gsg  garnar,  beiter 
det  no  gån  Aaseral;  denne  formi  fyreset  eldre  *gårn.  —  For  gn.  giarna 
adv.  heiter  det  dåna  VAgd.  (sjåa  Merkn.  290)  som  fyreset  eldre  *giårna. 
Gn.  hiarn  n.  isfrosen  snø,  >  Jfådn  VAgd.  (tjådn  Kvin)  Ifån  VAgd. 
(Bjelland,  Finsland);  jfr.  isl.  fyaodn  (skr.  hjåm),  og  hjadna  v.  smelta,  Ross 
tillæg  3.  ■  -  Gn.  kiarni  m.,  kjerne,  >  Jfddne,  fyåne  VAgd.  Ijædiie  Sirdal, 
l,i'inni  Set.  Rbg.;  i  Nordvaldet  Ijedne,  i  Shl. :  Ifidne  med  ny  lengjing. 


„ Audnedal" ',  for  di  nn  etter  lang  vokal  vart  dn  paa  den  tidi  og  den  staden,  ni  synest 
mesta  allstad  i  Norig,  der  det  hev  vore  tiljamna.  aa  ha  gjenge  yver  til  nn,  og  fyrst  sidan 
aa  ha  vorte  dn  eller  nn  (nn);  men  ån  hev  fare  annarleis;  jfr.  formerne  no  for  gn.  haåna  f. 
stadna  v.,  og  "badna  v.  'sladna  v.  grunnformer  for  nyn.  bana  Sogn,  Voss,  Nhl.  slana  Sogn. 
Med  det  austlandske  ban,  barn,  maa  det  vel  hava  seg  som  med  austl.  våning  m. 
(gn.  varningr)  Gbr.  o.  fl.,  at  gn,  am  hev  vorte  ann,  og  den  lange  konsonant  etter  lang 
vokal  er  uppgjeven  og  hev  vorte  n.  I  fleirtal  hev  vel  gn.  bom  her  fyrst  vorte 
bom,  so  bom  />  bonn  ]>  bon,  som  er  formi  no.  Med  umsyn  til  vokalhaatten  kann 
elles  den  labiale  konsonant  framfor  vokalen  ha  hjelpt  til  aa  hindra  at  o-ljoden  vart  opna 
til  o  (å),  jfr.  austl.  vol  m.  (=  vol  3  hjaa  Aasen)  Modum,  </  gn.  volr,  og  austl.  uttale 
bot3  konj.  for  baade  o.   fl. 
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Merke  etter  gamall  vokallengjing  i  iarn  karm  ikkje  med  vissa  paa- 
visast  i  noko  maalføre  no.  Av  formerne,  som  er  nemnde  i  Merkn.  219, 
kunde  jædn  i  VAgd.  vera  gn.  iårn,  liksom  t.  d.  gn.  siålfr  i  desse  byg- 
derne  ved  etterljodbrigde  hev  vorte  sjæl,  som  skifter  med  sjal,  pl.  sjålve. 
Lengjing  av  0  framfor  rn  er  der  i  Sudvaldet  i  fibrny  Kn,  som  no  heiter 
toudne  VAgd.  tonni  Aaseral,  og  andre  stader  tone,  tonne,  og  tbnje  same 
stader  som  anje  for  Ami,  sjåa  ovanfor.  1  mnorsk  er  ordet  skrive  froonne 
IV  86o7  (VAgd.  1436)  j>hwne  VII  345,,  (VAgd.  1406)  fonne  IV  839,3 
(VAgd.  1429)  pone  X  156(0  (VAgd.  1432)  o.  fl.  br.  Jfr.  Todne  VI  6157 
(Stav.?  1492);  nm  den  eldste  form  med  dn,  som  er  uppteikna  fraa  Vest- 
fold :  fiodni,  sjåa  Merkn.  350. 

Lengjing  av  y  framfor  rn  viser  mn.  Høøynnækleiff  grdn  (<  Hyrni- 
<  Hyrni-),  sjåa  Merkn.  300,  6. 

Framfor  nn  av  gn.  rn  hev  vokalen  venteleg  ei  tid  i  Nordvaldet  lik- 
som i  Ryfylke  vore  lang  baade  i  stomnen  og  sumstad  i  bøygjingsendingar, 
sjåa  Rygjam.  Merkn.  80  (slutten)  og  Merkn.  124,  og  sameleis  Merkn.  350 
her  nedanfor.  Korleis  det  hev  vore  i  Sudvaldet  i  bøygjingsendingar  er  mykje 
tvilsamt,  sjåa  Merkn.  350. 

2.  Lengjing  av  vokal  framfor  gn.  rå  er  der  i  mesta  alle  ord  yver 
heile  maalvaldet,  t.  d.  gn.  ferd  f.  >  fær  aalm.,  gn.  ord  n.  hev  vorte  or 
Hordl.  our  Sogn,  Hard.  Set.  [likevel  ifjår  (<  i  fiord),  dån  impf.  (<  giordl) 
Set.  Aaml.];  hurd  f.  >  he\ir  Set.  (Bgl.);  spurdi  >  speurdi  Set.  (Bgl.)  speuri 
Set.  (Valle);  sjeure,  sjur d  adj.  (<  styr  dr  <  stirdr)  VAgd.  Set.  Lengjingi 
maa  vera  eldre  enn  opningi  t.  d.  av  0  >  6  ell.  å,  jfr.  bvvrdvr  m.  (<  bur  dr) 
VII  3orlt;  (Voss  1378),  men  yngre  enn  yvergangen  a  til  å  {gar dr  ^>  gar1). 
I  Sudvaldet  er  der  ogso  ofte  lengjing  av  vokal  framfor  rt:  fonrt  adv.  snart, 
Set.  spurt  ptc,  sfurta  f.  (<  skyrta)  VAgd. ;  andre  stader  er  vokalen  no 
stutt,  men  vantar  ofte  opning  {fort,  spurt)  som  viser  at  denne  lengjingi 
fyrr  i  tidi  maa  ha  vore  meir  utbreidd.  Lengjingi  er  vel  jamgamall  med 
lengjingi  framfor  rd,  endaa  gn.  svartr  hev  vorte  svart' e  Set.  AAgd.,  men 
her  hev  utan  tvil  det  labiale  emne  i  sv  havt  mest  aa  segja  med  umsyn  til 
rundingi  av  vokalen. 

3.  I  surne  høve  —  oftast  med  v  fyre  vokalen  —  finn  me  i  Sudvaldet 
vokallengjing  framfor  l,  Id  og  nd,  t.  d.  sval,  -e,  -9  adj.  «  svalr)  VAgd. 
Set.  AAgd.,  valdd  impf.  vålt  ptc.  (<  valdi,  valt  av  vella)  VAgd.  (Fjotl.  o.  fl.), 
våndd,  -1  impf.  «  vandi  av  venia)  Agd.  (og  VTel ),  tåldd,  -1  impf.  (<  taldi 
av  fella).    Hit  høyrer  vel  ogso  våddju,  -o  Mn  VAgd.  <  gn.  Valftibfr,  skr. 

Valpiouar  I8ii4.2a-25  (Kvinesdal  1292)  Yalpiufr  I  17411  (Sogn  1324)  Val- 
f>lofr  III  2457  (Voss  1347)  II  41 1-,  (Voss  1370)  o.  fl.  br.;  1  brev  hev  Vatt- 
f>iofr  I  402s.(i  (Voss  1368).  Dette  peikar  paa  stutt  vokal  i  fyrsteleden. 
I  Vaftiolfuer  VI  2664  (Bergen  1365,  vid.  fraa  same  tid)  og  Vadiofs  V4374 
(VAgd.  1404)  kann  vokalen  ha  vore  lang.  Jfr.  Vaarf>iofr  I  30411  (Voss 
1347),  Waarpiofh  III  245!-,  {Valfiiofr  ibid.7),  men  desse  formerne  hev  ein 
austnorsk  svip  og  gjeng  best  såman  med  formerne  i  Valdres-brevi.  Den 
labiale  konsonant  som  i  dei  fleste  høvi  stend  framanfor  a,  hev  vel  verka 
med  til  aa  runda  vokalen2,  so  det  kann  vera  noko  uvisst  um  denne  lengjingi 
et  fraa  gnorsk  tid  i  vestnorsk ;  taldø  kann  vera  jamlaga  etter  valdd. 


1    -gars-    i    vegarshqia    (skr.   Vegaarsheien    herred)    AAgd.  hev  inkje  med    gard  r  aa  gjera. 

vedgår  er  fulla  namn  paa  eit  vatn,    som    paa  gn.  venteleg  hev  heite  vigir,  som  her  hev 

vorte  vigar  ~^>  vigår,  sjåa  dr.  Am.  Larsen  Ngn  B  VIII,  s.  r. 
-    Jfr.   mannsnamnet  Sivale  I  518;!  (Bergen    1389)  o.   fl.    Suote  I   7054  (Bergen    1425)  o.   fl.., 

truleg  sideform  til  Snalr  Mn,  nyn.  Svale    Mn    i    Dalarne,   etter  Aasens  Navnb.  ogso  i 

VAgd.      Annarleis   I.  i  n  d   under  Svdli. 
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4.  Lengjing  av  a  framfor  ng  og  rik  er  der  i  Nordvaldet  i  ytre  og 
niidre  Sogn  (til  og  med  Sogndal  paa  nordsida  og  Aurland  paa  sørsida  av 
Sognefjorden)   og   sameleis   i  Hordaland.     Soleis   i    Sogn    laoi^gd  <C  langt 

;  langr,  haoqga  <  lianga,  haorft  <  *hank  (gn.  honk,  gsg  hankar);  jfr. 
nyisl.  laortø'yr,  haoruja;  fær.  lævygur,  hær^ga  med  palatalisera  a  fram- 
for ng  NFær.  I  Hordaland  låiyn,  (-$#;>  Shl)  hår^a  {-^ga  Shl.)  hår^k. 
Inst  i  Sogn  er  der  ikkje  lengjing,  og  heller  ikkje  paa  Voss  eller  i  Har- 
danger, t.  d.  lar^g,  haqga,  liånk  (<_]ignk)  I  Sogn  (Åardal  o.  fl.),  larjtfu  osfr. 
Voss,  Hard  ;  jfr.  nyisl.  lar^gyr  Nordvest-Island.  I  Sudvaldet  berre  i  vrår^gq 
adj.  rang,  Set.  Agd.,  der  det  vel  er  labialen  v,  som  er  orsaki ;  rrå^gevja 
propr.  Set.  Frammed  havsida  vrang  ved  paaverknad  austanfraa;  rran^dsonn 
propr.  AAgd.  (Holt)  <  *Vrangasund.  Formi  krank  nsf  IV  169  (1326)  synest 
visa  at  lengjingi  i  alle  fall  sumstad  er  fraa  sein  gnorsk  tid;  ogso  krank  nsf 
II  4845  1384,  eit  mnorsk  brev  etter  hovudtypen,  og  jfr.  NVestl.  s.  145 
under  f.  I  eit  sterkt  fordanska  norsk  brev  fraa  Sogn  1529:  monghe 
IX  6361S. 

Um  e  til  ei  (ai)  framfor  ng,  nk  og  gg  i  Sogn,  sjåa  Merkn.  341,  2  her 
nedanfor. 

5.  Det  er  alt  ovanfor  nemnt  at  ei  ljodsterk  vokalstoda  i  fyrstningi 
av  eit  ord  sumtid  kann  ha  verka  med  til  aa  lengja  ljoden  (Arni)  eller  til 
aa  liva  ei  gamall  lengjing  (ålmås).  I  dei  gamle  brevi  fraa  dette  maalvaldet 
og  sameleis  i  maalføri  no  er  der  ymse  døme  paa  vokal-lengjing,  der  lengdi 
berre  eller  mesta  berre  lyt  hava  sin  grunn  i  slik  stoda.  Surne  av  dei  ordi 
det  gjeld  er  smaaord,  som  vanleg  er  utan  ettertrykk,  men  som  kann  koma 
til  aa  faa  ei  slik  stoda  i  setningi  at  dei  fær  eit  sterkare  ljodtrykk,  t.  d. 
præpositionar  brukte  som  adverb.  Soleis  er  uppteikna  fraa  gnorske  brev: 
aal-  <  al-,  samansetjingsform  av  allr,  i  Aalvidru  1329,  sjåa  Merkn.  294; 
mn.  aalsatter  adj.  npm  «  alsåttir)  I  383^  (Voss  1364)  aalsættar  gsg 
II  15530  (Bergen  1324,  vid.  1379)  aaluoru  dsg  VII  i454  (1337,  Håk.  bp). 
al-  hev  vorte:  aol-  Sogn  (aol-  og  all-  Vik;  oil-  Borgund)  Voss,  Hard.,  t.  d. 
aoVæta  f.  =  isl.  alæta  (utt.  alaita);  ål-,  all-  Nhl.  Shl.,  t.  d.  åhnoje  (<  almiigi) 
Nhl.  allmue  Shl.;  ål-  Set.,  t.  d.  ålmeu.  —  Gn.  aat  prp.  adv.  (<  at)  II  ii2._,: 
(Hard.  1312)  I  2670  (Sogn  1340),  ogso  smn.  aathæfive  IX  1225  (1340,  Håk.  bp). 
—  som  no  er  uttala  åt  (og  åt)  Hordl.  aot  Sogn,  Voss,  Hard.,  men  i  Sud- 
valdet utan  gamall  lengjing  at  Agd.  Set.  ad  VAgd.;  jfr.  ad  konj.  XIII  2S 
(Voss  1300)  ad  II  176  (Voss  1330)  ad  ^61  (Hordl.  1403)  I  8943  (Sogn 
1471;  vid.  1494).  Ogso  konjunktionen  at  finn  me  i  gnorsk  og  mnorsk 
skrive  aat,  t.  d.  VII  14.600  (1337,  Håk.  bp,  aat  leggia),  I  5273  (Bergen  1390, 
=  tysk  dasz);  II  5464  (Shl.  1396,  dasz);  i  maalføri  no  heiter  setnings- 
konjunktionen  at,  men  infinitivsmerket  o  (og  å)  liksom  konjunktionen  av 
gn.  ok,  som  ogso  hev  kasta  endekonsonanten,  sjåa  Merkn.  350.  —  Fraa 
mnorsk  tid  er  uppteikna  aaf  prp.  og  adv.  «  gn.  af)  i  aafhende  3  si  II  371., 
(Sogn  1362)  ooff  I  885c  (Voss  1468)  a  a  ff'  adv.  I  894.-,  (Sogn  1471,  vid.  1494). 
I  vaare  dagar  åv,  åg  Nhl.  åv  Shl.  (ogso  i  smn.  t.  d.  avdegnast,  verta  natt), 
ao  Sogn,  Voss,  Hard.  (ogso  i  smn.  t.  d.  aoljousna,  myrkna,  skumast,  Hard.), 
mykje  ofte  tå  (tao)  samandrege  av  ut  åf.  I  Sudvaldet  av,  a.  —  Aakre 
grdn  XII  s.  1983  (1463),  no  altre  Shl.  (skr.  Aakre,  Varaldsøy  matr.  no.  16; 
gn.  dkr  syner  no  gamall  lengjing  yver  heile  maalvaldet:  åk'dr  Hordl.  aok(k)'dr 
Sogn  a°k(k)'ur  Voss,  Hard.  akr  VAgd.  (Aaseral)  AAgd.  (Iveland)  åkre  Set. 
Jfr.  Rygjam.  Merkn.  82  med  døme  fraa  gnorsk  tid.  —  Mn.  aapostola  gpl 
apostel,  II  37 15  (Sogn  1362),  fær.  dpostil.  Nyn.  åre  m.  eldstad,  Nhl. 
aoré  Voss,  Hard.  åri  Set.  Rbg.  <  gn.  arinn  (jfr.  arindutlian  m.  asg 
I  55516  Voss  1396  um  ein  part  av  garden  JTlf v  atlast  adir  (?)  der  i  bygdi); 
lengjingi  i  åre  maa  ha  byrja  i  dsg:  arni  >•  arni  (sjåa  ovanfor  i  i). 
Den  gamle  formi  utan  vokallengjing  finst  enno  i  are  Sird.  ari  Ma.  (Aaseral). 
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Umkring  1700  maa  ho  ogso  ha  vore  i  bruk  i  AAgd.,  med  di  Thott  1506 
s.  3  hev  Arinn  og  Areboeri,  det  sistnemnde  um  eit  bord  dei  lagde  yver 
aaren.  —  Oorms  (<  orms)  Mn  IV  8820  (VAgd.  1442),  nyn.  orm,  eiterorm, 
Shl.  (ogso  Mn);  her  hev  vel  rm  hjelpt  til  aa  lengja  vokalen  liksom  rn  i 
odna  v.  Shl.  <  orna. 

I  surne  høve  ogso  utanfor  dei  nemnde  viser  vokalhaatten  at  der  hev 
vore  lengjing  surne  stader  i  eldre  tider,  um  endaa  ordet  i  vaar  tid  hev 
stutt  vokal,  t.  d.  ost  m.  Hordl.  med  eldre  lengjing,  medan  det  andre  stader 
heiter  ost,  t.  d.  Set.  Voss  og  venteleg  fl.  st.  tust  f.  flygel,  slegel,  Voss, 
med  den  same  u  som  i  hus,  minne  um  den  lange  u  i  gn.  pust.  Sjåa 
um  slik  lengjing  Amund  Larsen:  »Vokalforlængelser  i  de  norske  bygde- 
maal«   i  Maal  og  Minne   1914,  s.  147  —  172. 

6.  Namnet  David  vert  paa  Voss  utt.  daoé  <  gn.  Dåiiiå,  liksom 
Thott  1506,  s.  n12  hev  Dovi  fraa  Rbg.  i  17  hundr.  —  Mori  messa  obl. 
«  Måriu  messu)  1  4888  (Sogn  1384),  no  marimess  (-moss,  -my ss). 

7.  I  utgreidingi  um  rygjamaalel  er  det  umtala,  at  frammed  sjøsida  av 
Agder  vil  gamall  stutt  vokal  liksom  i  Ryfylke  og  SSHordland  framfor  gi 
(>  nyn.  je)  halda  seg  stutt  ogso  i  vaar  tid  (hagi  >  håje)  eller  renna  såman 
med  _;  til  ein  tviljod  (haie,  haije);  sjåa  Rygjam.  Merkn.  121,  s  60 — 6i, 
der  det  er  gjeve  døme  ogso  fraa  Agder,  baade  fraa  gamall  tid  og  ny. 
Lange  vokalar  kann  styttast  og  verta  med  i  tilgangen.  Etter  Ross  finst 
denne  uttalen  i  storluten  av  VAgd.  (Nbm  XIV  s.  76);  fraa  Aaseral  nemner 
Seip  (i  Aasd.)  døme  som  ha^jm  <  haginn,  dreide  ptc  <  dregit,  sleie  ptc 
<C  slegit,  men  loje  (ogso  loié)  ptc  <  logit.  Venteleg  hev  ein  slik  uttale 
vore  meir  utbreidd  fyrr;  jfr.  Woije  AAgd.  1668  (<  Vågi)  i  Ngn  VIII  s.  5 
under  Vegaarsheidi  matr.  no.  28,  og  skrivemaatar  i  Thott  1506  som  An- 
veiggien  i17  (gn.  andvegi  n.).  Uttalen  maa  hanga  såman  med  innskot  av 
i  etter  vokalen  i  fyrstestavingi,  naar  andrestavingi  hev  i.  Naar  me  tek 
undan  denne  ovringi  og  at  strandbygderne  i  AAgd.  enno  hev  ikkje  so  faa 
ord  med  stutt  vokal  framfor  gnorsk  stutt  konsonant,  t.  d.  skad  ell.  skod 
<  gn.  skot,  stk  ni.  hestesele,  <  gn.  sili,  er  den  vanlege  nynorske  lengjing 
av  gnorsk  stutt  vokal  framfor  stutt  konsonant  gjenomførd  ogso  i  dette  maal- 
valdet,  t  d.  vita,  véta  Nordv.  vita,  vida,  vida  (øystre  VAgd.)  veda  VAgd. 
(Vanse  o.  fl.)  vite  Set.  vitd,  védø  AAgd.  vitø  Fyresd.  Lengjingi  maa  ha 
gjenge  for  seg  samstundes  med  at  dei  stutte  vokalar  hev  vorte  lægde  eller 
opna,  men  dette  er  det  minder  av  i  Sudvaldet  enn  i  Nordvaldet;  sjåa 
Merkn.  319.  I  det  14  hundr.  er  det  lite  aa  finna  i  brevi  av  trygge  vitnes- 
burdar  um  lengjingi.  Men  skrivemaatar  i  bispen  Haakons  brev  som  vaal 
adv.  (<  val)  VIII  i24u  (1340)  o.  fl.  br.,  ogso  i  smn.  vaalferd  VIII  ioo14 
(1337)  vaalgerd  VIII  98.-3  (1337),  og  vel  ogso  dwaalist  ptc  (av  duelia) 
III  19830  (1339)  dvallst  VII  1624  (1338)  kann  tyda  paa  ei  byrjing,  lik- 
som ogso  fiaar  adv.  (<  f>ar)  VII  3013  (Voss  1378)  eer  3  sp  (av  vera,  med 
ljodtrykk)  II 4994  (Voss  1387)  saak  f.  XVIII  3315. 17  (Bergen  1389)  staad  ibid.8. 20. 
Fraa  15  hundr.  er  uppteikna  koom  3  si  I  64313  (Bergen  1415)  Fyrrisdaal, 
Fdrrisdaall  II  780,,.  7  (Fyresdal  1448)  seek  pron.  (<_sik,  med  ljodtrykk)  ibid.16 
geefua  v.  I  930,0  (Bergen  1481).  Men  mykje  utbreidd  kann  denne  lengjingi 
knapt  ha  vore  endaa  langt  ut  i   15  hundr    i  dette  maalvaldet. 

I  Nordvaldet,  som  i  det  heile  hev  fylgt  stemna  i  den  vanlege  norder- 
lendske  maalvokster  med  umsyn  paa  skipnaden  av  stavingslengd,  hev 
gnorsk  lang  vokal  framfor  lang  konsonant  vorte  stutt,  so  t.  d.  gn.  åtta 
num.,  sott  f.  no  er  uttala  åtta,  sott  Hordl.  a°tta,  soHt  Sogn,  Voss,  Hard., 
med  stutt  tviljod.  Skrivemaatar  i  brevi  syner  at  der  enno  inn  i  15  hundr.. 
hev  vore  lang  vokal  aa  høyra  i  denne  stoda.  Ein  framifraa  vitnesburd  um 
dette  er  eit  brev  fraa  Bergen,  Il  571  fraa  1402,  med  former  som  sæættæ{{) 
v.   (<  sætta),    f;i:lu   3  si  (<  fell)    xxæJy,..,\    f.   «  sætt),    jfr.   fiæærV)    pron. 
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fæær.,:,  3  sp  (av  få)  i  same  brev;  i  II  684  (Bergen  1425)  speglar  yver- 
gangstidi  seg  av  i  skiilmala^  obl.  (<  skilmdla)  og  piittc,  (<  titt).  -  -  I  Sud- 
valdet  held  lang  vokal  seg  enno  framfor  lang  konsonant  i  surne  innbygder: 
Setesdalen,  nordbygderne  i  A  Agder  (niddalsmaalet)  og  i  mange  innbygder 
i  VAgder,  t.  d.  åtte  Set.  atta  VAgd.  (Fjotland  o.  fl.)  soutt  Set.  Aaml. 
Her  er  soleis  eit  merkelegt  avvik  fraa  det  vanlege  i  norderlendsk  stavings- 
lengd. 

8.  Aust  i  I  VAgder  —  etter  Ross  i  Fjotland,  Lygnedal,  N  Audnedal, 
Bjelland,  Lauvdal  og  Øyslebø  —  syner  gnorske  tvostavingsord  paa  -all 
og  -arr  (subst.,  adj  ,  pron.  og  adverb),  og  likeeins  adverb  paa  gn.  -an 
lengjing  av  a  i  andre  stavingi :  apal  (o:  apal)  <  *  ap  all  <  apaldr,  gamål(d) 

<  gamall,  vessål{d)  <  vesaU,  hanfår  <  hamarr,  sumrnår  <  sumar,  okkå(s) 

<  okkar,    dgkkå(s)  <  gkkar,    innår  <  innar,    busta»  <  austan,    utta» 

<  utan,  ogso  gnorske  ord  paa  -i?',  som  i  eldre  tid  etter  jamlaging  fekk 
-ar:  a  i  når  <  einar  <  einir  m.  heddår  <  hellir,  jfr.  noten  um  veg^åsheia 
paa  foten  av  s  81  ;  det  gnorske  fénadr  hev  vorte  fænar  YVAgd.  >  fænår 
I  VAgd.  Denne  lengjingi  maa  vera  mykje  gamall  og  hev  i  eldre  tider  utan 
tvil  vore  vida  i  bruk  paa  Sudvestlandet.  I  mnorsk  tid  finn  me  fraa  VAgd.: 
okkaar  pron.  nsm  (<  gn.  okkarr)  VII  405»-,  (1436)  okkors  VII  345+  (1406) 
odhaals  VII  3537  (1410)  wndhon  II  9io13  (1479);  nedhon  ibid  22  og  XII  255!,, 
(1489),  jfr.  nyn.  neånte  VAgd.  I  gnorsk  fraa  13  hundr.  er  der  merke  etter 
same  lengjingi  baade  i  den  eldre  Gulatingslog  (137  qv.  »e  don  variorum«) 
fraa  NNhl.,  og  i  Hom.  I  og  II  (fraa  rygske  fyrelegg  ell.  fraa  nordhordsk?), 
sjåa  NVestl.  s.  50  Merkn.  22;  s.  68  (øvst),  s.  89  Merk n.  22,  og  Rygjamaalet 
Merkn.  84.  Til  upplysningarne  paa  desse  stader  kann  leggjast,  at  der  ogso 
i  Dalarne  er  far  etter  lengjingi  i  ann^år  pron.  m.  <  gn.  annarr.  Saman- 
fallet av  formerne  i  mask.  og  fem.  i  dette  ordet  baade  der  og  paa  Voss 
og  i  Sogn  (ånnår  m.  og  f.)  kann  hava  sin  grunn  i  slik  gamall  lengjing. 
Jfr.  ogso  iyjemår  Mn  Shl.  (  ;  Inghnarr)  og  former  som  trqttåti,  fjortan 
osfr.  uttån  ,odl.  Shl.  utån  Nhl.  m.  m.  som  vitnar  um  gamall  tilhug  til  aa 
lengja  vokalen  i  dilike  avleidingsendingar  ogso  i  surne,  helst  uthordske? 
maal  i  Nordvaldet.    Thott  464  hev  Hammor  26  (155)  Gammol  adj.  m.  23  (118). 

I  Aaseral  i  VAgder  og  yver  heile  AAgder  aa  kalla  hev  maalferi 
gjenge  eit  stig  lenger  med  umsyn  paa  denne  lengjingi.  Her  syner  andre- 
stavingi  lengd  i  gnorske  tvostavingsord  paa  -all,  -arr,  -ir  og  (so  nær  som 
i  Aaseral)  -ill,  -ull,  men  dessutan  ogso  ofte  utjamning  av  vokalarne  i  baae 
stavingar,  so  gnorsk  gamall,  Igkill,  stgpull,  hamarr,  Gunnar  r,  HreiJarr, 
hellir  i  AAgd.  hev  vorte:  gåmåVe,  hfkyli,  stoop^e\ih  Set.  (stopuh  Aaml.), 
liåmån  Set ,  gunnår,  raiår  (ei)  Set.  Rbg.,  ]iedd"e'ri  Set.  lielVero  Rbg. 
I  Aaseral  gåmål(d),  håmår,  gunnår,  reiår,  hedder,  men  lykil,  ogso  fænår 
(fxnåri  Rbg.  Aaml.).  —  I  alle  dei  hevi  som  ovanfor  er  umtala,  er  den 
lengde  vokalen  enno  lang;  det  sterkaste  ljodtrykket  er  paa  fyrste  stavingi; 
paa  andre  stavingi  er  der  eit  sterkt  sidetrykk,  so  det  for  eit  framandt  øyra 
kann  lyda  som  um  trykket  ligg  der:  gåmåCe  osfr.  Døme  paa  slike  former 
med  å — å  er  der  yver  heile  AAgder  so  nær  som  i  grensebygderne  mot 
Bratsberg  amt  (Nbm  XIII  s  52).  Kor  gamall  denne  utjamningi  er,  er  det 
vandt  aa  segja.  Ho  er  sjølvsagt  yngre  enn  lengjingi  av  andrestavingi  i 
VAgder,  som  utvilsamt  syner  fram  det  fyrste  stiget  i  denne  vokstren  og 
difor  ein  gong  maa  ha  raadt  i  AAgder  og.  Fraa  eldre  tid  er  uppteikna 
fraa  AAgder:  Eoaa,r(sson)  VII  375  (Set.  1423)  <  Hruarr;  Reidaarsson 
X  i49S  (umkr.  1428)  <  Hreidarr;  odhaall  XII  228ls  (AAgd.  1459),  jfr. 
same  dømet  ovanfor  fraa  VAgd.  i  mnorsk  tid.  Endaa  bøygjingsendingar 
—  som  no  er  utanfor  straumen  liksom  ogso  substantiv  av  typen  domar, 
skraddar  —  synest  ei  tid  ha  vore  med:  ftudaarskgldJi  f.  «  *hudarskgld) 
v^  375e  (Set.   1423);  jfr.  toddrr-  <  *tåddar-  <  fiallar-  gsg  (av  poll)  i  eit 
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par  stadnamn  i  Aaseral  (Åsd.  s.  74);  —  kuiitaan  adj.  asm  (<  kuittan) 
IV  85710  (Evja  1434),  og  sameleis  tvostavingsord  som  fælaagh  n.  I  4276 
AAgd.  1374,  vid.  1379;  jfr.  likåm  Set.  leliåm  Shl.  (licåmr  Hom.  II  119,), 
men  dette  ordet  kann  hava  å  i  siste  staving  ogso  i  ny  nordvestlandsk: 
leikåmd  Nfj.  Ingi  av  dei  funne  mnorske  fonner  er  likevel  typiske  ut- 
jamningsformer.  Dei  kjem  fyrst  i  nynorsk  tid.  I  Thott  1506  finn  me  ikkje 
so  faa  deme  fraa  Robyggjelag:  aamboer  5616,  ambar,  no  åmfrån  Set.; 
go  mo  II  adj.  m.  23,-,;  Kornoræ  3ou  «  ;  gn.  kamarr.  no  kåmåri  Set.;  Mari- 
mos-seor  3716  <  gn.  mdriumessa  sidari,  no  gjenge  or  bruk ;  Somor  5547 
<  sumar,  no  sum(m)år  Set.;  Siougoldd  adj.  5023  <  *siukall,  no  sjeukåVe  Set. 
sjukål  Rbg. ;  Trosoll  adj.  5847,  trasal,  no  tråsål{d)  Rbg. ;  Weesoll  adj.  634, 
no  vesal'?  Set.;  Ldus-veolt  adj.  n.,  laust  i  véret  3323  <_*-vedalt  til  vedr  w., 
jfr.  væ  (for  ye^r)  Tel.,  ogso  i  Setesdal  o.  fl.  st.  i  smn.  som  Vebogje  m. 
vérboge. 

Med  dette  høver  nokre  mannsnamn  i  Agder  som  mi/jål  Set.,  skr. 
Miehioll  VII  68©!  AAgd.  1530;  niklos  Set.,  skr.  Nikulos  IV  6360  Aaml. 
1393,  Niclos(son)  II  704  Hordl.  1431);  twn(m)ås  Set.  tommas  Aaseral. 
Desse  namni  hadde  lang  vokal  i  andre  stavingi  i  gnorsk  liksom  enno 
surne  dilike  namn  paa  isl. :  Kristjdn,  Steffen,  Markus. 

Merkn.  297.  Aksentar  yver  lang  vokal  er  sjeldsynte  i  hovudbrevi: 
sé  a2  (3  spk  av  vera)  mættim  c6  dom  asg  I  93-21  (av  Hauk  Erlendsson ; 
i  II  103,  som  ogso  Hauk  hev  skrive,  er  der  ikkje  aksentar).  —  Eit  undan- 
tak  er  III  124  (fraa  1321)  med  mange  aksentar:  på  o.  fl.  år%.yi  vdru  3  pi 
rdrumu  pron.  dpi.  rdrtV)  pron.  bréf\  o.  fl.  lægréttu-z  o.  fl.  hérH  Noregi2 
bondii  L6ti±;  ogso  yver  svd8  og  læst,,  (av  læsa),  der  aksentar  er  gleymde 
i  avprentet  i  diplomataret.  Stundom  er  likevel  aksenten  gløymd :  manada^, 
ga  fu  vér15  feiiirdir.,  Jon^}^.*,;  og  eit  par  gonger  er  han  sett  paa  urett 
eller  tvilsam  stad:  ddg16  bond-,  ptc.  av  berå;  i  koomu5  vokaldubling.  Det 
regelrette  elles  i  hovudbrevi  er  at  lang  vokal  vert  skriven  sameleis  som 
stutt;  men  ikkje  so  sjeldan  vert  vokalen  skriven  dubbelt,  t.  d.  ek  aa  I  2444 
saam  c7  1  pi  (av  sjå);  leet  1  si  (av  lata)  II  2790.  Stundom  er  det  skrive 
dubbel  vokal  der  me  venta  stutt:  tvaar  brj  (av  vera),  sjåa  ovanfor  s.  79. 

Merkn.  298.  I  dei  andre  gnorske  brevi  og  sameleis  i  dei  mnorske 
brevi  er  ogso  aksentar  ovleg  sjeldsynte:  dor  præp.  II  2028  (Sogn  1333) 
séa  (=-  sid)  VI  267!  (Voss  1365),  medan  dubling  av  vokalen  finst  heller 
ofte,  soleis  t.  d.  i  I  268  (Voss  1340):  Weerd  i>eer4.23  neesta4  vaar2S  pron. 
apn,  vaarsr,  pron.  gsm,  leet-,.^  3  si  (av  lata)  stimi-,  pron.  apn,  Aarnes 
Nid  r  aarn  aatu..^  prp.  aattx-t  (av  eiga)  viikv-t.  For  i  vert  skrive  1  eller  i 
(liksom  i  gnorsk)  i  alle  mnorske  brev  til  burtimot  1380.  Det  fyrste  brevet 
med  i  eg  hev  funne  fraa  dette  maalvaldet,  er  dagsett  26  mai  1371,  men 
er  vidisse  av  3  desbr.  1376,  som  er  skrive  i  Bergen  (III  407).  Men  endaa 
inn  i  det  15  hundr.  er  det  mange  brev,  som  ikkje  brukar  prikk  yver  denne 
bokstaven,  men  fylgjer  den  gamle  skrivemaaten.  i  vart  i  den  fyrste  tid 
brukt  som  i  fyrr  til  aa  skilja  t.  d.  ni  fraa  lu,  medan  1  vart  brukt  i  andre 
høve  framleides.     Jfr.   Rygjam.  s.  12,  note   1   under  teksti. 

Sumtid  vert  konsonanten  etter  vokalen  lengd,  naar  vokalen  er  lang, 
t.  d.  arre  (o:  are,  dsg)  III  15734  (Voss  1330)  samm  (1  pi  av  sid)  III  164,; 
(Voss  1332)  mata  boll  ibid.9.13  o.  fl.  breff  ibid.,.]-,  addr  ibid.17  (o:  ddr); 
merkande  er  bolss^  og  kornne^  i  same  brevet.  Sameleis  i  II  195  (Voss 
1332)  bolli  (for  bol)  og  raddv>  (for  rad). 


1  Eit  austlandsbrev,  dagsett  Ignebakke  28  februar  1372  (VIII  194!,  hev  i  i  surne  ord, 
t.  d.  mgibtorgh\,„  men  for  det  meste  1,  1.  Dette  er  det  eldste  norske  brevet  med  i, 
som  eg  hev  lagt  merke  til  i   norsk   riksarkiv. 
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y.  Den  lange  vokalen  y  hev  vorte  tviljoda  til  (ry  i  dcpyrdar  gsg 
IV  1694  (Stav.   1326)  <  dyrdar. 

Merkn.  299.  Utanum  tvilsame  skrivemaatar  som  haulfu,  Haulstm 
odl.  er  der  heller  ikkje  i  dei  hine  gnorske  brevi  mange  døme  paa  yver- 
gang  fraa  lang  vokal  til  tviljod;  sjåa  Merkn.  295,  og  næste  Merknad. 

Fraa  mnorsk  tid  kjem  denne  ovringi  oftare  fram  i  skrift,  som  ein  vil 
sjåa  av  dei  demi  som  er  upprekna  i  vedmerki  til  yversynstavla  her 
nedanfor. 

Merkn.  300.  1  vaar  tid  er  det  my  kje  vanlegt  i  storluten  av  det  sud- 
vestlandske  maalvaldet  aa  tviljoda  dei   gamle   lange  vokalarne.     Tviljodingi 


Tviljoding    i    den    sud  v  estlandske 

a.     Gamle 


Gn. 

normal 

Nyn. 

lormal 

Nyisl. 

normal 

So 
Mid-Sogn 

Lærdal  ofl. 

Voss 

Hard. 

uttala: 

uttala: 

hau  kr  m. 

hauk 

haik 

haiikur 

It  dy  k'  yr 

haik 

lu  uk 

lu  uk 

haik 

kraup  3  si 

kraup 

kreup 

kraup 

kriiyp 

kraip 

kraip 

kraip 

kraip 

taumr  m. 

taum 

tijim 

taitmur 

tbyniyr 

taim 

taim 

taim 

taim 

bleikr  adj. 

bleik 

hink 

bleikur  ■ 

blak'  yr 

blaik'  3 

blaik 

b/aik'u 

blaik' u 

reim  f. 

reim 

reim 

reim 

n  i  m 

raim 

raim 

raim 

raim 

reykr  m. 

royk 

royk 

reykur 

reik'yr 

royk 

raik 

royk 

royk   I -dy- 
Ulvik) 

dreyma 

droyma 

droyma 

dreyma 

di\  ima 

droyma 

draima 

droyma 

droviun 
(■dv-  Ulv.) 

b.     Nye  tviljodar  av 


i/titr   m. 

baat 

båt 

bd/ur 

baot  yr 

baot 

baot 

baot 

baot 

/(/  n. 

liv 

liv 

Hf 

liv  ilivf\ 

IHv 

liv 

l*iv  (-;'-) 

l*iv  f-r'-) 

timi  m. 

time 

tinn 

timi 

time  i-i) 

teints 

tim ) 

t*ime  (-i) 

tei  mc  (-»'-) 

lin   n. 

lin 

lm 

lin 

lin 

lein 

lin 

lein  (-fl 

lein 

bot  f. 

bot 

bot 

bot 

bont 

bout 

bot 

bo*t  (0) 

bout 

hus  n. 

hus 

hus 

hus 

hus 

h^tts 

luts 

hus  (•«/<-) 

hgiis 

diiipr  adj. 

djup 

\d)jnp 

dj il pu  r 

djnpyr 

/"/>'  > 

j„p 

jupu  (-«u) 

djeup  u 

'skinn/ 

skumt 

skomt 

iskimia- 

Iskuma- 

— 

— 

— 

— 

adj.  n. 

skot) 

skot) 

tim   n. 

tun 

tun 

tim 

tun 

tenn 

tun 

tun  (-«/<•) 

teuu 

lysa   v. 

lysa 

lysa 

lysa 

lisa 

Mysa 

lisa 

lysa  [-°y-) 

loysa 

syna  v. 

syna 

syna 

si/lia 

sina 

soyna 

sina 

syna  (-"v-) 

soyna 

læra   v. 

læra 

Isrra 

læra 

lairu 

læra 

læra 

læra 

læra 

sctr  adj. 

sot 

søl  (solt  n.) 

sxtur 

satt  yr 

Søt  .1    \-d) 

Søt 

sol'u  l-oi 

S&tU    1-9) 

ser  3  sp 

ser 

ser 

sjer 

sjer 

ser 

ser 

ser,  sir 

ser  1  sjer-tit) 
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breider  seg  utyver  Sogn  (i  dei  inste  bygderne  lite),  Voss  og  Hardanger, 
og  utyver  heile  VAgder  og  AAgder  so  nær  som  i  dei  austlegaste  bygderne. 
Ho  sermerkjer  soleis  i  vaare  dagar  maalføri  baade  i  dei  indre  bygderne  i 
Nordvaldet  og  i  mesteparten  av  Sudvaldet  aa  kalla,  og  skil  dermed  desse 
indre  sud  v  e  sti  andsk  e  maali  fraa  deim  ute  ved  havsida  i  Hordaland  og 
Rogaland,  berre  at  Dalarne  er  eit  yvergangsstrok,  der  surne  bygder  nærast 
held  fylgje  med  rygjamaalet,  og   andre  nærast  med  egdamaalet. 

Som  ein  vil  sjåa  av  den  yversyni  som  her  vert  gjevi,  er  tviljodingi 
paa  det  norske  Sudvestland  i  surne  ting  mykje  lik  den  paa  Island  og  Fær- 
øyarne.  Til  samanlikning  er  medteke  dei  gamle  tviljodar  med  sin  uttale  i 
vaar  tid,  og  sameleis  i  siste  rubrika  uttalen  i  Hordaland,  Ryfylke  og  paa 
Jederen,  som  fell  såman  aa  kalla  med  den  vanlege  uttalen  av   nynorsk. 


norske    maalgrein    i    vaar    tid, 
tviljodar. 


Vest-Agder 

Setesdal 
Valle             Bygl 

Aust-Agder 

Færøymaal 

Hordl. 
og   Ryf. 

uttala: 

normalskr. 

hauk  {-g,   -g) 

hauke 

hauk  1 

honk  '.i  (-du) 

hæik'itr        heykur 

Iiimk  (g) 

kroup  (-b> ;   kroyp,  Aaseral 

kraup 

kraup 

kraup;  krbyb 

kr  a  ip 

kre  vp 

krint p  [bi 

idum;  taum  IVAgd.  tbym  Aas. 

taum  1 

taum' 3 

tdum'  1 

txini  itr 

tevmiir 

toum 

bleik' \->\\   hlngu  1) 

blaike 

blaik '.> 

bkik  1  (g) 

blaik'  lir 

bleikur 

bleik. 1  \g) 

i\im\  num  IVAgd.  mm  Aas. 

r  a  i  ni 

raim 

;'(/;;; 

rann 

reim 

reim 

royk  (-g,   -g) 

royk' e 

royk  1 

royk'*  (g) 

royk  itr 

roykur 

royk  ig) 

■ 

droyma;    dråyma    IVAgd. 

droyuu 

drbymd 

droynid 

dro  V  nia 

droyma 

1 
droyma 

•dy-   Aaseral. 

gamle  lange  vokalar. 
båt  i-d,  -d\ 

liv;   Mv   IVAgd.   Aaseral 
tune;  trinte  IVAgd.  /"inn  Aas. 
lin;  It  111   IVAgd.  l*in  Aas. 
bo*t  i-d);  bog  «bok)  SMa.  o.fl. 
//"us;  htus  Aas. 
/iiub'{>\;   tj"vp  >  Aaseral 
sk^um/ ;    skoumt  IVAgd. 

skoymi  Aas. 
/"id;;  loun  IVAgd.    teuu  Aas.     teun 
lysa;  -"v  IVAgd.  Aas.  (Dal.) 
syna;  -dy-  IVAgd    soyna  Aas 
læra 

sot'*  -i  1  sed  <  <)) 
ser 


båt' \ 

bal'  >  i-tio-) 

båt' 3 

Ul) 

baatiir 

btitnr 

bot   [,l\ 

Aamlid     Fyresd. 

(bat'itr) 

leiv   Ui) 

Mv 

l*iv 

liv 

hyv 

liv 

liv 

teiiiu   (ei) 

leimi 

/'inn 

tinn 

/UVIIIf' 

timi 

lime   {■)) 

lein   !</ 1 

l'm 

l'in 

lin 

Ai  vu 

lm 

lm 

bo  ut 

bout  io"i 

bo"t 

bot 

bout 

bot      • 

bol   til) 

/irus 

h*ns  (««) 

heus 

hus 

ll"US 

hus 

hus 

deup\ 

fupi 

/'"/•  ' 

;  /u/V  1 

di"upiir 

djupur 

jup  ii)    [b\ 

skoum/ 

sheuiul 

— 

— 

— 

skoml 

teun 

teun 

teun  ; 

ton 

/"Ull 

tim 

lim 

/livs. 

luvs.,  (ty) 

loysi 

/Vs- 

luysa 

hjsa 

lysa 

su  yin 

SUVIl  l 

s"vn  . 

.   syns  lei 

suynti 

syn,, 

svim 

Lr  It 

/;>■>■., 

leei  > 

Iseara 

/.fi  11 

læra 

SøVt\ 

søVt  * 

Søt   > 

sø  'i  ii r 

Søtlll 

Søt)    Id) 

se'r 

se'r 

s,  1 

sniii 

sær 

(s/er) 
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Maalføret  i  Lærdals  prestegjeld  i  I  Sogn  er  vel  det  som  i  vaar  tid  stend 
nærast  islandsk;  dei  tvo  maali  tviljodar  minst,  og  hev  baae  i  for  y;  ein 
skilnad  er  det  at  dei  i  Lærdal  ikkje  tviljodar  gn.  6,  og  brukar  (7  —  etter 
paaverknad  austanfraa  —  for  li.  Paa  hi  sida  stend  færøymaalet  og  setes- 
dalsmaalet  kvarandre  nærast  i  denne  vegen;  dei  tviljodar  mest. 

Elles  er  merkande: 

i.  Tviljoden  for  gn.  å  i  Sogn,  Voss1  og  Hard.  (so  nær  som  i  Jon- 
dal, der  dei  segjer  å)  og  paa  Island  lyder  likt  for  eit  norsk  øyra,  t.  d.  i 
maol  (o:  mdbl  <  gn.  mål).;  o  i  ao  ligg  likevel  kannhenda  ein  ørliten  grand 
nærre  u  i  islandsk,  so  ein  der  vel  ogso  kunde  skriva  maul  (o:  maul)'-. 
1  Sudvaldet  er  tviljoden  no  sjeldhoyrd,  men  skal  finnast  med  uttalen  åo 
hjaa  surne  gamle  folk  i  AAgd.  millom  Gjerstad  og  Landvik  og  i  Austad  i 
Setesdalen.  Aa  segja  kva  tid  å  i  norsk  hev  fenge  ljodhaatten  å  eller  vorte 
tviljoda  er  ei  vand  fyreloga.  Men  at  tilgangen  i  vaart  land  hev  vore  mykje 
ujamn  baade  med  umsyn  paa  tid  og  stelle  synest  utvilsamt  nok.  Medan 
samanfallet  av  a  og  g  til  ein  ljod  sumstad  paa  NVestlandet  maa  ha  vore  i 
emning  alt  i  fyrstningi  av  13  hundr.  '■',  skal  det  enno  i  vaar  tid  i  Stryn  i 
Nordfjord  ha  funnest  å  for  a  (Ross:  tillegg  II  under  aa).  Og  medan  denne 
ljoden  i  Setesdalen  enno  til  deils  er  uttala  med  so  liti  runding  {a)  at  han 
minner  sterkt  um  å,  finn  me  likevel  i  dei  eldre  skrifter  ymse  merke,  som 
tydeleg  nok  vitnar  um  at  han  surne  stader  ogso  paa  Sudvestlandet  maa  ha 
nærra  seg  til  oljoden  i  mykje  gamall  tid.  1  hovudbrevi  finn  me  soleis 
siolffcpslwmen  Sbr  i4U  (1298)  Nikolosar  IV  16922  (Stav.  1326),  og  fraa 
andre  gnorske  brev  er  uppteikna  Mathios,  Mathiosar  XVIII  iiy-u  (Bergen 
1331?)  hollfs  niunda  III  1754  (Voss  1333).  Fraa  mnorsk  tid  er  det  sjølv- 
sagt at  me  finn  fleire  merke:  aal  apn  (=  oil)  I  3761:;  (Bergen  1362;  i  same 
lina  oil)  vors  pron.  gsg  XIII  27-,  (Evja  1363)  wottanda  asn  III  407  (1376); 
okæror  pl.  (<  åkærur)  XV  5610  (Bygl.  1426);  dondemanna  II  6i719  (Sogn 
141 1)  Bordh  (<  Bårer)  II  805.,  (1454)  o.  fl.  og  umvendt  kana  (<  kona) 
IV  784!  (Sogn  141 1)  lauadhe  3  si  «  lofadi)  X  i5610  (VAgd.  1432)  Kaall 
(<  Kollr)  IV  8912  (VAgd.  1444);  friolsat  ptc  og  friolsa  adj.  IV  9587.. 
(VAgd.  1465).  Tviljoda  uttale  kann  vera  grunnen  til  skrivemaatar  som 
tuau  aura  apl  «  tua  a.)  II  165^  (1328)  Imolfuo  dsn  I  3530  (Sogn  1358) 
saoghum  1  pi  II  870,;  (Voss  1468).  bawdom  pron.  dpi  (<  bådum)  V  942. 
(VAgd.  1489);  jfr.  skrivemaaten  akerelawstJi  i  same  brevet  r.  11;  aicff'  prp. 
(<  å)  IX  4380  (VAgd.  1499);  vnavgh  «  magr)  IV  1032^  (Voss  1499) 
auredis  (<  drædis),  aukæreløustlt  VI  68714. 13  (VAgd.  1523),  og  fraa  den 
fyrste  nynorske  tid  maotthe  3  si  «  måtti)  IX  63643  (Sogn  1529).  Skrive- 
maatarne  i  brevi  fraa  VAgder  tyder  paa  at  å  hev  vore  tviljoda  ogso  her, 
i  alle  fall  til  deils;  i  oanæ  (Sgræ)  asg  V  10134,,  (VAgd.  1513)  er  vel  oa 
helst  misskrift  for  ao  (som  det  utan  tvil  er  i  sua  3  si  (av  sid)  IV  1066^ 
Voss  1514;  no  uttala  saog,  jfr.  bluo  for  blou  her  nedanfor  under  6),  eller 
syner  tilhug  til  aa  byrja  ljodføringi  av  tviljoden  med  runding  liksom  i 
færøymaalet  åa  eller  oa  f.  <  å,  elv.  Thott  1506  med  ordfang  fraa  fjell- 
bygderne  i  Robyggjelag  hev  ikkje  tviljoding  i  dette  høve,  og  det  er  difor 
trulegt  at  ho  ikkje  hev  vore  i  bruk  i  det  1  7  hundr.  i  dei  innbygderne,  der 
forfattaren   til  denne  skrifti  var  kjend. 


1    Grensa   millom  a  og  ao   i   Eksingedalen,  som    hoyrer  noko  til   Hosanger  herad  i  Nhl.  og 

noko  til  Evanger  herad  paa  Voss,    er  garden   Fosse,  fyrste  garden   i   Evanger.    Nedanfor 

Fosse  er  det  å,  paa  Fosse  og  ovanfor  er  det  ao. 
-    Henry  Sweet:   Handbook  of  Phonetics,  s.  144   o.   flg.;    Johan  Storm:   Norvegia  I  s.  171; 

Ross:    Nbm  XVI  s.  120. 
3    NVestl.   s.  45  Merkn.  3,    s.  59  Merkn.  3,    s.  77   Merkn.  3;    Wadstein,  Fornn.  Hom.   Ljudl. 

s.  76.     Noreen  3  §  103. 
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Etter  alt  torer  me  slutta  at  å  sporadisk  hev  vore  runda  baade  nord 
og  sud  i  det  sudvestlandske  maalvaldet  fraa  umkring  1300,  og  hev  i  alle 
fall  sume  stader  vore  tviljoda  alt  i  sein  gnorsk  tid.  Tviljodingi  i  Agder 
synest  ha  vore  avgrensa  til  dei  nedre  bygder;  do  i  vaar  tid  i  Austad  og 
i  bvgderne  ved  Arendal  maa  vera  dei  siste  merki  etter  ei  eldre  større  ut- 
breiding  i  dei  sudlege  Agderbygder l. 

2.  é  kann  tviljodast  soleis  at  ein  byrjar  ljoden  med  e-ljod,  men  i 
slutten  av  ljodføringi  hevjar  framtunga  til  stoda  aat  i-ljoden :  e*,  ei,  ei. 
Denne  tviljodingi  er  fyrr  paavist  i  NVestl.  fraa  14  hundr.  i  fragm.  av 
Henrik  Harpestreng  (NVestl.  s.  137,  16),  og  kann  enno  høyrast  paa  Sunn- 
møre (reHt  <  gn.  réttr).  Ho  er  ogso  paavist  i  Rogaland  i  brev  fraa  14 
og  15  hundr.  (Rygjam.  Merkn.  86).  I  brevi  fraa  den  storluten  av  Sud- 
vestlandet,  som  her  er  umrødd,  finn  me  ikkje  so  reint  sjeldan  ei  og  sei  i 
dette  høve  i  det  15  hundr.,  t.  d.  ræitt  adj.  n.  V  2785  (Bergen  1374),  meir 
pron.  pl.  (<  mér)  II  6oi3  (Bergen  1408)  II  6174.0  (Sogn  141 1),  reittom 
IV  9972- (6)  (VAgd.  1484)  mæir  1  pron.  pl.  IV  7403  (VAgd.  1404).  Domi 
fraa  Bergen  (og  Sogn?)  kann  hava  sin  grunn  i  paaverknad  fraa  nordvest- 
landsk,  men  dei  fraa  VAgder  hev  fulla  samanheng  med  ovringi  i  gamall 
tid  i  Rogaland,  og  no  til  dags  i  Setesdalen,  der  det  er  ex\  ré'tt'e  adj.  sé* 
pron.  refl.  dsg,  me*  pron.  dsg  <  gn.  réttr,  sér,  mér.  Fleire  døme  i  Merkn. 
207  ovanfor.  —  Dei  gnorske  pronominale  fleirtalsformer  mér,  fiér  hev  i 
Setesdalen  som  annarstad  i  landet  vorte  avløyste  av  dualisformerne  mid, 
f>id,  i  Set.  no:  mi,  di. 

Men  é  kann  ogso  tviljodast  soleis  at  tunga  hevjar  seg  til  i-stoda  (eller 
nær  i-stoda)  i  fyrstningi  av  ljodføringi,  og  deretter  sig  ned  til  stoda  aat 
e-ljoden:  ée,  'e,  ie,  je.  Denne  tviljodingi,  som  er  vel  kjent  fraa  islandsk, 
viser  seg  i  heimenorsk  berre  sporadisk  i  eit  faatal  av  ord  baade  i  gamall 
og  ny  tid.  Fraa  nytrøndsk  er  nemnt  nokre  døme  i  G.Tr.  §  105.  I  gnorsk 
fraa  Sudvestlandet  finn  me  mier  pron.  pl.  X  15^  (Bergen?  1325).  Fraa 
mnorsk  tid:  sier  pron.  refl.  IV  31410  (Bergen  1348,  vid.  1413)  hier  adv. 
II  41318  (Bergen  1370)  sierdeilis  II  55917  (Gimsøy  1399)  mier  pron.  pl. 
IV  3336  (Bergen  1348,  vid.  1413).  Fraa  vaar  tid:  sjer-(d)u  Nhl.  (Manger  o.  fl.), 
sjer-tu  Hard.  (Ullensv.)  <  gn.  sér-pu;  sjett  ptc  Nhl.  (av  sjå,  som  med  sitt 
sj-  vel  hev  hjelpt  til  aa  halda  uppe  desse  formerne  so  lenge)  <  gn.  sét. 
Formerne  hilt  impf.  (av  halda)  fidl  impf.  (av  falla)  o.  fl.  i  Sogn  kann  vera 
framvaksne  av  hielt  <  helt,  fiell  <  fell  osfr.  (sjåa  Merkn.  207).  je  liver 
ogso  i  fjebu  grdn  AAgd.  (skr.  Fjebu,  Søndeled  matr.  no.  9),  skr.  Fiebuv 
J593  <  *Fébu\  fjeli  grdn  Voss  (skr.  Fjeli,  Vossestrandi  matr.  no.  46), 
skrive  Fielle  161 1  <  gn.  *Fé(h)lid.  Skrivemaatar  i  eldre  nynorske  skrifter 
tyder  paa  at  denne  ljodyvergangen  fyrr  hev  vore  noko  meir  utbreidd. 
Soleis  Viesette  grdn  (i  Haus,  Nhl.)  1522,  <  Vésetr  (?),  sjåa  Ngn  B  11,  s.  302; 
»Kneela.  Niela.  bøyed  knæene«  Thott  1506,  30^ ;  y>Skrivarn  va  sta  aa 
hielt  byta*  (o:  b}'te,  skifte)  Thott  1506  qv.  a.  Men  av  skrivemaaten  hiæd 
3  si  (av  heida  0:  heita)  IX  438.-,  (VAgd.  1499)  kann  me  ingenting  slutta, 
med  di  dette  brevet  ogso  skriv  siænistæn,  sanhiædxl  for  sæinistæ, 
sanhæid.  Det   ovanfor   nemnde  brevet  med  mier  vedkjem  NHordland. 

3.  i  \  ei,  ei  {0:  ei)  finn  me  i  tidleg  nyn.  tid  i  Agderbygderne :  sein 
pron.  «  sin)  VI  7365  (VAgd.  1538)  leithin  adj.  (litinn)  VI  7847  (Spangereid 
I555l-     J  Thott   1506    er    der    mange    døme    paa   denne    tviljodingi,    soleis: 

1  Kva  tid  å  vart  runda  paa  Austlandet  i  Norig  er  enno  ikkje  etterrøkt.  Formi  molldrofs- 
manne  [o:  mdlrofsmanni)  I  710  (Oslo  1224)  tyder  paa  tidleg  runding.  -  -  I  Sverike  vert 
rundingi  sett  til  1350— 1400  (Kock:  Svensk  ljudh.  §  392);  i  Danmark  til  tidi  fyre  1350 
(Dahlerup:    Det  danske  sprogs  hist.  s.   3 il. 


9°  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 


Deine  Nassar  (dine  nasarj  meine  ougu,  sveine  (<  svini)  25^.  l7  meino 
fænno  (<  minu  fénu)  340  Kona  frei  (<  kona  frid)  6224  o.  m.  fl.  Gnorsk 
syinum  pron.  poss.  dsm  (<  sinum)  IV  302^  (Hard.  1346)  kann  hava  sin 
grunn  i  denne  tviljodingi;  no  heiter  det  sein  i  Hard.  (Ullensv.). 

4.  b  >  ou,  ou  (0:  ou).  Merke  etter  denne  ovringi  er  kanskje  mnorsk 
Oumtmdir  Mn  II  6oi2  (Bergen  1408),  jfr.  nyn.  Omund  Navnb.  9.  Paa  ymse 
stader  i  brevi  finn  me  oa  for  b:  foar  3  si  (av  fara)  V9152S  (Bergen  1481); 
soa  adv.  VII  5198. 12  (Set.  1500)  <  so;  hoarkarll  XI  73647  (VAgd.  1570); 
oass  pron.  «  oss?)  IV  10653  (Set.  1514),  der  oss  no  er  avløyst  av  dualis- 
formi  okkon.  a  i  oa  er  vel  i  desse  hovi  berre  teikn  for  ein  slakk  glide- 
ljod  som  ikkje  enno  hev  fenge  nokon  greid  klanglit.  I  Thott  1506  er  der 
ei  mengd  med  døme;  ljoden  er  her  ofte  skri  ven  uo:  Bluo-sti elding,  blod- 
stilling,  618,  men  det  vert  ogso  skrive  ou:  Blou  621-221  e^er  °e:  soell  6iit 
no:  6/ou,  soul  «  blod,  sol)  Set.  Rbg.  Liuonn  (<  librinn)  3519,  seg  Liuod 
(<  ek  *libt  =  ek  hlyt)  ^gu,  Liuodd  adj.  (<  libtr)  342-,  Riuonar  v.  3  sp 
«  *ribdnar,  vert  ribdr,  raud)  4625,  Sckriuonir  (skrymt,  no:  skrounur 
Rbg.)  5710,  Sniuor  (<  snjbr,  no:  snjoxire  Set.  Rbg.)  55,;.  I  VAgd.  er  b 
mangstad  ikkje  tviljoda  framfor  labial  og  velar  kons.  (sjeid,  n):  i  hopa  (b), 
ihop;  romd,  rjome;  grova  adj. ;  bog  (<  bok);  skog  «  skbgr)  Finsl.  Øyslebø, 
o.  fl.  (Sygne:  bog,  men  skbu,  dro,  to  <  skbgr,  drb(g),  tok) ;  sjåa  Nbm  XIV  s.  73. 

5.  U  >  eu;  eu.  Fraa  sein  mnorsk  tid  Arnæwlff  (0:  adneulv  <  A'rnulfr) 
V  1 01 32  (VAgd.  1 5 13).  I  Thott  1506  vert  skrive  bu:  Brbw  asg  (<  brudr) 
3830  Frbtv  (<  fru);  spburi  «  spurdi)  532,  no:  spenn  Set.  (Valle). 

6-  V  ~>  6y>  u!/  (o:  u#)-  Fraa  mnorsk  tid:  (Eglmeim(s)  grdn  (<  Ylmheim- 
Ylmheim-)  VIII  195^  (Bergen  1373,  vid.  umkr.  1375),  skr.  Ylmhæims 
Bk  36  b,  garden  Ylmheim  i  Sogndal.  kæyrlogJi  I  43310  (Bergen  1375) 
nøgiæ  (<  nyiu)  IX  3473  (Set.  1464)  nøgia  dsn  (<  nyiu)  VIII  389^  (Set. 
1468);  Høøynnækleiff'  grdn  «  Hyrnikleif  <  Z  Hyrni-)  II  905c  (AAgd.  1478) 
no  utt.  hynndkleiv,  skr.  Hønneklev,  Mykland  matr.  no.  26.  Fraa  tidleg 
nyn.  tid:  mbgron  asg  «  *myruna?)  VII  73112  (VAgd.  1538)  noithe  v. 
{ngta)  VI  753,;.  8  (VAgd.  1544).  —  Thott  1506  skriv:  dbgr  n.  «  dyr  n.)  34^, 
no:  duyr  Set.  d°gr  Rbg.;  Brotne  n.  «  bryni  n.)  91G ;  sveinetrøini  n.  svine- 
tryne  25^ ;  Søinin  adj.  581:5,  synsk,  no:  sbynen  VAgd.  sugnen  Set.;  Tbilægg 
adj.  (<  ftydhgr,  blid)  59^    sbyæ  f.  «  sylgia)  7lfS  o.  fl.  st.,    no:  suge  Set. 

7.  For  gn.  æ  (0:  ^é)  finn  me  ei  i  >?m/(-)  adj.  og  adv.  nærast  (<  gn. 
næst-)  i  ymse  vestegdske  brev  fraa  15  hundr.,  t.  d.  X  2514  (VAgd.  1478). 
Grunnen  til  ei  i  desse  høvi  er  vel,  at  æ  i  næst  paa  VAgd.  som  ymse  andre 
stader  hev  gjenge  yver  til  é  alt  i  gnorsk  tid  (sjåa  Merkn.  209),  hev  havt 
lengd  og  fylgt  mér  (sjåa  ovanfor  under  é).  Um  Æikru  grdn  XV  gn 
(Hard.  1324)  veit  me  ikkje  kva  gard  det  er  meint.  I  Ngn  B  XI,  s.  505 
hallar  Magnus  Olsen  nærast  til  den  meining  at  det  er  namn  paa  ein  gard 
i  Vikøyr,  som  det  no  er  uraad  aa  faa  greida  paa.  Han  trur  helst  namnet 
heng  såman  med  eik  f.  Me  hev  elles  fraa  andre  maalføre  døme  paa  at 
ækra  f.  (av  akr)  kann  gaa  yver  til  eikra,  t.  d.  eik"r  Stord.,  sameleis  eikrd 
i  Valdres,  og  gardsnamn  som  eikrudn  pl.  (dat.  eikro)  i  Gol  i  Hallingdal, 
eikre  i  Hemsedal  o.  fl.  I  Thott  1506  finn  me  surne  gonger  tviljod  ogso 
for  æ:  slæer  3  sp  (av  slaa)  2819  Sæell  adj.  (<  sæll)  5311;  væent  adj.  n. 
(<  vænt)  432 ;  ogso  veen  644-,,  no  oftast  ven,  ogso  væn  I  VAgd.,  og  i  Set. 
ve'ne  m.  ve*  f.  ve'nt  n.  <  av  eldre  ven,  jfr.  næst-  her  ovanfor.  Files  er 
der  ikkje  tviljoding  av  æ  korkje  i  Set.  eller  annarstad  i  maalvaldet  i  vaare 
dagar.  Og  med  di  æ  held  seg  lang  i  Set.  framfor  lang  konsonant,  so 
(h)ræddr  t.  d.  no  er  uttala  rædde,  er  det  kannhenda  ikkje  anna  som  er 
meint  med  skrivemaatarne  i  Thott  1506  heller,  sameleis  som  naar  forfat- 
taren   i  dansken  skriv  een,  (cedig,  reen  ferdig  osfr. 
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Merkn.  301.  bug  og  bugtt  n.  buskap,  er  brukt  i  Sudvaldet  (VAgd. 
AAgd.  Fyr.);  at  uttalen  i  17  hundr.  hev  vore  likeeins  som  no,  syner  Thott 
1506,  som  skriv  Buy ',  Buy 'skabin,  » Biig-stgddings-billæ.  den  tid  som  Creturet 
sehal  røgtis«  56.  —  Gardsnamnet  moy,  mai  (for  Mo,  <  gn.  Moi  dat.)  er  brukt 
i  VAgd.  Set.  AAgd.  (t.  d.  i  Bygl.  og  Fjære).  Skriftformer  som  Moy  1593, 
Moij  1668  viser  at  uttalen  er  heller  gamall.  Sjåa  elles  Rygjam.  Merkn.  87 
um  desse  ordi.  —  staira  (for  stavra?)  IV  92110  (Bergen  1450)  isl.  ell.  misskrift. 

Merkn.  302.  Med  umsyn  paa  dei  gamle  tviljodarne  er  der  i  Sud- 
valdet nokre  yvergangar,  som  er  sers  merkande. 

I  Setesdalen,  der  i,  il  og  y  vert  heller  sterkt  tviljoda  og  i  Valle  endaa 
heilt  upp  er  ei,  eu  og  ny,  hev  dei  gamle  tviljodarne  ei,  au,  dy  etter  fylgd 
vorte  ai,  au  og  gy  til  utskiljing  fraa  dei  nye  tviljodar.  —  I  dei  evre  bygderne 
i  Vest- Agder  (-i-  Aaseral)  hev  i,  u  og  y  framfor  nasalarne  m  og  n  vorte 
ei,  du  og  dy,  og  framfor  desse  nasalar  fær  daa  dei  gamle  tviljodar  ein 
annan  uttale  enn  dei  elles  hev  i  maalføret,  so  au  vert  uttala  du  (ell.  do), 
ei  vert  ai  (ell.  ae  Ross),  og  dy  vert  dy  (ell.  dø,  cpø  Ross).  I  desse  vest- 
egdske  bygder  er  daa  t.  d.  vanleg  nyn.  hima  f.  (tunt  yverdrag)  uttala  heima 
(Fjotl.),  medan  vanleg  nyn.  heima  adv.  vert  uttala  haima.  Naar  dei  surne- 
stader  i  slike  bygder  i  VAgd.  segjer  heim  um  vanleg  nyn.  heim,  maa  dette 
heim  koma  av  eit  eldre  htm,  som  det  beiter  i  Ryf.  og  jamvel  til  deils  i 
VAgd.  (htm  Sird.).     Sjåa  Rygj.  Merkn.  89. 

Aust  i  Vest-Agder  —  etter  Ross  Nbm  XIV  s.  53  i  Øvrebø,  Finnsland, 
Øyslebe,  Aaseral  o.  11.  og  sameleis  i  Evja  i  Aust-Agder  —  vert  gn.  au 
framfor  lippeljodarne  ni  og  p  til  dy:  draumr  >  drdgm,  staup  n.  >  stdyp, 
kraup  3  si  >>  krdyp.  At  det  er  lippeljoden  som  her  hev  drege  fram  tvi- 
ijoden  i  talereiden,  synest  utvilsamt,  ogso  av  di  at  u  i  slike  hove  i  Aaseral 
vert  "y,  som  svarar  til  gnorsk  y:  sk''gmt  adj.  n.  skumt,  <  gn.  *skumt 
(gn.  skumr  syner  i  VAgd.  lang  u),  s6gpa  f.  <  siipa.  Etter  jamlaging  med 
slike  ljodrette  former  som  krdyp  av  kriiipa,  stdyp  av  stupa,  sdyp  av  siipa, 
som  fyrr  kann  ha  gjenge  vidare  enn  no,  er  det  vel  at  ogso  dei  andre  verb 
av  denne  typen  hev  fenge  dy  i  impf.  ind. :  fdyk  (av  fiiika),  fldy  (av  fiiitga) 
osfr.,  som  no  er  vanlege  former  frammed  sjøsida  fraa  Kristiansand  og  aust- 
etter heilt  til  landeskilet  med  Sverike,  og  som  endaa  hev  trengt  inn  i  folke- 
maalet  i  Kristiania  (såman  med  andre  vestlandsformer  som  e  vekd)1,  og  paa 
vestsida  av  landet  kann  høyrast  jamvel  i  Stavanger  og  Skutnes  (Rygjam. 
Merkn.   156,  slutten). 

g.  Vokalsty  tti  ng.  Med  di  dei  einljoda  lange  vokalar  i  dei  gnorske 
og  mnorske  brevi  berre  paa  ein  mykje  ufullkomen  maate  er  utskilde  fraa 
dei  einljoda  stutte,  vil  ei  paavisning  av  vokalstytting  her  som  elles  i  desse 
arbeid  oftast  verta  det  same  som  aa  rekja  etter  samandraging  av  tviljodar 
til  einskilde  vokalar.  Fraa  hovudbrevi  er  daa  uppteikna  brot  adv.  «  braut) 
Sbr  g2->  I316  1414  =  brott  ibid.  510;  siondung  (<  siaundung)  Sbr  i5:{; 
Kr  ikr  II  20x  (1283)  I  88i  (1298)  for  Kirikr,  skrive  Æirikr  I  13413,  Ger- 
stoåvm  I  9317  (Geirss-4);  hennar  II  207  o.  11.;  fræma  dpi  (<  f>eima)  I  160,,,. 

Merkn.  303.  I  dei  hine  gnorske  brevi  er  der  fleire  døme  paa  dette 
slag  vokalstytting.  I  det  14  hundr.  er  fulla  sumt  fylgjor  av  paaverknad 
utanfraa,   mest  fraa  Sverike.     Soleis  finn  me  samandrege: 

1    Dr.  Amund   Larsen    gjev    ei    onnor    forklaaring    av    denne    ovringi    i    Kristiania  bymaal; 
Kr.a    1907,  s.  86  o.  Hg.     Um  yvergangen  i  Aaseral,  sjåa  Asd.  s.  61. 
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au  >  o:  brotto  adv.  «  brauta)  II   i29l0  1 13 17). 

au  u:  hustit  (<  haustit)  II  23122-23  (Voss  1339);  jfr.  nustinu  Rygjam. 
Merkn.  88,  og  ustan  (i  eit  brev,  skrive  paa  Hjaltland  1299)  Hild.  s.  43 
§  23  med  Merkn.,  og  s.  71,  9  med  Merkn.;  hulfu  (for  haulfu?)  II  232,, 
(Voss  1339),  baae  brevi  med  same  hand;  kupstemna  X  49*  (Voss  1343) 

<  kaupstemna,  kupmalla  asg  (<  kaupmåla)  ibid.G,  pu  (<  pau)  ibid.7. 

ei  >  e  (og  æ):  Erikr  V  144.  2  (Bergen  1285)  o.  fl.  br.;  reia  v.  reita,  terra, 
IV  612  (Hard.  1293);  Endriéi  I  1.174  (Bergen  1308)  o.  fl.  br.;  f>ema  pron. 
II  694  (Bergen  1303);  Elifuer  Mn  (<  Eilifr)  II  137.,  (Bergen  1320); 
fl  Huitæmi  II  1412  (Voss  1320)  a  Huitheimi  I  178^  (Voss  1324) 
i  Huithæimi  Bk  79  b;  eginnar  adj.  gsf  I  187a  (Voss  1326);  Hænrækr 
(<  Heinrekr)  I  220.»  (Bergen  1332);  a  Ringæmi  II  23247  (Voss  1339) 
a  Ringæimi  II  323  (Bergen  1293),  no  rinjaim  (skr.  Ringeim, 
Voss  matr.  no.  50—53);  pema,  pemma  pron.  (<  peima)  IX  8o14.iy 
(Sogn  1308)  II  23224  (Voss  1339);  jfr.  pema  IV  16931  (hovudbrev); 
røer«  adj.  komp.  asn  (      meira)  1.281,4  (Voss  1342). 

ei  \  >  i:  ingan  pron.  asm  XIII  213  (Voss?  vokstavlorne  fraa  Hoprekstad, 
umkr.  1300)  <  eingan,  eller  etter  jamlaging  med  jngi  nsm  (<  eingi), 
som  finst  i  eit  trøndsk  brev  skrive  i  Bergen  1293  (II  34r);  ikki  adv. 
«  eikki  ==  e/>"/a)  VII  i4616.32  (1337,  Håk.  bp);  Swins  gen.  Mn  I  22ou 
(Bergen  1332;  Suæws20).  Ivgilbrikt  II  9717  (1309;  Bbk)  <  Eing-  <  Eng-. 

ei  (>  *ai)  >  a  i  Andriér  I  1790  (Bergen   1325)  for  det  vanlege  Eindridr 

=  Eindriéi,  kannhenda  misskrift  for  Ændridr;  men  sameleis  raknazt 

v.  (<  reiknast)  V  1420  (Bergen  1285),  jfr.  raknan  f         reiknan  Ngl 

II  42920  (avbr.  44  i  notarne  under  teksti);   jfr.  ogso   atla   v.  (<  aitla) 

<  æ^a  Isl.;  sameleis  atla  Jedr.  a*/  art.  «  ein)  a  f.  &  n.  Set. 

ei  >  0°  i  pæiua,  sjåa  her  straks  nedanfor  under  wg  >  o°. 

'7A  vy  >  03  (o:  ^>  #):  Østein  I  117,,  (Bergen  1308)  o.  fl.  br.;  å-o°/^  II  92^ 
(Sogn  c.  1308),  kopj)ti  X  154  (Bergen  1325;  jfr.  kæpti  III  1572*1  Voss 
1330);  Vikæar  kirkiu  II  1227  (Bergen  1315;  Vikbgar  og  Vikæya  m.  st., 
no  utt.  vgkog,  sjåa  Ngn  B  XI,  s.  492);  læs(s)a  (<  Jægm  v.)  II  23120-22 
(Voss  1339)  3  gg;  hæra  II  231,  II  2324  (Voss  1339),  ho>rdu  mer  1  28il6 
(Voss  1342);  pæma  pron.  dpi  II  8147.!.,  (Hard.  1306)  II  14634  (Sogn  1322) 

<  *pægma,  liksom  pema  av  peima,  jfr.  pægm  (<  peim)  II  14620  (Sogn 
1322)  pegm  ibid.o,-,-  Men  pæma  kann  ogso  ha  vakse  fram  av  pema. 
Millom    desse    brevi    er    serleg   merkande  tvo  fraa  Voss,  skrivne  i  tidi 

2339:  B  231  og  232.  Tviljodloysa  i  desse  brevi,  serleg  au  >  u  framfor  st, 
tyder  nærast  paa  innverknad  fraa  hjaltlandsk.  Brevi  er  elles  skrivne  paa 
vanlegt  vestlandsk  diplommaal  med  gjenomført  ^^]jodbrigde  av  a  osfr. l. 

eg  >  e:  Esteini  dat.  I\T  62t  (1306;  Bbk)  <  Egsteini. 


1  Det  høver  so  til  at  dei  tviljodlause  ordi  i  dei  tvo  brevi  hoyrer  til  den  ordflokken,  som 
i  bergensmaalet  i  vaar  tid  er  utan  tviljod.  I  Bergen  er  tviljodarne  burte  i  surne  tilfelle 
(soleis  i  host,  hors,  løss),  men  stend  i  surne  (s«f«  adj.  br$i  adj.  hov  n.  <C  hey).  Umfram 
den  aalmenne  grunnen  at  Bergen  fulla  ikkje  hev  havt  noko  sermerkt  bymaal  i  14  hundr., 
synest  ogso  yvergangen  an  ~^>  11  Uutslit)  aa  tala  mot  paaverknad  fraa  Bergen  i  dette  høve. 
Yvergangen  au  ^>  11  er  derimot,  som  ovanfor  nemnt,  vel  kjend  fraa  Hjaltland,  og  det  alt 
fraa  umkr.  1300.  Millom  dei  mange  utferdarane  av  dei  tvo  brevi  er  der  ein  som  kallar 
seg  Torstein  gjest,  som  maa  ha  vore  ein  langframand,  um  ein  skal  døma  etter 
tilnamnet.  Det  er  merkelegt  at  desse  tvo  brevi  han  hev  vore  med  aa  utferda  skal  hava 
desse  flekker,  og  millom  deim  hustit.  Brevi  er  skrivne  med  same  hand.  Torstein  giesl 
hev  ogso  vore   med  og  utferda   I  28 r;   men  det  er  skrive   med  ei  onnor  hand. 
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Merkn.  304.  Fraa  dei  millomnorske  brevi  etter  hovudtypen  er  upp- 
teikna: 

au  >  a>:    boPtl  3  si  I  562^  (1398);  jfr.  beædh  ibid.6. 

au  >  0:  lopar  m.  pl.  (<  laupar)  I  8940  (1471 ;  vid.  1494);  doda  dags 
I  877^  (1467;  vid.  1494).  —  bort  adv.  «  brot  <  braut)  II  387.J 
(Bergen  1366).  Jfr.  Romsdall  VI  535  (Bergen  1450?)  <  (7)  Eaumsdal[e) 
III  161»  (1331). 

«"     >  u:  Varhvgs  IV  5698  (1389)  <  Varhaugs  IV  1749  (1328). 

ei  ;  >  e:  Gudleksson  VI  249  (1361):  Endrid  I  4625  (1380)  o.  fl.  br.;  sensta 
adj.  IV  569,-,  (1389);   leghu  f.  obl.  IV  792,-,  (1413)    mere  I  981,,  (1494)- 

ei  '.  i:  Indride  I  877^  (1467;  vid.  1494),  jfr.  nyn.  indre  Mn  Shl. 
Austins  IV  569+  (1389). 

eg  (æy)  >  0:   hærdum  VI  1340  (1330;  vid.  1361)  IV  7923  (1413). 

ey  >  e:  Emund  IV  429^  (1362;  Eymund\>).  [Jfr.  Esteinson  II  58o21 
(1404);  isl.  norsk],     c//  i  desse  høve  maa  fyrst  ha  vorte  ei. 

Fraa  andre  mnorske  brev,  som  sjølvsagt  hev  nøgdi  av  døme  paa  vokal- 
stytting  av  det  slaget  som  her  er  umrødt,  kann  nemnast  priddalinga  bol 
I  37oc  Sogn  136 1  (=  prideilinga  bol  ibid.14),  som  synest  fyresetja  uttalen 
ai  for  ei  i  Sogn  alt  i  14  hundr.  (jfr.  Andridr  Merkn.  303).  hemme  «  heima) 
VI  54513  (Bergen  1453,  dsk.  br.),  i  Bergen  no:  hems;  ingga  {makt)  asf 
III  6o3U  (Bergen   141 1),  inggin  nsm  ibid..,  <  gn.  einga,  eingin. 

Merkn.  305.  I  dei  sudvestlandske  maalføri  i  vaare  dagar  held  tvi- 
Ijodarne  seg  godt,  men  vert  snøggare  uttala  framfor  lang  konsonant  og 
kann  daa  til  deils  som  i  gamall  tid  verta  samandregne  til  ein  einskild  ljod, 
t.  d.  sjond  f.  likferd,  som  fyrr  skulde  haldast  sjuande  dag  etter  dauden,  Shl. 
sjund  Nhl.  (jfr.  siondh  VI  3864  VAgd.  1413  og  siondung  Sbr)  <  siaunnd  f. 
V  1501S  Voss  1341,  der  uttalen  enno  liksom  i  Hardanger  er  sjeund;  damleusf 
n.  (for  da omleust  <* 'dåmlaust)  Sogn;  grett  adj.  n.  ■<  greitt  kann  ein  høyra 
baade  i  Nordvaldet  og  i  Sudvaldet  (t.  d.  Set),  helst  hjaa  eldre  folk.  Um 
engi  pron.  >  eingi,  nyn.  ingen  sjåa  Merkn.  303.  Av  andre  ord,  der  gamle 
tviljodar  vert  samandregne  i  desse  maalføre  i  vaare  dagar  er  nemnande: 
bro  n.  (<  br  aud)  i  mesteparten  av  maal  valdet,  men  br  au  Set.  AAgd.  (Aaml.); 
dup  ni.  (  skirsl)  allst.  so  nær  som  deap  Nhl.  Voss;  him  «lieirnr,  heim) 
SShl.  VAgd.  (Siredal ;  hertil  ogso  Bjelland  o.  fl.  som  segjer  heim,  liksom 
dei  segjer  greima  for  grima,  sjåa  Merkn.  302);  kvemlaia  i",  (brysamt  men- 
neskje)  Sogn,  Voss,  -leia  Nhl.  Shl.;  kvemleid  adj.,  helst  i  neutrum  kvem- 
leitt  (leidt,  vandt)  Shl.  =  gn.  hrimleidr ;  ljøpa  v.  m.  st.  etter  jamlaging 
med  gn.  kcnpti  impf.  som  me  alt  finn  i  den  eldre  Gulatingslog  —  NVestl. 
s.  89  under  g  for  keypti  (av  kaupa),  men  keupa  Sogn  (attmed  køpa) 

kaupe  (-3)  Set.  AAgd. ;  køra  «  keyra)  Hordl.,  men  elles  kogra,  kgyre  osfr.; 
lorrda(g)  SShl.  AAgd.  (strandmaalet),  men  elles  leurdag,  laurdag.  Um 
surne  av  desse  ordi  sjåa  Rygjam.  Merkn.  89.  I  stadnamni  er  der  ymse 
samandragingar  av  tviljodar,  men  mykje  mindre  enn  ein  kunde  venta.  Av 
dei  umkr.  80  gardsnamn  paa  -(h)eimr  berre  i  Hordalands  fylke,  er  det  knapt 
meir  enn  i  2  namn  at  tviljoden  er  samandregen:  haWjem  (skr.  Haljem,  Os 
matr.  no.  44  Halgheimer  XII,  s.  22917  1490,  og  stor  om  (skr.  Storum, 
Os  matr.  no.  39)  <  1  *8t6rheimr (?).  Alle  dei  andre  held  uppe  ei,  og  endar 
enno  for  det  allermeste  paa  -eim,  -eim,  -aim  [6  namn  i  Tysnes,  Finnsaas 
og  Fitjar  kastar  burt  -m  og  endar  paa  -ei).  Av  6  gardsnamn  Sæbn  i 
dette  same  fylket  vert  1  uttala  sæm  Røld.,  dei  andre  seim,  saim.  Men  i 
AAgd.  vil  -heimr  i  gardsnamn  verta  -amm   (sjeldan  -emm). 
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h .     Ymse    v  o  k  a  1  h  ø  v  e  . 

re.     Runding    av    vide    v  o  k  a  1  a  r    er    uppteikna  fraa  hovudbrevi 

i  desse  høvi : 

å  >  o,  sjåa  s.  88,  i. 

e  >  ø  framfor  r:    ærinda  Sbr  721-2.-)    fallærazt  Sbr  gn. 

æ  (æ)  >  æ  (0)  etter  labial  konsonant:  mælir  3  sp  (av  mæla)  Sbr  i418 
mætti  3  sik  (av  mega)  ibid.  812 ;  etter  suseljod:  sætis  gsg  an;  i  noir 
pl.  (av  natt  f.)  Sbr  722  hev  vel  æ  vakse  fram  ved  jamlaging  (liksom 
not:  ncptr),  jfr.  umv.  retasc  (for  røtasc)  NVestl.  s.  68  h,  «;  um  næ«t 
sup.  (for  næst)  Sbr  51  i61(  sjåa  éé  >•  0  i  merknaden  um  mnorsk  her 
straks  nedanfor. 

i  >  y  (framfor  l  og  r  -+-  kons.):  ku  gyld  adj.  apn  b3  syluer  IV  i69u;  o.  fl. 
Fyr  di  dat.  I  i6o2i  Fyr  der  nsg  II  2792  vyrduleghs  gsg  I  i6o)s 
vyrdulighs  I  24420  vyrdulegs  IV  174-,  icyrdulægs  II  279^,  men  for- 
merne med  /-ir^-  er  likevel  dei  vanlegaste  i  hovudbrevi.  I  ljodlinn 
staving  i  porgylsi  dat.  I  i6o2o  {porgillsi  IV  i6918);  ogso  i  framandordet 
Ysax  gen.  IV  1747  I   i6o2. 

ei  >  øy  framfor  Is  i  hcryllsar  1  sp  II  279^  i  Køijv  gen.  I  1344  (tilnamn, 
=  Kæiv  ibid. 24;  sjåa  sid.  43  note  1)  og  leygu  b3.(r))  er  vel  11  (v) 
grunnen  til  øyljoden;  i  gudeleyki  b2  synest  det  vera  eit  slag  tiljam- 
ning millom  vokalarne  i  dei  tvo  stavingar  Gud-  og  -leik. 

Merkn.  306.     Fraa  hine  gnorske  brevi   er  uppteikna: 

å  >  0,  sjåa  s.  88,  1. 

e  >  0 :  Bcprfcttra  gpl  IX  1254  (1340,  Håk.  bp),  der  yvergangen  hev  havt 
hjelp  fraa  (p  i  andre  stavingi;  i  Borg/min  t.  d.  VIII  4716  (Bergen 
1314)  Bærgvin  IV 207;,  (Voss  1333)  hev  e>ø  vorte  framhjelpt  baade 
av  konsonantarne  umkring  og  av  U  i  næste  staving;  Hælghi  V  11915 
(1338)  o.  fl.;  kncprrenom  dsg  «  kner-)  VIII  14711  (1339,  Håk.  bp); 
fxpnia  <  f>ema  <  freima,  sjåa  citati  i  Merkn.  303  under  o>y  >  cp,  der 
det  er  synt  ogso  ein  annan  veg  til  ficrma;  cprtogar  IV  52^  (1301) 
o.  fl.  br.  [ærtogh  I  253,^  Bergen  1338  o.  fl.  br.,  ertogh  I  32i:!:!  Voss 
1350  liksom  ærende  V  1412,  erenda  ibid.,,). 

é  >  <>:   fæhyrdr  (<  féhirdir)  II   165;?  (Bergen   1328). 

æ  ;  »  <>'.  mætte  3  sik  I  225.,  (Sogn  T333);  framfor  r  i  æro  f.  gsg  VIII  11115 
(1338,  Håk.  bp),  jfr.  nære  komp.  (for  næri)  I  2287  (Sogn  1334)  i  eit 
sudvestlandsk  yvergangsmaal;  etter  jamlaging  med  nære  er  vel  næsta 
superl.  II  291*  (Bergen  1348)  XVI  89  (Bergen  1348),  sjåa  Harp.  s.  10 
og   11,  og  yvergangen  æ — 6  i  mnorsk  her  nedanfor. 

i  ]>  y,  helst  framfor  l  -f-  labial  eller  guttural  konsonant  eller  S  liksom  ved 
næste  yvergang  (ei  >  æy),  og  framfor  rd:  sylfri  II  8iu  (Hard.  1306), 
fehyrdir  XV  131  (Bergen  1329),  vyrdulegs  II  1377  (Bergen  1320)  o.fl.br. 
inuyrdulega  II  215*  (Bergen  1336),  i  ljodlinn  staving  f>orgylsi  dat. 
I  J7427  (Sogn  1324)  o.  fl.  br.  mot  eldre  former  som  -silfer  II  67^ 
(Bergen  1303)  silfri  III  9412  (Sogn  131 1),  virdulegr  V  144  (Bergen 
1285)  inuirdilega   IV  52,;   (Bergen  1301);    Fyrdafylki  II  1664  (1328, 


1915-    No.  3.  VESTNORSKE  MAALFØRE  FYRE   1 350.    Ho.  95 

Bbk)  <  Firdafylki  (yverskrifti  i  same  brev).  Formerne  med  i  er  likevel 
talrike  ogso  i  fyrstningi  av  14  hundr.  og  held  seg  i  skrifti  heile  den 
gnorske  tid,  til  deils  mykje  lenger,  i  surne  maalføre  ned  til  den  dag 
i  dag  i  ymse  heve  (Merkn.  308).  Um  yvergangen  y  >  iu,  som  ovrar 
seg  alt  i  gn.  tid,  sjåa  Merkn.  309. 
ei  >  ey,  o>y.  Heylyhi  II  14603  (Sogn  1322)  <  Heilgi  (jfr.  Heillggi  V  i5ols 
Voss  1341)  <  Heilgi  II  920  (Sogn  1307 — 08);  rummæylsi  n.  svingerom, 
VII  169.,  (umkr.  1340,  Håk.  bp)  <  *rnmeilsi  <  riimelsi,  jfr.  opylsku  f. 
asg  XVIII  n2  (Bergen  1331,  trendsk-lita);  fteym  pron.  II  14605  (Sogn 
1322),  fxrym  ibid.26  <  peim;  æyptir  prp.  II  1433  (u.  s.  1321)  <  eiptir 
\  eptir.  Um  Lcpykuin  sjåa  Merkn.  198  framanfor.  fxpyghi  adv. 
VII  155^  (1338,  Håk.  bp)  er  samandrege  av  fio  eigi. 

Merkn.  307.     Av  døme  paa  runding  av  vide  vokalar  i  mnorske  brev 
baade  etter  hovudtypen  og  i  andre  er  uppteikna: 

å  >•  0,  umrødt  i  Merkn.  300,  1. 

e  >  0:  her  adv.  her  I  70503. 2s-34  (Bergen  1425),  det  einaste  døme  uopt. 
fraa  mnorske  brev  etter  hovudtypen  og  noko  uvisst,  med  di  det  vel 
ogso  kunde  vera  av  hér;  fraa  andre  mnorske  brev:  bær  3  sp  (av  berå) 
H  6391(i  (Bergen  1416);  Oæblason  III  5432  (Hordl.  1398);  pøs  pron. 
gsg  VI  4249  (VAgd.  1425);  thøm  apl  (!)  I  756^  (1436,  vid.  Bergen 
1436)  o.  fl.  b.,  jfr.  thom  (<  fteim)  I  64713  (Bergen  1415)  austlandsform; 
nøsstha  «  neåsta)  II  9107  (VAgd.  1479). 

é  >  0;  i  brev  etter  hovudtypen  berre  det  tvilsame  hør  (<  hér?),  sjåa 
ovanfor  under  e  >>  0.  Fraa  hine  mnorske  brevi:  fehyrder  I  6217 
(Bergen  1409);  retten  m.  «  réttinn)  ibid.4,  rettan  adj.  asm  ibid.19, 
serlega  adv.  ibid.13. 

æ  >  0;  i  brev  etter  hovudtypen:  akærolaasa  IV  4817  (Hard.  1369);  o>/m- 
legrar  VI  13410  (Stav.  1330,  vid.  Hard.  1361)  cpfinligs  ibid.15,  men 
oftare  i  hovudbrevi  æfin-  (i  kæra  v.  og  æva  f.  kjenner  desse  maalføri 
no  berre  æ);  næsta  superl.  II  3873  (Bergen  1366)  I  70535  (Bergen  1425). 
Jfr.  fraa  andre  mnorske  brev  bedhæ  (<  bædi)  IV  7405  (VAgd.  1404); 
kcrrde  3  si  (av  kæra)  I  62in  (Bergen  1409);  akørælausa  asf  I  77914 
(Bamle   1442). 

i  >  y;  i  brev  etter  hovudtypen:  sylfvr  IV  25310  (1341,  vid.  1413); 
vyrdulighs  II  3704  (1362).  Fraa  andre  brev:  hyrdman  nsg  IV  9280 
(Sogn  1452).  Slike  former  vert  no  meir  vanlege.  —  mydh  1  pers. 
pron.  pl.  «  miå  =  nyn.  me)  VIII  4130-8  (VAgd.  1485);  med  labial 
vokal  {my  ell.  me)  er  formi  no  berre  kjent  fraa  Valdres.  —  mydiko- 
daghen  asg  VI  5805  (Voss  1475)  <  middikudaghenn  I  29811  (Sogn 
1 346)  <  miJvikvdaghinn  (hovudbr.  a4  1344);  jfr.  formerne  no  i  Nord- 
valdet:  mokédag  Hard.  (Granvin  o.  fl.)  mokdag  Hard.  (Ulvik),  mokda'n, 
mi1kr'an  b.  form  Sogn  (Lærdal),  som  alle  viser  attende  til  mydvikudag; 
andre  stader:  mek(u)dag  Voss,  mekddag  Sogn  (Aurl.  og  ytre  bygder), 
Nhl.  (Samnanger),  Voss  (Evanger),  Shl.,  melcdag  Sogn  (Sogndal),  Nhl. 
(Hosanger,  Bruvik,  Hamre),  Vossestrandi,  mekrag  Sogn  (Sogndal)  som 
alle  viser  attende  til  midvikudag,  som  Sulen  i  YSogn  ligg  nærast 
med  sitt  mikodag.  -  -  skyldyst  3  si  og  syuiat  ptc.  sjåa  nedanfor  under 
nynorsk  yvergang.  —  Sylwesters-  Mn  (gn.  Silfests-)  II  toi64  (Røld.  1501). 
Framfor  rf  i  dyrfvas  v.  (<  dirfast)  VII  3979  (1435),  nyn.  dyrvast  Set.; 
jfr.  gn.  dyrfazt  III  ioon  (13 13,  Bbk). 

Merkelegt  er  syk  refl.  pron.  (<  sik)  XIII  17713  (Set.  1515),  jfr.  i 
eldste  nynorsk  syk  VII  6729  (Set.  1529);  um  nyn.  sikkon,  sykkoP  refL 
pron.  plur.  sjåa  næste  Merkn. 
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ei  >  øy.  Etter  denne  yvergangen  er  der  i  brevi  av  hovudtypen  merke 
i  ypptir  prp.  (<„  øyptir  II  1433  Bergen  1321  <  eiptir  <  eptir)  \'I 
249,,  (Hard.  1361).  Fraa  andre  mnorske  brev:  æyftir  (<  æiftir  <  eftir) 
III  4077.9  (Bergen  1376);  Hæylghi  (sjåa  Merkn.  306)  I  363l0  (Sogn 
I359);  fl^ire  I  62i8  (Bergen  1409);  høidirlega  adv.  ibid.4.  Hit  høyrer 
kanskje  onguan  pron.  asm  (=  engan)  I  877!»  (Ryf.  1467;  vid.  Bergen 
1494,  isl.  paav.);  jfr.  med  umsyn  paa  yvergangen  eing-  >  ong-  gn. 
einhuern  >  nyn.  on,kven  Nhl.,  og  same  yvergangen  ein,k-  >  åqk-  i 
dette  ordet  i  indre  Sogn.  Um  ei^>  øy  i  Eidafjgrdr  i  Hardanger  sjåa 
nedanfor  under  n}'norske  yvergangar  i  maalvaldet. 

Merkn.  308.  I  dei  sudvestlandske  maalføri  i  vaar  tid  er  runding  av 
gamle  vide  vokalar  ikkje  sjeldsynt,  for  det  meste  —  liksom  i  eldre  norsk 
—  i  surne  ord  paa  spreidde  stader  soleis  som  dømi  nedanfor  vil  syna. 
Orsaki  til  rundingi  er  ofte  labiale  konsonantar,  anten  dei  stend  fyre  eller 
etter  vokalen;  men  ogso  r,  helst  etter  vokalen,  vil  stundom  hava  ein  til- 
hug  til  det  same,  og  likeeins  h,  hj,  k,  s(k),  sj  og  s,  helst  naar  r  eller  l 
-\-  konsonant,  eller  (sjeldan)  berre  l  kjem  etter.     Døme  er: 

e  >  0,  0:  svdvn  s.  26  og  Merkn.  262;  døme  fraa  Sogn:  lopsa  f.  =  aalm. 
nyn.  lefsa;  kalda  f.  <  kelda;  sjbldå  adv.  sjeldan;  skol  f.  <_skel.  Fraa 
Voss  er  uppt.  kv  orv  a  v.  <  hverfa;  kvbkkja  v.  =  isl.  hvekkja.  Fraa 
Hardanger,  som  er  rikt  paa  døme,  ikkje  minst  etter  kv  (gn.  //  -f-  11, 
kons.):  vbps  m.  (vespa,  insekt;  veps  Voss);  kvblva  v.  <  huelfa; 
kvbkka  v.;  vark  m.  <  ver  kr;  rov  m.  <  ref  r;  karve  n.  <  kerfi; 
jblpa  v.  =  aalm.  nyn.  hjelpa;  vofur  m.  <  vetr;  sjol  f.  <  skei;  fibre 
(Ross)  fjerre  <  fjarri.  Fraa  Nhl.:  rov  m.  vov  m.  Fraa  Shl.: 
karve  n. ;  imodlæ  Shl.  (VStord.)  <  i  mellim;  rbvja  v.  =  rev  ja  (Aasen). 
Fraa  VAgd.  og  Set.:  hør  f.  <  herd;  sjbl  f.  <  skei;  orm  f.  <ermr; 
—  orta  v.  (=  erta)  Agder,     vdrmi  m.  (<  vermi)  Rbg. 

é  >  0,  0:  brbv  n.  (<  bréf)  Sogn,  Hard.  (?  hør  <  her  adv.  VAgd.)  vøla  v. 
(bota  paa)  aalm.  so  nær  som  i  Hard.,  der  det  enno  er  reia. 

æ  >  0  (0):  skrøma  v.  skræma,  Hard.  VAgd.  høra  v.  (reinska  for  haar) 
VAgd.  =  hæra  Nordvaldet. 

i  >  y  (0):  brygda  v.  Nhl.  <  ;  brigda;  jfr.  brygd  f.  I  142^  (Bergen  1314I; 
bryttiva  Kn  Voss,  alt  i  1536  med  y  paa  Voss  (VI  72810,  Vossevangen, 
jfr.  Brittifu  V  357,,  Ryf.  1393  til  Brettifa);  hyl,  bol  SShl.  (bel  NShl. 
bil  Voss)  byl  Rbg.  ;  bil  n. ;  imydlæ  prp.  (<  i  millem)  Shl.  (Vaag, 
Fuse),  jfr.  yvergangen  e — 0;  klyppa  v.  Hard.  Shl.  o.  fl.  klippa; 
myssa  v.  (<  missa)  Hard.  Shl.  o.  fl.;  myss-  i  myss-bjona  o.  fl.  Hard. 
Shl.  o.  fl.;  bdlyfté  num.  (<  ellifti)  Voss;  nybba  f.  liten  bratt  fjelltopp, 
Voss  (nibba  Hard.);  ryst  m.  jøtul,  Rbg.  VAgd.  ;  risi;  skylja,  sjylja 
v.  (  skilia)  Hard.  Shl.  o.  fl.  st.,  <  mn.  skylla,  skilja.  I  7760  (Hard. 
1441),  jfr.  mn.  skylde  3  si  «  skildi  av  skilia)  VII  3or14  (Voss  1378), 
skyldyst  (<  skildist)  V  330-,  (Bergen  1383)  skyldist  XV  797  (Strande- 
barm i  Shl.  1452);  sykkon  (ogso  sikkon)  refl.  pron.  dpi  og  apl  (brukt 
jamsides  med  seeg  i  plur.)  Set.  (Hylest.  Valle),  sykkå  (og  sikka)  gpl 
til  sykkon,  utvida  form  av  gn.  sik,  mn.  syk  (sjåa  yvergangen  ?  >  y 
i  millomnorsk  i  merknaden  her  ovanfor)  og  jamlaga  etter  dykko11, 
dykka.  For  gen.  sykkå  «  *sykkår)  vert  ogso  bruka  dativformi  sykko11 
(<  *sykkum).     Døme    paa    bruket   i   Nbm  XIII,  s.  44.  s«/v?'a   adj. 

«  sifiadr  ptc)  Voss,  Set.,  paa  Voss  ogso  syv  ja  seg  v.  verta  sivja; 
mn.  syuiat  VII  35311  (VAgd.  umkr.  1410);  —  tymbur  n.  (<  timbr) 
Voss,  tymb'dr  Shl. ;  —  yyjdbør  «  Ingibiorg)  VAgd.  (Aaseral)  o.  fl. 
Framfor  ?  -f-  labial  eller  velar  konsonant  i  sylv,  syll,  soll  aalm.  <  silfr; 
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spylk  m.  spjelk,  VAgd.  (Ma)  =  spilk  m.  og  f.  Voss,  Hard.;  stylk  Voss, 
Hard.  o.  fl.  bygder  i  Nordvaldet,  og  VAgd.  (Aaseral)  <  stilkr,  i  Setes- 
dal stuykk'e  <  *stylkr.  Framfor  rd  i  hyrdar  m.  (med  tydeleg  rd  i 
uttalen,  sjåa  Aasen),  gjætar,  vaktar,  Berg.  st.  >  ;  hirdir;  hyrding  m. 
(tydeleg  rd  i  uttalen,  Ross)  Nissed.?  (sjeldan)  =  gn.  hirdingi;  vyrja  v. 
Nordvaldet  (vorrs  Bergen),  vyra  VAgd.  vuyre  Set.  <,virda;  gn.  virdu- 
ligr  >  vyrdh,  vorah  (-le)  Sogn,  Hordl.  vyrtule  Hard.  (med  ri  for  gn. 
rd  liksom  det  nyn.  verta  <  verda).  Gn.  s^rc?/-  hev  vorte  styrs  Sogn, 
Voss  (-u),  stors  Shl.  o.  fl.,  men  i  hev  halde  seg  i  Nhl.  (stir,  stér),  og 
til  deils  i  Shl.  (stir  9  Finnaas),  og  paa  Voss  (ster  Evang.,  shru  Vangen, 
eldre  slegt).  Framfor  rk  og  ry  held  Sudvaldet  enno  mest  paa  i  (ell.  e), 
medan  y  hev  trengt  seg  fram  i  Nordvaldet:  gn.  birkia  f.  bjørkesave, 
>  birka  VAgd.  byrka  Nordvaldet;  gn.  virkr  adj.  >  vir k'e  Set.  AAgd. 
verk  VAgd.  (Ma.),  men  vyrk  (-9,  -u)  Nordvaldet;  sameleis  virke  f.  vyrka, 
yrkedagarne  i  vika,  og  virki  n.  (yrkje,  emne)  Set,  men  vyrka  f.  og 
vyrke  n.  Nordvaldet,  jfr.  vira  virki  filigranarbeid,  II  14718  (Sogn  1322). 
Paa  same  vis  heiter  det  virkm  adj.  umsutfull  Set.  =  vyrkin  Hard., 
men  ogso  her  skjer  Nhl.  ut  fraa  det  vanlege  i  Nordvaldet  med  former 
som  verke  n.  emne,  og  verke  m.  dam,  vegmur.  —  borseim  grdn 
Shl.  (no  skr.  Børseim,  Strandeb.  matr.  no.  45 — 47),  skr.  a  Birgisheimi 
II  8i3;!  (Hard.  1306),  Byresem  1563;  jfr.  herbyrjé  Vossev.  Hard.  (-birjé 
Ulvik,  eldste  folki),  hérberjt  Set.  Voss  (Evang.),  jfr.  birjen  adj.  uvand, 
Rbg.    berjen  a.  st.  i  AAgd.  —  styrvdn  adj.  stiv,  Sogn,    styrven  Set. 

ei  ;  >  dy  (gy):  gymyrja  f.  oska  med  gløder,  Voss,  <  gn.  eimyria  (Nhl.: 
åmyrja,  jfr.  mnt.  åmere);  hoymbla  f.  Rumex  crispus,  Nhl.  hgymola 
Voss,  hbmmill  Shl.  =  haimol(l)  Set.  heimel  VAgd.  (Ma.);  heimula, 
heimisnjoli  Isl. ;  loyva  v.  Shl.  Hard.  <  leifa;  rgyv  m.  reiv,  Voss  < 
gn.  reifar  m.  pl.,  rgyva  v.  linda,  Voss,  rgyvabadn  n.  lindebarn,  Voss 
C  gn.  r ei f ab  am;  svoyp  m.  lokk  «  sveipr)  Nordvaldet;  oyfjonr  (herad 
i  Hardanger),  skr.  i  Æidafyrdi  II  99,3  (1309),  Eydafiorde  VI  44911 
(Hard.  1433,  vid.  umkr.  1500),  jfr.  den  motvende  yvergangen  (Eyghi- 
til  Æighi-  (no  skr.  Eid-)  i  Nordfjord  (NVestl.  s.  20,  Merkn.  42);  hoy- 
lona  f.  heidlo,  Charadrius  apricarius,  Shl.  doyld  f.  Shl.  (og  Rog.)  < 
deild;  dysdbrann,  aarebrand,  VAgd.  =  eisebrand  Set.  til  nyn.  eisa  f. 
eldstad,  jfr.  gn.  eisa,  eld,  baal;  gysmadVa  adj.  m.  (<  eismall  <  einsa- 
mall)  Sogn  (Vik),  Vossestr.;  kroysta  v.  VAgd.  <  gn.  kreista.  Som 
dømi  syner  eig  denne  yvergangen  heima  i  Nordvaldet,  til  deils  ogso 
i  VAgder  (liksom  i  Rogaland,  Rygjam.  Merkn.  91). 

Merkn.  309.  Yvergang  fraa  y,  anten  han  er  tt-ljodbrigde  av  i  eller 
komen  av  i  etter  Merkn.  306,  307  —  til  iu  (sjeldan  io)  helst  framfor  l  -f- 
konsonant  og  framfor  rd,  rt,  kann  paavisast  i  brev  fraa  dette  maalvaldet 
alt  i  gnorsk  tid.  Grunnen  til  yvergangen  synest  vera  at  l  og  r  i  yver- 
gangstidi  hev  lege  noko  langt  inne  i  munnromet,  og  at  den  lengde  ?/-ljoden 
mot  slutten  av  ljodføringi  hev  korne  paa  ?<-romet,  so  det  her  hev  vakse 
seg  til  ein  tt-lita  glidevokal,  som  daa  sidan  hev  vorte  u:  y~>yu~>  iu  (ju). 
Det  er  mest  likjende  til  at  denne  yvergangen  ikkje  fraa  fyrstunne  er  upp- 
komen  i  det  sudvestlandske  maalvaldet.  men  hev  korne  hit  fraa  austlandsk, 
til  deils  fulla  paa  ferdselsvegarne  um  fjellbygderne,  men  for  det  meste  um 
strandbygderne  paa  Sørlandet.  Her  er  det  sers  mange  merke  no  etter 
yvergangen  i  VAgder,  medan  det  minkar  med  døme  i  innlandet  i  AAgder 
og  etter  som  det  ber  nordetter  i  Nordvaldet,  der  yvergangen  baade  i 
gamall  og  ny  tid  berre  syner  seg  sporadisk,  i  ny  tid  oftast  i  slike  høve 
som  synest  hava  sin  næraste  heimstad  i  VAgder.  Døme  fraa  gnorsk  tid: 
fiulghzu  asg  (<  fylgiu;  jfr.  gsv.  fiolia,  imper.  fiolgJi)  I  276^  (Bergen  1341); 
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biurdu  f.  obl.  kassa  «byrda)  II  i769.10  (Voss  1330),  no  hyra,  børa  Sogn 
o.  fl.  byråd  Aaml.;  fehiurdir  m.  I  2533  (Bergen  1338)  <  fehyrdir  XV  13, 
(Bergen  1329);  kinrtill  V  69u  (Bergen  1323;  kyrtiUV)),  jfr.  yvergang  i  ljod- 
linn  staving :  kyrhdl  (for  kyrtiuU)  II  2951,5  (Bergen  1348).  Fraa  mnorsk 
i  eit  brev  fraa  Voss  1375  (II  442):  mmlnun  (<mylnu)  shdfuer2i  (<  sylfr 

<  silfr),  kiurtiulu  (<  kyrtil),  og  i  eit  anna  brev  (V  298)  fraa  same  bygd 
1376:  miulnu  damm1Q  brontsiulfuer^  kiwtiul12.  Framleides:  fyælgio  v. 
inf.  (!)  (<  fylgid)  VIII  3947  (Voss  1472);  skiwlt  ptc  (av  skilia)  V  941^ 
(VAgd.  1489),  skiwlda  ptc  f.  pl.  «  skyldar  <  skildar)  IV  99733  (VAgd. 
1484)  X  2539  (AAgd.  1479).  Naar  det  lid  ut  i  15  hundr.  skifter  iu  stundom 
med  io:  inghan  vndhan  skyoldh  VI  62115  VAgd.  1495;  jfr.  ængo  vndan 
skildo  XII  2037  Set.  1440.  Gyrder  Mn  II  31311  (Bergen  1352)  >  Gyordh 
VI  557io  (VAgd.  1459)  Giwrder  XV  891 6  (Hard.  1464)  VI  570  (AAgd.  1470) 
Giivrd  nom.  V  9415  (VAgd.  1489).  I  ljodlinn  staving:  Ketiuls  Mn  XV  891,; 
(Hard.  1464);  kætiol  m.  ein  kjel,  VI  580^  (Voss  1475),  kyndiulsmesso  V 
4125.25  (Voss  1402)  I  6319  (Voss  1412). 

Eit  mykje  vanlegt  namn  baade  i  Nordvaldet  og  Sudvaldet  hev  namnet 
Torgils  vore  alt  fraa  dei  eldste  tider  til  no,  jfr.  Rygjam.  Merkn.  92.  Den 
eldste  form  i  i  dei  sudvestlandske  brevi  er  ftorgils-  III  15317  (Bergen  1329), 
som  alt  i  gnorsk  tid  hev  vorte  fiorgyls,  t.  d.  porgyls  II  i8i5  (Sogn  1331I 
porgylsi  dat.  I  17427  (Sogn  1324),  og  endaa  med  yvergang  av  y  til  iu : 
porgiuls  IV  24315  (Hard.  1340).  Alle  tri  former  hev  paa  ymse  stader  livt 
ned  gjenom  tiderne,  so  me  finn  i  mnorsk  t.  d.  porgils-  IV  719  (Sogn  1401! 
Thorgills-  II  773  (Voss  1447)  ftorgyls  II  704  (Hordl.  1431)  Torgils  IX  361 
(Set.  1472?),  og  fiorgyls-  VII  301  (Voss  1378),  jfr.  Torgiols-  IV  1068  (Byg- 
land 1 5 14),  men  endaa  meir  ftorgiuls  t.  d.  XV  21  (VAgd.  1358)  Torgiwlss 
VI  603  (VAgd.  1487),  og  med  burtfallen  l:  Torgiivss  VII  5042  (VAgd.  1489), 
i  tidleg  nyn.  tid:  Torgiuls  VI  766  (Valle  4547)  Torgius  VII  779,5  (1553). 
I  vaar  tid:  torjiss  (<  porgils)  Voss;  tord*ns,  torfus  VAgd.  (Aaseral)  Set. 

<  ftorgiuls,  medan  torris  (-is)  paa  Sørlandet  hev  sitt  næraste  upphav  i 
jamningsformi  ftyrgyls  (Rygjam.  Merkn.  92)  eller  ftyrgiuls  IV  796  (Agder 
141 4);  sjåa  elles  Aasen  Navn.  under  Torgils.  For  namnet  Her  gils,  som 
enno  er  bruka  i  AAgder  i  formi  herfus  Set.,  er  uppteikna  den  næraste 
upphavsform   Hergiuls-  IV  893,5  (Set.  1444). 

Av  døme  paa  yvergangen  i  >  y  >  iu  i  dei  sudvestlandske  maalføri 
no  umfram  deim  som  er  nemnde  ovanfor  og  i  Rygjam.  for  det  maalføret 
sin  part,  kann  merkast:  fura  v.  (<  gyrda  <igirda)  VAgd.;  men  jyra  Nhl. 
Sogn  (ogso  Li);  ke\ira  v.  pynta  (<  hirda)  VAgd.  (Ma.),  \\feura  f.  skøyte- 
løysa,  VAgd.  (Ma.)  Rbg.  uhyra  Shl.  <  *uhirda,  e\xfewen  VAgd.  (Ma.) 
uhyren  Shl.  <  uhirdinn;  Ifuriwft  gjætar,  VAgd.  (Ma.)  deuriydi  Set.  Rbg. 
(hyrdirtø  Nissed.?  Ross)  <  *hirdingi;  gn.  HM  m.  il,  fotsole,  hev  i  Setes- 
dalen  gjenom  Uki  vorte  iljki  Hyl.  Valle,  og  gjenom  *ylki  >  ylki  vorte 
jukkl  Aardal,  som  etter  burtfall  av  fyrsteljoden  j  —  dissim.  ell.  paa  grunn 
av  det  stendige  bruk  etter  præpositionen  i  —  hev  vorte  ufyfyl  Bygl.  Austad; 
jfr.  jukk  d.  s.  VAgd.  -  '  ytkr  <  ilkr;  gn.  kylna  f.  turkestova,  <  keuna 
VAgd.  J/udnd  Ma.  (kyl nu  Shl.);  gn.  mylna  f.  <imfuna  (sjåa  her  ovanfor) 
er  i  formi  mfund-  i  stadnanm  i  VAgd.  (molna  Shl.);  gn.  skilia  v.,  som 
hev  vorte  s(k)jylja  Sogn  (Leikang)  Voss,  Hard.,  men  elles  oftast  er  uttala 
sjilja  Shl.  o.  fl.,  sjilje  Set.  sjila  (-d)  VAgd.,  heiter  no  i  impf.  ind.  (etter 
jamlaging  med  dylja,  duldn)  skuldd  (-é)  Sogn,  Voss,  Hard.  (sjyldé  Kvam 
og  Jond.),  men  sfuhh  (-9)  Set.  VAgd.  <  skiuldi  <  skyldt  <  ;  skildi  (sjåa 
Merkn.  308);  gn.  skyrta  f.  >  sjorta  Nhl  Shl.  sfurta  (-e,  -3)  VAgd.  Set. 
o.  fl.  (s(k)jyrta  Hard.);  gn.  stilkr,  stylk,  (sh\ykk'e  Set.  <  staller)  hev  vorte 
stjulk  AAgd.  (Gjerstad);  gn.  stirdr  adj.  <  styr d,  størs  Shl.  o.  fl.;  men 
stfu/u  Hard.  sfu/d  (-e)  VAgd.  Set.  •      "stiurdr;    formi    med    i  hev  halde 
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seg  mange  stader  i  Nordvaldet  som  det  ovanfor  erupplyst;  kurrd  (-e)  adj. 
VAgd.  Set.  ogso  AAgd.  (Aaml.)  <  gn.  pyrr  (jfr.  pyr  ro  dsn  VI  41511 
VAgd.  1422,  VII  3948  VAgd.  1435,  tiorrum  dsn  VII  7153  VAgd.  1535) 
med  ju  fraa  neutrum  fiurt  (<  *tjurt  <  pyrt;  fjxxrna  AAgd.  (Aaml.)  o.  fl. 
er  vel  jamlaga  etter  adjektivet. 

Merkn.  310.  I  hovudbrevi  finn  me  Sigvrdr  cx  men  og  den  ljod- 
brotne  formi  Siugurder  IV  1740  Sivgvrér  ai  Siughurder  II  2792.  Ogso 
i  hine  brevi  vert  det  i  gnorsk  tid  umfram  Sigurår  II  300  (Sogn  1349) 
Sighurdr  I  151  (Voss  131 7),  V  144  (1340)  o.  fl.  brev,  Sigurdr  I  174  (Sogn 
1324)  sers  ofte  skrive  Siug-  for  Sig-,  t.  d.  SiugurJr  X  54  (Voss  1300) 
Smguréar  gen.  II  8i2  (Hard.  1306)  Siugurdr  II  1464  (Sogn  1322)  IV  2046 
(Hordl.  1333).  Sidan  kjem  det  former  med  burtfallen  spirant:  Siivrd  VIII 
395i6  (Voss  1472)  Siwrdsson  X  2573  (Hordl.  1482)  Siwrd  son  II  9i26 
(Hard.   1480),  eller  spiranten  stend,  medan  d  er  burtfallen  etter  r:  Sjivger 

VII  4942  (VAgd.  1484),  eller  g  hev  gjenge  yver  til  v:  Siuffuer  IX  7917 
(Hard.  1564;  kanskje  framandt,  men  jfr.  gygr  f.  >  juvdr  Shl.)  Siuor 
X  7706  (Hordl.  1570).  I  vaar  tid  sigur  Rbg.  sigeur  Set.  sjur,  sfxxr  aalm. 
Paa  Sørlandet  fram  med  sjøsida  er  den  framande  form  Sy  vert  (<  Sigvard?) 
mykje  i  bruk.  Paa  same  vis  skifter  i  og  iu  i  Sighuatr  IV  4492  (Hard. 
1365)  Sigvæts  II  545  (1396)  og  Singuater  II  14611  (Sogn  1322)  Smguatzsson 

VIII  22o2  (Voss  1394);  dette  namnet  er  elles  mest  bruka  i  brevi  fraa  Val- 
dres. I  vaar  tid  etter  Aasen  Navn.:  Sævat  Sogn,  Sjøvat  Hard.  Sogn, 
jfr.  skrivemaatarne  Siguate  dat.  Sioguate  dat.  Siuguatir  nom.  i  eit  og  det 
same  brev  XII  583-6.7  (Bergen?  1321 ;  avskr.  fraa  1427),  alt  um  same 
mann.  —  Sigvaldsson  >  Siualsson  I  984  (Bergen  1303)  for  Siv  als- 1.  — 
For  i  i  Sigmundr  finn  me  e  i  Segmwndhson  V  9422  (VAgd.  1489) 
Seghmvnd-  X  3192  (VAgd.  1510—20);  enno  sigmunn  VAgd.  (Ma.),  Sig- 
mund Hard.  o.  fl.  —  sigbjonn  Set.  o.  fl.  <  Sigbigrn;  sigrei  Kn  Set. 
(ogso  seirei  Austad)  Aamlid  <  Sigrid. 

fl — y.     Vidking   av    runde    vokalar. 

(i.    Vidking  av  ø-ljodar.     I  hovudbrevi  finn  me: 
0  ]  >  e    framfor    labial    konsonant    i    kæmr    3  sp    (av   koma)    Sbr  713    u19 

a  efra  tun  III  1247;  exi  asg  (av  øx  f.)  I  9311.    Um  smør,  smer  o.  fl. 

sjåa  ovanfor  Merkn.   288  —  290. 
0  ]     æ  etter  labial  konsonant  i  husbændr  Sbr  81  {bo>ndr  15^  o.  fl.). 

Merkn.  311.  Av  døme  paa  denne  vokal-vidking  fraa  hine  gnorske 
brevi  er  merkande : 

0  >  e  i  kemr  II  i2912  (Bergen  131 7)  kæmr  I  22021  (Bergen  1332);  ko>mr  er 
det  vanlegaste,  t.  d.  I  17115  (Voss  1323),  ogso  i  bispen  Haakons  brev. 
0  jamt  i  former  av  øfri  og  øfsti,  t.  d  i  (EfralanJe  V  6i42  (Voss  1315) 
æfra  IV  527  (Bergen  1301)  æfsta  I  985  (Bergen  1303)  æpsta  I  276,; 
(Bergen   1341);  ogso  i  øx:  bræidøxar  I  32117  (Voss   1350). 

a  >  æ  framfor  J  i  sioostædan  adj.  asm  av  sjdstædr1,  som  stend  eller  er 
ved  sjøen,  um  ein  teig  aa  Biorgfiuiniar  strond  j  Wllinsuangs  kirkiu 
sokn  IV  3027  (Hard.  1346),  jfr.  sjouartaijin  grdn  (no  skr.  Sjoarteigen, 
Ullensv.  98,6);  framfor  r:  j  aimanna  f  ære  VIII  6612  67^.(24)  (Bergen 
1320;  arnam.  avskrift). 

ey  >  ei:    leindi  ptc  dsf  (<  leyndri)  VIII  9on  (1329). 


1    s/ostadr  er  ikkje  uppført   i  ordbøkerne ;  jfr.  hagstcedr,  hugster  br. 
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Merkn.  312.     I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  og  elles  finn  me: 

0  >  e;  former  som  efri,  efra,  efsta  er  mykje  vanlege,  t.  d.  efri  IV  4813 
(Hard.  1369)  efzsta  II  53111  (Voss  1392)  æfdzta  IV  4723  (Sogn  1368) 
efstan  IV  665^  (Sogn  1396)  ef(s)ta  IV  7843  (Sogn  141 1),  men  ogso 
øfra  I  463c  (1380)  IV  7237  (Sogn  1402)  øfsta  V  5423  (Sogn  1421), 
ofsta  IV  7929  (1413);  kernur  II  53107  (Voss  1392). 

0  >  é,  æ:  demde  ptc  npm  VII  585H  (AAgd.  1524)  ordredu  I  5125  (Voss 
1389)  stædi  3  pki  (av  standa)  II  41310  (Bergen  1370)  sære  3  sik  (av 
sueria)  VII  301 15  (Voss  1378).  I  ljodlinn  stoda:  tolfret  I  4633  (Bergen 
1380).  —  Jfr.  fraa  andre  mnorske  brev  utanfor  hovudbrevi :  dettr  pl. 
III  487U  (Bergen  1390)  dæmdum  II  66218  (Bergen  1421)  f  æra  v.  «f æra) 
ibid.23  Sundmære  ibid.1().  biscopsdemana  gpl  V  82iG  (Bergen  1459) 
-demom  ibid.y;  sameleis  ffatekan  I  67o10. 15.04  (Bergen  1420)  <_fåtækan, 
fateghdom  ibid.s ;  aa  neger  (<  ånægir)  IV  784.,  (Sogn  141 1)  neghdhæ 
II  71841  (VAgd.  1434)  noreno  asg,  norsk  tungemaal,  I  7579  (Bergen 
1436)  tolfrætth  IV2538.16  (1341;  vid.   1413). 

Merkn.  313.  I  dei  nye  maalføri  finn  me  ikkje  so  reint  sjeldan  ein 
tilhug  til  aa  vidka  ein  rund  vokal,  naar  der  tett  attmed  eller  umkring  er 
labiale  konsonantar  —  eller  andre  av  det  slaget  som  er  umrødt  i  Rygjam. 
Merkn.  98,  jfr.   298.   —  Soleis  vert: 

0  >  e,  e:  hem  (-'d,  -u,  -e)  aalm.  av  koma;  sameleis  sevd  Shl.  (av  sofa) 
for  sbVd;  bks,  øks  allst,  fraa  eldre  nyn.  ogso  uppteikna  æksaa  dpi 
Nhl.  1723;  br-  præf.  >  er-  Voss,  Hard.  t.  d.  erleitn  Voss,  Hard. 
(orliten  Shl.),  jfr.  errandd  lii{d)n  Sogn,  Voss,  Nhl.  o.  fl.  =  brandd 
liten  Shl.  o.  fl.    ørleiten,  yrleiten,  grande  leiten  Set.  (Valle). 

0  >  e,  æ:  deenie  v.  (==  døma  2  hjaa  Aasen;  da(i)  såte  0  demdt  Set.,  berre 

ei  liti  grend  i  Hylestad)1;  skamfer  a  Nhl.  =  skamføra,  -9  VAgd.  Rbg.  ; 
fæfd  fætna  Hordl.  (sjeid.)  <  fætr;  glæsa  f.  uppklaarning  i  lufti,  Shl. 
=  gløsa  Shl.,  men  desse  ordi  kann  hava  ulikt  upphav;  lieksæté  Voss 
(Evanger)  <  nyn.  hbgsæte;  fraa  eldre  nyn.:  hænaa  f.  (<  hænan)  Nhl. 
1723,  hænsaa  dpi  «  hcpnsunum)  ibid.;  gr  ætt  n.  sorg,  Setesd.  =  gn. 
grofti  n.,  sjåa  Gno. ;  e\xræka  f.  uskøyte  menneskje,  Agder,  jfr.  "urbka 
Hard.  og  gn.  iir&kinn  adj.  uskøyten.  I  ljodlinn  staving  sæbbe  grdn 
Hard.  (skr.  Sæbø,  Eidfj.  matr.  no.  8)  skr.  Sæbæ  alt  i  1398  (VIII  2253); 
hov(v)etla  f.  (kort  sanseløysa)  Shl.  (Merkn.  345) <ihovu(d)brsla;  raoryfseles 
Sogn,  -sæles  Shl,  -seles  Nhl.  (Eksingd.  liksom  rettseles)  <  rangsælis. 
Hit  høyrer  kanskje  ogso  læn  for  mn.  løn  i  ordlaget  Guss  læ(n)  å  takk 
Shl.  Hard. 

/.    Vi  dk  ing  av  //  (og  øy). 

I  hovudbrevi  stend  i  for  y  i  ljodlinn  staving,  naar  det  i  næste  staving 
kjem  i:    fir  ir  (skr.  fir  med  avstyttingsteikn  s)  a4.13  II  2o10  IV  939  III   124.-, 

1  2445  I  i6o:3;  firir  (skr.  f  med  r  yver)  II  2794;  firi  (skr.  firi  I  no5,  og 
elles  f  med  i  yver)  b3  I  933  I  iio3.10  I  1340  Sbr_62  o.  fl.;  sjeldan  fyrir, 
skr.  heilt  ut  Sbr  104  (sjåa  facs.  i  utg.),  fyr,  med  avstyttingsteikn  for  -ir: 
Sbr  926  (sjåa  facs.)  cy  IV  1734.3;  IV  1693  hev  f  med  s  yver,  som  i  dette 
diplomet  kann  tyda  baade  -ir  og  -yr  (rad  38),  etter  den  rygske  maalsvipen 
i  brevet  helst  y  i  dette  ordet  (diplomataret  hev  firir).    ifir  I  88-,.  men  yfir 


1    Etter  upplysning  fraa  Gunnar  Rystad  ;  jfr.   Ross  i  Tillæg   1   under  dæme  v. 
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Sbr  -jv>  8.,.  skildi  3  si  (av  skolu)  I  non  skilldi  I  13411-17,  men  ogso 
skylldi  Sbr  87  skyllde  I  93^  (Hauk).  Dei  labiale  konsonantar  i  fyrir  og 
yfif  °g  W  i  fleirtalsformi  skyldu  hev  vore  medverkande  til  aa  halda  uppe 
y  i  desse  ordi.     Formerne  med  i  er  i  grunnen  berre  jamningsformer. 

Merkn.  314.  Dei  hine  gnorske  brevi  hev  mesta  alltid  firir  (oftast 
avstytt  som  i  hovudbrevi),  men  ogso  til  deils  fyrir,  t.  d.  I  30430  (Voss  1344); 
sameleis  mesta  alltid  iair,  ifuir  ell.  ifir,  t.  d.  I  146].-,  (Bergen  1315)  II  1371a 
(Bergen  1320)  I  164,;  (Bergen  1321);  yuir  IV  198,;  (1332).  Bispen  Haakons 
brev  hev  firir,  men  ogso  fyrir,  t.  d.  fyrir  VII  165.-,  {firir  ibid.7),  her  ogso 
skyldim  1  pki  ibid.N.u;  i  dei  andre  brevi  er  fortidi  av  skulu  oftast  skildi. 
Av  andre  døme  i  desse  brevi  er  nemnande  (stæin)hærbyrghinu  I  1867 
(Bergen  1326)  hærbyrgliiVlll  i5on  (1342,  Håk.  bp);  fiikkir  III  37^  (Bergen 
1296)  II  112.,;.  (Hard.  1312)  pikkist  III  164-24  (Voss  1332);  i  bispen  Haakons 
brev  oftast  f>ykkir,  t.  d.  VIII  1337  (Bergen  1340),  sjeldan  føkkir,  t.  d.  VIII 
140;,  (Bergen  1341),  og  sameleis  ymisra  Vil  i6o2  (1338),  men  h)iis)'<i 
VII  1687  (1339?).  -  -  mindi  3  sik  I   19510  (1328,  Bbk)     ;  myndi. 

I  ljodsterk  staving  finn  me  i  desse  gnorske  brevi : 

y  i  etter  br  i  Briniolfr  (-f er)  I  200  (Voss  1329,  vid.  1332)  V  11  g:>.  7 
(Hard.   1338)  o.  fl.  st,  i  same  brev;  i  I  200  ogso  Br//i)iolfrvl. 

øy  >  ei:  Eisteins  I  2640  (Voss  1340)  Eiolfuer  ibid.ls. 2o  Eistæin  II  28530 
(Bergen  1347);  huspræia  II  i8i10  (Sogn  1331)  husprei  XI  164  (Hordl. 
1330;  jfr.  husfrey  XI  28*  Hordl.  1341),  men  det  vanlegaste  er  hus- 
prcpyia,  t.  d.  III  1945  (Sogn  131 1)  I  148^  (Bergen  1316,  -præirt),  sjåa 
Merkn.  315,  316;  hæira  V  142^  (7)  (Bergen   1340)     ;  heyra. 

Merkn.  315.  I  dei  mnorske  brev  etter  hovudtypen  oftast  frir,  men 
ogso  ofte  fyrir  t.  d.  VI  134^  (1330;  vid.  1361)  I  4628  (1380)  II  53111-16 
o.  fl.  (1392);  fyri  I  705^  (1425).  Dei  fleste  brevi  hev  y  i  y/ir,  t.  d.  VI 
2494  (1361)  II  53107  (1392)  yffer  I  9814  (1494);  nokre  faa  hev  i,  t.  d.  ifuir 
11  55940  (Gimsøy  1399),  og  jfer  II  498,,  (1386).  skilldi  II  41314  (1370) 
skyldi  I  44ilr,  (1376);  II  531  (1392)  hev  skilldi2i  skylldi31;  den  nyare  formi 
skuldi  finn  me  ogso,  t.  d.  II  15514  (1324;  vid.  1379,  Bergen).  f>ikir  II  41312 
(1370)   (hiker  I  87700  (1467;  vid.  1494). 

øy  ei:  Eiwinder  IV  792  (Bjelland  1413).  —  Fraa  andre  mnorske  brev: 
husprei  V  4373,  kona,  husfru,  (VAgd.  1404). 

Merkn.  316.  I  dei  nye  maalferi  hev  det  gamle  fyrir  oftast  kløyvt 
seg  i  tvo  former,  ei  som  vert  bruka  naar  ordet  hev  ettertrykk  (t.  d.  som 
adverb):  fyre,  fore  Hard.  Voss  o.  fl.,  ogso  I  Sogn  (i  bygder  med  itakisme) 
fyri  Set.  AAgd.  o.  fl.,  og  ei  som  er  bruka  utan  ettertrykk:  fy,  fø,  for; 
yr  1  VAgd.1  Set.  AAgd.,  yve,  øve,  øvd  Nordvaldet,  ogso  inst  i  I  Sogn  der 
det  elles  er  itakisme.  Gn.  skildi  (av  skulu)  liver  enno  i  sjilfo  VAgd. 
sille  VAgd.  (Aaseral)  silli  Set.  Rbg.  ski,  ske,  sje  Hard.  Voss,  VAgd.  {si 
Aaseral);  andre  stader  skulde,  skulle,  sku.  herberjé  (-t)  Vossestr.  Set.  (sjåa 
Merkn.  308);  U$Q)e, -a  v.  «  f>ik{k)ia)  Set.  I  Sogn,'  tykt}a  m.  st.;  ymis  adj. 
Nordv.  Hmis  Set.  (Bgl.)  eimis  \rAgd.  imis  AAgd.  (emis  VTel.  <,imiss). 

I  ljodsterk  staving  vil  y  gaa  yver  til  i  i  mange  stodor  i  dei  inste  byg- 
derne  i  Sogn :  Lærdal  og  Aardal  t.  d.  yrita  <  gryta,  mik(k)d  •  ;  mykit, 
stikt     '  stygt     Andre   stader   er   det    berre    i    eitkvart   ordet,    at    me   finn: 

1    I   Aaseral  yvi  adv.  (med  ettertrykk),  yve  prp    (utan  ettertrykk),  sjåa  Åsdolm.  s.  18  li;  18). 
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y,  y  >  i,  i;  t.  d.  bisna  v.  «  bysna),  ogso  bisna,  aalm. ;  frissvik  grdn 
Sogn,  <  Frysvik,  sjåa  yvergangen  øy  >  ei  her  nedanfor;  himlæ  grdn 
Voss  (skr.  Himle,  Voss  matr.  no.  202,  203)  <  (j)  Hymlin  III  94n  131 1  ; 
mittir^  m.  VAgd.  (Ma.)  <  *mittung  <  *mikdungi  <  mykdungi,  medan 
mittir^n,  f.  AAgd.  vel  er  upphavleg  mykdyngia;  milja  grdn  Shl.  (skr. 
Milje,  Skonevik  matr.  no  103)  <  ;  *Myliar,  skr.  My  Ile  NRJ  II  523; 
s£y/e  grdn  Voss  (skr.  Sivle,  Vossestrandi  matr.  no.  78  <  *syjiin? 
(Magnus  Olsen  i  Ngn  XI,  s.  570).  stivsel  m.  og  siftesok(u),  baae  former 
fraa  Voss.  vil  ogso  fraa  nynorsk  synstad  sjåa  ut  som  yvergangar  fraa 
dei  vanlege  former  med  y  i  fyrste  stavingi  (styvel,  syftesok),  men  her  er 
det  heist  gamle  former  med  i  (stigvél,  sviptunsvaka)  som  ligg  til  grunn. 

øy  >  ei,  ei:  husbrei  (-u-fli)  Sogn,  Voss,  Hordl.  <  husfreyja,  vert  no 
berre  bruka  um  tora  (tonitruum),  men  i  Thott  1506  c  les  me:  »Huus- 
breya,  Huusbreyin ,  Husets  forstanderske,  eller  quinden  i  huset«,  sjåa 
Aasen  under  husfroya1;  fraim  grdn  Hard.  (no  skr.  Freim,  Ullensv. 
matr.  no.  28)  <  (j)  Fræymi  III  1707  1333  <  {i)*Freyheiyni;  friss^vik, 
fressvik  grdn  Hard.  (skr.  Fresvik,  Ullensvang  matr.  no.  91),  skr. 
Froisuigh  1563,  Frysuigh  NRJ  111  154,  Fredzuig  1567. 

6.  O  p  n  i  n  g  eller  1  æ  g  j  i  n  g  av  dei  stutte  vokalarne  finn  me 
ikkje  noko  av  i  hovudbrevi,  naar  me  tek  undan  den  gamle  vanlege  yver- 
gangen av  e  til  æ,  som  der  er  ymse  merke  etter  i  skrifti,  t.  d.  eda  og 
xåa,  sjåa  ovanfor  s   29,  3  c. 

Merkn.  317.  I  dei  andre  gnorske  brevi  er  tilstandet  med  umsyn  til 
lægjing  og  opning  mesta  det  same  som  i  hovudbrevi.  Berre  nokre  faa 
døme  paa  lægde  vokalar  er  uppteikna,  for  det  meste  tvilsame.  Dei  er  alle 
fraa  tidi  etter  1300,  og  dei  fleste  gjeld  ord,  der  vokalen  som  vert  lægd 
eller  opna,  stend  tett  attmed  ein   nasal  konsonant. 

0  >  o:  matta  konna  «  mdlakona)  II  23222  (Voss  1339);  høvet  er  tvil- 
samt,  men  skrivemaaten  konna  med  nn  kann  tyda  paa  lægjing  av  0, 
jfr.  nyn.  kana  Voss  o.  fl.  -hnot  f.  (nux)  vert  alt  i  gnorske  brev  bøygt 
som  um  det  hadde  g  i  nom.  sing.,  etter  jamlaging  med  rgng  (gsg: 
r  angår)  odl.,  t.  d.  natatiundir  II  16625  (1328,  Bbk)  natum  dpi  (trøndsk 
form)  ibid.10  natskogh  asg  X  2i-21  (Bergen  1327;  vkj.  SHordl.);  nyn. 
not  f.,  i  sran.  nata-  (natakjerne  o.  fl.)  baade  i  Nordvaldet  og  i  Sud- 
valdet,  nåtskog  Shl.;  i  plur.  hev  ordet  i  nyn.:  net'9(r),  -u(r),  -a(r), 
jfr.  rengr;    0   maa    i    dette   ordet   mykje  tidleg  ha  vore  lægd  til  0.  — 

I  Thrændheimi  dat.  VII  103-,  (1325,  Bbk)  er  æ  kannhenda  nordhordsk 
uttale  av  p,  sjåa  Merkn.   189  og  318. 

U  >  0:  Amonda  gen.  II  934.3.,  (Bergen  1309);  i  vestnorsk  vert  dette 
namnet  elles  jamleg  skriven  med  u  i  andre  stavingi,  so  formi  med  0 
her  kann  vera  paaverknad  fraa  austnorsk,  der  me  finn  0  baade  i  aust- 
landsk, t.  d.  I  28612  (Skien  1343)  II  282^  (Austfold  1347),  og  i  gtrøndsk 
endaa  so  tidleg  som  1290  (III  28^4).  -  Borghond  (<  Borgund)  III  209., 
(Sogn  1342)  kann  vera  ei  jamningsform.  —  om  prp.  (<  um)  I  2025 
(Bergen    1329;    austl.    paa  v.).    —    som    pron.    rei.    (<   sum;    austn.?) 

II  i65ln  (Bergen   1328)    og    eit    par    andre    brev  i  staden   for  det  van- 
lege sem. 

y  >  0:    Olafs  uoko  fcrrri  II  i8iu  (Sogn   1331). 


1    „Huusprei,    Madtmoer,    torden"    Sogn    (Leikang )    1743,    Kildeskr.    183.      Det    kann    etter 
dette   ikkje  vera  tvil   um  at  gn.   husfreyia  og  nyn.  husbrei  er  same  ord. 
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Merkn.  318.  Det  er  fyrst  i  mnorsk  tid  i  slutten  av  14  hundr.  at 
vokallægjing  tek  til  aa  ovra  seg  noko  oftare  og  set  merke  i  skrifti,  og  i 
slutten  av  15  hundr.  synest  denne  ljodyvergangen  til  nye  opne  vokalar 
ha  naatt  langt  fram  i  Nordvaldet.  Fraa  dette  tidebilet,  og  mest  fraa  det 
15  hundr.,  hev  brevi  ikkje  so  rett  faa  døme.  Det  er  fulla  so  at  den 
framande  paaverknaden  paa  skrifti  i  denne  tidi  var  so  sterk  at  det  er 
stundom  umogelegt  aa  skilja  ut  det  heimevaksne  fraa  det  innførde,  og  me 
kann  koma  til  aa  taka  slike  former,  som  er  svenske  eller  danske  skrift- 
former, for  vestnorske  uttaleformer.  Paa  hi  sida  er  maalformi  i  brevi  i  det 
heile  norsk,  endaa  ei  tid  etter  1450  —  so  nær  som  i  kongebrevi  og  i  brev 
som  utlendingar  hev  utferda  —  og  i  den  nedervde  gamle  skrift  var  der  ei 
motvegt,  som  vel  enno  kunde  vega  upp  mykje  av  det  framande  og  nye. 
I  mange  sernorske  ord  kunde  det  framande  mynster  heller  ikkje  vel  verka, 
so  der  er  nøgdi  av  døme,  som  me  lyt  tru  gjev  eit  nokolund  paalitande 
bilæte  av  yvergangstidi,  naar  me  berre  gjev  skriftteikni  det  verde,  som  dei 
i  samhøve  med  heile  den  norske  maalvokstren  og  tiistandet  i  desse  maal- 
føri  den  dag  i  dag  maa  ha  havt  i  den  mnorske  tidi.  Ogso  austnorsk  paa- 
verknad    er    sjølvsagt    merkande.     I    mnorske    brev    finn    me    daa    umfram 

c  (?)   >    e    («)    °gso  : 

>  e  framfor  å.  Denne  yvergangen,  som  i  nynorsk  er  gjenomførd  i 
mesteparten  av  maalføri,  finn  me  merke  etter  i  Endreder  III  392^ 
(Bergen  1374).  no  vanlegast  endre;  nieth,  medh  1  pers.  pron.  dual.  og 
plur.  «  gn.  mit,  miå  =  nyn.  me,  me,  mi)  IX  2743  (VAgd.  1439) 
IV  934;;  (Hordl  1454)  XV  953  (Hard.  1469;  mith8);  medhfastha 
(<  midfasta)  IV  991^  (Set.  1482).  Tett  framfor  nasal  konsonant  i 
femm  num.  II  66220  (Bergen  1421)  no  femm,  femm  allstad  (?)  so 
nær  som  i  Setesdalen,  der  det  enno  er  fimm;  vivenata  asg  (o:  uvi- 
ndtta)  V  82i:i0  (Bergen  1459).  Finneni  dat.  grdn  Voss  I  4623  (Voss 
1380?),  fyre  den  tidi  alltid  Finnini,  no  finnæ  <  Finnin;  heimeli 
II  53 19  (Voss  1392),  jfr.  heimilli  II  23218  (Voss  1339).  Andre  høve: 
skepreidu  f.  dsg  IV  4090  (Bergen  1360);  præggia  num.  gen.  III  3927 
(Bergen  1374);  vitty  n.  dsg  (<  viti)  IV  5497  (Voss  1388),  der  den 
lange  konsonanten  tt  liksom  i  ymse  andre  vossebrev  synest  merkja 
at  vokalen  som  gjeng  fyre  er  lang,  no  vit,  vet;  jnsegle  II  6oi1(-  (1408) 
<_innsigle;  crestna  retthen  nsg  (<  krist-)  VII  39733  (1435);  welia  v. 
{<[  vilia)  X  207U  (Hordl.  1452),  no  vilja,  og  fulla  vel  so  ofte  vilja, 
i  alle  fall  i  Sudvaldet.  —  ter  prp.  (<  til)  II  49810  (Bergen  1386)  maa 
vel  vera  misskrift  for  tel  (ter  sandz  <  tel  sanns,  supradent.  /  -f-  s?) 
ell.  te,  som  uttalen  oftast  er  enno  paa  Vestlandet,  ogso  i  Bergens  by- 
maal;  jfr.  holl.  te  (og  det  samandregne  ter)  som  i  te  pas  (te  pass  Ber- 
gen o.  fl.).  Sameleis  med  e:  tel  prp.  III  830!.  r,  (Bergen  1455)  norsk- 
dansk  brev,  som  hev  fleire  døme  paa  lægjing:  vesle  3  si  (av  vita)2o 
stekke  s.  (<  stikka)u  bescopjn  screftemolw  krestne  mænvi  hvelketu 
met  pron.  (<  mitt)i:,  velien  2  pp  (av  vilia)-,-,  o.  fl.  Sumtid  finn  me 
same  ordet  skrive  paa  ymis  maate  i  same  brevet,  t.  d.  gripæ  3  pi 
NV  11734  (VAgd.  1492)  med  gamall  vokal  som  gn.  gripu  og  nyn. 
gripe  Set.,  og  grepæ  3  pi  ibid.32  med  lægd  vokal;  jfr.  mith  og  meth 
pron.  (  gn.  mid,  me)  i  hardangerbrevet  fraa  1469  her  straks  ovanfor. 
Slike  former  ber  bod   um   yvergangstidi. 

ø>  6  hev  me  vel  i  ho>n  pron.  «.hon)  II  155^.  U)  (Bergen  1324;  vid.  s.  st. 
■379);  0  ligg  nær  0  og  vil  i  Hordaland  i  vaare  dagar  sumstad  gaa 
yver  til  denne  ljoden  (sjåa  Merkn.  186).  Hit  høyrer  ogso  kanskje 
drøtning  «  drottning)  i  eit  bergensbrev  (II  6io7)  fraa  1410  etter 
styttingi  av  0  til  0;  jfr.  vidissen  II  514,  (1389)  til  same  brev. 
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o,  o  >  å    framfor   nasal   konsonant  i  kana  (o:  kana)  IV  784!  (Sogn   14111 

<  kona;  hanstafua  (<  hornstafa)  III  788,5  (VAgd.  1445).  I  andre 
heve  aal  apn  (<  gil  av  al  Ir)  I  376]  3  (Bergen  1362),  som  ofte  hev  an 
for  å;  akars  pron.  (<  okkars)  V  6209  (VAgd  1432);  lauadhe  (<  lofadi) 
X  i5610  (VAgd.  1432);  vpbarit  «  -boril)  II  87013  (Voss  1468)  o.  fl.  br. 
I  eit  brev  fraa  Voss  (IV  950,  1461)  er  det  skrive  Vas(s)  2  gonger  for 
Voss;  men  brevet  er  ikkje  paa  vestlandsmaal,  so  det  er  ikkje  noko  aa 
retta  seg  etter  i  dette  stykket. 

a  >  0  (u)  framfor  nasal  konsonant  i  lonandwm  (<  lunnandum)  V  290^ 
(Hordl.  umkr.  1375);  her  om  adv.  «  her  um)  ibid.lt;  o.  fl.  br.;  somar 
(<  sumar)  V  33i2<>  (Bergen  1384,  kgb.)  sømar  I  67o10  (Bergen 
1420),  somare  dsg  XVIII  3313  (Bergen  1389);  -sonnodaghen  «  -sunnu- 
daginn)  VIII  265^  (Hard.  1421);  konno  3  pp  «  kunna)  II  75810  (VAgd. 
1444).  —  Andre  høve:  I crtum  dp\  (<  (h)lutum)  I  5177  (Voss  1389); 
fiorfuæ  inf.  (<  f>urfa)  II  6oi10  (Bergen  1408)  torfua  ibid.22  i  Sporde 
3  si  I  63019  (Bergen  141 1)  <  spurdi;  oppa  prp.,  upp  aa,  paa,  I  75i6 
(1435);    vithnæs   bordh  X  25714   (Hordl.   1482)  o.  fl.  br.;    lottom   dpi 

<  (h)latum  VIII  442,,  (Sogn  1498);  otfhan  adv.  (<  utart)  V  957-21 
(VAgd.   1492). 

y  l>  0  (y):  før  adv.  «  fyrr)  V  29o13  (Hordl.  umkr.  1375);  brødding-  f. 
skinnkant,  V  331^4  (Bergen  1384,  kgb.)  <  ;  brgdding,  jfr.  bryddingh 
IV  32800  (Oslo  1348);  i  det  nemnde  brevet  fraa  1384  finn  me  ogso 
støfuela%8  gpl  <  styf(e)la,  jfr.  styuel  asg  IV  22 19  (Valdres  1335,  vid. 
z439)  °g  g'1-  stigvél;  forstinna  f.  fiirstin,  XVIII  330  (Bergen  13891; 
følghia  v.  «fylgia)  I  570^  (Bergen  1400);  frør  3  sp  (av  byria)  ibid.17 
o.  fl.  br. ;  møkii  (<  mgkit)  II  652  (Sogn  1419;  no  møtp,  mykkd  Sogn); 
førstom  dpi,  fyrstar,  III  65220  (Bergen  1420),  løster  3  sp  «  lystir) 
ibid.lti,  no  lostdr  i  Bergens  bym.;  brøl  løpe  dsg  I  75o13  (Bergen  1435) 
<.bryllope;  mankonit  «mannkgnit)  VII  397!;,  (Bergen  1435);  støcke  n. 
(<  stgkki)  I  86rG  (Bergen  1462)  liksom  i  Bergens  bym.  no,  jfr.  wørdingh 
ibid.17;  børdh  m.  «  bgrdr  <  burdr)  VIII  39511,  (Voss  1472I.  —  Eit 
dansk  brev  fraa  Bergen  1450  (I  813-J  hev  dorren  for  gn.  dgrin,  janua, 
no  dårr'(d)n  Bergens  bym. 

Desse  dømi  viser  tydeleg  nok,  at  der  i  dette  tidebilet  hev  vore  ei 
stemna  i  sjølve  maalet  til  aa  skilja  ut  i  klang  dei  gamle  stutte  vokalar  fraa 
dei  lange,  det  som  maalferi  no  viser  er  gjort  ved  lægjing  eller  opning  av 
dei  upphavlege  stutte  ljodar.  At  skrivarane  i  mnorsk  tid  maa  ha  lagt  merke, 
til  at  den  gamle  stutte  i  nær  r  a  seg  til  e,  0  til  å,  u  til  0,  og  y  til  0,  er 
der  ingen  grunn  til  aa  tvila  paa.  Men  dei  vanta  teikn  for  desse  nye  opne 
ljodar.  Naar  dei  daa  fekk  sjåa  at  det  i  svensk  vart  skrive  0  for  ein  slik 
open  y,  t.  d.  i  følghia,  før,  maatte  det  vera  heller  freistande  aa  fylgja 
dette  mynstret,  endaa  um  skrivaren  sjølv  ikkje  nettupp  nemnde  desse  ordi 
med  ein  greid  0,  men  sa  fg!(g)ja  og  fyrr.  Dømi  fraa  mnorsk  maa  me 
difor  ikkje  taka  som  vitnesburd  um  gjenomførde  yvergangar  i  den  van- 
lege  norsk  —  med  lægjing  fraa  den  gamle  i  eller  y  osfr.  til  ljodar  som 
fall    såman    med    den    gamle    e    eller    0  men    vel    som    vitnesburd   um 

byrjande  yvergangar,  og  ikkje  eingong  det  allstad,   sjåa  næste  Merknad. 

Merkn.  319.  I  dei  nye  maalføri  skil  Nordvaldet  seg  skarpt  ut  fraa 
Sudvaldet  med  umsyn  til  den  vegen  dei  gamle  stutte  vokalar  hev  fare. 
I  Nordvaldet  finn  me  mykje  opning  og  lægjing.  Soleis  hev  gnorsk  e  korne 
næmare  æ  (e)  alle  stader;  i  hev  vorte  1,  é  eller  endaa  e,  soleis  mesta  all- 
stad e  framfor  gn.  d  (s,me  m.  <  smidr,  men  paa  Voss  smi);  0  hev  vorte 
opna  til  6  surne  stader  i  Hordaland,  eller  han  hev  vorte  lægd  til  o  og  korne 
næmare  å,  helst  i  dei  bygderne  som  hev  ao  for  gnorsk  å,  og  i  SShl.,  der 
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tilstandet  i  det  heile  er  mesta  det  same  som  i  Ryfylke  (Rygjam.  Merkn.  100); 
u  hev  korne  næmare  o,  og  y  hev  vorte  y  eller  korne  nærare  ø,  som  han 
stundom  ogso  hev  gjenge  yver  til;  ø  hev  mange  stader  vorte  6.  Vanlege 
former  i  Nordvaldet  er  soleis:  bqra  v.  ell.  bæra  <  berå;  vit  n.,  vét<^vit; 
skåt  n.  skot,  skot  ;  skot;  hog  m.,  hug  <.hugr;  hyl  m.,  høl  <.hylr,  smor 
Hard.  Voss  <  smør.  Med  mn.  sømar  (Merkn.  318)  jfr.  siibmar  Nhl.  (Lindaas). 
I  Sudvaldet  hev  den  gamle  ljodhaatten  eller  kvaliteten  halde  seg  mykje 
beter,  iser  i  dei  indre  bygder,  naar  me  tek  undan  Setesdalen,  der  dei  fram- 
for stutt  konsonant  hev  tviljoda  e  (beere  <  berå)  og  0  (skoot  <  skot)  og 
til  deils  i  (framfor  d:  smei,  vei  Valle  <  smiår,  viår).  Dei  fyrrnemnde  domi 
fraa  Nordvaldet  vert  elles  i  Sudvaldet,  t.  d.  i  Aaseral  i  VAgd.  uttala :  berå 
vit  skot  hug  hyl  smør,  i  Aamlid:  bero  vit  skot  hug  hyVd  smør.  For  heile 
maalvaldet  gjeld  det  at  den  gamle  ljodhaatten  held  seg  best  framfor  ymse 
lange  eller  samansette  konsonantar,  t.  d.  brenna,  filla,  hjort,  tykkja,  busk; 
berja,  hesja.     Sjåa  Aasens  gram.  §  50  og  §  29  l. 

e.    Jamning    og    utjamning    mill  o  m    v  o  k  a  1  a  r  . 

Utanum  dei  vanlege  ljodbrigdi  og  høve  som  firir  (•<  fyrir)  osfr.,  som 
fyrr  er  umtala,  er  der  i  hovudbrevi  ikkje  merke  etter  vokaljamning  anna 
enn  i  tnttughu  num.  <  *totugu  <  Huåtugu  <  tudtigu. 

Merkn.  320.  I  den  store  gnorske  brevflokken  er  der,  helst  fraa  den 
siste  mannsalderen  fyre  1350,  ikkje  so  faa  døme  paa  vokal-utjamningar. 
Sumtid  er  det  vokalen  i  den  fyrste  stavingi  som  hev  verka  paa  vokalen  i 
den  næste:  Salamone  II  1291  (Bergen  1317)  <  Solomon  II  13714  (1320); 
varnanghe  m.  dsg  (<C  varningi)  X  38,;  (1340;  Håk.  bp),  jfr.  samnængh  asg 
ibid.,;  ;  samniny,  sjåa  Merkn.  325;  fiogor  num.  I  222lt)  (Sogn  1333); 
fiorotighir  IX  i24U  (1338;  Håk.  bp);  somon  adv.  såman,  I  2677  (Sogn 
1340)  etter  w-ljodbrigda  former  av  samrl  mykyt  (<  mykit)  ibid.15;  sy  ny 
dsg  (<  syni)  II  143:5.4  (Bergen?  1321),  systkynum  ibid,,;  y  my  san  asm 
«  ymisan)  V  154^  (1339;  Håk.  bp);  afko>mo>  (<  afkæmi)  III  17515  (Voss 
J333);  handatcpkcp  II  1587  (Bergen  1326);  kxpyptty  3  si  «  keypti)  ibid.7.  - 
Sumtid  er  det  vokalen  i  den  andre  stavingi  som  hev  verka  paa  den  fyrste 
i  hiauarandom  VI  839  (Bergen  1314)  <  hiåverandum;  ftaghar  (<  pegar) 
I  26411  (Voss  13401;  Varalldzs  ey  XI  220  (Shl.  1337)  av  Veraldr  Mn, 
som  me  finn  i  mnorsk  Weralsz-  gen.  IV  5841  (Hard.  1390?)  og  nyn.  Bryniolff 
Wæraldsson  VI  723^  iVoss  1534),  ogso  uppført  i  Pontoppidans  namnlista 
1749;  øyi  er  no  kalla  varalsoyna ;  Ronolfe  Mn  dat.  II  583  (Bergen? 
1300)  Ronolf  akk.  VII  i628  (1338;  Håk.  bp),  av  Runolfr  (skr.  Rvnolfver 
I  1027  Hard.  1303),  jfr.  blandformi  Roniilfwi  dat.  VIII  1191^  1 1339;  Håk.  bp); 
Ronnogh  Kn  II  165.-,!  (Bergen  1328)  liannueg  (jfr.  Rannuegu  dat.?  i 
sistnenmde  brev  rad  55)  ;  Rannveig ;  Rannueg  maa  daa  fyrst  ha  vorte 
Rannog,  som  synest  vera  ei  austlandsform  fraa  umkr.  1300  (Rannogh 
III  1077  Oslo  1316)'-;  umfram  Ronnog  finn  me  i  sudvestlandske  brev  ogso 
Rannwæigh  XV  g{)i  (Hard.  1324),  som  maa  ha  vore  den  vanlege  formi  i 
dette  maalvaldet,  til  deils  med  burtfallen  u:  Ranneigh  VII  4056  (VAgd. 
1436);    namnet   liver   enno   i   formi    rann  vai  Voss   og   rannai  Set.  (Valle) 

1  Paa  Ivar  Aasen's  tid  hadde  vitskapsmenn  den  meiningi  at  gnorsk  gjorde  skilnad  millom 
tronge  og  opne  vokalar  liksom  norsken  no  (Aasen's  gram.  §  9  Anm.),  so  gn.  y  i  byr 
3  sp  (av  bii)  hadde  ein  annan  klang  (ljodhaatt)  enn  t.  d.  v  i  byr  asg  (av  byrr  m.  byr). 
Denne   meiningi  er  longo  tippgjevi. 

-  Jfr.  likevel  ranuauk  paa  ein  runestein  fraa  Vanse  (VAgderi,  som  etter  Bugge  er  fraa 
umkr.    1000. 
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o.  fl.  st.,  paa  Austlandet  Ronnaug,  Rannaug  o.  fl.  sjåa  Aaserrs  Navnb. 
s.  32;  —  fiugur  num.  III  15714  (Voss  1330),  den  vanlegaste  formi  for 
fiogur,  sameleis  fiugurra  gen.  IV  204^  (Hordl.  1333);  hulfu  (<  hglfu) 
II  2329  (Voss  1339);  Jonstufuu  (<  Jonsstofu)  II  285.-,  (Bergen  1347);  tu- 
tughu  num.  m.  st.;  Botolfs  suku  (<  Botolfs  vuku  <  Botolfs  vgku)  I  8i30 
(VAgd.  1292),  jfr.  skrivemaaten  Botholf  soko  II  436a  (Bergen  1375); 
fcpgrægski,  adj.  som  er  fraa  Færøyarne,  IV  893  (1310;  Bbk)  <  færægski 
II  8238  (1306;  Bbk),  der  konsonantlaget  (f  -\-  r)  umkring  æ  utvilsamt  hev 
hjelpt  til  med  yvergangen,  jfr.  fær.  For  jar,  Færøyarne. 

Surne  av  dei  brevi  som  hev  desse  former,  er  tydeleg  paaverka  av 
austnorsk,  soleis  I  81,  I  267,  II  158.  Men  at  der  alt  i  gnorsk  tid  hev 
vore  vokal-utjamning  i  tvostavingsord  i  surne  høve  her  og  kvar  ogso  paa 
Vestlandet  er  utvilsamt.  Jamningi  paa  Sudvestlandet  hev  likevel  ikkje  vore 
av  same  slag  som  den  vanlege  i  austnorsk,  som  i  regelen  berre  ovrar  seg 
i  stuttstavingsord.  Som  dømi  fraa  gnorsken  ovanfor  syner,  og  sameleis 
dei  fraa  mnorsk  og  nynorsk  tid  (Merkn.  322  og  323),  finn  me  i  indre  sud- 
vestlandsk  jamningsformer  baade  i  stuttstavingsord  og  i  ord  med  lang 
fyrstestaving  paa  same  maate  som  det  fyrr  er  paavist  i  rygsk  (Rygjam. 
s.  49  under  e  og  Merkn.  102 — 104). 

Sumtid  kann  det  vera  tvilsamt  ura  det  er  utjamning  eller  ei  onnor 
ovring  eller  endaa  berre  ei  misskrift  me  hev  for  oss.  Soleis  med  umsyn 
til  formerne  konong(s)  og  kunung(s)  for  konung(s)  o.  m.  dilikt. 

Merkn.  321.  Æuenghom  dat.,  Evanger  herad  paa  Voss,  I  299^, 
(Bergen  1346J  for  Æuonghum  V  6i5  (Voss  1315),  ser  ut  som  ei  jamnings- 
form,  men  kann  hava  -engh-  fraa  avleidingsord;  uttalen  paa  Voss  no  er 
sevor^ga.  Jfr.  nyn.  harærffl,  namn  paa  Hardanger,  Nhl.  havæqga,  -in,ga, 
ogso  håræqga  «  *Hgrdangr)  Shl.,  harang,  hava^fur  i  sjølve  bygdi,  gn. 
Haråangre  dat.  I  i6o0  (1320);  hertil  avleidingsord  som  gn.  liardensska  f. 
kvinna  fraa  Hardanger,  V  1 1910  (Hard.  13381,  no  Jiarær^ga  Hard.,  og  mann 
fraa  denne  same  bygdi  liavxr^g  (-ir^g).  Hit  synest  ogso  høyra  Nordrenghre 
dat.  II  28529  (1347)  (?  no  norår^t^,  Nhl.  skr.  Nordanger,  Manger  matr. 
no.  15) l.  —  Ovringi  minner  um  den  færøyske  palatalisering  nordanfjords 
av  a  framfor  ng  (lær^giir  <  langr),  men  hev  visst  ingen  samanheng 
med  den. 

Merkn.  322.  I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  er  tilstandet  i  det 
heile  det  same  som  i  hovudbrevi.  Merkande  er  hvnvm  (<  honum)  I  4457 
(Bergen  1377);  sighir  3  sp  (<  segir)  I  56218  (Bergen  1398),  ei  (austl.?)  form 
som  ikkje  er  bruka  i  folkemaalet  vestanfjells,  ikkje  eingong  i  Bergen,  der 
det  enno  heiter  sqi(j)dr,  jfr.  inf.  sela  X  257,5  (Hordl.  1482)  seiie  II  90813 
(Bergen    1478). 

Heller  ikkje  i  dei  andre  mnorske  brevi  er  der  noko  sers  mange  døme 
paa  slik  tiljamning.  Uppteikna  er:  drozata  dsg  (drottseta)  V  33127  (Bergen 
1384,  kgb.)  gsg  ibid.81;  twiggia  III  4819  (Bergen  1388);  vara  v.  (<  vera) 
V  3507  (Hordl.  1392)  o.  fl.  br.;  dllugir,  num.  elve,  XV  3623  (Otred.  1397 1 
Sggng  Kn  IV  740^  (VAgd.  1404);  uskuddom  dpi  (<  uskgddum)  I  630^, 
(Bergen  141 1);  harva  obl.  (<  herr  a)  I  6313. 10  (Voss  1412),  jfr.  gn.  ham, 
nyn.  ham  Nfd.  med  a  fraa  dei  oblike  kasus  (?);  laannaam  asg  (<  land- 
nåm) II  66221  (Bergen  1421);  maga  v.  «  mega)  VII  3970,8  (Bergen  1435» 
magha  II  75811  (VAgd.  1444),  og  ved  jamlaging  magho  3  pp  (for  gn.  mega) 
I  7519  (Bergen  1435);  sumuleidis  adv.  III  77611  (Dranged.  1443)  <  sgmu- 
leidis;  hosbonde  XV  725  (Bergen  1446)  <  hits- ;  Thalamorkænne  dat. 
X    1979    (Dranged.    1449)    II    793*    (Dranged.    1451)    <  fela-;    hosonum 


1    Nordrenghre  er  ikkje   uppført   millom   namni   paa  denne  garden  i  Ngn  XI  s.  389. 
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(<  husonum  VII  44610  (VAgd.  1452);  kwmwna(bordet)  IV  9670,1  (VAgd. 
1 469 1  —  kwnmun  hev  vore  bruka  mange  stader  i  landet  jamsides  kom- 
mun,  jfr.  G.  Tr.  s.  62;  hunum  pron.  (<  Jiomim)  VI  7450-8  (AAgd.  umkr. 
i53o)-. 

Merkn.  323.  I  dei  nye  maalføri  er  der  ogso  nokre  jamningsformer. 
Soleis  heiter  gn.  ellifii  —  umfram  edlevd  Sogn,  Shl.  o.  il.  —  ogso  edluvu 
Hard.  (Ullensv.)  odluvu  Voss  (jfr.  elloff'  VIII  4273  Voss  1490;  ellofftwsenne 
VIII  4283  Voss  1490),  odlovo  Shl.  (Vaag),  ollug  Set.  VAgd.  (Ma),  ogso 
oddug  o(J(jug  Set.  (Valle);  olbovsdag,  eldbjorgdag  0:  7  jan.)  Hard.  —  fudnu 
f.  pl.  brudlaupskost,  forn,  Voss  <  fodnxx  (for  fornir,  liksom  skaolu  for 
skaolir  osfr.).  —  jukudl  m.  (<  jgkxxdl)  Sogn  (Lærdal)  Vossevangen ;  jukddl 
Sogn  (Kyrkjebø  o.  fl.)  jxxkdl  NShl.  juklé  (etter  plur.)  Hard.  (Ulvik)  er  vel 
ogso  vestnorske  jamningsformer,  endaa  dei  minner  um  austlandsk;  andre 
stader  er  det  jukddl  Nhl.  jokuh  AAgd.,  jokh  Set.  (jfr.  sauejogkexxlen 
propr.  Austad).  —  lyl$ydl  «  lykill)  Voss.  —  mega  er  ikkje  no  bruka 
stort  i  infinitiv;  det  heiter  mogge  Setesd.  (moga  Bykle)  må  Rbg.  (jfr.  røo^u 
3  pp  VTel.);  fraa  NHordl.  hev  Aasen  megande  med  tyding  »formaaende«. 
—  syskyn,  sysjyn  «  systkini)  Set.  o.  fl.  —  vara  (våra)  Shl  ,  annarstad 
vera,  væra,  vere.  —  For  gn.  verda  er  det  no  varta  SShl.  og  vare  Set., 
sjåa  Rygjam.  Merkn.  31  og  Merkn.  223  ovanfor.  I  gardsnamn  er  der  ikkje 
so  radt  sjeldan  vokal-jamning,  t.  d.  udlmto  og  udlésto  Voss  (skr.  Ullestad, 
Voss  matr.  no.  44,  45)  <  W  If valtast  gS am  ?  sjåa  nedanfor  under  konsonant- 
yvergangar  i,  tf  (skifte  av  ljodføringsstad,  s.  129);  mtus  Shl.  (skr.  Østhus, 
Fjelberg  matr.  no.  39),  skr.  a  Ysthahusiim  1462;  oy^kas  Nhl.  (skr.  Eikaas, 
Aasane  matr.  no.  102),  skr.  Eickaas  1563  <  *Eikiås;  mobba  AAgd.  (skr. 
Midbø,  Holt  matr.  no.  48),  skr.  Midboenn  1595.  —  lyryripr,  lon^zr  AAgd. 
iskr.    Lyngør,    Dybvaag    matr.    no.    18,    19)  <  Limgardr,    sjåa    Ngn  VIII 

s-  35- 

Ogso    millom    personnamni    er    der    døme    paa    slike   jamningsiormer. 

Soleis  i  Nordvaldet   båtål,  botol  «  Butolfr)  Nhl.  Voss;    kil  Mn  «  Kitill 

<  Ketill)  Voss.     I   Sudvaldet:    otfbu  Aaseral  <  A'solfr,  sjåa  Merkn.  243; 

tdrdl  Mn  (<  foraldr  <  />dr(u)aldr)  Set.  tårål  VAgd.  (Aaseral),  jfr.  fiaralzson 

I  732  (Set.  1431);   torljov  Kn  Aaml.    tdrxbår  Aaseral  (<  fiorbigrg),  i  Setes- 

dalen    torbjor;    taddak   Mn   «  parlakr  <  ;  fiorlakr)   Set.;    etter   jamlaging 

med   desse   namni:    taddaiv   (ftbrleifr),   tarkel   (og  torkel)  Set.     Um  desse 

namni  sjåa  Rygjam.  Merkn.  103. 

Merkn.  324.  Um  jamningsformer  som  garn  ale  o.  fl.  sjåa  Merkn.  296,8 
ovanfor. 

_'.  I  staden  for  endingsvokalen  a  stend  det  i  hovudbrevi  i  surne 
høve  e.  Det  merkelegaste  av  desse  høvi  i  denne  samanhengen  er  vel  e 
i  dat.  eint.  mask.  av  adjektivet  i  bundi  form  i  Rolfite  gamle  I  i6o21 
(AAgd.  1320).  Um  ikkje  a  her  i  gamle  er  misskrift  eller  tilfelleleg  paa- 
verknad  fraa  austnorsk,  kann  det  vera  ei  sjeldsynt  tidleg  ovring  av  tilhug 
i  det  austegdske  maalføre  til  aa  veikja  a  til  e  (e,  d),  som  i  vaar  tid  er  eit 
sermerkc  for  denne  greini  av  sudvestlandsk,  sjåa  Merkn.  327.  At  bøygjings- 
mvnstret  hadde  i  i   nom.   eint.  mask.   kann   her  ha  hjelpt  til. 

I  hovudbrevi  finn  me  ogso  i  (e)  for  a  i  akk.  eint.  neutr.  av  eit  kom- 
parativ (rettare  1  gg),  og  oftast  i  1  pers.  eint.  i  fortid  av  linne  verb  (t.  d. 
ek  setti),  men    desse    vvergangar    hev    helst    sin    grunn   i  jamlagingar   etter 
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andre  former  i  vedkomande  bøygjingsmynster  og  vil  verta  umhandla  nedan- 
for  i    17  under  adjektiv  og  verb. 

Elles  held  endingi  a  seg  godt  i  hovudbrevi.  Soleis  i  notid  particip: 
hia  uer  anda  dsm  I  13419  og  allwaldanda  dsm  IVT  1693,  gsm  ibid. 5.  Same- 
leis  i  rekkje-talordi  paa  -{an)di:  atianda  dsn  I  244..,,. 

Merkn.  325.  Veikjing  av  endingsvokalen  a  til  ss  (e)  er  i  dei  eldste 
av  dei  andre  gnorske  brevi  (fyre  1300)  ovleg  sjeldsynt.  Uppteikna  er 
sætærgerdar  (<  sættar-)  V  i42s  (Bergen  1285),  som  utan  tvil  hev  sin  grunn 
i  austnorsk  paaverknad.  Denne  paaverknaden  vert  det  noko  meir  av  i  det 
14  og  15  aarh.,  og  viser  seg  i  former  som  Magnusær  gen.,  allær  adrær  npf, 
ieggiæ  inf.  osfr.  Brev  med  færre  eller  fleire  former  av  dette  slaget  i  gnorsk 
tid  er:  I  171  (Voss  1323)  I  177  (Bergen  1324)  I  202  (Bergen  1329)  II  172 
(Bergen  1329)  I  267  (Sogn  1340).  I  bispen  Haakons  brev  er  der  enno 
merkeleg  lite  av  dette  austlandske  serdrag  i  maalvegen,  og  det  som  hust 
kann  vera  tvilsamt  nok,  med  di  den  høge  eller  kanskje  rettare  iramskotne 
U  paa  Vestlandet  til  deils  laag  so  nær  æ,  at  dette  teiknet  stundom  kunde 
verta  skrive  for  a.  Klaarast  kjem  det  fram  i  rygjamaalet,  sjåa  Merkn.  105. 
Uppteikna  fraa  Haakons  brev  er  matterleik  VIII  io612  (Bergen  1338) 
mdttarleik;  til  stadærss  (<  til  StaSar)  VIII  1507  (Bergen  1342),  der  æ 
er  brukt  etter  stutt  staving,  som  strider  ogso  mot  austlandsk  maalskikk. 

Um  e  (i)  for  a  i  boygjingsendingar  i  komparativ,  i  notid  particip  og 
i  1  person  eintal  av  ymse  verbalformer  o.  m.  sjåa  nedanfor  under  17 
(Nokre  ordformer). 

Merkn.  326.  Um  yvergangen  i  mnorsk  av  a  til  e  i  boygjingsendingar 
aat  adjektiv,  verb  osfr.  sjåa  17  (Nokre  ordformer).  —  Her  skal  berre  nem- 
nast  at  der  ogso  i  dei  urnorske  hovudbrevi  stundom  er  merke  etter  aust- 
landsk maal,  t.  d.  henner  pron.  gsg  (<  hennar)  II  498,,  (Bergen  1386); 
fieirre  gsf  (<  peirra  \  p  eir  ar)  I  441 12  (Bergen  1376).  At  paaverknaden 
i  slike  hovi  berre  kann  gjelda  skrifti,  syner  formerne  t.  d.  for  hennar  i 
maalferi  umkring  Bergen  den  dag  i  dag:  henna  Sogn,  Nhl.;  hinna  Voss, 
Hard.;  hidna  Shl.  (Vaag);  Jtenas  Shl.  Dilik  austnorsk  innverknad  er  helst 
aa  merka  i  II  545  (1396)  og  V  565  (1423).  -  -  sanne  I  562S  (1398,  vid.  14021 
kann  vera  vestlandsk,  sjåa  fyrre  merknaden.  I  andre  urnorske  brev,  helst 
i  deim  fraa  Sudvaldet,  er  der  sjølvsagt  endaa  fleire  merke  etter  æ  eller  e 
for  a,  men  i  brevi  fraa  Nordvaldet  my  kje  mindre  enn  me  hun  i  brev  fraa 
dei  fleste  andre  landsluter.  Um  ein  regelrett  yvergang  a  >  (æ  >)  e  i 
A  Agder  sjåa  næste  merknad. 

Merkn.  327.  I  dei  nye  bygdemaali  held  a  seg  godt  i  endingar  baade 
etter  stutt  og  lang  vokal  i  stomnstavingi  i  heile  Nordvaldet.  Soleis  endar 
her  infinitiv  paa  a:  fara,  kasta;  sameleis  linne  kvendkynsord  i  eintal  i 
ubundi  form:  inka,  båra,  ymse  former  av  adjektivet:  dan  stoxlra  hygdi 
Sogn,  da  stonra  hiis'é  (-e,  -a)  aalm.,  og  mange  adverb:  ofta,  jedna.  I  for- 
tid av  linne  verb  (1  pers.  sing.)  etter  typarne  tel  ja,  hogra,  lysa,  i  notid 
particip,  og  i  komparativ  hev  a  etter  jamlaging  med  andre  former  innanfor 
same  bøygjingsmynster  allstad   vorte  umbytt  med  e  (-1,  é,  d). 

I  Sudvaldet  held  maalføri  i  VAgder  sameleis  uppe  endingi  a  i  mesta 
dei  same  høvi  som  i  Nordvaldet,  berre  at  Vanse  paa  VAgder  hev  umbytt 
a  i  infinitiv  med  e  (a):  f  ard,  kastd,  medan  a  ogso  der  held  seg  i  dei  linne 
kvendkynsord:  veka,  båra,  og  at  dei  næraste  bygderne  umkring  Mandal 
(Halsaa,  Holme,  Søgne  o.  fl.)  hev  umbytt  a  med  e  baade  i  infinitiv  og 
linne  kvendkynsord.  I  AAgder  hev  gnorsk  a  i  tvostavingsord  i  utbod 
regelrett    vorte   e   (Set.  Valle)    og    andre   stader   næmare    e   (9):   finne   (-a) 
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fare  (?).  Eit  lite  strok  av  Austfold  Idd,  Hvaler  og  det  mesta  av  Are- 
mark, som  karm  reknast  med  til  dette  maalvaldet,  hev  ogso  9.  —  Forn- 
brevi  fraa  Setesdal,  umkr.  70  (1348 — 1563),  hev  infinitiv  paa  a  til  1459, 
so  nær  som  XV  36  (1397;  austl.)  og  XV  56  (1426;  liøyræ1  søkia^  kæra9.12 
giora9  latav  spyrian).  Etter  1459  hev  berre  1  brev  a  (IV  1098,  1532: 
høgrax  wara%  heitha^,  medan  hine  hev:  surne  æ  og  a  (det  fyrste  IX  347, 
1464;  det  siste  X  274,  1491),  surne  e  og  a  (det  fyrste  IV  991,  1482;  det 
siste  VII  791,  1559),  surne  æ  (det  siste  XI  666,  1545),  surne  e  og  æ  (det 
siste  IV  1068,  1514),  og  surne  berre  e  (helst  etter  1500,  og  alle  etter  1559). 
Brevi  elles  fraa  AAgder,  umkr.  50,  skrivne  i  tidi  1338  — 1570,  hev  a  til 
1470  med  reint  faa  undantak.  Sidan  skifter  det  med  a  og  æ  (ell.  e),  eller 
a,  e  og  æ,  eller  e  og  æ,  eller  ogso  berre  a  (det  siste  X  264,  1487;  høra.x), 
eller  berre  æ,  eller  berre  e  (soleis  oftast  fraa  1530).  Nokon  eins  og  fast 
regel  for  skiftet  a  og  a?  (e)  i  alle  desse  brevi  er  det  uraad  aa  finna.  No 
og  daa  er  der  merke  etter  austlandsk  paaverknad;  men  naar  XI  573  (1531) 
hev  hørex  løse,}..2:>  giff'uen,  men  wilia§.x\-xz  niothau  heithalh  metha2o  lesisY 
eghnas2i,  er  der  ikkje  mykje  austlandsk  i  dette,  og  naar  eit  anna  brev  II  905 
(Set.  1478)  hev  høgrax  og  setiælft  (3  pp)  er  det  beint  mot  grunnregelen  i 
austlandsk.  I  eit  brev  fraa  Setesdalen  VII  791  (1559)  er  skiftet  fl  og  e  i 
infinitiv  likevel  i  det  heile  gjenomført  paa  ein  maate,  som  er  skikka  til  aa 
spreida  ljos  yver  maalvokstren  i  AAgder  med  umsyn  til  infinitivendingi. 
I  dette  brevet  er  det  i  regelen  brukt  a,  naar  verbet  hev  serleg  vegt  i  set- 
ningi  eller  stend  soleis  at  ein  vil  stadna  etter  det  i  lesnaden,  medan  e  er 
brukt,  naar  verbet  hev  mindre  vegt  eller  er  knytt  soleis  såman  med  det 
som  kjem  baketter,  at  det  ikkje  vert  nokon  stans  etter  verbet.  Soleis  stend 
der:  .  .  .  thera  manum  er  saa  hegtha :  a/f  e)io  haluo  Gunnar  Aslacssøn, 

egn  off  adro?,--, kennis  iegh  megh  Gunsten  Aslacssøn   haffue 

vpborit  /første  pening1iu alth  bytte  och  kaup  thera  g  mellum 

skulle  standha,  badhe  for  fødom  och  vfødom  paa  bådhe  sgdor,  och  humr 
thera  skulle  nguthe  och  haffue  sgn  iord  som  han  faath  hatf'uerri__Vj  .  .  . ; 
jfr.  .  .  .  her  vm  henge  vij  vore  jnsigleiS.  Det  einaste  undantak  fraa  regelen 
er  den  framande  ordform  høre  i  fyrste  radi  i  brevet,  som  er  dansk  baade 
i  ordstomn  og  ending.  —  Infinitivendingarne  i  Thott  1506  minner  sterkt 
um  tilstandet  i  brevi  fraa  AAgder  eit  par  hundrad  aar  fyrr,  for  1506  hev 
snart  a  og  snart  e  eller  i,  og  nokon  fast  regel  er  ikkje  finnande.  Torleiv 
Hannaas  gjer  likevel  merksam  paa  at  der  er  mest  a,  naar  infinitiven  stend 
sist  i  setningi  og  mest  e  inne  i  setningi  *.  Han  legg  til  den  vigtuge  upp- 
lysning  at  i  Hornnes,  hans  eigi  heimbygd,  »skil  dei  den  i  dag  millom  -a 
og  -e  soleis,  at  det  er  -a  naar  ein  stansar  etter  infinitiven,  men  -e  elles«. 
—  Av  alt  dette  er  det  grunn  til  aa  draga  ut,  at  yvergangen  a  >>  e  i  in- 
finitiv i  AAgder  hev  byrja  med  aa  veikja  a  til  æ  (og  sidan  til  e,  -d)  inne 
i  setningi,  medan  a  heldt  seg,  naar  infinitiven  stod  absolut  eller  sist. 
Sistpaa  hev  e  fenge  yvertaket  i  alle  høve  og  i  alle  bygder  so  nær  som  i 
Hornnes.  Naar  veikjingi  hev  raaka  alle  tvostavingsverb,  er  dette  som  me 
kunde  venta  det  i  eit  sudvestlandsk  maalføre,  for  di  ljodtrykk  og  Ijodlengd 
her  i  det  heile  er  like  jamt  utbytte  paa  baae  stavingar,  anten  ordi  hev  lang 
eller  stutt  fyrstestaving.  —  Fraa  denne  synsstad  kann  me  døma  klaarare 
um  tilstandet  med  endingarne  i  brevi  fraa  15de  og  16de  hundr.  Der  vert 
nokon  mink  paa  villrædet  og  regelløysa.  Det  fyrrnemnde  brevet  II  905 
(1478)  med  høyrax  og  setiæxz  vert  soleis  heilt  regelrett,  med  di  høyra 
stend  sist  i  ei  setning,  og  setiæ  er  3  pp  med  subjektet  straks  etter:  her 
vm  setiæ  ther  (0:  fieir)  godha  men  sin  .  .  .  insigle  fore  nedhanU)  17  .  .  . 
Jfr.  infinitiven  i  Vefsnmaalet:  å  ganfåi  (absolut)  å  fara  (absolut),  men 
å  9aV>V>  f°t't>  a  far  av9r  f:iorV-     Sjåa  G.  Tr.  s.  93. 


1    Sjåa   Fyreord  s.  V   i   utgaava  av  Thott   1 506. 
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Uni  dei  fyrste  merki  etter  dubbelt  infinitivending  (a  og  e)  i  fornbrevi 
fraa  AAgder  er  nokolund  samtidige  med  ovringi  i  talemaalet,  kann  yver- 
gangen  til  dette  millomstiget  i  maalvokstren  ikkje  vera  yngre  enn  fraa  tidi 
umkr.  1450.  Som  det  er  nemnt  ovanfor,  raaa  Robyggjelag  ha  stade  paa 
dette  midstige  enno  umkr.  1700.  Yvergangen  til  det  siste  stige  (berre  d) 
maa  difor  i  alle  fall  sumstad  høyra  til  ei  mykje  ny  tid;  i  Hornnes  er  han 
endaa  ikkje  gjenomførd.  —  Av  vestnorske  maalføre  sunnanfor  Trøndelag 
er  det  umfram  maalet  i  AAgder  berre  nordvestlandsken  som  hev  veikt 
endingi  a  til  d.  At  desse  tvo  maali  nettupp  er  dei  som  ved  samfersla  ligg 
nærast  innaat  det  austnorske  maalvaldet,  det  eine  i  sud  og  hitt  i  nord,  hev 
utan  tvil  samanheng  med  denne  likskapen  i  maalvokster,  soleis  at  det  er 
paaverknad  fraa  austnorsk  som  hev  fenge  veikjingi  i  gang  paa  baae  stader 
fraa  fyrstunne. 

tj.  Endingsvokalen  u  (sjeldan  0)  held  seg  i  alle  hovudbrevi  og  gjeng 
ikkje  yver  til  e.     Marie  dat.  IV  1693  er  latinsk  form. 

Merkn.  328.  Yvergang  fraa  u  til  e  i  endinga)"  er  ogso  mykje  sjeld- 
synt i  dei  andre  gnorske  brevi  fraa  dette  maalvaldet.  Uppteikna  er 
Margrete  dat.  (lat.  ending?)  VI  8419  (Sogn  1314;  jfr.  Margretto  dat. 
II  1473  Sogn  1322),  Mariemesno  gpl  II  29522  (Bergen  1348),  jfr.  hafde 
3  pi  I  2i814  (Bergen  1332),  prædikat  i  ei  relativsætning,  der  subjektet  er 
viser  attende  paa  eit  fleirtalsord  {pa  lutt);  frealsade  pau  XI  22U  (Shl. 
1337);  fiugertan-  (<  fiugurtan-)  V  6i2o  (1315)  fiogertan  XV  135  (Bergen 
1329).  I  Margrete  og  Marie-  kann  latinske  former  ha  leika  inn;  i  relativ- 
setningar  kann  der  i  gnorsk  vera  svaging  millom  indikativ  og  konjunktiv: 
etter  eit  subjekt  i  neutr.  plur.  som  fiau  vil  prædikatet  i  gnorsk-  stundom 
staa  i  eintal  (frealsade);  i  fiogur-  synest  u  i  sein  gnorsk  til  deils  aa  ha 
vorte  teken  for  halvljod  (svarabh),  og  naar  daa  eit  maalføre  hadde  halv- 
ljoden  e  (d),  var  det  lett  fyre  aa  skriva  fioger.  Dei  uppteikna  dømi  hev 
soleis  ikkje  stor  vegt,  naar  det  gjeld  yvergangen  u  >»  e  i  endingar. 

Merkn.  329.  Heller  ikkje  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  hev 
noko  mange  døme  paa  yvergang  av  endingi  u  til  e.  Uppteikna  er:  sine 
pron.  dsn  (<  sinu)  II  5453  (AAgd.  1396)  hafde  3  pi  ibid.10  kændist  3  pi 
IV  5694  (Jedr.  1389)  hafdhæ  3  pi  ibid.5  kennisz  mer  IV  757!  (Sogn  1406) 
sætte  meer  «  settum  mer)  IV  79210  (Bjelland  1413)  handselde  3  pi  V  565^ 
(Losna,  Sogn,   1423;  vid.   1441;  handseldu^). 

Fraa  andre  mnorske  brev:  skodade  3  pi  I  55520  (Voss  13961  skildi 
3  pi  XV  4021  (Voss  1401)  ivildæ  f>e  IV  845^  (Voss  1430)  sagdis  3  pi  I  76420 
(Voss  1438)  æithe  3  pi  III  7928  (1446)  skipte  3  pi  ibid.32  sette  mer  ibid.37 
(paaverka  av  svensk  og  austn.);  sette  mer  1  pi  IV  68i7  (1398)  wi  ware 
I  77610  (Hard.  1441)  skulde  j>eir  IV  884^  (1442)  seide  3  pi  IV  9o88  (1449» 
kalledh  them  (o:  kalledhem)  1  pi  VIII  4i314  (VAgd.  1485);  Vanggene  dat. 
(<  Vanginum)  VII  301^  (Voss  1378)  (a)  Straumini  «  Strauminum)  I  57310 
(Voss  1400);  atlaupine  dsg  «  -inn)  I  6o814  (Nissed.  1406)  twnenæ  dsg 
(.<  timinu)  IV  8913  (VAgd.  1444);  bekkene  dsg  V  95717  (VAgd.  1492; 
jfr.  bekkænomis)  vællene  dsg  (<  veUinum)  ibid.ls. 

At  dømi  paa  e  i  brevi  fraa  Voss  og  Hardanger  i  ymse  høve  ikkje 
syner  fram  det  røynlege  tilstandet  i  desse  bygderne  i  det  15  hundr.  syner 
maalføri  i  vaar  eigi  tid,  med  di  baade  Voss  og  dei  eldste  folki  i  Eidfjord 
i  Hardanger  enno  hev  u  i  impf.  plur.  i  sterke  verb,  t.  d.  boru,  bitu  (bétu) 
av  berå,  bita.  Og  denne  endingi,  gjerne  skriven  o,  er  daa  ogso  den  van- 
lege  i  mnorsk  til  burtimot  slutten  av  15  hundr. 
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Merkn.  330.    Um  tilstandet  i  dei  nye  maalføri  med  umsyn  til  endingi 

II  sjåa  Merkn.  238,  2  og  195.  Yvergangen  til  e  (9,  6)  i  mange  høve  i 
storparten  av  Nordvaldet  og  likeins  i  Sudvaldet  (frammed  havsida  i  AAgder 
i  alle  høve  so  nær  som  i  foraldra  ordelag)  kann  sumstad  ha  byrja  umkr. 
1400;  men  det  maa  ha  teke  lang  tid  fyrr  han  vart  gjenomførd  i  nokon 
større  mun.  Heilt  gjenomførd  i  alle  dei  høvi  som  i  vaar  tid  hev  han 
knapt  vore  nokonstad  fyrr  enn   i  det   16  hundr. 

».     Vokal -burt  fa  11. 

I  hovudbrevi  er  der  berre  faa  døme  paa  vokal-burtfall.  Namni  paa 
dagarne  hev  soleis  si  fulle  form:  svnnvdag  I  93^  tysdagen  I  no12  odins 
dagen  IV  93,,  friadaghin  I  i6o18. 

I  innljod  er  der  burtfall  av  vokal  i  ljodlinn  staving  i:  vndr  prp. 
(<  undir)  IV  1695  modr  (<  mbdar)  ibid.G  uætrsætr  apl  Sbr  i510  (<  vetr- 
sctur);  um  ordlaget  sitia  vetrsetur  (0:  sitja  i  vetrsetur)  sjåa  sit  ja  2  hjaa 
Fritzner.  Fleire  dilike  døme  er  nemnde  fyrr  under  8  (s.  39).  1  alle  desse 
høvi  er  burtfallet  berre  grafisk. 

I  utljod  i  fyrste  samansetningsled  er  vokalen  burtfallen  etter  vokal  i 
Marikirkiu  (<  Måriu-kirkiu)  IV  i6910,  og  i  andre  samansetningsled  i 
huspræy  (<  husfreyju)  IV  934. 

Merkn.  331.  1.  Vokal-burtfall  er  der  ymse  døme  paa  her  og  kvar 
i  hine  gnorske  brevi.  Soleis  er  fyrste  stavingsberande  vokal  burte  i 
framandordet  Postola  (kirkiu)  II  1653  (Bergen  1328),  pusadar  messor  apl 
IV  14123  (1320,  Bbk)  til  picsa  v.  (épouser),  og  heile  fyrstestavingi  i  spitala 
apl  II  16  a6  (Bergen  1276,  Bbk)  spitals  prestom  ibid.34.  —  I  heimlege 
ord  finn  me  vokalen  burtfallen  millom  konsonantar  i  ljodlinn  endestaving 
eller  midstaving,  t.  d.  brodr  «  brbdir)  II  2281 5  (Sogn  1338)  fæhyrdr 
(<  féhirdir)  II  1653  (Bergen  1328).  fiugrtan-  I  15113  (Voss  1317)  < 
fiugertan-  V  6i20  (1315)  <  fiugurtan  I  i4212  (Borgund  i  SHordl.  1314; 
nærskyldt  hordsk  maalføre),  og  same  vegen  hev  formi  med  io  i  fyrste 
staving  fare:  fiogertan  XV  135  (Bergen  1329),  som  ved  burtfall  av  den 
ljodlette  midvokal  og  spiranten  g  alt  i  gnorsk  tid  viser  seg  i  den  nynorske 
form  fiortan  I  25318  (Bergen  1338)  liksom  formi  med  iu  i  fiurtan  II  1653:, 
(Bergen  1328);  safil  m.  (<  safal)  sobel,  V  694-,  (1323);  frydzsku  adj.  npm 
b.  f.  «  j>ydisku)   II  20728  (Bergen  1334),   jfr.  ftydeskir  npm  V  1425  (1285) 

III  375  (1296);  myklar  gsf  (<  mykillar)  IX  1175  (1339,  Håk.  bp;  ofmykillar 
gsf  ibid.26),  ydri  pron.  dsf  (<  y  darr  i)  VIII  io717  (1338,  Hak.  bp),  ydra 
pron.  gpl  VIII  io6R  i2612  (1338,  1340,  Håk.  bp);  jfr.  ogso  landskylcina.  asg 
(<  -skyidina)  I  22023  (Bergen  1332).  —  Utljodsvokalen  i  fyrste  samanset- 
ningsled er  ogso  stundom  burtfallen,  t.  d.  mandaghen  asg  XV  13^  (Bergen 
1329)  <  månadaginn,  som  er  den  vanlege  formi  i  dei  gnorske  brevi  (sjåa 
Merkn.  333,  7).  Marikirkiu  II  i293.8  (Bergen  131 7)  o.  fl.  Marimæsso 
III  1643  (Voss  1332),  men  ogso  Mariu  kirkiu  II  165^  (Bergen  1328) 
Mariu  mæsso  ibid.,-,,  og  med  lat.  ?  bøygjing  av  fyrsteleden  Mariemesso 
II  1694  (Bergen  13291;  framfor  vokal  i  Marialteri  II  15414  (I324)>  oskod- 
ensdeghi  «  gskuodms-)  VII  1553  (Bergen  1338,  Håk.  bp);  kanskje  ogso 
i  prættighi  I  22o27  (Bergen  1332)  <  *preatigi  <  firiatigi  I  1777  (Bergen 
1324);  jfr.  ogso  atærtogha  «  åtta  ærtoga)  V  6iu  (Voss  1315).  —  ssem 
1  pki  (av  sia)  VIII  9518  (1337,  Håk.  bp)  sær  2  pki  (av  sia)  VIII  no7  (1338, 
Håk.  bp). 
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I  utljod  elles  er  burtfallen:  a  i  Birgit  II  92^  (ura  1307)  sterk  form, 
Margræt  II  i8i8.i2  (1331)  buhofnen  asg  (buligfnina)  I  26412  (Voss  1340»; 
i  i  bil  n.  dsg  IX  1145  (1339,  Håk.  bp)  half  aun  dsg  b.  f.  (<  hålfunni) 
XII  97,,   (Hard.    1347;    avskr.    1355)    —    etter   y    i   fry   3  spk   (av   fryia) 

II  ii240  (Hard.  1312),  etter  æ  i  sa?  3  sik  (av  sid)  VIII  9517  (1337,  Håk.  bp), 
og  etter  o°  i  dø>  3  sik  (av  deyia)  II  29521  (Bergen  1348);  ?<  i  Peterst  vok 
asg  1  ;.  Pétrsvgku)  IV  i9810  (Sogn  1332),  jfr.  nyn.  Persok  o:  29de  juni; 
j  Ædæy  dat.  II  17210  (Bergen  1329)  =  j  Ædæyu  ibid.H  (Noreen  3  §  373 
Anm.  2).     Um  husfrey,  husprei  sjåa  Merkn.  314. 

2.  drotninghrennar  (<  drottningarennar)  II  904  (1308)  er  vel  mis- 
skrift?  men  jfr.  verolldennar  gsg  VII  i660  (1339;  Håk.  bp),  -ennar  lagd  til 
nom.  sing.  —  Dei  ikkje  sjeldsynte  former  kongr  og  hungr  (sjåa  Merkn.  274 
ovanfor)  og  sameleis  pæingvm  dpi  I  1501;)  (Bergen?  131 7;  jfr.  pæiningum 
V  14215,  Bergen  1340)  pængh  I  3014  (Sogn  1346  nyn.  pain,g  Sogn) 
maa  vera  framkomne  av  konongr,  kunungr  og  peningr  anten  ved  burtfall 
av  vokalen  i  den  siste  ljodlinne  stavingi  eller  ved  burtfall  av  fyrste  n,  for 
di  det  kjem  n(g)  i  næste  staving  (dissimilation),  jfr.  nyn.  kva'nes  grdn 
AAgd.  (skr.  Kvannes,  Hoyvaag  matr.  no.  47)  <  Qivannones(i)  II  75814 1 
(AAgd.  1444),  etter  dr.  Amund  Larsen  mogeleg  til  eit  ord  skyldt  med 
hugnn  f.  Angelica  Archangelica;  namnet  er  aldri  skrive  med  hv. 

Merkn.  332.  I  mnorsk  tid  held  maalet  fram  med  aa  skjota  ut  ljod- 
veike  vokalar  paa  same  vis  som  i  gnorsk,  um  det  enn  ikkje  syner  stort, 
fyrr  det  ber  inn  i  siste  helvti  av  15  hundradaaret,  med  di  skrifti  er  kon- 
servativ i  denne  vegen,  so  me  endaa  so  seint  som  i  fyrste  helvti  av 
15  hundr.  kann  finna  reine  gamle  former,  t.  d.  Mario  møsso  dag  fyrra 
X  15614  (VAgd.  1432),  hwitha  sunodagin  VII  39413  (VAgd.  1435)  Nidaros 
I  7491  (Bergen  1435).  Her  berre  nokre  faa  deme  paa  maalvokstren:  mxn 
konj.  med  utvilsam  tyding  »medan«,  wåhrend,  I  75113  (Bergen  1435),  jfr. 
nyn.  men  VAgd.,  mæn  Ryf.  mænd  Shl.  med  same  tyding;  jfr.  Thott  464 
s.  20:  End  lever  den  Gamle,  men  Gud  vill  (VAgd.  umkr.  1625)  -  Det 
gn.  norrænn  adj.  norsk  -  -  norrcpnan  asm  VII  9i3fl  (Bergen  1320,  kgb.)  — , 
som  alt  i  13  hundr.  sumstad  hev  vorte  norrenn  (Barl.  s.  395),  mn.  noren 
(Merkn.  312),  skyt  i  mnorsk  tid  ut  e  i  den  siste  ljodlinne  stavingi  (jfr.  shet. 
norn,  norrøna(maal))  samstundes  med  at  det  tek  upp  suffikset  -sk  (nornsk) 
i  likskap  med  alle  hine  kjende  adjektiv  for  nasjonalitetsumgrip  som  islenzkr, 
danskr  osfr.     Den  nye  formi  finn    me   skrive   nornsche    npl   obl.  Dipl.  Isl. 

III  602  (Bergen  1409) 2  bakpaa  brevet  med  ei  hand  fraa  umkr.  1450,  og 
nornst  neutr.  sing.  (<  nornskt)  D.  N.  I  643  (Bergen  1415),  sameleis  bak- 
paa brevet  med  noko  yngre  hand  (umkr.  1450).  Etter  burtfall  av  konso- 
nanten n  millom  konsonantar  hev  alt  i  15  hundr.  vakse  fram  den  nynorske 
formi,  som  me  hev  i  norska  asn  b.  f.  I  98110  (Bergen  1491).  Den  mykje 
vanlege  uttale  norst  i  neutr.  i  bygdemaali  no  kann  vera  komen  beinveges 
fraa  nornst  ved  burtfall  av  n;  for  dette  talar  skrivemaaten  norst  {norst 
salt  osfr.)  som  me  finn  alt  i  eit  i  jordebøker  og  rekneskapar  fraa  fyrstningi 
av  16  hundr.  I  millomnedertyske  skrifter  fraa  15  hundr.  finn  me  uppteke 
nornsk,  t.  d.  den  Nornschen  broke  VII  431,  s.  4295  (Lubeck  1446),  og 
jamsides  dermed  norrensch:  dat  norrensche  mer  (0:  Skagerak)  Denscke 
Kroneke,  Lub.  1481  3,  som  synest  fyresetja  ogso  eit  mn.  norensk  jamsides 
nornsk  og  kanskje  endaa  eldre.     Den   eldste  formi  norrcpn  var  elles  ogso 


1    Qitannaness    fraa    same  brevet  er  ikkje  medteke  hjaa  Rygh   i  Ngn  VIII  s.  155,  men  han 

hev  [j)  Kivarmonesi  5. 
3    Avtrykket    i    Dipl.    Isl.    hev    nornsche,    men    upphavsbrevet    i    dansk  riksarkiv  („Island  & 

Færøe",   fase.   I   2)  hev  tydeleg  nornsche. 
3    Maal  og  Minne  for   1910,  s.  51—52. 
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i  bruk  um  nasjonaliteten  ei  tid  frametter  i  15  hundr.  \  I  vaare  dagar  er 
norron  i  folkemaalet  berre  brukt  med  tydingi  »nordleg«  um  vinden.  — 
For  gn.  pgdeskr  (jfr.  fiyderskv  dsn  Ann.  Reg.  (Storm)  s.  10521,  og  jrydiskr 
madr  D.  N.  I  i2287  Bergen  1309,  trøndsk  maal)  er  i  mnorsk  py  skr  den 
raadande  formi,  t.  d.  fiysker  npm  I  5622  (1398,  vid.  1402)  <  pyJeskir 
< Bergen  1285)  III  37,0  (Bergen  1296)  <  føduerskir,  jfr.  pyduerskan  asm 
Ngl  III  s.  116,  note  9  under  teksti 2.  —  Halgalande  116743  (Bergen  1423) 
Halghalande  I  75611  (Bergen  1436)  o.  fl.  st.  <  Hålogaland,  jfr.  Halgholande 
III  4813  (Bergen  1388)  <  Halogolande  VI  33612  (Vaagan  1391),  jamnings- 
form3.  —  Jannis  gen.  (<  Johannis)  II  66232  (Bergen  1421). 

Endingsvokalen  a  er  burtfallen  i  Swinoyen  asg  «  Svinæyna)  VII  49410 
<VAgd.  1484);  pre  num.  apm  I  705^  (Bergen  1425)  <  prea  <  prid  ved 
aksentflytjing  til  fyrste  vokal,  jfr.  fredag  <  mn.  freadager  <  gn.  friadagr, 
Merkn.  333,7;  prettandag  jola,  trettande  dag  jol,  IV  88914  (Hard.  1443) 
;  prettanda  dag;  a  ælivpt  are  (<  å  ellifta  are)  XIII  553  (AAgd.  1400). 
—  o  (u)  er  stundom  burtfallen  i  bundne  dativformer  av  inkjekynsord : 
j  Nordhlanden  (<  i  Nordlandeno)  V  56510  (Sogn  1422),  i  moo  brothen  dsg 
(<_  i  mobroteno)  V  95715  (VAgd.  1492),  ollom  mobrothen  dsg  ibid.16f  med 
twi  skilordhen  (<  med  pvi  skilordeno)  IX  3547  (AAgd.  1467),  jfr.  i  Berg. 
bym.  eg  bur  i  skostréVn,  ei  gata  i  Bergen,  <  mn.  -strætinu,  som  etter 
burtfallet  av  u  framleides  hev  halde  paa  -n  etter  bergensk  maalskikk  (rdtfn 
<irbtin;  jor'(d)n  <  jgrdin);  sameleis  i  bundne  dativformer  av  mannkynsord 
etter  burtfallet  av  m:  i  fraa  them  stemnen  V  95713  (VAgd.  1462);  i  Knutz 
vok  asg  (ordet  etter  er  å  prp.)  I  57310  (Voss  1400). 

Merkn.  333.  1.  I  nynorsk  tid  hev  maalføri  halde  fram  i  same  stemna 
som  fyrr  og  skote  ut  ymse  ljodlette  vokalar  baade  i  innestavingar  og  ende- 
stavingar4,  so  maalet  paa  denne  vegen  hev  vorte  frigjort  for  mykje  tarv- 
laust  ljodfang,  og  ordi  hev  vorte  stuttare.  Sers  mange  døme  paa  stytting 
finn  me  millom  stadnamni.  Det  gamle  Læradal  (BK  36  a)  i  Sogn  heiter 
no  lérdal5;  jærs'kvaol  grdn  Voss  (skr.  Gjerdskvaal,  Voss  matr.  no.  60)  er 


1  Ngl,  II.  Række,  B  I  s.  280,  og  Aslak  Bolts  jordebok  s.  135. 

2  Jfr.  ogso  pybeshi  Didr.  s.  Msc  s.  1165  (3  hd.),  pydærskra  gpl  ibid.  s.  25012  (5  hd.,  isl. 
avskr.  etter  norsk  fyrelegg),  pydværskri  dsf  ibid.  s.  22314  (4  hd.,  isl.  avskr.  etter  norsk 
fyrelegg).     fijodverskr,  som  er  brukt  i  nyisl.,  hev  eg  ikkje  funne   i  gamalt  maal. 

3  Halogalandh  d:  haaløygerne  sitt  land,  er  skrive  so  i  brevriket  til  1420  (I  67019  Bergen). 
Etter  samandragingi  til  Halgaland  er  det  likt  til  at  det  gamle  namnet  paa  lands- 
lut e  n  hev  blandast  såman  med  gardsnamnet  Helgaland  (skrive  soleis  hjaa  Aslak 
Bolt  s.  981S  umkr.  1440),  som  er  i  bruk  paa  ymse  stader  i  Nordland  (sjåa  Ngn  XVI, 
s.  238,  52)  og  hev  eit  anna  upphav.  Sidan  hev  dei  tvo  namni  halde  fylgje  i  ljodyver- 
gangarne  ned  til  notidsformi.  Baade  namnet  paa  landsluten,  som  no  berre  umfatar  sud- 
luten  av  det  gamle  Hålogaland  (sjåa  Aasen  under  Helgelending),  og  gardsnamnet 
Helgaland  er  i  vaar  tid  (det  sistnemnde  etter  Rygh)  uttala  hoellann,.  Formi  hællattn,  hev 
venteleg  vakse  fram  av  "Helgland  —  ved  burtfall  av  g  millom  2  konsonantar  — 
<C  Helgaland.  Ogso  i  skrivemaaten  hev  namnet  paa  landsluten  fylgt  gardsnamnet  ei 
tid  frametter  fraa  umkr.  1500.  Namnet  paa  landsluten  er  skrive  Heligelane  VIII  4264.» 
(Bergen  1490,  vid.  1516)  Helleland  IX  656,  s.  6670  (Trh.  1530;  utferdar  Nils  Lykke), 
Helgeland!  VII  6214  (Bergen  1526;  Vincents  Lunge),  som  ligg  til  grunn  for  skrivemaaten 
Helgeland  no.  Gardsnamnet  er  skr.  Helgelandt  1521,  He/ltgland,  Helleland  1567, 
Helland  1723,  no  Helland.  Mistyding  hev  ført  til  skrivemaatar  av  namnet  paa  lands- 
luten som  Helligland  (Bergen  1526,  Vincents  Lunge;  Kjøpenhamn  1529,  kgbr.  o.  fl.), 
Helliglandtt  (Oslo   1539).     Mistydingi  er  ikkje  utdøydd   i  alle  krinsar  enno. 

4  Um  burtfallet  av  fyrste  vokalen  i  adverb  straks  fyre  præposition,  sjåa   1 7  nedanfor. 
3    Soleis  uttala  i   Lærdal;  jfr.   III  209.-,:  j  Lidraardall  (Sogn   1342). 
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skr.  å  Gerdisshuale  VI  26614  (Bergen  1365,  vid.  1365);  udlann  Nhl.  (skr. 
Ulland,  Samn.  matr.  no.  123)  <  *Ullarland,  skr.  Vlleland  1668;  byrsaim 
Shl.  (skr.  Børseim,  Strandeb.  matr.  no.  45 — 47),  skr.  a  Birgisheimi  1306, 
Bersemh  1668;  ko^fiot  grdn  Hard.  (skr.  Tjoflaat,  Ullensvang  matr.  no.  123) 
skr.  piodafiar  nom.  XII  1094  (Bergen  1378,  vid.  1427)  0:  pibåafldr  pl., 
flator  der  folk  fraa  ymse  bygder  samlar  seg  til  tingmøte 1  {flå  f.  flata  er 
umkr.  1600  umbytt  med  figt  f.,  som  tyder  det  same);  lyngdal  (herad) 
VAgd.,  skr.  i  Lygnudalæ  VII  323.,  (VAgd.  1390);  kadlann  grdn  VAgd. 
(skr.  Kaddeland,  Holme  matr.  no.  17,  26)  <  Kaddeland  1668  <  Kalla- 
ian(s)  III  8487  (1460)  <  Kalladhalan(s)  VI  3997  (1418)  av  kallaår  m.  = 
hattan  f,  liksom  kallarbærjd  paa  Vegaarsheid  i  AAgder  fulla  maa  for- 
klaarast  paa  same  maaten  (Merkn.  192).  Samandragingi  er  likevel  ikkje 
gjenomførd  i  alle  namn,  som  hev  upphavleg  tri  eller  fleire  stavingar,  heller 
ikkje  alltid  i  same  namni  i  alle  bygder.  Det  gamle  Sævareid  i  NHordl. 
heiter  soleis  en  no  sævarei  (Strandvik  matr.  no.  94),  og  det  gamle  Hauga- 
land hev  vorte  til  heulann  i  Os  i  NHordl.,  men  til  heualann  i  Fjelberg 
i  SHordl.     Ura   namni  paa  -stadir  sjåa  næste  merknad. 

2.  Personnamni  hadde  alt  i  gnorsk  tid  mykje  godt  naatt  fram  til  tvo- 
stavings-  eller  einstavingsformer.  Surne  av  deim  med  tri  stavingar  i  gnorsk, 
helst  framande  namn,  hev  vorte  samandregne  i  dei  nye  maalføri:  Eindridi 
Mn  hev  vorte  endre  Nhl.  o.  fl.  eller  indre  Shl.,  Hiarrandi  Mn  >  kærand 
Shl.,  Vetrlidi  Mn  ;  >  véth  (-é)  Rbg.,  Ingigerdr  Kn  >  iyjer  VAgd.;  Brigita 
ell.  Birgita  Kn  >  brita  Nhl.  Voss  o.  fl.,  Dorotea  >  deurdai  Set.  durdai 
Voss  o.  fl.,  Nikolas  >  nikklos  Set.  Personnamn  av  eldre  slag2  med  tri 
stavingar  er  no  mykje  sjeldsynte;  døme  er  an^gunna  Kn  Voss,  Hard. 
(etter  Aasen),  bryttiva  Kn  Voss,  maritta  Kn  Hard.  (jfr.  Marritte  Haff- 
vars  dotter   VIII  3690    Kvinher.  1460)  <  Margareta,   hildébjbr   Kn  Voss 

<  Ældibigrg,  hildigunna  Kn  Hard.  (jfr.  Rildigunnr  XV  g5b  Hard.  1324 1 
og  ymse  samansetningar  med  ipje-  (<  gn.  Ingi-):  iyjebjor  Kn  aalm.  (til 
deils  yyjebjdr),  iyjeleiv  Kn  Shl.,  iyjemår  Mn  Shl.  o.  fl.  <  gn.  Ingibiorg, 
Ingileif  og  Ingimarr.  Sterkast  hev  synkopen  og  apokopen  verka  i  namni 
paa    mange    gamle    merkedagar,    t.  d.    barsok,    Bartholomæidag    24de    aug., 

<  Barolsok  (skr.  Barolsaach  Thott  1506,  s.  520),  jfr-  mn.  Bardols  uoku- 
dagen  II  6123  (Ignabakke  1410,  austl.  brev  med  sterk  vestl.  svip);  olsok, 
Olavs  dag  29de  juli,  jfr.  Olafs  uaku  æftan  II  1725  (Bergen  1329). 

3.  Liksom  det  er  paavist  for  Rogaland,  vil  ogso  paa  andre  stader  av 
Sudvestlandet  den  gamle  genitiv-endingi  -ar  i  mannsnamn  som  Bigrn, 
Biarnar  i  mnorsk  smaatt  um  senn  vika  for  endingi  -s  etter  jamlaging  med 
dei  mange  namn  som  i  gnorsk  regelrett  hadde  denne  endingi.  Denne  nye 
maalskikken  viser  seg  fyrst  ei  kort  tid  fyre  1400,  t.  d.  Jon  Biornsson 
II  5X32  (Bergen  1389),  men  fær  ikkje  yvertaket  fyrr  enn  ein  mannsalder 
etter,  jfr.  I  705  (Bergen  1425),  som  hev  Sigmundzssonz  Halfdansson^ 
Eyuindzsorbj  Siugurdzsons,  men  prandasson  (<  ftråndarson).  Yvergangen 
vert  gjenomførd  i  det   15de  hundr. 

4.  Burtfallet  av  spirantarne  å  og  til  deils  g  millom  vokalar  hev  her 
liksom  i  mange  andre  maalføre  gjort  sitt  til  aa  fremda  ymse  vokal-burtfall, 
som  i  synkoperte  former  av  ordi  var  tilstadar  innanfor  same  bøygjings- 
mynster  i  gnorsk.  Utanfor  dei  indre  fjellbygderne  i  AAgder  er  former 
som  far,  mor  (ou),  bror  (ou)  <  fadir,  mbdir,  brbåir  dei  vanlege  yver  heile 
maalvaldet;    gn.  iadarr  hev  vorte  jar  Shl.  o.  fl.  jær  VAgd.   {jare  Vossi, 


1  Sjaa  Magnus  Olsens  utgreiding  Ngn  B.  XI,  s.  461. 

2  Her  er  ikkje  teke  umsyn  til  nylagingar  som   Olianna,   Petrina,   Gurma  osfr.  som  her  oj 
der  ovrar  seg  ogso  i  sudvestlandske  bygder. 


I9I5-    No.  3-  VESTNORSKE  MAALFøRE  FYRE  1350.    II2.  115 

Ketill  Mn  >  Kedill  VI  728^  Voss  1536  >  kei  Voss,  pibdblfr  :  >  kolv  Shl. 
(Fitjar),  og  stgdull  >  stodl  Sogn,  Voss,  stol  NShl.,  jfr.  bydeildi  Stølen  i 
Bergen  ovanfor  Øvregata  (eig.  støl  til  garden  Bigrguin,  fyrr  der  vart  by?); 
gn.  pidurr  heiter  no  ter  Shl.  o.  fl.  Jfr.  med  desse  formerne  gn.  fleirtal 
feer,  mcpJr,  brædr,  og  gn.  dat.  sing.  jadri,  stgdli,  j>idri.  Endaa  kann  nem- 
nast  vbdl  m.  (vatsblanda  snø,  som  ein  ved  i)  Hard.  vbdl  Shl.  <  gn.  vgdidl, 
sjåa  Merkn.  186.  Mykje  av  dette  maa  ha  vakse  fram  i  tidleg  nynorsk  tid 
eller  i  16  hundr. ;  for  stole  grdn  Shl.  (no  skr.  Støle,  Tysnes  matr.  no.  15) 
er  skrive  Stodela  dat.  i  1519  (NRJ  II  517),  men  Stole  dat.  1563,  jfr.  stbdell 
p:  stodl?)  D.  N.  IX  788^  (Voss  1563)  IX  79043. 54  (Voss  1564);  vaVo  grdn 
Shl.  (no  skr.  Valen,  Fjelberg  matr.  no.  3)  er  skrive  Vådele  XV  5787  (Shl. 
1550)  Yadelo  1563,  Valen  1567,  utan  tvil  av  vadill,  grunnstad  i  vatn  1. 
I  Setesdal  en,  der  gnorsk  vokal  -f-  S  framfor  r  eller  /  gjerne  vil  gaa  yver 
til  ein  tviljod  (Merkn.  258,  s.  60)  heiter  det  fair  eller  fai  (fair  atten  Bgl. 
C  fadir  heltinn,  dsk.  »salig  fader «),  mgyr  ell.  mgy,  brour  (i  venleg  tiltale 
kåm  heit  brdH  Bgl.)  i  pl.  brøy'a  (<  brwdr),  jaire,  stgyVe;  pidarr  >  ter 
VAgd.  (Aaseral)  tere,  teri  VAgd.  (Søgne)  AAgd.  (Søndeled)  Fyrisd.  Set. 
Mesta  sameleis  er  det  i  Aamlid  og.  Skal  me  døma  etter  skrivemaaten 
samborne  brbiræ  (<  brædr)  VII  5197  (Set.  1500),  maa  yvergangen  til  tvi- 
ljod her  vera  fraa  sein  mnorsk  tid.  I  Thott  464,  s.  30  les  me  Miugt  er 
Moe  Marta  (VAgd.  umkr.  1625),  og  i  Thott  1506  (Rbg.):  Vær-Fair  6612 
Vær-Moir  6613  Fair-Eiden,  Moir-eidenn  i-$u  lairin  62i.  Gn.  dggurdr 
hev  vorte  deur  Sogn  o.  fl.  dour  Agd.  (dour  e  dags  mad,  ordt.  AAgd.) 
sjåa  Merkn.  186,  s.  13;  gn.  fiogurtån  >  fjortan  Shl.  VAgd.  forta  Nhl. 
fjortan  Sogn,  Hard.  o.  fl.  fjourta  Set.  (jfr.  fortan  I  25318  Bergen  1338); 
gn.  foguti  >  fut  aalm.  feud  VAgd.  (Ma.),  jfr.  foivthe  nsg  IV  104320 
(AAgd.  1505),  føudd  Thott  1506,  s.  i618;  vndirfwtte  nsg  I  6433  (Bergen 
1415). 

5.  Det  er  fyrr  paavist  at  d  i  fortidendingi  -adi  i  linne  verb  av  typen 
suara,  kasta  tok  til  aa  falla  burt  surne  stader  alt  i  sein  gnorsk  tid:  suarae, 
vatae  <  suaradi,  våttadi.  Det  er  sjølvsagt  at  dette  snøgt  eller  samstundes 
aa  kalla  maatte  føra  til  burtfall  av  e  etter  a,  som  me  ogso  ser  av  trulofua 
(1325)  <  trulofadi  3  si.  I  mnorsk  tid  er  der  fleire  døme  paa  dette  (sjåa 
Merkn.  259).  Likevel  heldt  den  gnorske  endingi  seg  framleides  i  den  van- 
lege  skrift,  so  me  kann  finna  -adl  (-ade,  -adhe)  endaa  inn  i  nynorsk  tid, 
t.  d.  loffivadhe  VIII  568^  (VAgd.  1528)  ffriiazsade  (<  friålsadi)  III  ii2421 
1  VAgd.  1530)  betalade  VI  7387  (Set.  1538);  jfr.  ransakade  XV  1547  (Hordl. 
1522),  plaghade  III  1 13410  (Ryf-  J534)-  Det  er  ogso  her  aa  merka  seg  at 
yvergangen  til  den  nye  formi  ikkje  hev  vore  gjenomførd  allstad  paa  same 
tid,  og  at  den  gamle  lengre  endingi  kann  ha  halde  seg  lenge  i  sume  byg- 
der. Det  viser  seg  elles  at  maalføri  til  deils  hev  fylgt  ogso  ein  annan 
veg  fram  til  det  endemaal  aa  faa  avløyst  dei  gamle  tristavingsformer  i 
dette  høve  med  tvostavings.     I   staden   for  aa  skjota  ut  spiranten  d  såman 


1  Um  den  gn.  formi  som  ligg  til  grunn  for  val' o  meiner  Magnus  Olsen  i  Ngn  B.  XI  s.  83 
at  det  er  dat.  plur.  vadlom.  For  dette  talar  nokre  av  dei  eldre  skrivemaatar  for  garden 
val'o  i  Valestrand  (no  skrive  Valen,  Valestr.  matr.  no.  8  og  9).  Men  dei  eldre  skrive- 
maatar for  val ' o  i  Fjelberg,  som  er  nemnde  ovanfor  og  sameleis  det  at  val' o  vantar 
u  ljodbrigde  talar  heller  for  dat.  sing.  Kor  det  no  er  med  dette,  maa  tilgangen  med 
yvergangen  til  einstavings  tonelag  og  endingi  o  etter  mynster  fraa  sterke  kvendkynsord 
vera  som  prof.  Olsen  hev  meint  det  i  si  uttyding  av  namnet  i  Fjelberg.  Sumt  tyder 
paa  at  dei  sterke  kvendkynsord  paa  det  stroket  i  Rogaland,  som  no  i  bundi  form  hev  o 
(ell.  «)  i  eldre  tid  hev  havt  ei  <?-lita  eller  «-lita  ending  (Rygjam.  s.  71),  og  SHordland 
fylgjer  Ryfylke  i  dette  stykke.  Eit  vadle  vilde  soleis  og  kunna  verta  val' o  ved  jam- 
laging. 
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med  endingsvokalen  i,  e,  so  suaradi  vart  svara,  hev  dei  skote  ut  mid- 
vokalen  a  i  suaradi  og  halde  paa  siste  stavingi  -di  ell.  sidan  -de,  -te  i 
samhøve  med  andre  fortidsformer  av  linne  verb  som  domde,  tynte,  so 
formi  vart  svårdé  Voss  svårde  (-d)  Nhl.  (Bruv.  Hosang,  o.  fl.)  svarte  (-a) 
Shl.  Sogn  (Sogndal)  Vossestr.  Hard.  (Granv.,  men  svara  Ulv.),  svårtd  VAgd. 
(Søgne,  men  svara  IAgd.).  I  Hordaland,  og  mest  i  NHordl.  hev  ikkje  faa 
verb,  og  helst  slike  som  i  gnorsk  hev  berre  ein  konsonant  framfor  infinitiv, 
fylgt  denne  vegen  utan  umsyn  til  at  stomnvokalen  i  gnorsk  er  lang  eller 
stutt.  Døme  fraa  SHordl.  er  slipte  <  *slipadi,  rimte  <  rimadi,  skadde 
<  skodadi,  leitte  <  leitadi,  tente  <  fiénadi,  målte  <  mdladi,  viste  <  visadi, 
dgde  <  ;  agadi,  vågde  <  vdgadi,  bakte  <  bakadi,  i  NHordl.  endaa  rotte  < 
rbtadi.  Dei  same  ordi  hev  ikkje  fylgt  same  vegen  i  alle  bygder:  maolto  (-é) 
Sogn,  Voss,  men  maola  Hard.  (Ulv.)  mala  Nhl.  (Bruv.),  helste  Nhl.  (Bruv. 
Hamre),  men  helsa  Nhl.  (Hosang).  Det  er  mest  fram  med  sjøsida  me  finn 
slike  samandregne  former  alt  fraa  Hordaland  til  Bamle.  Aust  i  VAgder, 
t.  d.  i  Sogne  synest  det  vera  mest  av  dette  slaget  i  Sudvaldet,  og  her  hev 
dessutan  a  i  dei  andre  verbi  av  same  klassa  gjenge  yver  til  9  baade  i  for- 
tid og  for  det  meste  i  fortid  particip,  naar  dette  ikkje  er  prædikativt  eller 
attributivt.  Døme  fraa  Søgne  i  VAgder  er:  somdd  (sovna;  han  e  somna) 
sveittd  (sveitta)  klomstø  (klumsa)  kastd  {han  har  kasts,  men  var  kasta), 
dondrd  (i  alle  former)  laftfl  (laga,  her  lavd),  borjdd  (borga)  emjdd  (skreik; 
;  emjadi)  bragtd  (prata,  av  bragd  for  braka,  sjåa  Ross),  vårfådd  (vakna), 
barktd  (barka)  i  ptc:  (har)  barkd,  men  (va)  barka;  rbygd  (røykja)  hev  her 
gjenge  yver  til  denne  a-klassa,  difor  i  particip  (har)  roygt,  men  vogga  sill 
(røykt  sild),  royga  kodd  (røykt  kjøt),  ofte  samandregne  til  royg\isill,  royg\i- 
kbcld,  som  synest  vera  utbreidde  former  paa  Sørlandet.  Fraa  strandmaalet 
i  A  Agder  er  uppteikna:  lovdd,  måltd  (<  mdladi)  spilltd  (spela)  tregdd  (trega) 
llktd  (lika),  men  kasta,  rulla,  takka,  fiska  osfr.,  alle  dømi  fraa  Dyvaag. 
Endaa  i  Kristiansands  bymaal  er  der  former  av  baae  slagi:  lantd,  speilts, 
men  friska,  elta  (jaga)  som  her  hev  gjenge  yver  til  a-klassa,  gn.  elta, 
impf.  elti.  I  innbygderne  i  Agder,  iser  i  AAgder,  t.  d.  i  Setesdal,  er  der 
lite  eller  mesta  inkje  av  fortidformer  med  utskoten  midvokal;  jfr.  Asd.  s.  67. 
—  At  i  alle  fall  surne  av  desse  formerne  er  heller  gamle  kann  paavisast: 
Sivarde  (<  svaradi)  finn  me  i  VAgder  i  tidleg  nyn.  tid  (VI  7939  1559); 
fraa  mnorsk  tid  skoddom  1  pi  IV  879^  (Bergen  1440),  no  skodde  (å)  all- 
stad i  Nordvaldet  (i  Hard.  jamsides  me  s/coa,  Ulvik);  pente  3  si  (< pénadi) 
II  484S  (Voss  1384),  fraa  gnorsk  tid  visti  3  si  (<ivisadi)  Str.  6637  (13  hundr.), 
no  viste  yver  heile  maalvaldet. 

6.  Verb  som  i  gnorsk  enda  paa  a  i  infinitiv  etter  stomnvokalen  som 
bha,  deyia,  flyia,  sniia,  trua  hev  allstad  i  vaar  tid  skote  ut  a:  bu,  doy, 
fly,  snu,  tru;  jfr.  fly  inf.  III  487^  (Bergen  1390;  sjeid,  elles  so  tidleg), 
Thott  464,  s.  20-,  o.  fl.  Sameleis  hev  a  mange  stader  falle  burt  såman  med 
d  i  verb  som  kveda,  råda,  vada,  no  mest  kve  (ogso  kvea)  rå,  va;  ogso  gle 
«  gledia)  Shl.  hava  er  mangstad  avstytt  til  ha,  t.  d.  Shl.  Sogn,  men 
hava  Hard.  have  Set. 

7.  Dei  fleste  vikedagsnamni  hadde  i  gnorsk  tri  stavingar;  berre 
tysdag-  t.  d.  II  1477  (1322)  og  porsdag-  t.  d.  II  228-,  (1338)  hadde  tvo, 
som  dei  hev  det  enno:  tgsdag  aalm.  (t°ysdag  Set.  o.  fl.),  og  tbs'dag  (You.s- 
dag)  <  ftosdag  III  1573  (Voss  1330).  Ein  hende  gong  raakar  me  ogso 
paa  det  synkoperte  mandagh-  XV  1313  (Bergen  1329)  for  det  vanlege 
tnanadagh-  (t.  d.  III  208.-,  1341)  eller  for  det  noko  sjeldsynte  manodag- 
(IV  232,0  AAgd.  1338,  III  26o4  Sogn  1348,  og  fraa  mnorsk  tid  I  560^ 
Hard.  1397,  XV  56u  Set.  1426),  jfr.  monadagh-  IV  331^  (Stav.)  1348, 
mn.  monedagh-  VI  62i1(,  VAgd.  1495,  monnadag-  II  10357  VAgd.  1510; 
no  måndag  (ma°n-  Sogn.  Voss,  Hard.).    Men  elles  er  det  fyrsta  i  mnorsk 
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eller  til  deils  ikkje  fyrr  enn  i  nynorsk  tid,  at  dei  vinn  seg  fram  til  tvo- 
stavingsformer.  Soleis  sundagh  XV  15463  (Shl.  1522)  sondagh  XI  665^ 
(VAgd.  1545)  <  sonnedag-  III  11245  (VAgd.  1530)  <  sunnodagh  II  596lr, 
U407)<gn.  sunnudagh  I  178x5  (1324).  Dei  tvo  sistnemnde  former  er  dei 
vanlege  i  gnorsk  og  mnorsk,  i  gnorsk  jamsides  drottensdag  II  17510  (Voss 
1330)  III  2oos  (Voss  1340)  drotænsdagJiæn  II  i8i14  (Sogn  1331),  som  fraa 
mnorsk  berre  er  uppteikna  1  gong:  drottensdag  en  IV  4663  (Hard.  1367); 
no  suridag  Set.  o.  fl.  soridag  Shl.  o.  fl.  For  onsdag  stend  det  odinsdag- 
IV  939  (hovudbr.),  og  elles  odensdag-  I  i8o3  (1325)  II  2023  (Sogn  1333) 
o.  fl.  br.,  helst  i  den  eldste  gnorske  tid,  sidan  vel  so  ofte  miduikvdagh- 
t.  d.  V  1695  (1344)  o.  fl.  br.,  som  enno  surne  stader  er  tristavingsord: 
inek(d)dag  Nordv.  mekedag  Set.  (<  myduiku-),  sjåa  elles  ovanf.  Merkn.  307. 
onsdag  (ou)  er  ogso  my  kje  bruka,  helst  fram  med  strenderne,  og  allstad  i 
byarne.  For  fredag  finn  me  i  gnorsk  tid  jamt  friadag(h)-  I  11 707  (Bergen 
1308)  II  1763  (Voss  1330),  1  gong  uppt.  fradag  II  15847,  misskr. ?  (1326). 
Umfram  friadag-  meter  me  i  tidleg  mnorsk  ogso  freadag(h)-  V  28112  (1375) 
III  45 1 17  (Bergen  1383)  fræadaghtn  II  5133  (Bergen  1389).  Baae  desse 
fær  medtevlarar  i  tidleg  mnorsk  frædagh-  (1  3393  Nissed.  1354)  og  fredagh- 
(I  42715  Agd.  1374;  vid.  1379)  som  i  15  hundr.  fær  yvertaket,  t.  d.  f  re- 
dagin  II  7733  (1447);  sjåa  Merkn.  340,  3  um  fregedag;  no  fredag,  ogso 
f  r  æ  dag  Shl.  Set.  —  Laurdag  heiter  laug(h)ardag(h)-  t.  d.  II  1462  (Sogn 
1322)  X  5510  (Set.  1348)  o.  fl.  br.  I  mnorsk  kjem  fleire  former  attaat: 
laurdag-  «  laugardag-)  IV  9084  (Hard.  1449),  laudagh-  IV  792U  (1413); 
av  anna  upphav  (sjåa  Noreen  3  §  251)  er  vel  laughurdagh-  IV  8374  (1429) 
logurdagen  II  7044  (1431)  o.  fl.  Eit  anna,  men  sjeldsynt  namn  paa  dagen 
er  pvattag-  p:  puåttdag-)  I  10213  (Hard.  1304);  jfr.  isl.  f>vottardag-.  No 
laurdag  Set.  leurdag  Nordv.  AAgd.  (Evje)  lor  dag  SShl.  lor'da{g)  AAgd. 
o.  fl.  Baade  i  gnorsk,  mnorsk  og  nynorsk  er  dagenamni  bruka  mest  i 
bundi  form:  Sundajen  Set.,  i  eldre  maal  i   brevi  mest  i  akk.  sing. 

Merkn.  334.  Dei  gamle  gardsnamn  paa  -stadir,  dat.  -stodum,  endar 
no  i  mesteparten  av  maalvaldet  paa  -sta,  som  kann  vera  framvakse  anten 
av  -stadir  eller  stundom  av  eintalsformi  -stadr,  som  me  ogso  finn  i  gnorsk 
tid.  Soleis  er  endingi  -sta  utbreidd  yver  heile  Sudvaldet,  og  sameleis  i 
Sogn  og  Sunnhordland,  i  mange  bygder  i  Nordhordland,  i  Evang  paa  Voss, 
og  i  surne  bygder  i  Hardang;  t.  d.  Imesta  (Buestad,  Mandal  matr.  no.  12) 
skr.  Buestad  St.  S.  (c.  1626);  vråVsta  (Vraalstad,  Aamlid  matr.  no.  8)  skr, 
Roelstad  161 1,  Wraaldstad  1668  (<  Rb  aids -stadir);  or  rasta  (Orrestad, 
Sogndal  matr.  no.  44)  skr.  (,;')  Orrastadum  Bk  36  a,  Årestad  161 1;  kåTddsta 
(Kaldestad,  Kvinnherad  matr.  no.  146,  147 1  skr.  Kaldrexstodum,  BK  7; 
a  >  sta  (Aarstad  i  Aarstad  her.  matr.  no.  23)  skr.  til  Alreksstada  Fagrsk.  471, 
Alrickstadæ  Sogenn  NRJ  IV  473  (1535),  Aarestadt  1563;  bolsta  Nhl.  (skr. 
Bolstad,  Haalandsdalen  matr.  no.  63)  skr.  af  Bolstad  Bk  67  a,  Bolsta  1668; 
mæsssta  Voss  (skr.  Mæstad,  Evang  matr.  no.  21)  skr.  a  Mæstodum  D.  N. 
I  14913  (1317),  Mestad  161 1;  seljdsta  Hard.  (Seljestad,  Odda  matr.  no.  1) 
skr.  Sellistad  1667.  Men  surne  stader  i  Nordvaldet  endar  slike  namn  paa 
•sto  (ell.  -sta),  som  er  den  gamle  dativ  -stodum;  soleis  paa  Voss  (so  nær 
som  i  Evang  herad),  i  mange  bygder  i  Nordhordland  (Haus,  Bruvik, 
Hosang  o.  fl.),  og  sameleis  i  Ullensvang  i  Hardanger,  t.  d.  udlésto  grdn 
(skr.  Ullestad,  Voss  matr.  no.  44)  skr.  Vgfwallastodmn  p:  Ufvallastodont, 
sjåa  i,  /?  s.  129  under  konsonantyvergangar.  skifte  av  ljodføringsstadi 
I  no,;  (Bergen  1307),  skr.  Yllestadt  1563;  jærstå  Nhl.  (Gjerstad,  sokne- 
namn  i  Haus)  skr.  Geirastada  sokn  Bk  32  b ;  mokasto  Hard.  (Maakestad, 
Ullensvang  matr.  no.  54)  skr.  i  Mokastodum  I  16514  (T322;  i  same  brevet: 
Mokastadr6  nom.).  I  nokre  faa  bygder  i  Nordhordland  (soknerne  Mæland 
og  Manger  i   Alversunds  herad,  og  Manger  i  Manger  herad)    og    i    Ulvik   i 
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Hardanger  endar  desse  ordi  paa  -ste,  t.  d.  ærsté  Nhl.  (Erstad,  Alvers,  matr. 
no.  52)  skr.  i  Ærfstaudum  Bk  30  a,  Erstaid  1567,  som  venteleg  skal  meina 
uttalen  erstai  <  *Er{p)sta(å)i{r);  hakaste  Hard.  (Hakestad,  Ulvik  matr.  no. 
52,  53)  skr.  i  HakastoJum  Bk  77  b,  Hagestad  1521,  Hagestaid  1567. 
Med  endingi  -ste  kann  ein  samanlikna  nye  nordhordske  imperfektformer 
som  rottd,  kasts  (0:  rot-te,  kast-te)  <  rbtadi,  kastadi,  sjåa  Merkn.  333,  5; 
jfr.  ogso  ordlaget  bea  te  busta  <  bidja  til  bustadar  (beda  um  studnad  til 
aa  setja  bu)  Nhl.  o.  fl.  bea  buste  Shl.  Rogal.  bee  busto  YSogn.  I  det  gamle 
namnet  Miklubdlstadir  er  ogso  rotvokalen  i  -staåir  burtfallen  i  Nordvaldet, 
so  det  heiter  no  mdklebåst  (Tysnes)  mvJclébust  (Kvinnherad)  skr.  Myklo- 
bolstade  D.  N.  II  752.,  (1443)  Mechlebust  1668;  sameleis  i  når  bast  (Nord- 
bostad,  Tysnes  matr.  no.  10),  jfr.  Rygjam.  Merkn.  112.  1  Sudvaldet  held 
stomnvokalen  seg  i  myglebosta  AAgd.  (Vegusdal  matr.  no.  31. 

Merkn.  335.  I  maalforet  paa  Voss  i  vaar  tid  vert  midvokalen  ut- 
skoten  i  den  bundne  dativform  av  sterke  og  linne  kvendkynsord  som  gn. 
skdlinni,  grgninni,  tgnninni,  grindinni,  visunni,  konunni,  kgnnunni,  so 
desse  formerne  no  lyder  etter  fylgd  skaoYné  (-1),  gronrié,  tonné,  grind'né 
visne,  kone,  kannné.  Stend  det  guttural  (g,  k)  ell.  samansett  konsonant 
rg,  Iv  odl.  framfor  midvokalen,  vert  han  likevel  inkje  utskoten,  men  i  dei 
linne  kvendkynsord  gjeng  midvokalen  11  i  dette  høve  yver  til  é  etter  jam- 
laging  med  dei  sterkboygde;  gn.  sorginni,  sgkinni,  flugunni,  vikunni, 
elfinni  heiter  daa  etter  fylgd  sorféné,  sak'éné,  flug^éné,  vettene,  elvene.  ■ — 
Sameleis  fell  midvokalen  burt  i  den  bundne  nominativform  i  fleirtal  av  dei 
same  kvendkynsordi,  som  skyt  han  ut  i  dativ  eintal,  t.  d.  gn.  skdVirnar  > 
skaoFna,  fornirnar  >  fudsna,  matsendingar  til  brudlaupsgarden,  visurnar 
■  vis^na.  Og  dei  som  held  paa  vokalen  i  dativ  eintal  held  ogso  paa  han 
i  nom.  pl.,  men  her  fylgjer  dei  sterke  kvendkynsord  dei  linne,  so  vokalen 
vert  allstad  u:  sorgirnar  >  sorg^wia,  sakirnar  >  sattuna,  liksom  flugurnar 
>  fiug^una,  vikurnar^>  véksuna.  Endingsvokalen  u  i  vék\  pl.  <  gn.  vikar 
hev  endaa  vorte  yverførd  paa  den  ubundne  fleirtalsform  av  regelrette  sterke 
kvendkynsord,  so  det  heiter  fiuVnu  (gn.  fbrnir),  skaotu  (gn.  skdlir),  salcu 
(gn.  sakir).  At  halvljoden,  som  i  utljod  er  u,  t.  d.  b'6k'\i  <  gn.  bækar  <  bækr, 
men   i   innljod   ofte   é,    hev  verka  med  til  dette  tilstandet,  er  vel  utvilsamt. 

Endingsvokalen  i  bunde  fleirtal  av  mannkynsord  og  kvendkynsord  er 
ofte  burtfallen  i  Sogn  innanfor  Balestrand,  men  utan  skarp  grensa:  hestadn, 
bakkadn,  skaoledn,  elles  hestadnd,  bakkadm,  skaolidna;  andre  stader  i 
Nordvaldet  held  han  seg.  I  Sudvaldet  er  han  burtfallen  i  a-maalet  i  Vest- 
Agder,  til  deils  ogso  i  e-maalet,  helst  i  mannkynsord  (hestan);  men  i 
Sogne  t.  d.  heiter  det  bådand,  hanand,  bggdand,  og  med  einstavings  tone- 
lag lamtnanø,  lambi,  år  and,  aari.  Ogso  i  Setesdalen  vil  denne  vokalen 
helst  falla  burt;  endaa  so  langt  sør  som  i  Iveland  heiter  det  hestan, 
skålen,  vison.  I  AAgder  elles  held  vokalen  seg  baade  i  fjellby gderne, 
t.  d.  hestand,  skålind  Aaml.,  og  i  sjobygderne,  t.  d.  hestdnd,  urland, 
sJcåhnd  Dybvaag,  blomman(n)d,  dyen,),  mennand  Søndeled,  og  endaa  i 
Kristiansands  bymaal:  gneisfand,  skåtand,  tir^rfanø,  bein  and,  som  det 
synest  med  -and  (ell.  -anns)  for  alle  kyn.  I  dativbygderne  inst  i  Sogn 
og  i  Setesdalen  vil  utljodsvokalen  i  bunden  dativ  eintal  av  kvendkynsordi 
falla  burt,  t.  d.  bygd'in(m),  veisKun(ni)  Set.  I  hine  dativbygderne,  Voss  og 
NHordl.  heldt  han  seg  godt.  Desse  burtfalli  i  Sudvaldet  er  der  merke 
etter  i  brevi  fraa  umkr.  1500:  Borgar  aasan  pl.  VI  614^  I  =  asanna 
ibid.u)  VAgd.  1492;  iorden  dsg  IX  438S  VAgd.  1499;  jfr.  i  handen  dsg 
VIII  56812  (VAgd.  1528). 

Merkn.  336.  Kons.  i  (j)  er  i  brev  fraa  gnorsk  tid  i  nokre  høve  Isjeldan) 
burtfallen   framfor    a   og    u   etter    konsonant  -(-  r:    drughum   (<  driugum) 
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IV  3027  (Hard.  1346)  pru  num.  ( priii)  IV  2089  (Bergen  1333);  ?  fradagen 
«  friådaginn)  II  i5817  (Bergen  1326),  um  ikkje  dette  berre  er  misskrift. 
—  Sameleis  sjeldan  framfor  a  og  u  i  endingar:  kuidar  3  sp  «  kuiåiar) 
VII  1909  (1341,  Håk.  bp)  pyngum  (<  pgngiwn)  1  pp  VII  868  (1320; 
pyngian);  sæjta  v.  (for  selid)  V  1422  (Bergen  1285)  er  vel  misskrift. 
Fraa  mnorsk  tid  er  uppteikna  fralsom  1  pp  (<  friålsom)  I  4953.(10) 
(Nissed.  1385)  Grodgardh  Mn  I  685,3  (VTel.  1422)  <  Oribtgarår.  —  Ved 
dissimilation,  um  ikkje  ved  misskrift  er  i  burtfallen  i  siautan  (<  siautiån) 
II  16544  (Bergen  1328);  jfr.  siautianda  dsn  II  2i56  (Bergen  1336). 

Merkn.  337.  I  dei  nye  maalføri  held  j  seg  etter  konsonant  -|-  likvid 
i  det  heile  godt  i  Nordvaldet  so  nær  som  i  SHordl.  og  surne  stader  i  Sogn 
i  nokre  høve.  Døme:  fijoHa  v.  bljugd  (-u)  adj.  brjoHa  v.  drjug'd  (-u)  adj. 
'  gn.  fijota,  bliugr,  bribta,  driugr  Sogn  (Vik  o.  fl.)  Voss,  Hard.1.  Surne 
stader  i  Sogn  er  j  burte  i  eitkvart  ordet  —  stundom  berre  hjaa  einskilde 
personår  — ,  t.  d.  i  Aurland:  fioHa,  blug'd,  broHa,  fronsa,  drug'd;  jfr. 
ogso  grotland  (ogso  grjotland)  grdn  Voss  (skr.  Grjotland,  Voss  matr.  no.  79) 

<  (a)  Griotland(e)  II  7i1(i  (Voss  1303).  drug  er  ogso  nordhordsk.  I  Sunn- 
hordland fijota  (og  fiyta),  brota,  f  rosa;  iu  etter  konsonant  -|-  r  eller  l 
hev  her  gjenge  yver  til  y.  blyg'd,  drygd,  ikkje  berre  i  desse  ordi,  men 
ogso  i  infinitiv  som  fiyga,  krypa  (med  y  fraa  præsens  fiyg'd,  kryp'd,  jfr. 
rjupa  f.  men  ryka  v.)  so  nær  som  at  dniipa  vert  dropa.  —  I  Sudvaldet 
er  i  oftare  burte  i  det  her  umrødde  høve :  broHa  (og  bronda)  V  Agder ; 
men  i  Setesdalen :  fijoute,  brjoutd,  drjew/e  (for  bljug  vert  det  her  sagt 
blawge,  som  er  eit  anna  ord :  gn.  blaudr,  rædd,  paaverka  av  bliugr) ; 
sameleis  i  dei  indre  bygder  i  AAgder  og  VTel.  Ogso  etter  berre  l  og 
r  kann  j  sporadisk  falla  burt,  t.  d.  Iota  v.  inf.  «  ljota)  Shl.  med  vokal 
fraa  perf.  ptc.  lote,  i  Aaseral  loHa  inf. ;  le\xga  VAgd. ;  reuba,  reupa  VAgd. 

<  riupa. 

j  i  infintivendingi  ja  hev  falle  burt  etter  /,  r,  t  i  gamle  stuttstavings- 
verb  i  VAgder  austanfor  og  utanfor  øvre  Lygnedalen  :  dyla,  sela,  spyra 
eller  spora;  sameleis  i  Nissedal  og  AAgder,  so  nær  som  Setesdalen,  som 
alle  hev  infinitivendingi  9,  t.  d.  flytd,  seid,  sitd,  spyrd  Nissed.  (men  i  Setes- 
dalen flytj$,  selje,  sitje,  spyrje).  I  Mid-Mandalen  (etter  Ross,  Nbm  XIV 
s.  76  i  eit  stykke  av  Bjelland,  i  Finnsland,  i  Laudal,  og  i  Øyslebo)  vil  j 
falla  burt  ogso  etter  gg,  og  etter  g  med  lang  vokal  fyre,  baade  i  infinitiv 
og  i  linne  kvendkynsord:  Ugga  «  Uggia)  pløga  «  plægia)  jæga  f. 
(<  gelgia),  ja  endaa  kveiga  v.  (<  kueikia)  o.  fl.  I  vika  v.  st.  (<  gn. 
vikia)  er  i  burtfallen  allstad  i  maalvaldet.  jfr.  vika  XIII  3422  (Bamle  1378); 
sameleis  heiter  det  mesta  allstad  svika  <  gn.  suikia  (I  8721  Bergen  1297; 
tr.  kgbr.)  av  endaa  eldre  saikua  (NVestl.  s.  52,  j),  berre  i  Setesdalen  enno 
svei/j<>.  j   i    endingi  -lian   i   talordi  fraa  17 — 19  held  seg  i  heile  Nord- 

valdet, t.  d.  seukan  Sogn  (Aurl.)  Voss  (k),  sbkan  Hard.  soukå  Nhl.  sytjån 
Shl.;  i  Setesdalen  sjauka  (eldste  folk  1899:  sjaukan),  alt  av  gn.  siautidn. 

Merkn.  338.  I  dei  gnorske  brevi  kann  me  enno  finna  det  gamle 
vanlege  burtfall  av  kons.  u,  eller  i  framljod  v,  framfor  runde  vokalar. 
Men  jamsides  med  dette  slag  former  er  der  alt  i  den  eldste  brevtid  døme 
paa  at  u  eller  v  er  innkomen  paa  nytt  ved  jamlaging  etter  bøygjingsformer 
som  ljodrett  hadde  havt  u  alltid.  I  vossebrevi  møter  me  soro  3  pi  (av 
sueriå)  X  5U  (1300)  II  1767  (1330),  sidan  *t<<>ro  I  264^  (1340)  I  26814.22 
I1340I  III  20012  (1340)  I  304,,;. 22  (1347)  o.  fl.  br.,  og  i  mnorsk  sivoro 
I  555n-^2  {1396}  XV  15458  (Hordl.  1522),  no  st'ou;-u,  -<?.    Men  at  uo  i  dette 

1    I   Hard.   og  paa   Vross  er  uttalen  likso  nær  J7ioata,  brioula  osfr.   med  sterk  vegt  paa  ou. 
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heve  paa  Sudvestlandet  —  i  alle  fall  sum  staden  —  maa  vera  eldre  endaa 
enn  1300,  syner  suornom  ptc  dsm  I  8in  (VAgd.  1292),  jfr.  trøndsk  suoro 
3  pi  III  2896  (Nid.  1290),  nordvestl.  svor  G  2816  (umkr.  1250);  men  sort 
2  si  Thomas  io78  soru  3  pi  ibid.  6210  17315  (sudvestl.  umkr.  1280,  aldri 
suor-).  Dei  gamle  former  kom  ikkje  sjeldan  fram  i  skrifti  etter  dei  var 
burte  i  talen.  Paa  hi  sida  vilde  stundom  ei  gamall  form  trassa  bøygjings- 
tvang  og  seigt  halda  seg  i  talen  mot  det  ein  skulde  venta.  Ei  slik  gamall 
seig  form  er  det  likt  til  me  hev  i  sære  3  sik  (av  sueria)  for  særi  —  sjåa 
Merkn.  311  um  cp  >  æ  —  som  finst  i  eit  vossebrev  fraa  1378  (VII  3oilrj. 
Skrift  og  rettskrivning  i  dette  brevet  viser  at  skrivaren  hev  vore  uvan  med 
»bréfagero«,  og  merke  etter  talemaalet  kjem  fram  rett  som  det  er:  Vang- 
gene  <  Vanginwrn^  skyldeu  (av  skilia)  bvvrdvr1&  <  burdur  o.  fl.  Til  desse 
merki  kann  ogso  reknast  sære.  Men  i  1396  møter  me  i  eit  vossebrev 
impf.  konj.  sivore  3  sik  (av  sueria)  I  555i<j-  Maalet  i  dette  siste  brevet  er 
i  det  heile  vanlegt  vestlandsk  kancellimaal,  men  innmengt  med  ikkje  faa 
austlandske  maalfelle:  prestogonne%,  e  for  a  i  mange  endingar  (freaher 
/ionorl0  bokeræidlw2S  mannæ33  gpl,  ftæire  j  millom^  syntes.Z(l  3  si,  ænktel9 
(for  ekki)  o.  fl.  Og  til  desse  merki  maa  ogso  impf.  konj.  sivore  reknast. 
Liksom  særi  er  ogso  denne  formi  laga  av  stomnen  impf.  indik.  pl.  suor-, 
men  utan  2-ljodbrigde,  jfr.  austn.  vare  3  sik  (av  vera)  I  398^  (Saude  i 
Telem.  1368)  for  våre  av  impf.  ind.  pl.  vdr(o),  og  vore  3  sik  (av  vera) 
V  3147  (1379;  kgbr.  svensk-norsk  maal)  Slike  konjunktivformer  er  i  vaar 
tid  mykje  vanlege  paa  Voss  og  i  NHordl.:  bore  (av  berå),  fore  (av  fara), 
gove  (av  jeva)  o.  fl.;  vore  eller  vord,  ro,  vo  av  vera  (t.  d.  vo  eg  rik'u 
Voss;  vord  eg  rik  a.  st.)  kann  ein  endaa  høyra  mesta  allstad  frammed 
strenderne  nordanfor  Bergen,  alt  til  Namdalen.  Den  fyrste  ovringi  av 
desse  nyformer  paa  Vestlandet  i  brevi  er  det  nemnde  sivore  i  vossebrevet 
fraa  1396.  Likevel  er  det  ikkje  mykje  rimelegt  at  slike  former  alt  so  tid- 
leg  hadde  trengt  seg  inn  i  talemaalet  paa  Vestlandet.  Med  umsyn  til  upp- 
havet  aat  deim,  er  det  mest  likt  til  at  dei  er  komne  utanfraa,  og  daa  helst 
fraa  Sverige,  der  impf.  konj.  fraa  dei  eldste  tider  hev  vore  utan  ljodbrigde: 
bare  (av  bæra)  gave  (av  giva)  vare  (av  vara  eller  vera).  —  Framfor  den 
o-ljod  som  hev  vakse  fram  av  å  ved  etterljodbrigde,  er  u  burtfallen  i  so 
adv.  (1303)  og  bukonarstofo  (1314),  sjåa  Merkn.  199.  Dei  nye  maalføri 
hev  so  (so11,  sop).  Gn.  tua  num.  apm  >  tvou  Hard.  Sogn  (Sogndal,  Vik 
o.  fl.)  /ou,  to  Sogn  (Aurl.)i  Nhl.  (Samn.  o.  fl),  Shl.;  desse  formerne  er  no 
bruka  for  mask.  og  fem.  der  som  dei  ikkje  brukar  eldre  former;  tua  i  akk. 
plur.  fem.  finst  alt  II  5594  (Skien  1399,  uthordsk  maal).  For  gn.  tuau  num. 
npn,  den  vanlege  form  ogso  i  brevi,  stend  tau  III  15714  (Voss  1330)  tav 
I  7J94  (Voss  1428),  som  anten  er  misskrift  eller  ei  utdøydd  form,  for  det 
heiter  no  tveug  Voss,  og  fraa  andre  stader  paa  Sudvestlandet  er  heller  ikkje 
tau  kjent;  tw  (for  tuau)  II  5594  (Skien  1399,  uthordsk  maal)  er  heller  ikkje 
bruka  no  paa  SVestl.,  men  jfr.  tu  Valdr.  Gbr.  —  Ogso  i  framljod  av  verbal- 
former som  i  tidleg  gnorsk  hadde  burtfall  av  r,  er  han  for  det  meste  inn- 
komen  att  i  den  gnorske  brevtidi.  Døme  paa  tilstandet  er:  vurdum  ver 
VII  1554  (Håk.  bp);  yrdi  3  sik  (av  verja)  III  245^  (Voss  1347),  men  vyrdi 
ibid.u  og  vyrde  1  238,-,  (Oslo  1336;  uthordsk  maal);  uordet  ptc  III  1533 
(Bergen  1329)  vordet  VIII  1236  (Håk.  bp);  ivnno  3  pi  II  12343  (Skien  1315, 
uthordsk  maal),  ivmrit  ptc  II  29522  (Bergen  1348),  men  vynnist  3  sik  I  989 
(Bergen  umkr.  1303);  woldet  ptc  IX  1265  (1340,  Håk.  bp).  Fraa  mnorsk 
tid  wyrde  VI  56152  (VAgd.  1465);  wnnet  ptc  IV  82743  (AAgd.  1425), 
og  her  endaa  i  eit  brev  fraa  1505  wnnedk  IV  104321»,  i  same  brevet 
wordhetvz  ptc. 

I    framljoden    av    siste    samansetningsled    er    v    i    gnorske    brev    burt- 
fallen  sumtid   i   nokre    ord   som  Botolfs  suku,  Ranneig,    sjåa   Merkn.  320. 
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I  Rognalldz  gen.  Mn  III  6i4  (Bergen  1305,  Bbk)  o.  fl.  br.  syner  0  (o:  g) 
i  fyrste  stavingi  at  v  er  burte  framfor  a  (<  Éggnvalds-),  enno  rognald  Sogn, 
Voss.  I  styggan  adj.  asm  Sbr  1726  o.  fl.  st.  er  u  (kons.)  burtfallen  fram- 
for a  ved  jamlaging  etter  former  som  styggum.  ■ — -  I  nynorsk  er  han  burt- 
fallen ikkje  berre  i  slike  heve  som  desse,  men  ogso  framfor  a  i  infinitiv 
og  andre  former  av  verb  som  dgggua,  hgggua,  klgkkua,  støkkua,  søkkua, 
no  dogga  (-e,  -0),  hogga  (klokka  VAgd.),  stokka,  siikka.  I  myrkua,  slok- 
kua  tr.,  syngua,  firbngua  er  u  no  —  ved  jamlaging:  sunguinn,  synguir 
>  sunginn,  syngir  etter  syngum  —  avløyst  av  y.  myrkja,  slokka,  syyja, 
treyja  eller  troyja.  Surne  av  desse  nye  former  finn  me  alt  i  skrifter  fraa 
13  hundr.,  t.  d.  hogga  G  585  (umkr.  1250),  f>ro>Yigia  Str.  350  (umkr.  1260), 
og  syng  ja  og  suikia  (for  snikua)  er  endaa  eldre;  sjåa  Merkn.  337  og 
Rygjam.  Merkn.  114  um  nyn.  vika,  som  i  det  eldste  maal  hev  heite 
vikua.  —  Etter  stutt  staving  held  v  seg  enno  i  nynorsk  i  dette  høve  i 
mjblva  v.  mjøla,  Nhl.  Shl.  (mjolga  Voss)  <  *miglua,  jfr.  stova,  stoyva  v. 
(<  stgdua)  VAgd.  stbvda  Jedr.  Um  burtfall  av  j  framfor  endingsvokal, 
sjåa  Merkn.  337. 

Merkande  er  y  for  0  i  stykka,  sykka  v.  tr.  og  intr.  Shl.  (Stord.  Finn.). 

1.  Innskot   av  vokal  (ogso  kons.  i;  um  kons.  u  sjåa  Merkn.  338). 
Det   vert   i   hovudbrevi   etter  g   og   k   innskote  i  framfor  den  palatale 

vokalen  i  giæte  3  spk  II  2o17  og  kærJi  II  1033.  Med  umsyn  til  i  etter  g  i 
giorr  ptc  nsm  Sbr  717  giora  inf.  ibid.  i26  giordi  3  si  ibid.  171c  og  høvet 
millom  desse  formerne  og  gert  ptc  Sbr  52p  gera  ibid.  i66,  sjåa  Noreen  3 
§  254  Anm.  1.  Um  e  i  gudeleyki  b4  sjåa  nedanfor  under  16  k  (konso- 
nantinnskot). 

Merkn.  339.  1.  I  dei  mange  andre  brevi  fraa  gnorsk  tid  er  der 
ikkje  faa  døme  paa  innskot  av  i  framfor  palatale  vokalar  etter  g  og  k, 
soleis  giæfr  3  sp  (av  gefa)  I  6921  (Bergen  1280;  trøndsk  stykke  i  eit  lat. 
br.)  giera  II  323  (1293,  vid.  umkr.  1305)  giærdur  2  pi  (av  gera)  Bbk  (1310) 
Gieivalzson  II  1291-,  (Bergen  131 7)  giæma  adv.  VII  9i6  (Bergen  1320; 
jfr.   gerna   VII  14717    1337,   Håk.  bp)   giærJ  f.   II  143^   (1321)    giefit    ptc 

II  i8o6  (Sogn  1 33 1)  giærd  f.  III  17520  (Voss  1333)  kiærde  3  si  I  148» 
(Bergen  1316)  Asskiel  I  2813  (Voss  1342).  Sjåa  Merkn.  346.  —  Nokre 
innskot  av  i  etter  andre  konsonantar  er  umhandla  i  Merkn.  342. 

2.  I  denne  brevflokken  finn  me  ikkje  sjeldan  ein  i  innskoten  etter  e 
(eller  æ),  naar  det  i  næste  staving  kjem  i,  soleis:  Hæinzi  Mn  III  372 
(Bergen  1296;  i  same  radi  Hænsi)  Æiggium  II  465  (Bergen  1299) 
he/ygia  gpl  I  1177  (1308)  gewgit  ptc  I  i4610  (1315)  tueiggia  num.  gpl 
II  i2912  (Bergen  1317)  æinggi  pron.  nsm  II  14310  (1321)  æirfingia  ibid.u 
beikkiar  II  14720- 23  (Sogn  1322)  deigi  dsg  I  17130  (Voss  1323)  æiftir  ibid.ly 
f>æikia  v.  tekkja,  IV  198,;  (Sogn  1332)  freilssi  I  264],-,  (1340)  huæirium 
II  5815  (Bergen?  1300;  uthordsk  maalføre;  diplomataret  hev  uretteleg 
huærium;  innskot  av  i  i  denne  formi  er  sjeldsynt  i  gn.);  huæirir  pron. 
npm  VI  167H  (Voss  1343)  tæikit  V  1835  (1343)  Gæirmin  grdn  II  1415 
(Voss  1320),  skr.  Germini  dat.  XIII  2lr,  (Voss  umkr.  1300);  ogso  etter  cp 
i  Bcpyrgwin  X  45u  (1341).  I  gvir du  3  pi  «  geråu)  X  49c  (1343)  og 
sæithim  1  pi  V  142K,  (1340)  er  vel  ei  yverferd  fraa  eintal  gæirdi  og  sæitti 
(jfr.  speina  NVestl.  s.  90,  r.  6  ovanfraa). 

Me  finn  og  døme  paa  innskot  av  i  etter  e  framfor  ng,  endaa  um  ikkje 
næste  stavingi  hev  nokon  i:  æingli  II  8i7  (Hard.   1306). 
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3.  Nokre  faa  skrivarar  hev  det  laget  aa  setja  inn  ein  æ  fremfor  tvi- 
Ijoden  (Pi/:  ææyri  IV  244^  (Sogn  1340)  lææys(s)a  ibid.15.16,  og  sameleis 
framfor  ia  og  lo:  fræialsa  V  142^  (Bergen  1340)  smæiorfui  dsg  «  smiorfi) 
II  3oon.13  (Sogn  1349).  Jfr.  NVestl.  s.  83  under  6  med  tilvisning,  og 
Merkn.  340,  3  her  nedanfor. 

4.  Ein  tarvlaus  vokal  er  innkomen  (ved  fyregriping  i  skrift?)  i  saga- 
dum   3  pi   (av   segia)  I  14944   (Hord.   13 17)    ymisolegho    dsn   (<  ymislegu) 

VII  677  (Bergen  1320;  arnam.  avskr.)  kunnighit  IV  2443  (Sogn  1340;  i 
torofenght  adj.  n.  «  tor 'fengt)  VIII  i3i!5  (1340,  Håk.  bp)  hev  vokalen  fraa 
fyrste  stavingi  smett  seg  inn  millom  partikel  og  adjektiv.  I  samhøve  med 
boygjingsformer  utan  samandraging  er  i  paa  nytt  lag  innkomen  i  UJiniim 
ptc    dpi    VI  8417    (Sogn   1314)    IV  244U    (Sogn   1340),    og    i    ymisa    apm 

VIII  1173  (1338,  Håk.  bp)  o.  fl.  st.  ymisir  IV  1872  (1329,  Bbk)  ymisum 
ibid  3 ;  sameleis  0  i  okoro  pron.  dsn  (<  okru)  II  6726  (Bergen  1303).  — 
Um  vokalen  i  andre  stavingi  av  guåes,  gildas,  modes,  Gudeleyki,  sjåa 
nedanfor  under  16  k  (konsonantinnskot). 

Merkn.  340.  1.  I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  og  andre 
stend  ogso  i  etter  g  og  k  framfor  palatal  vokal,  t.  d.  aakiærolaiist  II  15520 
(1324;  vid.  1379)  kiænnizst  1  sp  I  537!  (Bergen  1391 — 92)  og  giørandhe 
V  7033  (1441)  kterkio  gsg  (<C  kirkiu)  III  6033  (Bergen  1411).  Um  innskot 
av  i  etter  andre  konsonantar  sjåa  Merkn.  342. 

2.  I  hovudbrevi  finn  me  ogso  stundom  innskot  av  l  etter  e  framfor 
ng,  anten  det  kjem  i  i  næste  stavingi  eller  inkje:  fæingi  3  sik  I  44110 
(Bergen  1376)  geingu  3  pi  II  155,3  (Bergen  1324;  vid.  1379)  geingher  1  pi 
H  5592*  (I399);  jfr-  fpaa  andre  mnorske  brev  geingo  IV  84113  (Hard.  1430) 
sotte  seing  I  7495  (Bergen  1435).  Ofte  i  former  av  engi,  og  her  med  inn- 
skoten  i  ogso  framfor  nk\  eingen  nsm  II  387^  (1366)  einkti  asn  II  559^ 
(1399)  einge  npn  II  58o17  (1404;  vid.  1405,  isl.  paav.),  einte  asn  ibid.14 
austl.,  einki  I  705^  (Bergen   1425)  o.  fl. 

deig  i  dsg  (<  degi)  II  5451-,  (AAgd.  1396)  o.  fl.  minner  um  slike  for- 
mer som  er  umrødde  i  Merkn.  296.  7. 

3.  I  surne  mnorske  brev  vert  det  stundom  innskote  ein  e  framfor  cp, 
æy  og  ia  (id):  hrecpdra  I  5165  (Bergen  1389)  deæmdi  ibid.18  heæyra  ibid.! 
Wikeæyia  ibid.9;  heæyra  II  513!  (Bergen  1389)  heærdhom  ibid.5  leæsa  ibid.15; 
beædh  3  si  (for  bød,  svensk,  =  baud)  I  562,;  (1389;  vid.  1402);  seia  inf. 
(for  sid  »sehen«)  VI  249!  (1361)  o.  fl.  br.  e  framfor  æ  kann  hava  saman- 
heng  med  eldre  norsk  skriveskikk  (jfr.  tilvisingi  i  Merkn.  339,  3).  Men  det 
sistnemnde  dømet  seia  er  ei  gsvensk  form  med  ein  heilt  annan  uttale  enn 
det  norske  ordet;  sjåa  Noreen,  Altschw.  gr.  §  114,2,  og  Søderwall  under 
sea,  ogso  m.  a.  skrive  seia  og  seghid.  Hjaa  oss  syner  den  svenske  formi 
seg  fyrste  (?)  gong  i  eit  kongebrev  I  1312  (Tunsberg  131 1),  og  sidan  møter 
me  henne  her  og  der,  oftast  i  brev  fraa  Sudaustlandet,  alt  fram  til  etter 
midten  av  15  hundr.,  t.  d.  sæia  IV  958!  (VAgd.  1465).  Surne  norske 
skrivarar  maa  ha  meint  at  eia  (eller  æia)  var  teikn  for  id,  og  hev  dermed 
vorte  freista  til  aa  yverføra  æi  for  i  ogso  til  ord  som  fræialsa,  smæiorfui 
(Merkn.  339,  3) l. 

4.  Innskot  av  ein  tarvlaus  vokal  millom  konsonantar  kann  me  no  og 
daa  raaka  paa  ogso   i    mnorske   brev,  t.  d.  domkirikio  dsg  (<  domkirkiu) 


1  Dette  er  vel  ogso  grunnen  til  skrivemaaten  fræighiadaghen  IX  31 13  (ATel.  1420  —  50] 
for  fræiadagen  for  friddaginn',  med  umsyn  paa  -acighia-  for  -æia'  sjåa  Merkn.  346  og 
347.  Med  skrivemaaten  fræighadaghen  kjem  me  soleis  ikkje  næmare  friggiardagr  enn 
med  friådagr  (Fritzner  annarleis  under  friggjardagr).  Um  ei  onnor  form  for  dette  dag- 
namnet  og  um  upphavet  til  ordet,  sjåa  §  33  nedanfor  (um  ordfanget). 
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VII  39740  (J435)  einkaneligha  ibid.47  kores  dorren,  korsdøri,  I  813-,  (Ber- 
gen 1450);  jfr.  tiuvæir  num.  npm  II  51417  (1389;  vid.  1410).  Ein  vokal 
som  er  synkopera  i  tidleg  norsk,  kann  koma  innatt  i  mnorsk  liksom  i  sein 
gnorsk  (Merkn  339,  4),  t.  d.  imisom  dpi  VII  397.)  (Bergen  1435)  fraa  gamle 
usynkoperte  former  (ymiss  nsm). 

Merkn.  341.  1.  I  nynorsk  er  der  mange  merke  etter  innskotet  av  i. 
Soleis  hev  dette  innskotet  etter  g  og  k  framfor  palatale  vokalar  ført  til  eit 
umskifte  i  uttalen  av  g  og  k  i  dette  høve,  som  skal  vera  umrødt  nedanfor 
i  umhandlingi  av  konsonantarne  (i,  (3).  Innskotet  av  i  etter  e  er  upphavet 
til  i  i  pronomet  ingen  for  e  i  gn.  engi(n).  I  eingin  m.  og  einki  n. 
(<  eikki  med  n  fraa  dei  andre  former  av  pronomenet)  vart  ei  framfor  ng 
og  nk  avstytt  til  i  (Merkn.  303).  til  deils  alt  i  gnorsk  tid  (t.  d.  ingan  asm 
XIII  2i6  umkr.  1300);  slike  former  kom  i  mnorsk  tid  meir  og  meir  i  bruk, 
t.  d.  inggin  m.  tugga  asf  III  6o3cj.n  (Bergen  141 1),  jnkket  n.  IV  99723 
(VAgd.  1484)  for  inkke  med  t  etter  nokot  odl.  (grafisk),  og  er  i  nynorsk 
einraadande.     Sameleis   nyn.    iljke   av   gn.    ikki  VIII  95^   (1337,    Håk.  bp) 

<  eikki  <  ekki.  einkti  (metat.  for  eintki?)  og  einte  i  nokre  mnorske 
brev  er  her  framandformer;    einket  asn  II  62o1G  (Bergen   1412)         jnkket. 

2.  Framfor  ng,  nk,  gg  vert  e  i  midre  og  indre  Sogn  i  vaar  tid  uttala 
ai  (å*),  naar  det  kjem  j  etter,  t.  d.  slaiyja  for  slengja,  lahip  adv.  <  lengi, 
taii/ka  for  tenkja,  slai(]<Ja  f.  <  sleggia.  Mange  stader  i  Sogn  ogso  fram- 
for ng,  nk  og  gg,  um  det  ikkje  kjem  j  etter,  t.  d.  dratyg  m.  '<  drengr, 
ta%kt  <  mn.  ftænkt   (III  34419  Tunsb.   1365,    vestfoldsk   maalf),   ha'gg   m. 

<  heggr,  valgg  <  veggr  osfr.  Sameleis  med  æ:  satyg  f.  <  sæng,  va%g 
m.  vængr.  Til  deils  ogso  framfor  andre  konsonantlag  som  byrjar  med  n 
eller  g:  sra'nsjd  for  svenske,  a{gna.  v.  <  ;  egna  (til  agn)  ra'gg'dn  '  regn, 
saHjgdl  <  segl  (paa  baat)  o.  fl.  Vik  i  Mid-Sogn;  her  vert  endaa  lægd  f.  til 
la'gd.    I  indre  og  midre  Sogn  vert  ogso  gn.  g  framfor  gg  til  eu:  heugg  n. 

'  tygg,  veugga  f.  av  gn.  vagga,  i  kas.  obl.  vgggu.  Fyreset  me  i  desse 
høvi  paa  eldre  maalstig  egg  >  e'gg  og  hggg  >  kgngg,  vert  desse  yver- 
gangar  fonetisk  parallele.     Um  a  fyre  ng,  nk,  sjåa  s.  82,  4.    —    Jfr.  nyisl. 

Merkn.  342.  I  sein  gnorsk  og  i  mnorsk  tid  vert  det  nokre  gonger 
innskote  ein  i  etter  fyrstekonsonanten  i  ordet  framfor  ein  vokal.  Soleis 
etter  /'  i  fiorno  dsg  VII  34511  (VAgd.  1406);  etter  m  i  miellom  ibid.12; 
etter  n  i  niættr  pl.  (av  natt  f.)  II  1231,;  (Skiens  sysla  1315,  yvergangs- 
maal);  etter  /:  liopt  n.  (<  lopt)  IX  14410  (Bergen  1346;  i  same  radi  lopt); 
etter  Jr.  hiaurdum  1  pi  (av  hegra)  III  4285  (Hard.  1380)  lijenghia  v. 
III  1 12403  (VAgd.  1530);  etter  lur:  luriorn  pron.  asm  (for  huern)  VII  397,; 
(Bergen    1435). 

i.     Konsonant-yvergangar. 

a.    Skifte    innanfor   same    1  j  o  d  f  0  r  i  n  g  s  s  t  a  d . 

I   hovudbrevi  finn  me : 
/'       p  i  husprcpy  W7  934. 
ft,  pt,   fs,   sjåa   15,   s.  63 — 64  ovanfor. 
/        t,  d  >  d,  sjåa  12,  s.  57 — 60  ovanfor. 
/     -  d  etter  II  i  Halldoor  Mn  IV  1740  og  Ualldora  Kn  I  1341»;;  no  haldor 

Voss,  Shl.;  etter  Aasens  Navnb.  er  ogso  Halldora  i   bruk  i  Bergens 

bispedøme.     Yvergangen  maa  vera  gamall;  endaa  Aagrip  --  isl.  avskr. 

fraa  umkr.   1225  etter  eit  norsk  fyrelegg  -      hev  hahlorr  257. 
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<f>  (/  >)  t  i  utljod  etter  ljodlinn  vokal  er  der  i  pusshundrat  apl  IV  i6941 
pusundrat  I  13433  hundrat  apl  ibid.10.12.2(;  hundrot  pl.  IV  169^ 
umarkat  ptc  apn  Sbr^i2n;  men  pvshvndrad  V  1694  hvndrad  ibid.4 
hundrod  I  i6o24    sauéfænaå  Sbr  87  o.  fl.  Av  former  for  2  pers. 

plur.  av  verb  hev  hovudbrevi  yifød  I  884  og  set  (konjunktiv  av  v  er  a) 
ibid.16. 

£  >  d  (ogso  skr.  <^)  i  utljod  etter  ljodlinn  vokal  i  iattad  ptc  n.  Sbrj54 
ad  (<  at)  konj.  IV  1745;  ogso  i  sæd  supin.  (av  sid)  Sbr  r]12;  men  / 
er  det  vanlege  baade  i  Sbr^  umarkat  ptc  nsg  822  inarkat  i212 
skipat  17!  annat  923  o.  fl.  og  i  dei  andre  hovudbrevi:  gefit  I  8810 
gengit  I  93^  provat  ibid.17    lokit  b3. 

s/  hev  ikkje  i  noko  høve  vorte  ti:  Aslake  dat.  I  i6o22  Gislaughu  dat. 
IV  16923  sysslu  II  279^  //  finst  i  hovudbrevi  berre  i  samansetning : 
ætleiding  ha7   ætleidingr  ibid.u    ætleidir  1  sp  ibid.!(. 

Merkn.  343.  I  dei  mange  gnorske  brevi  fraa  SVestlandet  utanfor 
hovudbrevi  finn  me  sjølvsagt  fleire  døme  paa  same  yvergangarne  og 
dessutan  ogso  andre.     Soleis  er  nemnande: 

f  .  >  p  i  husprægia  II  6i4  (umkr.  1300,  Voss)  o.  fl.  br.,  men  ogso  husfrcpya 
VI  8812  (1316).  Dette  ordet  er  skrive  med  p  i  mesta  alle  brev  der 
det  finst;  av  undantak  er  berre  uppteikna  husfrcpya  VI  8812  (Bergen 
13 1 6)  hus  f  r  eg  XI  228  (Hordl.   1337). 

ft,  pt,  sjåa  s.  63 — 64;    fs,  ps,  sjåa  Merkn.  270. 

p  >  b  framfor  klangfør  dental  i  Vbdale  II  1465.(7)  (Sogn  1322)  <  Uppdaii. 

b  1  >  p  etter  s:  Aspiannar  gen.  (<  A'sbiarnar)  XIII  222  (umkr.  1300). 

p  >  d  i  -pbrr  i  andre  samansetningsled  av  nokre  personnamn :  Arndor 
Mn  (<  Arnporr)  II  ii28  (Hard.  1312);  Andor  I  3014  (Sogn  1346), 
liksom  enno  i  Nordland  og  Trøndelag,  Aasens  Navnb.  —  Paa  Island 
vart  Ampbrr  til  Arnbrr,  som  enno  er  i  bruk  der  (skr.  Amor),  til 
deils  jamsides  med  Arnfior  (NMula  sysla).  Um  denne  formi  i  skrifttidi 
hev  vore  brukt  i  Norig  er  tvilsamt.  I  Otra  10434  er  namnet  skrive 
Arnorr,  men  denne  skrivemaaten  kann  ha  korne  med  fraa  ei  islandsk 
grunnskrift;  og  mn.  Annor  X  18745  (Rog.  1446),  som  kann  vera  av 
Arnbrr,  er  fraa  ei  tid,  daa  nn  kunde  smetta  seg  inn  for  nd  i  skrift 
ogso  vestanfjells  (Merkn.  129),  og  stend  so  einsleg  at  det  er  lite  aa 
byggja  noko  paa.  —  Av  skrivemaatarne  for  Bergftbrr  er  der  mest 
grunn  til  aa  tru  at  /  hev  halde  uppe  sin  klanglause  uttale  ymse  stader 
paa  Sud vestlandet:  Bergthore  dat.  II  5818  (Bergen?  1300)  Bærdftor 
nom.  III  654  (Bergen  1306)  Berdfiore  dat.  V  6i13  (Voss  13 15);  jfr. 
bcrgpors  Otra  7928,  mn.  Bærgpor  XV  562  (Set.  1426),  og  sjåa  Aasens 
Navnb.  Berdbrr,  som  ogso  maa  ha  funnest  paa  Sudvestlandet  einkvar- 
stad  (i  Sudvaldet?)  umkring  1250  (Berdorr  Otrd.  65^  synest  ha  vore 
mest  utbreidt  i  austnorsk. 

dl  p  >  t  ofte  i  utljod  etter  ljodlinn  vokal,  t.  d.  hundrat  pl.  II  15234 
(1324),  jfr.  pushundrop  V  14^4  (1285);  skrifuat  ptc  npn  II  15434  (1324) 
fulnat  m.  asg  IV  1983  (1332).  2  pers.  plur.  av  verb  endar  ofte  paa 
d  (d)  eller  r,  men  det  finst  ogso  t,  t.  d.  budut  VI  844  (1314),  sjåa 
yvergangen  d  >  r  nedanfor  under  /i.  —   Framfor  klanglaus  konsonant 
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hev  å  i  ljodsterk  staving  vorte  t  i  statfesto  3  pi  I  2648  (1340),  og 
ikkje  sjeldan  framfor  s,  t.  d.  abræizl  III  94^  (131 1).  atra  apm 
(<  adra)  I  28117  (Voss  1342)  er  kanskje  misskrift,  men  jfr.  skrive- 
maatar  som  mater  og  atdrum  i  Didr.  I  (til  aa  syna  at  a  er  stutt?). 

t1>å  (ofte  skr.  d)  finn  me  ikkje  sjeldan  etter  ljodlinn  vokal  i  utljod,  t.  d. 
haustid  III  9416  (Sogn  131 1)  haitsted  II  16923  (Bergen  1329)  brotskoted 
ptc  II  ii23s  (1312)  mid  1  pron.  dual.  X  453  (1341)  o.  fl.  br.  ofte  skrive 
micl;  ad  konj.  II  i8o3  (1331). 

t  >  d  framfor  klangfer  velar  i  Griodgardr  II  195.3  (Voss  1332)  <  Gribt- 
gardr.  I  sædzstofuona  asg  III  260,;  (1348)  og  i  porgauds  (<  pbrgauts) 
II  23210  (1339)  er  yvergangen  berre  grafisk.  —  Millom  vokalar  finn 
me  d  for  t  i  Gvda  gpl  (<  Gota)  II  1462  (Sogn  1322),  som  kann  tyda 
paa  ein  tilhug  til  aa  gjera  klanglaus  dental  klangfør  millom  vokalar, 
um  det  ikkje  er  misskrift. 

tn  >  thn,  no  og  daa  etter  vokal,  t.  d.  vithnam  IX  8o6  (Sogn  1308,  Bbk) 
o.  fl.  br.  vathn  III  2oi10  (Voss  1340).  Skrivemaaten  thn  paa  desse 
stader  skal  kannhenda  berre  syna  at  n  er  klanglaus;  jfr.  thnart  dsg, 
tilnamn,  II  923  (Sogn?  1308)  for  hnart  =      knart. 

d  >  t  etter  n  i  imperat.  av  senda  finn  me  ikkje  sjeldan  i  bispen  Haakons 

brev,    t.  d.    sent   oss  VII   i7814.17    (1341).     Enno   ofte   sent    i   maalføri 

(sjåa  senda  Aasen).  Yvergangen  (I '  >  t  hev  byrja  framfor  f>u:  sennt 
pu  Otra  3527. 

d  >  t  framfor  s  i  hanzale  n.  dsg  (<  handsale)  I  1740  (1324);  etter  t  i 
j>vattagen  asg,  laurdagen,  I  10213  (Hard.  1304);  etter  s  i  tgstagen 
VI  848  (Sogn  1314). 

sl  og  ti  er  jamnaste  vel  skilde  i  brevi ;  men  der  er  nokre  døme  paa  saman- 
fall. Soleis  sytllumanne  (<  syslumanne)  I  4327  (Sogn  umkr.  1319) 
samncpytlu  asg  I  1961^  (1328,  Bbk).  Kuitlar  (<  Kuislar)  VI  16724 
(Voss  1343)  no  uttala  kvitte,  abreilz  «  åbreizl)  II  14710  (1322), 
sylslumadr  II  1652  (Bergen  1328),  gæymhlu  gsg  (<  gæymsla)  II  15434 
(1324)  ser  helst  ut  til  aa  vera  freistnader  til  aa  syna  fram  trøndsk  eller 
nordvestlandsk  uttale  av  ti  ell.  sl  (hl)  (sjåa  NVestl.  s.  146,  j  og  note  2 
under  teksti).  Det  same  er  vel  meiningi  med  shl  i  Ashle  (<  Atii) 
II  232  (1339)  og  kanskje  ogso  med  skrivemaaten  tsl  for  ti,  um  ikkje 
tsl  i  dette  høve  berre  er  ei  kompromisform  i  skrift  millom  vestnorsk 
uttale  (ti)  og  austnorsk  (sl);  døme  er:  Katsle  dat.  IV  2393  (1339, 
Håk.  bp)  litzslu  «  litlu)  II  i52n  (Bergen  1324)  litslar  IX  11 713 
(1339,  Håk.  bp)  vtslægr  (<  idlægr)  VII  9ils  (1320)  ættzleidingar  pl. 
I  14824  (Bergen  1316);  reetsleida  IX  11724  (1339,  Håk.  bp),  jfr.  nyn. 
ressleid,  ressleiir^g  Sfj.  Asia  obl.  I  30422  (1347)  lisla  I  25321  (1338)  ] 
æslan  f.  (<  ætlan)  I  276^  (1341)  er  alle  tri  uppteikna  fraa  brev  i 
Nordvaldet  og  er  fulla  austlandske,  koslum  dpi  (<  kotlum,  av  ketill) 
i  eit  brev  fraa  Agder  kann  ha  aatt  heima  der  (sjåa  her  nedanfor  um 
tilstandet  i  nynorsk).  —  Med  umsyn  til  sjølve  tilgangen  med  dette  ijod- 
skifte  sl  ;  •  ti  er  det  aa  merka,  at  det  mykje  vel  kann  ha  byrja  soleis 
at  S  framfor  l  einkvarstad  hev  vorte  uklaar  (mist  noko  av  suseljoden, 
jfr.  m.  a.  skrivemaaten  hlikum  II  23222  Voss  1339),  og  dette  hev  daa 
letta  eller  fremda  samanfallet  med  ti. 

I  -\-  f>  i  Valfiiofr  Mn  III  2457  (Voss  1347)  skifter  med  r  -f  t>  '  Waarfoofh 
i  same  brev  (r.  15).  Skrivemaaten  er  paaverknad  fraa  austnorsk  skrift 
og  merke  etter  austnorsk   kakuminal   uttale  av    /  (sjåa   s.  81  ovanfor). 

1    lone  lisla  dat.,  jfr.  det  vestlandske   Omundar  lilla  gen.  II    1431;  (1321). 
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h  -\-  u  (kons.)  >/.:-(-  u  (kons.)  >  kv:  kuassu  «  huersu  eller  hu  ar  su) 
II  23231  (Voss  1339)  kuastwegghia  «  huårstueggia)  I  276^,  (Bergen 
1341)  kuer  pron.  (huerr)  ibid. 23.  Det  same  ser  me  av  forbytingi  i 
den  umvende  skrivemaaten  hua{d)ozst  3  pi  (<  kuddust)  VIII  699  (Hard. 
umkr.  1320).  Yvergangen  synest  i  alle  fall  sumstad  vera  gjenomførd 
i  fyrste  mannsalderen  av  14  hundr.  I  bispen  Haakons  brev  finn 
me  hwæzst  3  sp  (<  kuezt)  VII  165.-,  (1339)  huelldom  «  kuéldum) 
VIII  999  (1^37)  huæszt  3  sp  IX  io88  (1338);  kiciskrande  ptc  VIII  1075 
(1338). 

&  >  9  {§)  i  stø  Pron-  IV  l66  b7  (t325>  Bbk)  sig  pron.  I  150^  (1317) 
I  22210  (1333);  syghnan  adj.  asm  (<  syknan)  VII  i5617  (1337, 
Håk.  bp).  Elles  sik  III  37x0  (Bergen  1296)  II  14310  U321)  mik 
ibid. 3  o.  fl. 

(/  >  k  i  framljod  fyre  M  i  knoght  VIII  7930  (Bergen  1326;  arnam.  avskr.) 
knætta  v.  VIII  ioolf,  (1337,  Håk.  bp);  stundom  fyre  s  og  fyre  t,  t.  d. 
Norex  II  8i39  (1308)  o.  fl.  br.  tuttukta  dsn  III  259n  (1348)  o.  fl.  br.; 
kunnikt  (ofte).  Umvendt  (vel  berre  grafisk):  Eirigs  I  8i31  (1292) 
cprøsi  asg  «  øxi)  I  2oou  (1329,  vid.  1332)  seghstighi  I  2681;,  (1340) 
Assllags  V  i5o8  (1341).  Uvanlegt  er  Sokne  dat.  III  2084  (Sogn  1341) 
for  Sogne;  k  her  er  kannhenda  paaverknad  (grafisk)  fraa  hard  spiran- 
tisk  uttale  av  g  i  nominativen  Sogn,  utt.  sochn?  (jfr.  skrivemaaten 
sohn  sæ  Munk.18  umkr.  11 75,  NVestl.  s.  31  under  14).  No  er  uttalen 
av  dette  landskapsnamnet  sog'n.  Sameleis  pokn  f.  (for  pogn)  IV  166  b13 
(1325,  Bbk). 

g  >  k  i  sognar  manna  (<  sbkjiar  manna)  gpl  VIII  9o15  (Bergen  1329; 
arn.  avskr.)  soghnarmanna  ibid.17. 

Merkn.  344.     Or   dei  mnorske  bre  vi  etter  hovudtypen  [og  andre]  er 
merkande: 

ft,  pt,  sjåa  Merkn.  268. 

/'  >  p  i  husprøy  IV  8387  (VAgd.  1429),  som  vert  meir  sjeldsynt  i  skrift, 
der  hustru  hev  trengt  inn  alt  i  14  hundr.,  t.  d.  II  4989  (Bergen  1386). 
Sjåa  næste  Merkn. 

[f  (bilabial  v  ?)  >  b  i  liaabde  3  si  (<  hafJi)  VII  3019  (Voss  1378);  jfr. 
habåi  NIsl.l 

[p  >  b  framfor  klangfør  konsonant  i  wbborit  ptc  (<  uppborit)  IV  948a 
(VAgd.  1460).] 

J  >  t  i  utljod  etter  ljodlinn  vokal:  andat  ptc  f.  I  4627  (1380)  fxirit  Kn 
nom.  I  4817  (1383,  fiurid8).  Av  døme  paa  2  pers.  pl.  av  verb  er 
der  i  hovudbrevi  berre:  varm  yder  imper.  I  56200  (Bergen  1398,  vid. 
1402,  svensk  form),  styrkith  I  768s  (Bjelland  1439)  og  frialpin  (0:  hidlpin, 
svensk  form)  ibid.,s.  Fraa  andre  brev  per  viter  II  3663  (Bergen  1361) 
1  4833  (Bergen  1383,  kgbr.)  per  vilir  I  50100  (Bergen  1386)  o.  fl., 
men  ogso  svenske  former  med  endingi  -n. 

[rd  >  ri-  i  ivart  3  si  (<  var  å)  IX  2854  (AAgd.  1442)  varth  VII  496^  (Set. 
1486)  umrth  VII  5078  (VAgd.  1491)  tcart  VI  68700  (VAgd.  1523). 
Denne  formi,  som  no  er  den  vanlege  i  norsk,  er  paavist  tidlegare 
(1430)  i  rygjamaalet  (Merkn.  118),  og  er  fulla  den  formi,  der  yver- 
gangen rå  >  rt,  no  gjenomført  i  heile  bøygjingi  av  ordet  paa  dei 
fleste  stader  i  landet,  fyrst  hev  gjenge  for  seg,  med  di  det  gamle 
vara  etter  burtfallet  av  å  etter  r,  vilde  falla  såman  med  var  av 
vera.] 
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t  "■  th  i  ljodsterk  staving  etter  vokal  i  heither  I  7683  (Bjelland  1439). 
Det  er  mogelegt  at  th  her  syner  fram  ein  klangfør  eller  halv  klang- 
fer  konsonant  (d  eller  d)\  sameleis  finn  me  th  for  t  i  mange  brev  fraa 
Agdesida  fraa   15  hundr. 

£>  å  (dh,  d,  th)  etter  vokal  i  ljodlinn  staving:  warid  s.  n.  vaaren,  IV  826., 
(1425);  aukith  ptc  I  70530  (1425)  borid  ptc  I  48i13  (1383)  geflrid  ptc 
I  4453  (1377)  latidh  ptc  I  44i21  (1376)  leged  ptc  VIII  2329  (1403) 
metidh  ptc  IV  253(5  (1341 ;  vid.  1413)  reiknad  ptc  ibid.,-,  tekith  I  705^ 
(1425);  annad  pron.  II  387^  (1366);  hegad  adv.  I  70500  (1425);  ath 
prp  I  7685  (1439).  Ogso  sed  ptc  (av  sid)  I  9814  (1494);  jfr.  fraa 
andre  brev  en  ftotJi  konj.  endaa,  «  ftbtt  <  j>bat)  I  713-2^  (1426). 

[t  ;  >  d  framfor  klangfør  konsonant  i  Orodgardh  Mn  I  685,3  (Fyresd.  1422) 
Grø  dg  ar  der  ibid.8.] 

t  >  å  etter  vokal  i  ljodsterk  staving  i  Pedurs  I  981!  (1494). 

d  >  t  etter  s  i  porstagin  I  51221  (1389);  umvendt:  [Gaudzsson  II  4423 
(Voss  1375)]. 

[sl  >  ti:  Githlasgni  dat.  VI  266u  (Bergen  1365;  vid.  Voss  s.  a.)  fiotland 
grdn  XII  s.  i6i23  (1427)  <  pbsland  <  porsland  ibid.24,  no  totlann 
Nhl.  (skr.  Totland,  Fane  matr.  no.  57,  58);  jfr.  Tosland  XII  s.  22730 
1490.] 

hu  (hv)  >  kv  i  kuen  pron.  «  huern  asm)  IV  4815  (Hard.  1369);  hwinnor 
(<  kuinnur)  I  768,;  (VAgd.  1439).  Skrivemaatarne  syner  at  hv  og  kv 
hev  vore  samanblanda.  Ogso  andre  mnorske  brev  syner  yvergangen, 
t.  d.  quer  pron.  (<  huerr)  quervm  (<  huerium)  VII  3oi13.(15)  (Voss 
1378);    kuen  «  huern)  VIII  2617  (Hard.   1418). 

&  >  9  W  i  mWh  !  7°53i  (!425)  s«/7  D  53122  (1392)  o.  fl.  br.  særy/i  I  56217.2i 
(1398);  gn.  o/c  konj.  er  jamt  skrive  soleis  eller  oe  (stundom  och  sv.), 
[ovleg  sjeldan  ogh  VI  5372-10-  ig  (Voss  1451)].  Enno  i  den  fyrste  nyn. 
tid  er  skrive  oe,  och.  Thott  1506  skriv  o,  som  enno  er  uttalen  i 
Setesd.  Aamli  o.  fl.  st.,  elles  å  m.  st.  (mest  utbreidt). 

g  >  k  i  lakith  ptc  (<  lagit  av  leggia)  I  7686  (VAgd.  1439);  formi  minner 
nm  yvergangen  i  denne  landsluten  fraa  klanglaus  konsonant  til  klang- 
før (etter  vokal)  som  i  yvergangsbygderne  —  brevet  er  skrive  i  Bjel- 
land —  skapar  villræde,  sjåa  Nbm  I  s.  17. 

Merkn.  345.     Med   umsyn    paa   skifte    av    konsonant    innanfor    same 
ljodforingsstad  i  dei  nye  maalføri  paa  Sudvestlandet  er  merkande: 

gn.  ft,  pt  sjåa  Merkn.  269;   fs,  ps  Merkn.  270. 

gn.  /'  (b,  bilabial  v)  hev  for  det  meste  vorte  v:  t.  d.  leva  inf.  Nordv.  hva 
VAgd.  live,  -d  AAgd.  —  Framfor  n  hev  han  mange  stader  i  maal- 
valdet  vorte  bn,  som  det  er  paavist  i  Merkn,  262.  I  V  Agder  hev  han 
gjenge  yver  til  b  framfor  l  og  d  i  ymse  ord:  (myr)ftbl  m.  myrfivel, 
Ériophorum,  hobde  m.  <  gn.  fifill,  hgfdi;  ogso  framfor  r  i  fébrelde, 
fivrelde,  Papilio,  Voss,  Hard.  <  fifrildi;  jfr.  mn.  haabde  <  gn.  hafdi 
i  fyrre  Merkn.  og  skrivemaatar  i  eldre  nynorsk  fraa  VAgd.  som  habde 
Thott  464  s.  917;  fraa  A  Agder  Kablarr  pl.  (<  kaflar  pl.)  Thott  1506 
s.  32n  Libde  ser  (<  hlifåi  sér)  ibid.  3514  Fibrellæ  i5ls;  her  finn  me 
endaa  b  for  v  i  utljod:  Kappestæeb  4910.  Skrivemaatarne  i  1506 
svagar  til  deils  millom  b  og  v  (Stæef  4913),  og  dette  såman  med 
skrivemaaten  bf  i  Hobfri  n.  (<  hgfri)  25,,.  15  tyder  paa  at  der  i  Raa- 
byggjelag   sumstad    hev   vore   bilabial    V    i    visse  høve  unikr.    1700.   — 
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Etter  gn.  å  (berre  i  dei  maalferi  som  hev  no  for  gn.  å),  6,  it,  au  er 
/'  (v)  i  dei  nye  maali  ofte  burtfallen  i  Nordvaldet  framfor  vokal,  t.  d. 
paa  Voss:  gaoa  f.  <  gdfa;  rona  f.  <  r  bf  a;  heua  f.  <  hnfa;  leu  n. 
<C  lauf;  sameleis  i  V  Agder  og  strandbygderne  i  AAgder  etter  u  og 
au:    hua  ell.  hua,  Ibu  (Ibuv  Evje,  eldre  slegt). 

f  >  P  {fy  i  tidleg  nyn.  i  Huus-breya  (Merkn.  316). 

p  >  b  i  ljodsterk  staving  etter  vokal  er  det  vanlege  i  bygderne  fram  med 
havsida  i  heile  VAgder  og  austetter  i  AAgder  til  umkring  Arendal. 
I  dei  same  bygderne  vert  ogso  t  til  d  og  k  til  g  i  same  stoda.  Sjåa 
Rygjamaalet  Merkn.  119,  der  døme  paa  yvergangen  fraa  eldre  tid  er 
medtekne  ogso  for  Agder,  og  Nbm  I  s.  18,  der  den  geografiske  skillina 
millom  klanglause  og  klangfere  konsonantar  paa  dette  stroket  er  upp- 
dregi.  Etter  det  sterke  bruket  av  klangfere  konsonantar  i  staden  for 
klanglause  i  Thott  1506  er  der  grunn  til  aa  tru,  at  dei  klangfere  kon- 
sonantar hev  gjenge  lenger  upp  i  landet  umkr.  1700  enn  dei  gjer  i 
vaar  tid.  For  dette  talar  det  ogso  at  surne  bygder,  som  i  talemaalet 
no  vanleg  brukar  klanglause  konsonantar,  likevel  til  deils  kann  hava 
klangfere  i  eitkvart  stadnamnet.  Soleis  er  der  i  heradet  Vegusdal 
(gn.  i  Veikolfsdale  1348,  no  uttala  veggusdal)  ein  gard  som  heiter 
mygghbossta,  skrive  Myklebostad,  <  *Myklibblstaår,  og  ein  annan 
som  heiter  fijdlann,  skrive  Fidjeland,  <  *Fitjaland. 

t  >  d,  sjåa  under  p  >  b  her  straks  ovanfor. 

gn.  sl  og  ti  hev  i  heile  Nordvaldet  falle  såman  til  il  i  dei  fleste  hevi, 
t.  d.  vette  adj.  <  vesli  (til  vesall)  aalm.;  kvitl  (<  kvisl)  Sogn,  Voss, 
Hard.;  atlaok  Mn  (<  A'slåkr)  Voss;  fåtlann,  fdtlann  grdn  Nhl. 
(skrive  Fotland,  Hosanger  matr.  no.  27)  <  *  Fossland  <  * Forsland; 
jaitl  n.  skistav,  Voss,  jfr.  sjijaitlé  m.  d.  s.  Hard.  <  geisl  m.  stav, 
skistav ;  jitlé  Mn  Voss,  <  Gisli ;  hov(v)etln  f.  Shl.  <  hovesla  <  hovæsla 
(Merkn.  313),  ogso  hovbrsla  Shl.;  sjitla-bådn,  -heua,  -vaitla  o.  fl.  Voss, 
<  *skirslarbarn,  -hnfa,  -veida,  i  SHordl.  sjirsl  f.  sjirsla-badn  osfr. 
Nokre  undantak  med  sl  finst  likevel  ogso  her  liksom  i  Ryfylke 
(Merkn.  118).  Soleis  i  SHordl.  aslakk  Mn  (Stord,  liksom  i  Ryfylke, 
men  attakk  Etne),  breisla  ell.  breidsla  f.  <  breizla,  avreisla  f.  skrubb, 
skrapa,  <  *afreizla  (jfr.  afreida,  v.  hjaa  Fritzner),  veslinje  m.  ståkar, 
jfr.  gn.  veslingr  og  tidleg  nyn.  weslyngh  I  109829  (Set.  154 1).  Gn. 
Atli  Mn  heiter  Atle  Sogn,  Voss  (Aasen);  naar  det  paa  Voss  ogso 
heiter  aslé,  maa  denne  formi  vera  komi  austanfraa  (asle  Hall.).  — 
I  Sudvaldet  hev  sl  sameleis  falle  såman  med  U  til  ti  vestanfor  Linnes- 
nes,  so  nær  som  i  Hægebostad  pgd,  der  det  er  sl;  soleis  t.  d.  hatl  f. 
hotl  f.  VAgd.  =  gn.  hasl  m.,  men  hosl  Hægeb.  Austanfor  Linnesnes 
hev  sl  og  ti  falle  såman  til  sl  liksom  i  vanleg  austnorsk,  t.  d.  kasli  m. 
kjel,  Set.,  nytt  eintal  etter  gn.  katlar  pl.  av  ketill;  tfaisl  n.  svipa,  Set., 
jfr.  gn.  geisl  m.  stav;  masslous  adj.  matlaus,  keslir^n,  m.  kjetling, 
kattunge  (<  ketlingr)  Hornes. 

gn.  hu  (hv)  framfor  vokal  hev  i  heile  Nordvaldet  vorte  kv  i  alle  slag  heve: 
kvila  v.  kvit  (-9,  -u)  adj.  kva  pron.  (ogso  ka;  kvat  Nhl.  utdeytt?)  < 
gn.  huila,  huitr,  huat.  I  Sudvaldet  er  det  sameleis,  so  nær  som  at 
hua  i  eit  par  pronominale  ord  i  Aamlid  og  SVTelemark  hev  vorte 
ho  (ho  Aaml.  <  huat;  hot  SVTel.  <  huat;  hokki  Aaml.  <  huatki; 
host' a  pron.  interrog.  kven  eller  kva  av  fleire  ting,  Nissed.  o.  fl.  == 
hokki  *,    i  Set. :   koste,   og   i  VAgd.  (Aaseral) :   kosfa),  og  at  i  Bamle 


1    Sjåa  Ross  under  kosta. 
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strandbygder  h  hev  falle  burt  i  andre  ord  enn  pronomen:  vit  <  hultr 
osfr.  ho  eller  hå  for  huat,  og  hossdn  (<  huarsu)  kann  ein  ogso 
høy  ra  i  strandmaalet  vestetter  so  langt  som  til  umkring  Mandal.  Det 
er  austlandsformer,  som  hev  trengt  seg  vestetter. 

I  gardsnamn  skifter  fraa  gnorsk  tid  hudll  og  hall  (haug,  hol). 
hudll  er  no  mest  brukt  vestanfjells,  t.  d.  kvaolé  (skr.  Kvaale,  Voss 
matr.  no.  36)  skr.  a  Huale  BK  76  a;  kvilekvaol  (skr.  Kvilekvaal, 
Evang.  matr.  no.  48)  skr.  vndir  Huiluhuale  VI  16734  (Voss  1343). 
hbll  er  mest  brukt  sunnanfjells  og  nordanfjells.  Men  elles  finn  me 
t.  d.  Holum  baade  paa  Vossestrandi  (utt.  /<ou/o")  og  i  Setesdalen 
(utt.  houlum).  I  håmm  eller  homm,  brukt  i  gardsnamn  fraa  Dalarne  til 
VTelemark  for  det  vanlege  huammr  m.  (botn,  vik  inn  i  landskapet) 
synest  yvergangen  vera  gjort  i  fyrstningi  av  15  hundr.  Sjåa  elles 
Ryghs  Indl.  til  Ngn  s.  56  og  57. 

k  >  g,  sjåa  ovanfor  under  p  >  h. 

fi.     Skifte    av    1  j  o  d  f  0  r  i  n  g  s  s  t  a  d. 

Or  hovudbrevi  er  merkande : 
/'  >  m  framfor  //  i  hamnaruaSmakmi  o.  fl.    sjåa  ovanfor  under  13,  s.  60. 
/'  (labial  spirant)  >  gf  (0:  g,  labio-velar  spirant)  etter   it   i    VgfwaUastodom 

I  no,;  (Bergen   1307) 1. 

f>  "  -   h    framfor    tviljoden    id    i   Hiorom  IV  174.. ;    sjåa    Rygjam.    s.  60,    og 

Merknaderne  her  straks  nedanfor. 
é >  r   i    2    pers.    plur.    i    verbalbøygjingi:    per  ser   præs.  konj.    (av    vera) 

II  20lr,  (Bergen  1283)  (oe)  later  (pa)  præs.  konj.  ibid.i:,.  Kiles  d  (d) 
eller  t:  per  set  I  88iG  (Bergen  1298)  per  vitid  ibid.4.  -  -  t  og  d  i  ut- 
ljod  i  ljodlinn  staving  etter  vokal  maa  ha  vore  vel  skilde  i  fyrstningi 
av  det  13de  hundr.,    t.  d.   i    particip   heutrum  (/)  og   2  pers.  plur.    av 


1  Denne  formi  er  ikkje  medteki  i  Ngn  XI  s.  533,  utan  tvil  fordi  ordet  er  mislese  i  diplo- 
mataret,  som  hev  Vafwallastodom,  i  registret  skr.  Vafvallastad ;  men  upphavsbrevet  i 
Riksarkivet  hev  tydeleg  VgfwaUastodom.  Umfram  gardsnamnet  sjølv  peikar  manns- 
namnet  Hallo/,  ein  av  deim  som  etter  brevet  er  uppe  i  ein  strid  um  garden,  paa  Voss, 
for  di  alle  dei  som  hev  dette  namnet  og  som  me  kjenner  heimstaden  til,  eig  heima  paa 
Voss  (sjåa  Lind).  Er  //  i  den  eldste  skriftformi  Vgfvuallastodom  rett,  er  ljodskifti  fram 
til  uttalen  i  vaar  tid,  som  er  udlésto,  ljodrett. :  Ulfvalla-  ]>  ufvalla-  1/  burtfallen  fyre  f) 
]>  Uvalla-  >  ualla-  (;/  fell  alltid  burt  etter  u  framfor  a  i  dette  maalføre)  ^>  adla- 
(a  burtfalien  etter  ljodsterk  it,  jfr.  brurås3ii  grdn  <C  Bruardssinn)  ^>  udle-  (endingi  a  i 
tvostavingsord  er  paa  Voss  stundom  i  fyrste  samansetningsled  umbytt  med  i  (jfr.  (tidevf 
grdn  <C  Endavin.  Namnet  vert  elles  oftast  i  gamall  tid  skrive  med  Id,  og  denne  formi 
JJlfaldastaoir  (til  itljaldi,  eig.  kamel,  her  brukt  som  tilnamn)  er  lagd  til  grunn  for  tydingi 
i  Ngn.  Skulde  formi  med  Id  vera  rett,  som  dei  mange  skrivemaatar  talar  for,  maa  den 
eldste  formi  med  //  vera  ei  umtyding  alt  fraa  1310,  som  hev  vorte  nedervd  i  talemaalet. 
F.r  formi  med  //  rett,  maa  den  med  Id  (den  eldste  fraa  1320)  vera  framkomi  ved  um- 
tyding. Kiii  ljodyvergang  Id  >•//>«//  er  ukjend  i  dette  maalføret.  O.  Rygh  hev 
paavist  ei  samansetning  av  valla  (gen.  plur.  av  vollr)  med  stadir  i  Ngn  III  s.  177 
(*  Vallastadhom  RB  470),  so  eit  upphavlegt  Ulfvallastadir  ikkje  vilde  vera  utan  side- 
stykke. Sjåa  elles  Lind  um  dette  namnet  under  A'valdi,  og  jfr.  af  olvalldastodum 
D.  Isl.  III  s.  88i.-,  (1354),  no  skr.  Olvaldsstadir  (å  Myrum)  av  mannsnamnet  Olvaldr 
eller  Qlvaldi. 

Vid.-Selsk.  Skrifter.  II.  II. -F.  Kl.  1915.  No.  3.  9 
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verb  (d),  soleis  som  Hom.  III  fraa  Rogaland  (veret  partic.  fared  2  pp) 
vitnar,  men  vart  lenger  ut  i  hundradaaret  ute  for  samanblanding,  med 
di  t  i  slik  stoda  vilde  verta  d,  og  å  vilde  verta  t.  Baade  i  heime- 
norske  og  islandske  skrifter  ser  me  at  naar  det  stod  dental  fyre  vo- 
kalen i  den  ljodlinne  stavingi,  hev  vaiet  millom  d  og  f  ofte  vorte  av- 
gjort soleis,  at  det  vart  f  naar  det  gjekk  d  fyre  vokalen,  men  elles  d, 
anten  det  var  particip  eller  2  pers.  plur. '.  Umkring  midten  av 
13  hundradaaret  og  sidanetter  er  former  som  bjodit,  men  brjotid,  — 
bodit,  men  brotid  mykje  vanlege.  Ei  hjelp  til  utskilnad  var  det  at  d 
i  2  pers.  plur.  paa  ymse  stader  —  men  visst  ikkje  allstad  i  det  sud- 
vestlandske  talemaalet  —  gjekk  yver  til  r,  so  låtid  vart  låtir,  medan 
upphavlegt  låtit  ptc  vart  låtid,  som  er  ei  heller  vanleg  participform  i 
i  det  14de  hundr.  Yvergangen  å  >  r  i  2  pers.  plur.,  som  maa  ha 
gjenge  for  seg  der  som  yvergangen  til  t  ikkje  vart  vanleg,  og  daa 
helst  i  austnorsk,  er  ikkje  i  datera  brev  paavist  tidlegare  enn  i  det 
ovanfor  nemnde  kongebrevet  fraa  Bergen  1283,  som  ogso  i  andre 
stykke  hev  austlege  merke;  gjenomførd  er  yvergangen  d  >  r  i  VI  83 
(Bergen  1314):  j>er  kaller,  taker,  farer,  skiptir,  gerer,  vilir.  Men  av 
andre  skrifter  kann  me  vita  at  yvergangen  maa  vera  noko  eldre  (jfr. 
dei  mange  døme  i  Konungs  skuggsiå,  gerir  per  Elis  s.  643  i  Kel- 
bings  utg.  1881,  kanskje  ogso  hialper  Str.  4628,  2  g).  I  skrift  kunde 
dei  eldre  og  dei  vestlandske  former  halda  seg  jamsides  med  dei  nye, 
so  me  i  fyrste  helvti  av  14  hundr.  i  eit  og  same  brevet  kann  finna 
d  og  r,  ja  endaa  d,  t,  r  i  2  pers.  plur.  t.  d.  i  II  69  (Bergen  1303): 
uihd3  taker10,  og  i  I  299  (Bergen  1346):  geridn  sendet»  hafuers. 
Tilgangen  med  framkoma  av  desse  formerne  skal  verta  umrødd  sidan 
under  konsonantburtfall  (Merkn.  361). 

mi  >  d  framfor  r  i  dei  vanlege  høvi:  adrir,  madr  osfr. 

s  >  /  millom  d  og  v  i  gudpvinum  (soleis  hds)  <  gudsvinum  II  2o2. 

g  >>  v  kann  det  synast  vera  i  netrar  hava  asg  Sbr  173,  der  avbrigdet  B 
—  Cod.  Lund.  12  —  hev  vettar  haga,  kanskje  ogso  i  hava  Sbr  1322. 
Men  hava,  her  kann  vera  ei  form  av  eit  anna  ord  havi  m.  inngjerding, 
som  me  hev  i  nynorsk  have  m.  Holeim  (eller  Holme)  i  VAgder,  der 
yvergangen  g  >  v  er  ukjend,  og  der  dei  umfram  have  ogso  hev  hage, 
t.  d.  i  smn.  hagemonr  f.  restar  av  ein  steingard,  og  i  gardsnamn  som 
hagelann2.    Sjåa  Merkn.  347  under  g  >  v. 


1  Endaa  so  tidleg  som  i  den  stockh.   homilieboki    er    der    merke    etter    dette:    biof>it  2  pp. 
men  vi  to  f). 

2  Sjåa  Ark.  XXVI  s.  217—218.      At  maalet   i  Saude-brevet  er  fraa  denne  landsluten  kann 
der  av  andre  grunnar  ikkje  vera  mykjen   tvil  um. 
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g  og  Å'  er  skrivne  gi  og  ki  framfor  palatale  vokalar  eit  par  gonger:  giæte 
II  2o17  kiærdi  I  933  II  1033  kjært  ptc  ibid.,-,.  Det  er  yvergangen  til 
'/  (i)  °S  h'  som  byrjar  mec^  dette.  Particip  av  gera  heiter  i  hovud- 
brevi  oftast  gort,  men  giort  Sbr  iojc  etter  jamlaging  med  former  av 
verbet  som  byrjar  med  ge-. 

ng  (0:  den  velare  nasal  rt>)  hev  vorte  m  framfor  f  i  jumfm  (<  jungfru) 
I  i6o4. 

Merkn.  346.     Or    dei    hine    gnorske    brevi    fraa    det    sudvestlandske 
maalvaldet  er  merkande: 

/"  >  m  framfor  w,  sjåa  Merkn.  260;  /' >  m  etter  £  i  helmingr,  sjåa 
Merkn.  263. 

f  >  /  framfor  r  i  /ram  (<  fram)  I  2681:,  (Voss  1340),  utan  tvil  berre 
hjaa  einskilde  menne. 

p  >  m  framfor  v  i  vamna  fall  XIII  241  (Voss  umkr.  1300)  <  våpna- 
fall. 

p  >  å;:  vakna  bud  (<  våpnabud)  VI  844.,  (Sogn  1314);  stiukmoder  II  231^ 
(Voss  1339)  <  stiupmddir,  og  stiukmodor  II  232^  (Voss  1339),  men 
stivpfadr  nsg  IX  8o12  (Sogn   1308?;  arnam.  avskr.). 

/  >  /  framfor  itø  i  Fiugu  kirkiu  sokn  V  692,3  (Bergen  1323),  skr.  i  p"mgha 
kirkiu  sokn  V  1345  (Bergen   1340,  Bbk),  no:  keuadn  Sogn. 

t,  å  >>  r  i  2  pers.  plur.  er  der  mange  døme  paa  i  dei  gnorske  brevi  fraa 
heile  tidebilet;  i  fyrstningi  umkr.  1300  skiftest  t,  d  og  r,  men  alt  fyre 
1325  hev  r  yvertaket.  Sers  mange  døme  er  der  i  bispen  Haakons 
brev;  her  er  formerne  i  VIII  99  (1337),  præs.  per  .  .  .  gererv>  {gerir^) 
geritVa  vndirstandr2i,  hafue  frer^..^;  impf.  per  villdur:<  gaato  fier8; 
imperat.  heilsirvl.-iX  vereriz  ftyrmir^  Afsaker^.     Sjåa  Merkn.  361. 

>i >i  >  d  framfor  r  liksom  i  hovudbrevi:  adrir,  madr  osfr.  Men  for  odrum 
finn  me  1  gong  andrum  dpi  i  eit  bergensbrev  fraa  1325  (I  1797); 
denne  yvergangen  synest  ha  byrja  i  gen.  plur.  annarra,  som  i  eit 
bergensbrev  (?)  alt  umkring  1300  finst  samandrege  til  annra  II  58^; 
fraa  denne  formi  kann  daa  annr  —  som  vil  hava  lett  for  aa  gaa  yver 
til  andr  —  ha  trengt  seg  inn  i  dei  hine  former,  som  dermed  kom  til 
aa  byrja  eins,  t.  d.  i  plur.  m.  andrir,  andra,  andrum,  andra.  Utanum 
Bergen  maa  det  ha  gjenge  seint  for  desse  former  aa  koma  seg  fram; 
i  dei  indre  bygder  hev  dei  ikkje  sigra  endaa,  sjåa  Merkn.  348.  Ad- 
verbet »mindre«  er  jamt  skrive  med  nn  (ikkje  d),  t.  d.  minnr  VIII  79^5 
(1326,  arnam.  avskr.)   minner  VII  i6222  (1338,  Håk.  bp). 

9  {&}  >  f  fi)  i  Ofmundr  Mn  gsg  I  1740-  (Sogn   1324)  o.  fl.  br. 

g  >  6  >  b  i  Obmundr  IV  243(i.10  (Hard.  1340)  o.  fl.  br.  for  Ogmundr, 
som  er  mykje  vanleg  i  eldre  brev;  umfram  desse  former  ogso  Om- 
mundr  II  146,;  (Sogn  1322);  no:  obbmond  Sogn  (Kyrkjebø)  ommond 
(-nnd)  Voss,  oddmond  (-und)  Voss,  Hard.,  um  daa  dette  siste  er  same 
namnet  soleis  som  folket  held  det  for.  obbmond  kann  i  NHordl.  og 
NSHordl.  vera  korne  av  Ommundr.  liksom  koma  her  hev  vorte 
(komma  >)  kbbma.    Sjåa  Merkn.  350,  gm  >  mm  (s.  143). 

g  og  k  er  ikkje  sjeldan  skrive  gi  og  ki  framfor  palatal  vokal;  døme  r 
Merkn.  339,  1.  —  g  framfor  i  maa  i  innljod  alt  i  gnorsk  tid  surne 
stader  ha  gjenge  yver  til   j,  sidan  det  t.  d.  vert   skrive   blægior  f.  pl. 
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V  699  (Bergen  1323)  blæior  ibicL,;  æii  adv.  (-■-  det  vanlege  eigi) 
HI  1 7512  (Voss  1333)  Geilgiu  sætre  II  146^  (Sogn  1322)  =  =  Gæliu 
sætre  I  1741S  (Sogn  1324)  nyghiu  dsn  (<  nyiu)  V  2o6ls  (1349)  tighiu 
num.  (<  Ull)  III  2651()  (Bergen   1349). 

g  >ig  {o\)  framfor  n :  Bongs  lande  dat.  «  Bognslandi)  \'I  i67u  (Voss 
1343),  jfr.  a  Rogne  II  323  (Bergen  1293,  vl'd«  I3°5);  no  rogné  (skr. 
Rogne,  Voss  matr.  no.  49),  gen.:  (te)  rår^gs;  gængndi  3  si  (<  gegndi) 
I  14923  (Hordl.  1317);  mangne  n.  dsg  (<  magne)  VII  9121  (Bergen 
1320);  Mangnusar  gen.  II  1955  (Voss  1332).  I  dei  tvo  sistnemnde 
ordi  samstavar  skrivemaaten  ngn  med  uttalen  av  gnorsk  gn  som  qn 
i  NHordl.  i  vaar  tid.  I  dei  andre  demi,  som  i  vanleg  gnorsk  hev 
konsonant  etter  gn,  samstavar  skrivemaaten  med  uttalen  i  det  heile 
no  i  Nordvaldet  so  nær  som  i  Sogn,  der  gn  vert  uttala  som  gn  ogso 
framfor  konsonant  (jegndf)  <  gn.  gegndi). 

ng  in,\  m  i  jumfru  VI  84,!  (Sogn  1314I  II  154K  (1324),  men  ogso 
iungfru,  jungfru  II  1727.12.19  (Bergen  1329).  Tilgangen  hev  vel 
vore:   jungfru        jun  fr  x  (jfr.  jon  fru  I  8ii»;  VAgd.   1292)     >  jumfru. 

h  >  /  framfor  konsonant  i  (j)  i  pia  (<  Jrid)  X  154  (Bergen  umkr.  1324). 
Samanfallet  av  //  og  /  i  slikt  hove  maa  soleis  ha  byrja  i  gnorsk  tid; 
jfr.  hionosto  (<  fiionostu)  Am.  307  fol.  bl.  62  b  (Landslogi). 

Merkn.  347.     Or  dei  millomnorske  brevi    etter  hovudtypen  og  andre 
er  merkande: 

/' >  t  framfor  r  i  hustru  II  498,,  (1386)  o.  fl.  br.  Etter  burtfallet  av  /' 
millom  tvo  konsonantar  i  husfru  hev  /  vakse  fram  millom  6"  og  r 
(jfr.  A'striår  <  A'sfriJr). 

f  g  (g)  i  Biwgher  Mn  XIII  1773  (Set.  15 15)  <_Bywfuer  ibid.12  <.Biulfr, 
skr.  Biulf  akk.  XIII  2720  (Evje  i  Setesd.  umkr.  1362);  no  er  namnet 
utt.  bjeug.  Dersom  Swenunger  Biughsson  I  785-2  (u.  st.  1443)  er  den 
same  som  Sueinunger  Biufsson  VII  3752  (Set.  1423),  hev  f  i  dette 
namnet  i  Setesdalen  gjenge  yver  til  g  fyre  1450.  -  -  siogarhusin  apl 
I  5183  (Bergen   1389)  <   vidfar-, 

m  >  n  etter  vokal  no  og  daa  i  endingar  (mykje  sjeldan)  t.  d.  j  milliu 
prp  XVIII  277  (Sogn  1370)  Jionun  pron.  X  156,0  (VAgd.  1432) 
sag/ion   1  pi  (<   saghum)  VII  446.^  (1452). 

in  >  )i  framfor  d  i  fyrnendr  XVI  445  (1402). 

ff  >  gh  framfor  kons.  i  +  vokal  i  Steghio  oropr.  obl.  V  5423  (Sogn  1421) 
<  Steidio  I  352^  (Sogn  1358)  <  Ste  Jiu  VI  84,4  (Sogn  1314);  um 
samanfallet  av  di  og  gi  framfor  vokal  sjåa  Merkn.  348. 

nn  å  (d)  i  den  eldste  mnorsk  i  -madr,  t.  d.  logmadr  II  3080  (Bergen 
1351)  Icpgmader  II  4583  (Bergen  1379;  i  same  radi  raadhmann  nsg). 
Ved  jamlaging  etter  dei  andre  kasus  (manns,  manni,  mann),  og  utan 
tvil  framhjelpt  ved  framand  paaverknad,  helst  svensk  og  tysk  (um 
Bergen)  tek  nn  til  aa  trengja  seg  inn  att  i  nominativ  i  tidleg  mnorsk : 
loghmannen  nsg  II  37o21  (Stav.  1362,  mnorsk  hovudbr.  av  i — M-typen) 
loghman  nsg  II  3872  (Bergen  1366).  Den  nye  formi  fær  yvertaket  i 
skrift  umkr.  1400;  likevel  odhalsz  melder  II  59411  (J407>  vid«  Bergen 
1423),  og  endaa  i  nyn.  tid  fearhalssmader  (<  fidrhaldsmadr)  VII  8oo7ll 
(VAgd.  1564).  Jfr.  det  t3^ske  personnamnet  Ticfmann  Lybik  nom. 
III  377  (Bergen  1296),  skr.  Tidæmacfr  af  Lybyku  nom.  II  1729  (Bergen 
1329),  men  Tidæman  ibid  32.34  o.  fl.  st.  Um  nn  >  d  i  former  av 
annarr,  sjåa  næste  Merknad. 
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)i  >i(/ il  (0:  nji)  etter  i  i  signa  pron.  asf  (<  sina)  VIII  4423  (Aurland  i 
Sogn  1498),  etter  ei  i  eingna  num.  (<  eina)  VII  3974-,  (Bergen  1435); 
denne  yvergangen  er  vel  kjend  i  vaare  dagar,  men  ikkje  utanfor  Øyster- 
dalen  etter  i  og  ei  (Nbm  VI  s.  64  og  VIII  s.  26). 

y  >  v  synest  det  vera  i  Kalfvafua  grdn  I  352:-  (Sogn  1358)  Kalif agha 
I  2988  (Sogn  1346),  no  uttala  kallhagen  (skr.  Kalhagen,  Hafslo  matr. 
no.  54).  Yvergangen  g  >  v  millom  vokalar  er  so  uvanleg  i  desse 
maalføri  og  strider  so  sterkt  mot  heile  deira  haatt  at  ein  helst  maa 
tru  at  me  her  hev  det  same  have  m.  inngjerding,  som  er  nenint  i 
umrøda  av  hovudbrevi  ovanfor  (uetrar  hava),  og  som  me  ogso  finn 
i  fiottæ  hafnen  nsg  (<  flbttar  hafinn)  V  62o6  (Mandalen  1432)  0:  inn- 
gjerding paa  ei  Hott  eller  bergslett '  Jfr.  Ngn  IX  s.  77,  der  A.  Kjær 
tyder  Haven  grdn  i  Halsaa  og  Hartmark  av  »]iaee  m.  gjerde,  ind- 
hegning«. 

ng  >  m  framfor  /'  i  jiimfra  II  498s  (1386).  Men  ng  held  seg  likevel 
lenge,    soleis  jungfru  II   155*  (1324,  vid.  fraa   1379)   og  jungfrur  pl. 

III  487^  (Bergen   1390);  jonfrv  1   764,.,  (Voss   1438). 

y  >  j  framfor  palatal  vokal,  gjerne  etter  i-fengen  vokal,  raakar  me  ender 
og  daa,   t.  d.  aker  thæienum   (<  -teigenum)  II  6524  (1419)   til  nøyie 

IV  93110  (Bergen  1454)  for  det  vanlege  til  nægis,  sjåa  Merkn.  348. 
Gerund  Mn  IV  845,-,  (Voss  1430)  maa  vera  austlandsk  skriftform,  som 
dette  brevet  ogso  elles  ber  merke  etter,  og  stend  for  Jærund    '_  Jarundr 

vestn.  Jgrundr.    Jfr.  lat.  Jarundo  dat.  VIII  14!  (Rom  1287)  Jerundi 
gen.  III  3230  (Nidaros   1293)    Oerundus  nom.  III  500  (Rom    1302). 
Etter   /   hev  gia  vorte  ja  i  fy  lia  v.  (<  fylgia)  I  8i219  (Bergen   1450) 
IV  93 1. s  (Bergen   1454). 

h  >  f>  framfor  i  (kons.):  i  pin  (  i  hjå)  IV  569»  (Jedr.  1389,  men  egda- 
maal)  IV  7923  (Bjelland  141 3)  j  fiialpiii  (=  id  hiålpié)  I  768s  (Bjel- 
land 1439)  ftiarandason  XVI  44^  (Rogaland  1402;  innhordsk  maal) 
<  Hiaranda  sou  II  387.,  (Bergen  1366). 

Merkn.   348.     Av    dette   slag    ljodskifte    er    nemnande    i    nynorsk  paa 
Sudvestlandet  (jfr.   Rygjam.  s.  60  —  6i,  og  Merkn.  122): 

gn.  f  '  >  m  framfor  li,  sjåa  Merkn.  262;  f  >  m  framfor  s  i  imsødropd  m. 
Sogn  (Aurland,  der  det  er  nokre  faa  merke  etter  itakisme)  <  yfsidropi, 
paa  Voss:  ypsédropé  (til  ufs  m.  takskjegg),  jfr.  nytrøndsk  lærns  f. 
lefsa,  og  styms  adv.  braatt,  som  a.  st.  beiter  stums,  stufs,  stups,  Um- 
vendt  ms  l  fs  i  eit  brev  fraa  Valders  1361:  pallf  sunnu  palm- 
sunna  (III  31Q4);  /' .  m  etter  /  i  helmiqg  (Merkn.  263),  kanskje  ogso 
etter  ein  no  burtfallen  /  i  um  le  m.  handled,  Nhl.  ornlé  Shl  ,  tim  ogso 
denne  form  i  er  framkomi   av  lllfliø*)",  sjåa  Merkn.  359-. 

/  (/  >)  t  framfor  r  i  trims/c  m.  frosk  (rana)  Ma.  frosk  Rbg.,  i  Nord- 
valdet  freusk  Sogn,  frosk  Shl.;  med  innsyn  paa  vokalen  jfr.  gn.  fraudr, 
frauki,  og  frgskr  i  Målshåttakvædi 3.  Jfr.  hermed  kanskje  ogso  tormyse 
f.  Set.  (Hylest.)  tormøsu  pl.  Set.  (Bygl.)  -ur  VTel.  fyrebering,  paafund, 


1  Sjaa  citatet  hjaa  Fritzner,  som  fører  upp  flåttahafr  ni  V 

2  Alle  sudvestnorske  former  vil  daa  kunna  forklaarast  av  itlflitr  —  kor  det  no  er  med 
upphavet  til  denne  formi  — ,  og  i  det  høve  kann  den  meiningi,  som  er  framsett  i 
Rygjam.  Merkn.  122,  og  som  er  bygd  paa  unilidr  som  ei  sjølvstendig  upphavsform, 
uppgjevast.     Paa  Island  hev   cg  høyrt :   ////'-,   ii/ii-,   ri/11-,   unlidur,   ulnidur  Reykj. 

3  Kinn  u  r  Jdnsson:  Lexicon  poeticum  antiquæ  linguæ  septentrionalis,  Kbh.  1013; 
s.    156  a. 
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det  same  som  formysur  Hard.  o.  fl.  føremyssa  Shl.  formyssa  Jedr. 
C  gn.  formessa,  pl.  -or  I  2537  (Bergen  1338).  Av  dej  gnorske  former 
skialdfili  n.  og  skialdfili,  ord  med  ulikt  upphav  men  same  tyding,  er 
berre  formi  med  t  i  bruk  no  i  dette  niaalvaldet :  sjaUtih  Set.  Rbg. 
sjqllhlé,  -d  Hard.  Sogn,  sjqnntilé  (med  n  for  ?  ved  dissimilation) 
Voss. 

f  1^)  >  (#  >)  //  etter  ein  indre  vokal:  bjeag  Mn,  sjåa  fyrre  Merkn. ; 
stogga  f.  Set.  <  sto  f  a;  ugle  m.  Ma.  <  tt/?i<f/"  <  ulfiidr;  kannhenda 
heyrer  ogso  hit  ogn  m.  omn,  VAgd.  (liksom  i  Rogal.)  <  ofn  med 
gamall  vokallengjing ;   jfr.    obn    Shl.,    men  sjåa  Rygjam.  s.  34,  note  1, 

p  >  t  framfor  n  i  gardn.  kvitnon  Hard.  (no  skr.  Kvitne,  Ullensvang  matr. 
no.  39),  skr.  (?)  Kuipnum  III  1707  (Voss  1333),  og  Quitne  1667.  Same 
gardsnamnet  finst  ogso  fleire  stader  paa  Voss,  der  det  er  skrive 
Quitnom  1563;  i  samansetning  ogso  i  såkvitnon  Hard.  (no  skr.  Saa- 
kvitne,  Granvin  93)  skr.  af  Sadkuipni  BK  77  a  og  Sottqwittinn  1519 
(NRJ  III  1374).  Um  upphavet  til  namnet  sjåa  Magnus  Olsen  Ngn  XI 
s-  447—448. 

p  >  k  i  goukn  f.  Shl.  gougn  VAgd.  goukn  AAgd.;  lokt  f.  luft  (<  lopt  n.) 
Nordvaldet,  paaverka  fraa  nedertysk;  i  stiup-  hev  p  vorte  k  baade  i 
Nordv.  og  Sudv.:  s(t)jeukbån,  -doHter,  -fair,  -moyr,  -sogjiq  Set., 
stykbddn  Nordv.;  vaakenhus  n.  Berg.  st.  (Aasen)  <;  våpnhiis. 

ni  >  n  framfor  d,  t.  d.  sund'd  adj.  Ma.  synd'd  Li.  Rbg.,  som  kann  symja, 
i  ISogn:  sumd'd,  alt  i  gnorsk  syndr. 

gn.  /  >  f  framfor  jo  i  fjona,  -9  v.  sysla,  Nhl.  Rbg.  <  pibna. 

gn.  f>  -f-  i  >  I),  sjåa  her  nedanfor  under  k  framfor  gamall   palatal  vokal. 

nn  >  d  framfor  r  er  der  far  etter  i  former  av  gn.  annarr:  aré  (<  adrir) 
ara  (<  adrar)  Voss,  Hard.  airi  (<  adrir)  Set.  aire  (9)  og  andre  VAgd. 
Rbg.;  årlqis,  arlais  Shl.  Hard  ardleis  Nhl.  ailais,  ailai  Set.  av  eldre 
*adraleidis  (jfr.  gn.  ftåleidis);  sør  adv.  aalm.  <  sudr  med  vokal  fraa 
komp.  sydri;  jfr.  ogso  mutt  m.  munn,  m.  st.  «  mudr?).  -  -  Fraa  dei 
formerne  av  annarr  som  ikkje  var  med  i  yvergangen  til  d,  hev  nn 
alt  i  fyrstningi  av  14  hundr.  sumstad  teke  til  aa  trengja  seg  inn  atter 
i  staden  for  d,  sjåa  Merkn.  346,  og  jfr.  mn.  andra  asf  II  639^  (Bergen 
1416)  andra  apf  ibid.,,,  og  i  vaare  dagar  er  andre  i  plur.  den  van- 
lege  formi  i  dei  bygderne,  som  ikkje  ovanfor  er  uppforde  med  andre 
former. 

gn.  g  -f-  i  (kons.)  og  d  -\-  1  (kons.).  Eksplosiven  g  i  gn  gi  i  innljod  etter 
ein  i-fengen  vokal  {i,  y,  ei,  ey)  maa  alt  i  13  hundr.  surne  stader  ha 
nærra  seg  eller  falle  såman  med  j,  som  me  kann  sjåa  av  skrivemaatar 
her  og  der  i  ymse  sudvestlandske  skrifter  fraa  den  tidi,  t.  d.  haleyom 
(<  hdteygium)  Otra  57U  teyia  v.  (<  teygia)  ibid.  79-20,  og  umvendt 
paa  grunn  av  villræde  ftygia  v.  (<  fly  id)  ibid.  3210  Didr.  III  150*  1 
mæygiar  pl.  ibid.  158!.,-,  nygian  adj.  asm  (<  nyian)  Thomas  23ou. 
I  framljoden  maa  g  framfor  i  og  andre  palatale  vokalar  ha  halde  uppe 
sin  eksplosive  haatt  lenger,  men  innskotet  av  i  etter  g  i  dette  høve 
alt  i  13  hundr.,  t.  d.  giæva  v.  (<  gefa)  Didr.  Ill  1467  giæta  1  sik 
Elis  1077,  viser  at  ogso  her  hev  g  tidleg  vilja  nærra  seg  ,?-stoda. 
I  14  hundr.  veks  det  med  døme  i  loghandskrifter  og  brev,  som  syner 
at  denne  tilgangen  hev  halde  fram  og  breidt    seg    utyver.     Ved    dette 


1    Tilvisningar  til  fotografi  av  Cod.  Holm.   4   fol.   ved  professor   Unger.    Romartalet  nemner 
handi,  dei  andre  tali  syner  sida  og  rad  i  membranen. 
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stendige  framskot  i  munnromet  av  den  palatale  g  hev  denne  eksplosiv 
sistpaa  korne  so  nær  innpaa  den  klangføre  dentale  eksplosiv  d  at  eks- 
plosjonsstaden  hev  vorte  den  same  for  gj  og  dj,  og  dei  hev  falle  såman 
i  '/:  dera  <  giera  <  gera;  darv  <  diar  fr.  Dette  er  enno  uttalen  i 
Setesdalen,  sumstad  i  Robyggjelag,  i  Aaseral  i  VAgder  (Aasd.  §  56) 
og  hjaa  dei  eldste  folki  i  Hardanger,  t.  d.  tfenty  {<  genia)  <]eere  (<  gera) 
(jiWe  adj.  {gildr)  dait  (<  geit)  dgyme  (<  geyma)  Set.  liksom  darve  adj. 
(<  diar  fr)  deup'e  adj  (<  diupr)  Set.1.  I  yvergangsstroket  Dalarne  er 
det  noko  likt  med  dette  (Rygjam.  s.  61).  Men  andre  stader  i  maal- 
valdet  er  det  eksplosive  element  no  burte  i  baae  høve,  so  det  berre 
vert  uttala  j  liksom  i  maalføri  elles  i  landet,  so  nær  som  i  VTelemark 
-  etter  det  som  er  kjent2  — ;  t.  d.  jenta,  jild\-7>),  jqit  (jait  Sogn, 
Voss)  joyma,  og  jqrv\-d),  jup'(d);  jfr.  queia  asg  VII  7810  (Set.  1554) 
for  kvedia,  ei  nyn.  eintalsform  for  gn.  kuedia,  i  akk.  kueåtu.  I  Rygjam. 
s.  61  er  svagingi  millom  gj,  d  og  f  paavist  gjennom  skrivemaatarne 
Rygia-,  Rydhia-,  Ryia-  umkr.  1400,  jfr.  Stediu  og  Steghio  (1421) 
Merkn.  347;  men  nettupp  i  denne  stoda  kunde  me  venta  yvergangen 
tidlegast,  jfr.  fy l ja  v.  (<  fylgid)  I  8i219  (Bergen  1450).  I  fram Ij oden 
maa  han  utan  tvil  vera  mykje  yngre,  og  hev  knapt  byrja  i  dette  maal- 
valdet  fyrr  enn  noko  ut  i  det  16de  hundr.  I  Sunnhordland  er  der  eit 
gardsnamn  som  maa  hava  samanheng  med  gn.  gliufr,  og  som  no  er 
uttala  jusssland  (skr.  Gjuvsland,  Varaldsøy  matr.  no.  20);  dette  namnet 
vert  skrive  Dypland  NRJ  II  519  (1519)  Giuffslandt  1563.  Diubsland 
1610.  Gardsnamnet  juss^vig  VAgd.  (no  skr.  Gjusvig,  Tveid  matr.  no.  19) 
er  skrive  Diusvig  A.  St.  85  (1591),  men  Giufeuig  1601,  og  alltid 
sidan  med  g.  I  Thott  464  (VAgd.)  og  Thott  1506  (Rbg.),  baae  fraa 
17  hundr.,  er  der  jamt  gjort  greid  skilnad  millom  gj  og  aj,  kann- 
henda  for  di  dei  syner  fram  maalføre,  som  ikkje  ligg  like  ved  sjøen, 
der  det  er  grunn  til  aa  tru  at  yvergangen  i  dette  høve  som  i  fleire 
hev  byrja.  —  ggj  hev  vorte  (J<j  Sogn,  Voss,  Hard.  Shl.  VAgd.  (inn- 
bygderne  og  vestbygderne),  Set.  (Udrja,  -e),  men  jj  eller  nær  jj  Nhl. 
AAgder  og  i  utbygderne  —  mest  i  aust  —  i  VAgder  (i  Aaseral  lidda). 
—  Framfor  gamall  palatal  endingsvokal  hev  g  oftaste  vorte  j:  dajw 
{-jen)  hajé,  drejin  Hard.  Gjeng  det  framfor  g  ein  gn  stutt  vokal  — 
stundom  ogso  gn.  lang  vokal  —  vert  g  i  størsteluten  av  VAgder  lik- 
som  i  Ryfylke   og   SSunnhordland    til  jj   eller   ij:    gn.  hagi  >  hajje 

eller  haije,  som  det  er  nemnt  i  Merkn.  296,  7  ovanfor.  Av  døme  fraa 
den  eldste  nynorske  tidi  kann  her  leggjast  til  fraa  VAgder:  Huie  Mn 
I  Hugi)  VII  7601  (1543)  Hwyesonner  VII  715-,  (1535)  Huyesson 
VII  762!  (1544).  Gn.  seg  ja  er  i  vaar  tid  uttala  seta  (eller  seija)  -e,  -9 
1  lordl.  VAgd.  AAgderstrandi,  saia  (eller  saija)  Sogn,  Voss,  Hard.  (jfr. 
sæyia  I  8i2u  Bergen  1450),  men  seja  Rbg.  (liksom  i  VTel.  se  ja). 
Yvergangen  g  til  j  framfor  endingsvokalar  er  likevel  ikkje  gjenomført 
alle  stader  eller  i  alle  høve.  I  dei  bygderne,  som  ligg  innanfor  Leik- 
anger paa  nordsida  av  Sognefjorden  og  innanfor  Aurland  paa  sudsida, 
held  g  seg  ubrigda:  sagi,  skogen,  togg,  fegsn,  togon;  og  i  NSHord- 
land  held  g  seg  jamnaste,  naar  det  ikkje  (i  substantiv)  gjeng  ein  kon- 
sonant eller  (i  adjektiv  og  ptc)  ein  palatal  vokal  straks  fyre:  hage  m. 
(men  åyje  m.),  lage  adj.  n.  (eig.  ptc  lagit  av  legg  ja),  hoggen  ptc,  men 
dreijen  (<  dreginn). 


1  Ogso  fraa  Aurland   i   Sogn  er  upptcikna  djeuftd  adj.   og  /*></>'  linen  fait). 

2  Fraa  maalføre  utanfor  Sud vestlandet  hev  eg   uppteikna    §(/(»//.),   '/"/''  Snm.   (Haram),   men 
ogso  (famn'  1  adj.  <C  jamn.      Her  hev   daa  dj,  gj  og  j  falle   såman  til  d. 
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k  framfor  palatal  vokal  i  framljoden  av  ord  maa  alt  i  gnorsk  tid  ha  teke 
til  aa  flytja  eksplosjonsstaden  fram  i  munnromet,  som  innskotet  av  i 
(kons.)  framfor  slike  vokalar  syner  no  og  daa  i  sudvestlandske  større 
skrifter  alt  i  13  hundr.,  t.  d.  kiendi  3  si  Elis  109*.  I  14  hundr.  veks 
det  med  døme,  sjåa  Merkn.  339.  I  vaar  tid  hev  Å"  i  dette  høve  vakse 
ihop  med  den  innskotne  i  til  k  (medio-palatal)  helst  i  Nordvaldet  eller 
til  k  (præ-palatal),  som  det  synest  helst  i  Sudvaldet.  Framfor  gamall 
palatal  endingsvokal  er  der  ogso  mesta  allstad  palatalisering,  og  daa 
oftast  k.  Døme  er  kænna  (<  kenna)  Voss,  Hard.  Hordl.  kænna, 
kenna  \-e,  -9)  Sogn  (Vik)  Sudvaldet,  men  ogso  her  med  k,  i  alle  fall 
fram  med  strenderne;  hake  Voss,  Nhl.  hakd  Sogn  (Vik)  hake  -e,  -i,  -d 
Hard.  Shl.  Sudvaldet;  gn.  kk  i  slike  høve,  t.  d.  i  bakki  synest  all- 
stad vera  uttala  med  kk'.  bakke  Voss.  I  NSunnhordland  hev  particip 
av  sterke  verb  i  dei  fleste  bygder  k:  teke  (<  tekit)  sokke  (<  sokkit), 
og  i  I  Sogn  held  k  seg  i  dei  same  bygderne  som  g  (sjåa  ovanfor), 
t.  d.  hakd,  folk/d  Hafslo  o.  .fl.  Abstrakte  kvendkynsord  paa  -ing  av 
verb,  som  endar  paa  -ga  og  -ka,  hev  allstad  g  og  A":  draging  hugging, 
reikwyg  (jfr.  gn.  huggan,  reikan),  men  vHkiryj  Mn  «  Vikingr)  Hard. 
o.  fl.     Um   uttalen  av  gn.  skj  sjåa  nedanfor  under  tj. 

gn.  tj  (•<  t  -\-  i  kons.)  og  fy  (</  +  ?'  kons.)  hev  paa  dei  fleste  stader 
gjenge  yver  til  k  eller  /j  og  soleis  for  det  meste  falle  såman  med  gn. 
kj:  kora  f.  (=  gn.  tiara)  Voss,  Shl.  (same  k  som  i  køra  v.  <keyra)1, 
kora  VAgd.;  gn.  fyofr  m.  >  //ou  Voss,  kouv^e  Set.  Hjaa  dei  eldste 
folki  i  Hardanger  kann  ein  likevel  høyra  tjou  (elles  //ou),  liksom  det 
der  heiter  Utjan  num.  netjan  num. ;  gn.  fyota  v.  er  utt.  tjouta  \'oss, 
Hard.    tjota  Hordl.  (tonta  VAgd.  Aaseral). 

gn.  si,  ski,  sti  framfor  vokal,  sidan:  sj,  skj,  sfj  synest  ikkje  lenger  vera 
greidt  skilde  fraa  kvarandre  i  nokor  bygd  paa  Sudvestlandet.  I  Nord- 
valdet er  der  fulla  endaa  paa  ymse  stader  merke  etter  ein  skilnad 
millom  sj  paa  den  eine  sida,  og  skj,  stj  paa  den  andre.  Soleis:  sjø 
m.  «  sjbr)  skæra  v.  (<  skera)  skbdna  f.  (gn.  stjarna)  Mid-Sogn 
(nordsida  av  fjorden)-;  sjø  sjæra  stjedna,  Voss  (Vangen),  sjæra 
skbdna  Evanger,  Eksingd.;  sjou  skæra  skbdna  Hard.,  sjæra  skodna 
Granvin.  Um  tilstandet  i  Hardanger  segjer  Ross,  at  mange  enno 
segjer    skbdna    skegg    osfr.    (Nbm    XVI    s.   124),    og    at    i    Kvam    skil 


1  Fraa  Nhl.  (Hamre)  er  uppgjeve  at  kj  i  kjora  f.  gjerne  er  utt.  med  sterkare  andetr\-kk 
(o:  $1  enn  i  kjora  v.  (<C  keyra).  Fraa  Lindaas  i  Nhl.  fører  dr.  Am.  Larsen  upp  tkt  (a:  f) 
ogso  i  ord  som  kjerra  f.  (Prøv.  af  Landsm.  i  Norge,  Tillæg  s.  18,  19).  Aa  gjera  paa- 
liteleg  skilnad  millom  $  og  lf  i  alle  høve  og  paa  alle  stader  i  dette  maalvaldet  held  eg 
elles  for  umogelegt  med  dei  knappe,  uklaare,  til  deils  innbyrdes  motstridande  upplys- 
ningar,  som  enno  fyreligg;  jfr.  um  k.  og  $  i  Hardanger  Vidsteen :  Opl.  Hard.  s.  27, 
Ross:  Nbm  XVI  s.  124,  og  dr.  Am.  Larsen:  Prover  af  Landsm.  i  Norge,  Tillæg  s.  21. 
I  Nordvaldet,  der  eg  er  best  kjend,  og  sjølv  hev  høyrt  uttalen  i  ei  mengd  bygder,  skriv 
eg  for  Sogn  $  i  alle  høve,  som  er  uttalen  i  Vik  ;  for  Voss  og  Nhl.  £,  naar  ikkje  ljoden 
er  lang  og  svarar  til  gn.  kk  med  palatal  vokal  etter,  som  yver  heile  maalvaldet  aa  kalla 
synest  vera  uttala  || ;  for  Hard.  og  Shl.  £  i  framljod,  i  andre  høve  £  ;  for  Sudvaldet  $, 
so  nær  som  for  strandbygderne  i  AAgder  og  aust  i  VAgder,  der  uttalen  mest  er  k 
For  Setesdalsmaalet  er  soleis  skrive  $  i  alle  høve  (jfr.  Norvegia  II  s.  73,  og  Nbm  XVI  4 il, 
men  skilnaden  millom  vanleg  ^  og  $  her  er  ofte  so  liten  at  ein  vel  kunde  skriva  t; 
baade  i  framljod  og  millom  vokalar  i  innljod,  naar  han  ikkje  er  lang.  Det  er  elles  aa 
leggja  merke  til  at  hf  og  f  kann  skifta  paa  smaa  fraastand  i  same  maalføre  og  stundo:r. 
endaa  i  same  munn,  ettersom  ordet  hev  ettertrykk  eller  ikkje  (sjåa  Asd.  §  53). 

2  Paa  Sogndalsfjora  hev  eg  høyrt    stjqrnao  l<T  stiarnan),    som    sjølvsagt    er    paaverka    av- 
skrift eller  byuttale  (stjserm  Bergen). 
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flestalle  hugheilt  millom  skao  ni.  «  skidr)  og  sjao  v.  «  sid)  \  Men 
sovidt  det  er  kjent,  kann  ein  no  paa  dei  fleste  stader  i  Nordvaldet 
kanskje  alle  —  hoyra  sj  i  alle  dei  nemnde  høve,  og  denne  uttalen 
breider  seg  meir  og  meir;  paa  Voss  er  t.  d.  sjqdna  utan  tvil  vanlegare 
enn  stjedna.  I  SHordland  er  der  berre  sj,  og  i  alle  fall  for  det  meste 
i  NHordl.  I  Sudvaldet  er  samanfallet  av  alle  tri  ljodlag  til  sj  (ell.  sj) 
gjenomfort. 
gn.  hj  (=  //  -f-  i  kons.  framfor  vokal)  hev  vorte  j  i  alle  ord  aa  kalla  i 
Nordvaldet  (^-  SSHordl.)  og  i  AAgder  t.  d.  jarta  jelpa  jort  aalm. 
;  Marta  hidlpa  higrtr;  jul  =  gn.  Mol;  jedl  m.  hylla,  Voss,  Nhl. 
NShl.  jadl  Hard.  jedd'e  Set.  ;  hiallr;  jelm  m.  aasyn,  Sogn  o.  fl. 
jælme  Set.  <  hidlmr;  jam  m.  Set.  -e  Nhl.  Shl.  <  hiarri.  I  SSHordl. 
og  VAgder  hev  gn.  hj,  som  ogso  her  i  dei  fleste  høve  hev  falle  såman 
med  j,  jfr.  Ma  «  ja)  VII  345^  Audnedal  1406,  gjenge  yver  til  tj  i 
surne  ord:  tjadd  m.  Ma.  kedl  SS  hl.  <  hiallr;  falm  m.  SShl.  < hidlmr; 
ffådn  n.  isskorpa  paa  snø,  skare,  VAgd.  <  hidrn  -;  kærrand  Mn  Shl. 
fyarann  VAgd.  <  Biarrandr;  konslik,  fyunslik  adj.  (til  gn.  Jrion,  hiun) 
SShl.,  jfr.  fraa  »Ytre  og  Indre  Sogn«  »jun  ægtefolk«  Kallske  saml. 
208  fol.,  som  viser  at  ordet  i  denne  formi  hev  vore  i  bruk  der  enno 
umkr.  midten  av  18  hundr. ;  tjupa  f.  hjupa,  frukt  paa  klunger,  SShl. 
'.  hiiipa;  tfura,  -e,  -o  v.  (<  hiurda  <  liyrda  <  hirda)  VAgd.  Set. 
Nissed.  tj€nri\p^  VAgd.  Rbg.  =  jeurin£,  hyrding,  Set.  AAgd.  ljott  n. 
ei  hestesykja,  Ma.,  sjåa  Bjolt  hjaa  Ross.  Sameleis  i  ymse  gardsnamn 
i  SHordl.  og  VAgder.  t.  d.  Ijh\'l  Shl.  (skr.  Kjedl,  Etne  matr.  no.  37,3) 
*Hiallr;  tjåmslann  VAgd.  (skr.  I "jomsland,  Vigmostad  matr.  no.  62,63) 
<C  *Hidlmdand.  I  AAgd.  er  der  knapt  meir  enn  eit  paalitelegt  gamalt 
døme  paa  yvergangen  i  gardsnamn:  håmstøl  (skr.  Tjomstøl,  Iveland 
matr.  no.  34)  <  *Bidlmsstgdull.  —  gn.  (i)  Md  prp.  heiter  jaa  Sogn, 
Voss,  ja  Nhl.  VAgd.  i  sjao  Hard.  (men  jaosvové,  sengkammerat), 
i  sjå  Shl.  Agder;  jfr.  i  sia  (<  i  Md)  IV  78413  Sogn  141 1,  men  formi 
maa  vera  fraa  eit  anna  maalføre;  Siaasvæven  Thott  464,  s.  36  (»hos- 
liggen«)  VAgd.  umkr.   1625;   siaa  Thott  1506,  s.  io(i. 

Paa  grunn  av  desse  mange  samanfall  hev  daa  norsken  i  vaar  tid 
paa  dei  fleste  stader  av  Sudvestlandet  —  og  mesta  allstad  i  landet 
elles  —  i  fyrstningi  av  ord  framfor  vokal  berre  ein  ljod  j  for  gn.  dj, 
j<  93  °S  Kh  °g  berre  ein  ljod  //  (ell.  k)  for  gn.  jij,  tj,  kj  (til  deils  hj), 
og  sameleis  berre  sj  for  gn.  sj,  skj  og  stj.  Um  tidi  daa  samanfallet 
av  dj,  j  og  yj  byrja  er  det  tala  ovanfor.  Burtfallet  av  h  framfor  j 
synest  ha  vorte  gjenomført  i  det  16de  hundr.  um  me  skal  døma  etter 
skrivemaatar  som  Iordall  NRJ  III  150  (1521),  no  Jordal  Hard.  (skr. 
Jordal,  Ullensvang  matr.  no.  22)  skrive  i  Biordale  BK  33  b,  80  a; 
lelme  NRJ  III  433  (1522)  Iblme  1567,  no  jælmo  dpi  Nhl.  (skr.  Hielme, 
Manger  matr.  no.  8),  skrive  Hielmmen  1610,  Gleimen  1723;  Jeluith 
(o:  leluik)  [563,  Ieluig  161 1,  Gielvig  1723,  no  jællvikæ  Nhl.  (skr. 
1  lielvik,  Hamre  matr.  no.  41),  skrive  Hielnniy  NRJ  II  495  (1519); 
lernes  1563,  no  jednes  Voss  (skr.  Jernes,  matr.  no.  196),  skrive 
j  Hiernesc  VI  506.,   (Voss  1447),   a  Biamiesse  V  1503  (Voss  1341)3. 

1  Ross  skriv   „s\aå  eller  sfyao"   '>g  sjaå. 

2  Jtjadna  v.  forsvinde,  smelte  bort;  Christie",  Ross,  lillæg  III,  er  vel  same  ord  som  isl. 
hjabna,  leggja  seg,  kverva  (frodan  hfadnar). 

!  Namnet  er  mislese  i  diplomataret.  Opphavsbrevet  i  Riksarkivet  hev  hiannesse,  som  hev 
vorte  les  hiaunnesse  og  utfyllt  til  Hiaummsse,  som  ikkje  finst,  i  staden  for  til  Hiann-nesse. 
Skrivaren  hev  det  laget  alt  i  eit  aa  setja  —  yver  >t,  um  det  ikkje  trengst.  Denne  eldste 
namneformi  er  daa  ikkje  komi  med  i  Ngn  XI  s.  551,  men  Magnus  Olsen  tyder  gardsnamnet 
som  Hiarnes,  sms.  med  hiqrr  m.  sverd,  som  hever  baade  med  skriftformerne  og  landskapet. 
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-  /;  og  hj  maa  alt  i  gnorsk  tid,  helst  i  Sudvaldet,  ha  vore  uttala  so 
likt,  at  dei  til  deils  hev  falle  såman,  sjåa  Merkn.  346  og  Merkn.  347. 
Daa  so  /  i  15  hundr.  gjekk  yver  til  t,  maatte  /,;  og  tj  og  surne  sta- 
der hj  falla  såman.  Desse  yvergangarne  maa  soleis  vera  fraa  15  hundr. 
Burtimot  nynorsk  tid  maa  so  tj  ha  teke  til  aa  falla  såman  med  kj  (fy) 
i  Nordvaldet,  um  me  kann  døma  etter  skrivemaaten  Kibsos  NRJ  III  141 
(1 52 1),  no  kostas  Hard.  (Tjosaas,  Vikøyr  matr.  no.  39)  skr.  a  Tioosase 
XII  137,3  (1402,  avskr.  av  1427),  og  umvendt  Tyesetther  NRJ  III  438 
1 1522),  no  fyésæt  Nhl.  (Kjesæter,  Manger  matr.  no.  59).  Samanfallet 
maa  ha  vore  til  fy  sumstad  (Sogn,  Hardanger)  og  til  fy  sumstad  (Voss); 
men  fyrst  i  nyaste  tid  hev  fy  fenge  yvertaket  i  Hardanger.  Den  same 
maalvokstren  som  i  Nordvaldet  er  det  ogso  likt  til  det  hev  vore  i 
Aust-Agder  i  Sudvaldet  i  denne  vegen.  Men  i  Vest  Agder  (og  Shl.) 
hev  det  fulla  vore  meir  som  i  Ryfylke;  sjåa  Rygjam.  s.  62,  Merkn.  121. 
Samanfallet  av  sj,  skj  og  stj  synest  høyra  til  den  nyare  tid  og  er  som 
ovanfor  nemnt  enno  ikkje  heilt  gjennomført,  minst  med  umsyn  til  stj 
i  Nordvaldet. 

y.    Fyre  jamning    (regressiv    assimi  lation). 

Fraa  hovudbrevi  er  nemnande: 
&  \      II:    briUaup  asg  IV  174^  n  <    brydlaup;    med    umsyn    paa  vokalen  i 

fyrste  stavingi  sjåa  Merkn.  212  og  314  (y  >  i  etter  b)'-). 
rn        nu:   Bianar  gen.  I   no4  <   Biarnar. 
rs     >  ss:  f  ysta  asn  (<  fyrsta)  I  24410  ftossnesi  dat.  «  fiorsnesi)  IV  169.J0 

/ross  «  Vgrs)  b2. 
ri  ;     //:   kylogh  IV  169.2;,  (=  kyrlogh  ibid.2s)  skallaz-  ibid.23. 

Merkn.  349.      1.    Fraa  dei  hine  gamalnorske  brevi  er  uppteikna: 

pt  (eller  ft)  >  tt :  ætir  prp  (o:  ættir  <  eftir)  III  16430  (Voss  1332);  den 
bilabiale  f  hev  vel  fenge  klangljod  fraa  vokalen  i  fyrevegen  og  gjenge 
yver  til  w  (som  i  eng.  we)  og  dinæst  falle  burt,  men  etterlate  lengjing 
hjaa  t.  Jfr.  det  bornholmske  awtan  m.  <  a  f  tan,  og  ætte  <  gdsk. 
æfte.    Sjåa  næste  Merkn. 

mp  >  pp  i  dei  vanlege  heve  (Noreen  3  §  257),  men  mp  held  seg  i  laane- 
ordet  kumpanom  I  987  (Bergen  1303)  kump  an  a  apl  VII  103^  (Bergen 
1325,  Bbk).  Jfr.  Rygjam.  Merkn.  125,  og  nyn.  kompani  m.  sjølvbyrgt 
og  vrangt  menneskje  VTel.  <  kumpdnn. 

éj>  >  å:  Gudormr  I  179!  (Bergen  1325),  men  ogso  (hulfiormr  I  149., 
(Hordl.  1317)  I  180!  (Bergen  1325).  Namnet  hev  vore  mest  brukt 
austanfjells  og  er  no  vanleg  uttala  Guttårm  (jfr.  Guttormr  I  1563  bis, 
Tunsberg   1319). 

<V  ;     II:    bryllaups  V  6i14  (Voss  1315)  o.  fl.  br.  <  bryålaup. 

dk  >  kk:  Vikunnar  gen.  II  i7214  (1329)  o.  fl.  br.  Vidkunnar  I  181- 
(^325)-  Jfr.  nyn.  makk  m.  (<  maékr)  Vestl.  vikka  v.  {<.v?dka)  Berg. 
st.  t.  d.  Shl. 

ni:  >  kk  i  dei  vanlege  høve,  men  svagar  i  cannucar  IV  i8o2.24  (1328,  Bk) 
IV  i8i2  (1328,  Bk)  o.  fl.  st.,  skr.  canuncum  dpi  IX  100^  (Bergen 
1328).  " 

///  nn  i  vinnis  burdar  gsg  VIII  6gu  (Hard.  umkr.  1320I  <  vitnisburdar, 
som   er  den  vanlege  formi. 
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ts     >  ss  i  sesstofunni  III  2654  (1349)  <  setøstofunni  V  2064  (1349). 

rn  nn  ofte:  Anbion  III  1570  (Voss  1330),  jfr.  Arnbiannar  gen.  II  2152 
(Bergen  1336);  Anne  (<  Åme)  I  1460  (Bergen  1315);  Andor  IV  244 
(Sogn  1340)  Arnftorr;  bensklæika  gsg  (<  bernsk-)  IX  125;.  (1340; 
Hak.  bp);  l?icm  (<  Bigrn)  XIII  23  (Voss  c.  1300)  Sæbion  1  1467 
(Bergen  1315)  o.  fl.  br.  fiorbinni  dat.  I  987  (Bergen  1303),  jfr.  Arnbiov 
nom.  II  36l0  (Hovudey  1295,  austl.);  fongildar  adj.  (<  fomgildar) 
II  158*  (Bergen  1326),  fonnum  dpi  II  524  (1299;  tr.  kgb.),  jfr.  f  områ 
gpl  I  134,;. 7  (1312,  hovudbr.);  honstafanna  VI  8420,  (Sogn  1314);  huan 
pron.  (<  hliarn)  IV  2o812  (Bergen  1333);  i  endingar:  nokonn  asm 
(<  nokorri)  VIII  96;..»  (1337,  Håk.  bp);  auranner  npl  «  auramir) 
II  154-..:!  (Bergen  1324)  bvdmnar  npl  (budirnar)  I  i4618  (Bergen  1315) 
iærdennar  apl  (<  lardirnar)  II  17237  (Bergen  1329)  munkanner  VIII 
83^  o.  fl.  (munkamerh  1328),  suæinanner  V6i2C  (Voss  1315)  tuftinnar 
apl  XV  944  o.  fl.  (Hard.  1324)  prestanner  Vil  g88  (1322 — 1323,  Bbk) 
rattanner  npl  (<  våttarnir)  IV  20417  (Hordl.  1333).  Umvendt  i  siste 
samansetningsleden  av  Amfirner  III  2603  (Sogn  1348).  —  Alltid  rn 
i  former  som  æi/rna  gpl  (av  ægra  n.),  t.  d.  IV  6924  (1307,  Bbk),  og 
far  mr  ptc  npm  o.  fl.,  jfr.  Merkn    350. 

rs  SS:  unnas  pron.  (<  annars)  I  i8o20  o.  fl.  (Bergen  1325;  i  same  radi 
annars)  Besse  Mn  (<  Berst)  I  1484  (1316)  kvastwegghia  (<  Jniårs- 
lueggia)  I  27619  (Bergen  1341)  oskurd  (<  osskurå  < pr skurd)  I  14834.3,5 
(Bergen    13 16),    jfr.   posdagæn    III    1570    (Voss    1330)  ftossdaghin 

XII  9030  (Hard.  1340);  fiostæins  I  205.,  (Sogn  1329);  II  oss,  bygdi 
Voss,  II  710  (Voss  umkr.  1303)  o.  fl.  br.  <  vors  Otr.  6it;  (<  lors), 
men  skrivemaatar  med  rs  er  ikkje  sjeldsynte  i  diplomi,  so  me  endaa 
langt  inn  i  15  hundr.  finn  slike  former,  t.  d.  Wors  IV  906.-,  (1449) 
Vorss  I  8354  (1456).  Biorn  Steina  sim  I  2810  (Voss  1342)  =  Biorn 
Stæinarssun  VI  1672  (Voss  1343).  Det  er  sumt  som  talar  for  at  rs 
ein  gong  hev  vore  kakuminal  i  slike  høve,  og  utjamningsproduktet 
sameleis,  men  no  synest  kakuminal  r  og  s  vera  ukjend  paa  Vestlandet. 
—  Umvendt  finn  me  ender  og  daa  rs  i  staden  for  ss:  j>ers}  j>ersar, 
mersa,  nærsto,  tyrsdaghin,  t.  d.  VII  9128-34  (1320)  III  2604  (1348I 
I  r5[2o  (I31?)  HI  161 1:5  (1331),  ja  endaa  rikirs  gsg  (av  riki  n.)  IV  2444 
(Sogn  1340),  jfr.  Aidfirs  II  i8o2  (1331),  der  eit  avbrigde  hev  Olfis. 
Dette  ka  nn   vera  paaverknad  fraa  austnorske  skrivemaatar. 

ri  II:  tillender  I  2544  (4338)  <  Erlendr  II  1472  (1322)  o.  fl.  br.,  jfr. 
Ellendr  III  3623  (Nidaros  1295);  Ellingr  «  Erlingr)  I  222!  (1333) 
o.  fl.  br.,  jfr.  Ellingr  II  45^  (u.  st.  fyre  1299,  trøndsk  maal);  follaugu 
asg  (<  forlggu)  II  141.-,. 7  (Voss  umkr.  1320)  kellingha  sunnu  IV  20310 
(Hordl.  1333)  Kall  Mn  III  265,  (1349)  «  Karl;  Kalsofud  Mn  VI  84. 
(Sogn  1314),  jfr.  Karlshofud  I  174,,  (Sogn  1324);  kyllog  «  kyrlgg) 
IV  2o8<j  1  Bergen  1333)  ftolleifr  Mn  II  122.-,  (Bergen  1315)  valla  adv. 
(<  varla)  IX  r2613  (1340,  Hal<.  bp).  Og  umvendt  paa  grunn  av  vill- 
raede:  erligar  (for  elligar)  adv.  II  15811  (Bergen  1326)  erllighar  IX 
114,,;  (Bergen    1338,   Håk.   bp). 

kt  (gt)  ;  ti:  dlytar  doom  asg  (  dlyktar-)  I  29912  (Bergen  1346),  ura  det 
ikkje  er  misskrift.  knatta  inf.  (<  knægta  <  gnægtå)  VIII  tooi,;  (1337, 
Håk.  bp). 

'/ni  mm:  Ommvndr  (<  Qgmundr)  IX  8o,^  (Sogn  1308)  o.  fl.  br.,  sjåa 
Merkn.  350  nedanfor. 

gn  (  ngri)  ■  nn-.  Mannusar  gen.  XI  234  (Sogn  1338)  Magnusar, 
jfr.   Mangnusar  II   \q^s  (Voss  1332). 
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2.  I  dei  mnorske  brevi  etter  ho\  udtypen  tinn  me  fleire  døme  paa 
dei  same  utjamningar  som  i  gnorsk  tid,  t.  d.  rn  ~>  nn:  Anbiorn^  V  417 
(1402).  rs  ':  >  ss:    fy  st  a   konj.    so    snart    som,    fyrst,    1   70533  (1425). 

ri        II:  Ellingr  I  512]   (1389).  Fraa  andre  mnorske  brev  er  dessutan 

nemnande:  fb~>bb  i  rdbbandh  n.  perleband  av  rav,  XII  196^  (Set.  1437). 
-  tn  >  nn  i  vinni  n  «  vitni)  I  523,^.  iH.  19  (AAgd.  1390).  -  -  ndl  (>  ni)  >  II: 
midlaagh  f.  mundlaug,  vaskefat,  IV  93412  (Shl.  1454)  <  mundlaug,  som 
me  finn  i  formi  munlaugar  pl.  I  32127  (Voss  J350),  no  munlaug  Set. 
mudleug  Sogn.  —  rn  >  nn:  fynd  f.  (<  fyrnd)  IV  8459  (Voss  1430);  jfr. 
nyn.  fyndehaimen ,  ovgamall  tid,  Set.  <  *fyrndarheimrinn.  —  gå  >  \bcl~»  dd 
i  tryddar  gsg  (<  trygda  r)  II  617:»,,-,  (Sogn  141 1);  jfr.  dutthe  3  si  (<  dugdi) 
III  ii238  (Sogn  1530;  dsk.  paav.?).  Ymse  andre  mnorske  utjamningar  er 
umrødde  i  næste  Merknad. 

Merkn.  350.  Dei  sudvestlandske  maalfori  i  vaare  dagar  ber  sterke 
merke  etter  dei  gamle  konsonant-jamningar;  men  der  er  ogso  ny  maal- 
vokster,  som  ikkje  allstad  hev  gjenge  i  same  stemna,  og  som  soleis  hev 
gjort  skilnaden  millom  bygdemaali  storre  enn  han  var  i  eldre  tider.  Me 
nem  ner: 

gn.  få  Z  '  dd  i  hadde  (<  hafåi),  den  vanlege  formi  i  Nordvaldet;  i  Sud- 
valdet  hadde  eller  ha  VAgd.  og  sjøbygderne  i  AAgd.,  hat  (tvo 
stavingar)  eller  hae  (-9)  Set.  Rbg.,  som  fyreset  eit  eldre  haåi.  Ut- 
jamningi  hev'  vel  gjenge  gjenom  haWi,  jfr.  haabde  VII  301.,  (Voss 
J378),  habde  Thott  464  s.  917  (VAgd.),  og  viser  seg  i  skrift  fraa 
midten  av  15  hundr. :  hade  X  20313  (Fyresd.  1451),  skrive  hatte 
VI  58022  (Voss  1475).  Jfr.  lådddfjor  grdn  i  Askøy  herad,  NHordl., 
<  * Lofåarfiqrår  {0:  fjord  som  lovar  godt  fiskje)  like  under  fjellet 
Lyderhorn,  som  i  fyrste  helvti  av  14  hundr.  er  skrive  Lofåarhorn 
(Lcpfåar-,  Logdar-)  og  truleg  hev  namnet  etter  fjorden,  sjåa  Magnus 
Olsen,  Ngn  XI   s.   284. 

gn.  pt  (ft)  l  -  tt  yver  heile  maalvaldet  i  aptr  adv.  og  eptir  prp:  atfd 
Sogn  o.  fl.  attfu  Voss,  Hard.  atfe  (-9)  Set.  Rbg.  o.  fl.  atfa  VAgd. 
(Aaseral);  ette  (-i,  -d),  ette,  ittd.  Som  det  ovanfor  i  Merkn.  349,  1  er 
paavist,  byrja  denne  utjamningi  alt  i  gnorsk  tid,  og  fraa  mnorsk  er 
der  ikkje  so  faa  døme,  soleis  ather  V  7i6n  (VAgd.  1443)  II  to35i9 
(VAgd.  1510),  etter  I  41000  (Bergen  1371)  I  886u  (Voss  1468)  éttir 
I   7485  (Set.   1434).  I    ljodsterk  staving  er  der  utjamning  i  ratt  m. 

romet    under    taket    i    rotstova,    Shl.   <  raptr   m.    (Fritzner,  raptr  2). 
Sjåa  Rygjam.  Merkn.   64,  der  yvergangen   er  sett  til  altfor  sein  tid. 

in  >  nn  (ovsjeldan):  venm  n.  (<  vitni)  venne  v.  (<  vitna)  AAgd.  (Hornes); 
drånninfå  aalm.  er  innkome  fraa  dansk,  medan  den  norske  formi 
drbttning  hev  halde  seg  i  dråtnirtøsvifyå,  ogso  dråtni^avi^å 
(<  drdttningarvikin)  grdn  Nhl.,  skrive  Drotningsvik,  Askøy  matr. 
no.  36. 

i  m  >   mm   i  damme  (for  dur-med)  Sogn  (Aurl.) 1. 

gn.  nn  av  rn  i  ljodsterk  staving  hev  i  Nordvaldet  i  regelen  vorte  dn 
0:  dån  (i  NNHordland  d/n  0:  djd,n)  so  nær  som  framfor  konsonant,  der 
det  framleides  er  n(n):  ambjodn  Mn  «  Arnbigrn,  i  lat.  br.  Ambernus 
IV  4120  Oslo  1299)  Voss,  men  ambjons-haoar  (0:  Haavard,  son  til 
Arnbjørn);    bidnæ    grdn    Voss    (skr.   Bidne,  Vossestr.  matr.  no.   1    og 


1    The  Phonology  of  the    Dialect    of   Aurland,  by  George  T.   Flom,  Ph.   D.   i   University  of 
Illinois  Studies  in  Language  and  Literature,   February  —  May  ;   Urbana   1915. 
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matr.  no.  57)  skr.  Bednem  1563  Bydnne  1610  <*  Bir  nitt  <  *Birnvin; 
hodn  (hådn,  hdd,n)  n.  aalm.  < /løm;  hodnaland  grdn  Shl.  (skr.  Horne- 
land,  Stord  matr.  no.  46),  skr.  Hodnelandt  1563  ;  *Hornaland;  men 
honnstein,  hyrnestein,  Shl.  o.  fl.  <  homsteinn,  honrCsydl  m.  (liten 
elvefisk)  Voss,  jfr.  ho  rn  syl  Aasen,  —  likevel  hodnvx  grdn  Voss 
(skr.  Honve,  matr.  no.  33,  34)  <  j  Horninn  Bk  74  a  ■  ;  Hornuin 
I  317^  (Voss  1350);  kodn  n.  aalm.  (<  korn),  kodn  år  n.  Shl.  o.  fl., 
men  konnkua  f.  Voss  <  ;  *korntiuga,  jfr.  gn.  heytiuga.  Til  deils  ei- 
der ny  vokallengjing  framfor  dn;  soleis  allstad  i  bådn  n.  <  barn, 
men  i  smn.  baus-,  -badn  (med  stutt  vokal):  bansoyje,  ungt  barn,  Shl. 
o.  fl.  sjitlabadn  (<  *sklrslarbarn)  Voss;  gn.  garn  n.  fylgjer  i  yver- 
gangen  gjerne  barn,  t.  cl.  gådn  Shl.,  men  gadn  Nhl.  (Eksingd.),  i 
smn.  gannfisk,  gannstein  Shl.;  6?ødw  m.  (<  bigrn)  Shl.,  andre  stader: 
bjbdn  (n,  y);  fddn  f.  mest  i  plur.  fodner,  gjestebodsmat,  som  vert 
send  til  brudlaupsgarden,  Shl.  Hard.,  fdne  (-9)  f.  pl.  Nhl.  Sogn,  paa 
Voss  fudnu  f.  pl.  (utjamningsform)  <  forn  f.,  i  pl.:  fornir.  I  SHord- 
land,  der  det  er  mest  av  slik  lengjing,  jfr.  Merkn.  124,  ogso  kødn  f. 
;  tigrn,  og  kédne  m.  <  kiarni  (Vidsteen:  Ordb.  over  Bygdem.  i 
SHordl.  s.  XVI),  annarstad:  kodn,  kedné  (-9).  —  I  bundne  fleirtals- 
former  av  sterke  substantiv  som  tå,  klo  osfr.  hev  rn  samel eis  vorte 
dn  allstad  i  Nordvaldet  so  nær  som  i  NHordl.  og  NSHordl.,  t.  d. 
tæd'na  (<  tærnar)  kXod'na  Sogn,  Voss,  Hard.  txd'no  (-å,  -e)  klød'no 
(-å,  -e)  SShl.  tæna,  klø'na  Nhl.  NShl.  Ogso  i  substantiv-beygjingi 
elles  vil  bundne  fleirtalsformer,  som  i  gnorsk  hev  r  framfor  -nir,  -nar, 
no  hava  dn  for  gn.  rn  i  Sogn  og  SSHordl.,  t.  d.  baotadn(o)  (<  bd- 
tarnir),  skaohdn(a)  <  (skålirnar),  bøk'ridn(a)  «  bækrnar),  veisødn(a) 
<  {cimrnar)  Sogn ;  båtadno,  skålednd,  bøkddnd,  visddna  SShl.,  men 
Voss,  Hard.  NHordl.  og  NSHordl.  hev  i  desse  høvi  n  :  t.  d.  baotané, 
skaolénn,  bdk'una,  Vimna   Hard.  (Ullensv.  Eidfj.).  Elles   hev  rn  i 

Nordvaldet  berre  halde  seg,  naar  r  høyrer  til  ein  velkjend  ordstomn 
og  n  byrjar  ei  avleidsending  eller  ei  fleirtalsending  av  eit  adjektiv- 
eller  particip  paa  -en,  eller  det  hev  falle  burt  ein  konsonant  millom  r 
og  n,  t.  d.  surna  v.  (til  sur  adj.)  spdrna  m.  spurnad,  farne  ptc.  pl. 
«  farnir),  harna  v.  (verta  hard,  <  hardna);  likevel  Iwrnes  grdn 
Nhl.  (skr.  Hornes,  Eane  matr.  no.  98)  skr.  Hordeness  1522  <  *Hor- 
darnes  (til  Horår  Mn  l;  jfr.  troenes  grd  i  Hardanger  og  tro'nes  grd 
i  NTrøndelag  <  fnondames);  medna(r)  m  pl.  morgonar,  Sogn,  Voss, 
Hard.  ;  mergnar,  plur.  til  mergenn  Thomas  13810  :86,;  o.  fl.  st. 
Dessutan  held  rn  seg  i  jam  Sogn  (Leikang.,  um  dei  andre  former 
av  ordet  sjåa  Merkn.  219,  s.  36),  og  i  dm  (orn)  allstad. 

I  Su  d  va  Id  et  er  der  no  jamnaste  nn  for  gn.  rn  i  stomnen  av 
ord  i  A  Agder  og  i  Setesdalen,  og  sameleis  i  Aaseral  og  aust  i  Bjel- 
land i  VAgder,  t.  d.  honn;  andre  stader  i  V  Agder  hev  rn  vorte  dn: 
hodn,  undodn  m.  (<  undorn),  maaltid  kl.  9  form.  (Grindum,  gmldgs.). 
Um  yvergang  til  nj  paa  eit  lite  strok  i  AAgder  sjåa  Merkn.  296,  1. 
1  dei  van  lege  bundne  fleirtalsformer  av  substantiv  stend  det  n  (eller 
sjeldan  nn)  for  gn.  rn  yver  heile  Sudvaldet:  båtan  (-dan)  <Cbdtarnn  . 
skålin  (-en)  VAgd.;  båtan(ne),  $Mlin(ne)  Set.;  bålam,  skålind  AAgd. 
(Amlid  o.  fl  );  bådan(d),  skåhn(j)  i  sjøbygderne  (båtond,  yuttand, 
skåfon;)  Dybv.  Innlån.},  skuland  Sygne).  Men  i  dei  bygderne  i  VAgder, 
der  gn.  rn  hev  vorte  dn  i  ordstomnen,  vert  rn  osrso  i  fleirtalsformer 


1  Annarleis  Magnus  Olsen  i  Ngn  XI  s.  j\a  og  352.  Skrivemaaten  Horde-  i  Horde- 
ness (152a)  kann  likso  vel  visa  attende  til  Hordar-  som  til  Norda-,  med  di  burtfall  av 
endingskonsonanten    r  i  slik  stoda  i  denne  landsluten  er  mykje  vanleg  alt  fraa  [4  hundr. 
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av  ord  som  gn.  tå,  klo  (no  tån,  kloun,  med  n  fastvaksen  til  stomnen) 
til  dn :  tæd'na,  klødfna,  og  desse  formerne  er  no  ubundne  (i  tydning 
gn.  tær,  klær),  medan  det  hev  laga  seg  nye  bundne  fleirtalsformer: 
tæd'nan,  klød'nan ;  sameleis  jæd'na  pl.  ubundi  f.,  i  b.  form  jæd'nan 
av  (l\tå  m.  <  gn.  Uår  (==  lé).  I  AAgd  hev  dei  dilike  former,  men 
utan  d:  tæna,  tænan  osfr.  —  Etter  det  som  fyreligg  av  upplysningar 
maa  yvergangen  rn  >  dn  ha  vore  utbreidd  paa  ei  større  vidd  av 
Sudvaldet  i  eldre  tider  enn  no.  Den  stendige  skrivemaaten  dn  for 
rn  i  gardsnamn  som  Hodne  (<  Horni)  i  16  og  17  hundr.  er  paavist 
ovanfor  (s.  80).  Endaa  so  langt  aust  som  i  Søndeled  finn  me  Hoednebø 
1670  (no  skrive  og  uttala  Hønnebø).  Dei  mange  døme  i  Thott  1506 
(fraa  Robyggjelag)  vitnar  nm  det  same:  Bibddni-Homb  3412»  bjørnram, 
bjørnelabb,  Gibddni  adv.  i617-ns  (for  gn.  giarna,  sjåa  Merkn.  290) 
Koddni  adv.  29^1  <  huernig,  Kidne-holkien  3o1G  <  kirnuholkr 
(  ^  kirnuaskr)  o.  fl.  Til  deils  ber  skrivemaaten  vitne  um  den  pala- 
tale uttale  av  dn  ((ln),  som  der  enno  er  merke  etter  i  eit  strok  av 
AAgder:  -boidnum  dpi  323  (Merkn.  296,  1).  -  Thott  1506  hev  ogso 
dn  for  rn  i  nokre  faa  bundne  fleirtalsformer  som  Bickudne  \tt  5t 
Gientuddne  i62G,  men  for  det  meste  -un,  som  maalføret  hev  no,  og 
med  di  forfattaren  i  denne  vegen  er  so  ustød  og  ukunnig  at  han 
endaa  skriv  Iasuddne  28x  tor  jasarne,  og  Glossuddne  2o19  (av  glas  n.), 
kann  me  ikkje  byggja  noko  paa  hans  -addne  i  fleirtalsformerne.  — 
efø-stroket  i  AAgder,  som  her  maa  ha  rokke  i  alle  fall  eit  stykke  upp 
i  fjellbygderne  (jfr.  Thott  1506),  maa  ha  henge  såman  med  (//?-stroket 
i  VAgder,  som  enno  i  vaar  tid  hev  ubroten  samanheng  med  Jedren 
og  heile  det  sudvestlandske  maalvaldet  nordetter  til  og  med  Sogn; 
jfr.  same  yvergangen  i  dei  norske  øymaali  paa  Hjaltland  (Hild.  s.  67  )> 
Færøyarne  og  Island.  1  Rygjam.  (Merkn.  124)  er  yvergangen  paavist 
umkr.  1400.  Til  dømi  der  kann  leggjast  j>odni  Kn  (<  fibrny)  XI  89^ 
(Vestfold  1397;  med  sterk  vestlandsk  svip  paa  maalet) x.  Burtimot  n}r- 
norsk  tid  finn  me  ifra  fodnæ  (<  ifrå  forno)  VI  6871:!  (VAgd.  1523). 
— ■  rn  held  seg  i  Sudvaldet  i  mesta  dei  same  hovi  som  i  Nordvaldet, 
t.  d.  surna  v.  fåme  ptc  pl.,  byrndsjegg  ri.  (=  isl.  eyrnahår);  dm 
Hornes,  Aamlid. 

Kva   veg   den    eldre   gn.    nn    (av    urg.  nn,   av  nr,  nj>  o.  fl.)   hev 
fare    i    ny    sudvestlandsk,  skal  verta  umhandla  i  Merkn.  352  nedanfor. 

rs  >  ss  i  mange  høve  og  i  alle  bygder;  aalment  er  foss  «  fors;  men 
foss  er  mykje  gamalt,  t.  d.  foss  III  978  Bergen  1312,  Ljotr  a  Radar- 
fosse  I  8i3  VAgd.  1292);  tosk  m.  Gadus  Morrhua,  <  fiorskr  (til  purr), 
torsdag  <  pbrsdagr,  tostein  <  porsteinn  o.  fl.  Yvergangen  er  ikkje 
heilt  gjenomførd,  soleis  ikkje  i  ljodsamband  som  ars  gsg  (av  år  n.|, 
barsbl  <_barns-bl,  gårstaur,  barskog  odl.,  og  i  nyord  som  byrsa  o.  fl.; 
jfr.  det  som  er  sagt  ovanfor  um  dei  tilfelli,  daa  rn  ikkje  vert  jamna 
til  nn.  Yvergangen  er  ikkje  allstad  gjenomførd  i  same  høve,  t.  d. 
hors  n.  Shl.  o.  fl.,  men  hoss  Rbg.  <  gn.  hors,  korso  konj.  Nordv. 
Arosso  VAgd.  kossi  Set.  •  ;  huorsu  <  hiiarsn  (eller  huersu);  pors  m., 
planta  Myrica,  Nordv.  poss  Rbg.;  forsæte  n.  benk  framfor  bordet  i  ei 
stova,  m.  st.  <  forsæti,  i  VAgder  fossæde. 

gn.  Il,  baade  vanleg  II  og  den  av  dl  og  ri,  hev  i  ljodsterk  staving  (etter 
stutt  vokal)  vorte  dl  (ddl)  i  heile  Nordvaldet  —  i  NHordland  nordan- 
for  Bergen  mange  stader  uttala  med  palatal  d:  dl  (ddl);  sameleis  hev 


1    Jfr.  vidissen  til  same  brev  XI  s.  78,  b  (Tunsberg   1397);  denne   avskrifti,  som  hev  ym=e 
vestfoldske  maalmerke,  skriv  ogso  fiodni  (etter  upphavsbrevet). 
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han  vorte  dl  i  Siredal,  lengst  vest  i  Sudvaldet.  Med  di  Rygjamaalet 
hev  det  like  eins,  raader  daa  denne  yvergangen  fraa  og  med  Sogn 
sud  til  umkring  Flikkefjord.  Me  finn  same  yvergangen  i  maali  fraa 
nyare  tid  paa  Hjaltland,  Færøyarne  og  Island.  I  Sudvaldet,  so  nær 
som  i  Siredalen,  vert  II  no  uttala  dd  i  dei  indre  bygder  i  VAgder  — 
Fjotland,  Hægebostad,  Bjelland  med  Grindum,  Aaseral,  Lau(g)dal  og 
NAudnedal  (etter  Ross)  —  og  sameleis  dd,  i  Setesdalen  og  Fyresdal. 
I  dei  andre  bygderne  i  Sudvaldet  o:  i  sjøbygderne  austanfor  Flikke- 
fjord, og  for  det  meste  ogso  i  dei  indre  bygder  i  AAgder  vert  det 
sagt  II;  men  der  er  merke  etter  dd  ogso  i  denne  luten  av  maalvaldet, 
baade  i  stadnamn  og  i  einskilde  ord.  Døme  fraa  Nordvaldet:  adfo 
{-é,  -e)  adj.  pl.  m.  (<  allir)  Sogn,  Voss,  Hard.  ac\ld  NNhl.  adb  (-e) 
SNhl.  Shl.  adh  Siredal;  houkstadl  m.  drengkall,  Shl.,  jfr.  gn.  Jiauk- 
stalli  =  haukstaldr;  bmdlewp,  -loup  n.  (<  brullaup  <  brud-)  Hard. 
Shl.  brydleup  «  bryllaup)  Voss,  Hard.  (Ullensv.)  brydlop,  -lopp  Hordl. ; 
edliqg  Mn  Nordvaldet,  t.  d.  Sogn,  Voss;  håkhedlo  grdn  Nhl.  (skr. 
Haakhellen,  Askøy  herad  29,  5)  av  gn.  Haconar  hælla  Fagersk.  47.J 
(Finnur  Jonssons  utg.);  kydlag  n.  flokk  av  seks,  helst  smaafe,  Sogn 
Nhl.  <  kyllag  (jfr.  kyllog  pl.  IV  2089  Bergen  1333)  <  kyrlag,  etter 
vokalen  ved  utjamningi  var  stytt.  Døme  fraa  Sudvaldet  (umfram  Sire- 
dal): addø-,  -%  IVAgd.  (t.  d.  Fjotland)  Set.  Fyresd.,  alld  sjøbygderne 
og  det  meste  av  AAgder;  haukstaddi,  enkjemann,  Set.  <  haukstalli, 
jfr.  ■»  Høustadd,  ænke-mand«,  Thott  1506,  2^;  bryddaup  Set.  brydddyp 
Aaseral  <  bryllaup  (um  au  >  dy  i  dette  høve  sjåa  Merkn.  302); 
eddirffl  Mn  VAgd.  (t.  d.  Aaseral)  qllinft  i  sjøbygderne;  souddann  grdn 
VAgd.  (skr.  Saudland,  SAudned.  matr.  no.  122)  <  *Saurland,  er  skrive 
Seudlandt  VI  786,5  (VAgd.  1556). 

Yvergangen  II  til  dl  eller  dd  er  jamnaste  ikkje  gjenomførd  fram- 
for konsonant  {fjelltopp,  ikkje  fjedltopp).  ri  til  dl  eller  dd  er  ikkje 
gjenomførd  i  alle  ord  eller  nett  dei  same  ordi  paa  alle  stader;  det 
heiter  t.  d.  surla  v.  og  sudla,  og  i  surne  ord  som  qrla  f.  (i  Setesd. 
mittirigdærld,  Motacilla  alba)  f  år  leg  adj.  kurla  v.  perla  f.  er  der  i 
dette  maalvaldet  knapt  nokon  stad  yvergang.  Gn.  har  dia  adv.  hev 
gjort  yvergangen  med  i  Nordvaldet,  der  det  heiter  hadla  Voss.  Hard. 
Shl.  (her  ogso  hærle),  men  i  Sudvaldet  hærle,  hærleg  eller  hærli(g). 
I  Nordvaldet  maa  vel  å  millom  r  og  l  vera  burtfallen,  daa  yvergangen 
kom,  so  harla  vart  halla  <  hadla. 

Yvergangen  ri  >  dl,  Il  >  dl  er  paavisande  i  skrift  i  mnorsk  tid : 
jWdhlande,  bygdi  Aurland  i  Sogn,  I  765a  (Sogn  1438),  no  utt.  ud- 
land  og  eudland  i  Sogn,  qudland  paa  Voss,  jfr.  Audland  IX  763-27 
(Bergen  1544),  s^-r-  a  Aurlande  Egils  soga;  brudlaupe  dsg  V  565,! 
(Losna  1423,  vid.  Bergen  1441)  er  utan  tvil  ogso  framvakse  av 
brullaupe.  Yvergangen  II  >  dl  i  Sudvaldet  hev  venteleg  gjenge 
gjenom  dl,  der  l  hev  vore  klanglaus,  som  han  enno  mangstad  er 
{adl  eller  add\),  og  hev  sidan  falle  burt;  jfr.  isl.  —  Gn.  karl  hev  tid- 
leg  kløyvt  seg  i  tvo  ord :  kar  og  kall  {kadi,  kadd),  og  sameleis 
kerliug:  ker{r)it^g  {tjellir^g  tø$)  Rbg.  Ma.  keddirig  VAgd.  m.  st.  Set. 
<  kelling);  jfr.  gn.  karmadr  <  karlmadr  ved  burtfall  av  l  millom 
konsonantar. 

Um  II  av  /r  sjåa  Merkn.  352. 

kt        ti:   mottirtø  m.,  mokdunge,  SHordl.,  mittin>n)  Agd.  (Merkn.  316). 

gm  unn  i  åmmond  (u)  Voss  <  Qgmundr,  sjåa  Merkn.  346.  Um  odmund 
Hard.  Voss,  Sogn  er  same  namn,  hev  vel  d  i  fyrste  stavingi  sin  grunn 
i  dissimilation  {mm  >  dm). 
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å.     Etterjamning   (progressiv    a  s  s  i  m  i  1  a  t  i  o  n  | . 
I  dei  gnorske  hovudbrevi : 

ni  -j-  v  (kons.   u)  l     mm  i  nokre  høve  der  det  er  enklise:   settvm  mer  au 
\  settum  ver  I  i34:!i ;  vomm  mit  c3  skolom  mitt  I   i6o1:i;    men  ogso 
gerum  vit  I  244^  o.  fl.  liksom  det  nemnde  settum  ver. 

mb  m  i  nm  prp  Sbr  143  IV  169;..-,  o  fl.  liksom  i  alle  brev  fraa  denne 
landsluten. 

ml  >  nn  er  der  ikkje  døme  paa ;  ura  hansalinv  sjåa  nedanfor  under  j 
(konsonantburtfall). 

nr  >  nn  etter  lang  ljodsterk  vokal  eller  stutt  ljodlinn  vokal:  lon  (0:  lonn 
<  Ibnr)  a2;  Rakon  II  20j  Simvn  I  93! ,  borinn  ptc  nsm  Sbr  g2i 
halden  ptc  nsm  1  nol3  landdrottinn  Sbr  61G;  ogso  norrønna  gpl 
I  r34io  —  Etter  stutt  ljodsterk  vokal  bev  bovudbrevi  berre  eit  døme 
son  aj. 2  o.  fl.  br.  sun  II  20^!  o.  fl.  br.  1  bj  og  1  160.,  vert  dette 
ordet  skrive  sonn  nsg,  men  I  160  hev  ogso  elles  døme  paa  lang  kon- 
sonant for  stutt  (matta  bollv>),  so  nn  i  sonn  her  utan  tvil  er  berre 
grafisk.  Etter    konsonant    stend    nr    i    gen.    plur.    f  områ    I   1347 

(Noreen  *  267,  Anm.  2). 

nnr  held  seg  ujamna  i  ukunnr  adj.  nsm  Sbr  1 1:  vinnr  3  sp  I  i6o16; 
nm  nnr  >  dr  sjåa  ovanfor  s.  130.  Gamall  jamning  i  menn  pl. 
I  13427  <  *mannir  (-r). 

Ir  etter  stutt  ljodlinn  vokal  vert  II:  Hallkell  nom.  I  935  Gamall  Mn  IV 93.,. 
Etter  stutt  ljodsterk  vokal  er  det  berre  uppteikna  eit  trygt  døme,  der 
ogso  —  mot  det  me  skulde  venta  —  Ir  hev  vorte  jamna:  tell  3  sp 
(av  telta)  Sbr  91S.  I  skill  ek  I  i6o10  er  det  mogelegt  at  ogso  skill  er 
formi  for  3  pers.,  som  paa  den  tid  (1320)  kunde  brukast  for  1  pers.; 
men  der  er  i  dette  brevet  ikkje  andre  døme  paa  fyrste-personsformer 
i  eintal,  og  dessutan  hev  det  som  ovanfor  nemnt  under  yvergangen 
nr  '  nn  ymse  døme  paa  lang  konsonant  for  stutt,  so  me  kann  ikkje 
døma  noko   av  skrivemaaten. 

Ur  held  seg  ujamna  etter  stutt  ljodsterk  vokal  i  kollr  m.  (tilnamn)  I  no:!.13 
all  rar  gsf  I  i6o13. 

Merkn.  351.     Oi-  dei  andre  gnorske  brevi  innanfor    dette    raaal valdet 
set  me  hit: 

mr  >  mm  er  mykje  vanlegt  i  1  pers.  plur.  av  verb  med  pronomenet 
straks  etter,  alt  fraa  dei  eldste  brevi  til  dei  yngste,  t.  d.  megom  mei' 
HI  37i4  (Bergen  1296)  gervm  mer  XVI  84  (Bergen  1348),  men  vér 
for  mer  i  slike  høve  er  ogso  mykje  bruka  gjenom  heile  den  gamal- 
norske  tidi,  t.  d.  gerdom  uerr  V  i436  (Bergen  1285)  settvm  ver  XVI  88 
(Bergen  1348)  -  sættu  ver  II  467  (Bergen  1299).  Um  bruket  av  mér 
og  vér  i  dei  ymse  bygderne  sjåa  nedanfor  under  ordformer  (17,  pro- 
nomen). Etter  jamlaging  med  ordlag  som  oårummegin  (for  gdrum  *uegim) 
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stend  m  for  v  i  inrameghin  II  21510  (Bergen  1336),  men  elles  jnnra- 
veghenn  I  15011  (1317),  jfr.  I  2760  (1341),  og  ytra  vægin  I  146^  (1315), 
jfr.  III  265^  (1349),  V  2064  (1349),  alle  dømi  fraa  bergensbrev. 

åt  >  tt  i  firirbautt  2  si  (av  -bibda)  IV  629  (1306,  Bbk). 

nd  >  nn  i  ftcpyghitidenne,  laustidend,  VIII  io46  (1338;  Håk.  bp). 

nr  >  nn  etter  lang  vokal  eller  tviljod,  og  etter  stutt  ljodlinn  vokal. 
Umfram  dømi  i  hovudbrevi,  som  ogso  finst  i  desse,  kann  nemnast 
æinn  num.  nsm  I  1645  (Bergen  1321)  æinni  dsf  II  9724  (1309,  Bbk) 
Suæinn  Mn  nom.  I  1713  (Voss  1323)  swæinn  IX  1243  (1340, 
Håk.  bp)  fiorstæmn  nom.  IV  ioo4  (1313,  Bbk);  Alein  Mn  nom.  VIII 
9°iol  (!329>  arnam.  avskr.)  ags.  lat.  Alarms,  jfr.  Kolbeinn  IV  625 
(Hard.  1293)  ^at-  Colbanus  (sjåa  Kolbeinn  hjaa  Lind);  fioraren  pentur 
nom.  (islending)  IX  123!  (1340,  Håk.  bp).  —  Etter  stutt  ljodsterk 
vokal  hev  brevi  ein  hende  gong  nn  i  son,  soleis  i  Audunasonn  nom. 
II  8233  (1306,  Bbk)  sonn  XV  13!  (Bergen  1329)  sunn  IV  624.2C  (Hard. 
1293),  men  den  vanlege  formi  er  her  som  i  hovudbrevi  son  (stundom 
sun,  Merkn.  274).  Berre  nokre  gonger  finn  me  nr:  (-)sonr  III  37! 
(Bergen  1296)  XV  945  (Hard.  1324;  so»4  o.  m.  st.)  soner  (0:  sonr) 
VIII  9634  (1337)  13413  (1340)-  Dei  tvo  sistnemnde  dømi  er  or  bispen 
Haakons  brev,  som  elles  alltid  hev  son;  men  paa  desse  tvo  staderne, 
der  ordet  stend  i  ein  gamall  religiøs  samanheng,  hev  det  r :  fader  ok 
soner  ok  hæilaghær  ande  VIII  13413.  Av  andre  døme  er  berre  upp- 
teikna  vin  m.  nsg  (amicus)  VII  i622  (1338,  Håk.  bp)  o.  fl.  br.  alltid 
utan  r,  so  nær  som  i  ordlaget  hin  gamle  vvinær  (d:  uvinr)  IX  1334  5 
(1341,  Håk.  bp)  fraa  det  religiøse  maal.  Dette  tyder  paa  at  formerne 
med  nr  i  desse  ordi  alt  i  seinare  gnorsk  sumstad  hev  havt  ein  eldre 
klang  enn  dei  med  n.  —  Etter  samansett  konsonant  hev  r  falle  burt, 
t.  d.  Rafn  Mn  nom.  XVI  83  (1348),  men  er  innkomen  att  i  adjektiv- 
bøygjingi  —  ved  jamlaging  etter  mynster  som  spakr  —  i  former  som 
fallnre  dsf  III  26o18  (Sogn  1348)  fornra  gpl  II  1654*  (Bergen  1328) 
lesnre  dsf  I  253^  (Bergen  1338). 

nnr  held  seg  ujamna  og  fer  i  det  heile  same  vegen  som  i  hovudbrevi: 
Finnr  Mn  nom.  I  2021  (1329)  sannr  adj.  nsm  III  g621  (131 1,  Bbk), 
ogso  skrive  sanner  I  2637  (1340,  Håk.  bp)  fiorfinnr  II  i222  (1315); 
dsf  av  sannr  heiter  sanre  VII  1473  (1337,  Håk.  bp). 

sr  {sr)  >  ss  i  Sigfus  Mn  nom.  XII  973  (Hard.  1347,  vid.  1355I  <  *SigfusR, 
nyn.  sigf\iss  Shl.  (»o.  fl.«  Aasens  Navn.);  r  er  innkomen  att  ved  jam- 
laging i  parflausri  dsf  IX  1339  (1341,  Håk.  bp)  og  imisra  gpl  VII  1687 
(1338?  Håk.  bp),  men  jamna  i  ymisa  gpl  IX  127^  (1340,  Håk.  bp). 

Id  >  U  er  der  uppteikna  eit  døme  paa:  feller  adj.  nsm,  høveleg,  skikka 
(<  feldr)  VIII  i2912  (1340,  Håk.  bp),  jfr.  feller  3  sp  (av  falla)  VIII 
I3°n  (J340»  Håk.  bp);  i  æinfallre  dsf  VII  1615  (1338,  Håk.  bp)  hev 
vel  d  falle  burt  millom  konsonantarne  l  og  r. 

Ir  >  Il  etter  lang  ljodsterk  vokal  og  tviljod,  og  etter  stutt  vokal  i  ljodlinn 
staving:  hæill  nsm  III  1134  (Bergen  1318)  III  ioi38  (1313,  Bbk);  kyll 
m.  nsg  (<  kyll,  pose),  tilnamn,  I  1463  (1315);  Paall  nom.  II  2153 
(Bergen  1336)  VIII  u612  (1338,  Håk.  bp)  stollenn  nsg  III  63-,  (1306, 
Bbk);  litill  nsm  II  16514  (Bergen  1328)  kyrtill  nsg  ibid.21  mottull 
ibid.19.     Ogso  hæilli  dsf  I  19515  (1328,  Bbk)  hæilla  gpl  II  9i8  (1308, 


1    Utgjevarane  av  diplomataret  og  Fritzner  hev  ikkje  sk3'na  ordet.     Lind    hev    ikkje    upp- 
ført  det. 
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Bbk);  jfr.  likevel  sælrar  gsf  IV  11920  (Stavanger  1317).  —  Etter  stutt 

ljodsterk   vokal    er    der  ingi    utjamning   i    dyler  3  sp  V  1837  (Bergen 

1345).  Etter  samansett  konsonant  hev  r  falle  burt:  Karl  nom.  VII 
i6o8  (1338,  Håk.  bp). 

Ur  er  ujamna:  tollrenn  nsg  VIII  i28lt)  (1340,  Håk.  bp)  fullr  nsm  II  165x3 
(Bergen  1328)  fællr  3  sp  (av  falla)  I  8i10  (VAgd.  1292);  allra  III  379 
(Bergen   1296;  arn.  avskr.)   hollrar  gsf  III  973  (Bergen   13 12). 

Merkn.  352.  Dei  mnorske  formerne  vil  det  her  vera  laglegast  aa 
umhandla  såman  med  dei  nynorske,  etter  som  tidi  for  surne  yvergangar 
vil  falla  paa  grensa  av  desse  tidebili.    Fraa  dei  nye  maalføri: 

gn.  mb  >  mm  i  NHordl.,  VAgder  og  strandbygderne  i  AAgder  (liksom  i 
.Rogaland),  og  Bamle  t.  d.  kamm  m.  <  kambr,  lamma  <  lambit. 
Yver  det  sudvestlege  maalvaldet  elles  held  mb  seg  enno:  kamb,  lamb'é; 
i  samansetning  framfor  konsonant  lamm :  latnsjinn  <  lambskinn.  — 
I  NHordl.  er  yvergangen  fraa  sein  mnorsk  tid,  um  ein  kann  døma 
etter  skrivemaatar  som  Dwmmedal  NRJ  II  512  (1519)  <  (i)  Dumbudal 
Bk  53  a22,  no  dommddal,  skr.  Dommedal,  Sund  matr.  no.  46;  Yimeluik 
NRJ  II  493  a  (1519)  <  Vimboldauik  XII  257,  s.  22421  (Bergen  1490), 
no  vémmalvikæ,  skr.  Vemmalvik,  Haus  matr.  no.  69,  etter  Ngn  XI  s.  305 
av  Vimboldi  Mn  fraa  nt.  Winbold.  I  mange  bygder  i  Nhordl.  hev  mm, 
baade  av  gn.  mb,  mm  og  seinare  lengd  m  —  like  eins  som  stundom 
fn,  mn  —  vorte  bm,  t.  d.  labm,  frabm,  gabmal,  kåbm  3  si  (av  kåbma 

<  koma)  Hosanger;    jfr.  gn.  Huammr  grdn,  i  dativ  Huammi,  no  ut- 

u 

tala  kvåbm.d  Haus,  Bruv.  Alvers.  Manger,  Masfj.  kvåbmo  og  kvobmo 
(<  Htigmmum  dpi)  Lindaas.  —  I  VAgder  synest  yvergangen  vera 
fraa  umkr.  1600;  han  er  i  alle  fall  ikkje  gjenomførd  fyre  midten  av 
16  hundr.  etter  det  ein  lyt  døma  av  skrivemaaten  mygit  tymber 
«  mykit  timbr)  X  7127  (Øyslebø  1541);  i  1668  er  skrive  Timmerlie 
grdn  (Timmerli  1723),  no  Umli,  tæmli,  skr.  Tømmerli,  Gyland  matr. 
no.  76;  jfr.  kimmdsta  grdn,  skr.  Kimmestadt  1601,  no  skr.  Kimme- 
stad,  Sygne  matr.  no.  61,  <  KimbastaJir  til  Kimbi  Mn,  sjåa  A.  Kjær 
Ngn  IX  s.  55.  I  strandbygderne  i  AAgder  og  i  Bamle  er  vel  yver- 
gangen eldre,  men  dømi  er  heller  utrygge.  Det  gamle  Bambler  apl 
III  1130  (1318;  u.  st.,  etter  innhaldet  truleg  utferda  paa  Skienskanten; 
sudvestl.  maal)  er  skrive  Barnlee  V  5707  (Glitheim  i  Bamle  1424),  no 
uttala  bamh,  men  mb  held  seg  elles  lenge  etter  i  dette  ordet  i  skrift; 
a  lmbenesæ  grdn  II  9054  (1478)  a  Ymbenesæ  ibid.17,  skr.  Immenes 
1593,  no  uttala  imdnes  (skr.  Imenes,  Landvik  matr.  no.  78). 

gn.  nd  >  nri  i  NHordl.  (-f-  heradi  Fuse,  Austevoll  og  sumt  av  Sund), 
VAgder  (liksom  i  storluten  av  Rogaland)  og  strandbygderne  i  AAgder, 
sameleis  i  Bamle,  t.  d.  bann  n.  lannd,  hænna  v.  (som  i  ymse  bygder 
i  NHordl.  hev  gjenge  yver  til  hqdna)  <  band,  landit,  henda.  I  maal- 
valdet elles  band,  lanaé,  hqnda.  Yvergangen  i  Hordaland  synest  ha 
byrja  i  andre  samansetningsled  (ficpyghitidenne,  Merkn.  351),  men  kjem 
ovleg  sjeldan  fram  i  skrift  fyre  fyrstningi  av  16  hundr.  Uppteikna  er 
lunnvm   dpi   XI  n in  (Kvinh.  SHordl.   1405;    paav.   fraa   nordhordsk) 

<  lun  dum  <  lunnendum,  jfr.  Ivndum  VIII  4287  (Voss  1490)  o.  fl.  br. 
og  den  umvende  skrivemaaten  lundhindhum  (for  lunnindum)  X  i8i10 
(Bergen  1444),  som  syner  villræde;  sonnerliga  adj.  f.  obl.  II  623^ 
(1412,  kgbr.;  vid.  Bergen  1412)  fraa  svensk  sonnerligh;  Lum  grdn 
Nhl.  NRJ  II  508  b9  1519,  no  skr.  Lunde,  Manger  matr.  no.  70,  utt. 
lonnd;  Sten  grdn  Nhl.  NRJ  II  511  a23,  1519,  no  skr.  Stend,  Fana  matr. 
no.  97,  utt.  stænn  <  Steind,  jfr.  i  Steindarfirdhi  XII  190,  s.  153  bn 
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(1427)  um  bygdi;  vnnersotter  m.  nom.  sing.  undersaatt,  XIV  73417 
(Hordl.  1535;  norsk-flekkut  dansk),  jfr.  vnner  prp.  XII  60021-25  (Sogn 
1541 ;  norsk-dansk).  —  I  VAgder  maa  yvergangen  ha  byrja  i  sein 
mnorsk  tid.  Uppteikna  er  handaban  Seira  VII  3534  (VAgd.  umkr. 
1411),  men  her  kann  stoda  millom  W  og  /  vera  grunn  til  burtfall  av  d; 
trygge  deme  torde  vera:  wannæ  v.  (<  vanda,  hava  umsut  med)  VIII 
4X322  (H85)  luninnom  (<  (h)lunnindum)  XII  2554  (1489)  sanina  gpl 
(<  sanninda)  VI  62ii8  (1495)  ivnnær  prp.  (<  undir)  VI  6317  (umkr. 
1500)  sanyn  (<  sannindi?)  ibid.15;  Vadelan  grdn  XII  2724  (1507, 
3  gg)1»  no  valann,  Konsmo  32,  same  namn  som  Valand,  Holme 
matr.  no.  71,  <  *Vaåaland,  sjåa  Ngn  IX,  s.  97;  fraa  tidleg  nyn.  tid: 
unner  prp  (<  undir)  VII  7114.6  (1534)  o.  fl.  br.  hande  banne  asg 
b.  f.  (<  handarbandit)  VI  7633  (1546;  norsk-flekkut  dansk).  I  Thott 
464  er  oftast  —  liksom  i  diplomi  —  skrive  nd  etter  dansk  skikk 
(endaa  nn  i  hann  pron.  er  skrive  nd);  men  der  er  mange  døme  paa 
nn:  binne  v.  39,  fremmanne  adj.  40,  Fænens  17,  Lianne  ptc  29, 
Vanen  er  Von  aa  Venne  39  (293),  o.  fl.,  so  der  kann  ikkje  vera  tvil 
um  at  yvergangen  for  det  meste  alt  var  gjenomferd  i  det  vestegdske 
maalføre,  daa  denne  boki  vart  skrivi  (umkr.  1625).  Enno  i  vaar  tid 
finst  det  likevel  nokre  undantak  fraa  yvergangen:  ånd  ell.  ånt  (<  grid) 
vånd  jn.  (<  vgndr)  Nbm  XIV,  s.  77,  synd'd  adj.  symjefør,  Aaseral, 
sjåa  Asd.  s.  42.  Jamningi  nd  >  nn  er  truleg  komi  til  VAgder  sjø- 
veges austanfraa,  men  hev  i  brevi  fraa  AAgder  sett  lite  merke  etter 
seg,  fyrr  det  ber  inn  i  16  hundr.  Uppteikna  er  handhaban  XII  2193 
(Aaml.  1452;  sv.  paav.);  fraa  tidleg  nyn.  tid:  Anon  Mn  (<  A'nundr) 
VII  68o6  (1530)  handeban  XI  6511»  (1539)  Baamun  Mn  VI  7457 
(1520 — 40);  Rittlan  grdn  VI  8oo8  (1563),  no  utt.  riss^lann  (skr.  Ris- 
land,  Aamli  matr.  no.  41),  Skredelan  ibid. 3,  no  utt.  skre'land  (skr. 
Skreland,  Bygland  matr.  no.  37). 

gn.  nn  (av  nr)  etter  lang  vokal  (eller  tviljod)  i  ljodsterk  staving  er  der 
enno  tydelege  merke  etter  i  Nordvaldet  i  surne  sterke  mannkyns- 
ord,  som  hev  eintalsform  paa  dn  (<  nn)  av  gnorsk  nominativ,  t.  d. 
svaidn  Mn  (<  Sveinn)  Sogn,  Voss,  Hard. ;  kolbaidn,  tostaidn  Sogn 
(Vik);  heudn,  halvplanke,  «  hunn)  staidn  «  steinn)  keudn  (<  kaunn) 
o.  fl.  Hard.  SSHordl.;  i  NSHordl.  steidn  (<  steinninn),  men  stein 
«  steinn);  eidn  num.  (<  einn)  Nhl.  (Hamre);  jfr.  bødn,  sjødn  o.  fl. 
(b.  f.  av  sjø)  Voss  Nhl.  NSHordl.  <  sibinn  asg,  i  Hard.  (Ulv.  o.  fl.): 
sjødnin  med  ny  artikel.  Elles  hev  NHordl.  og  NSHordl.  minst  av 
slike  former.  —  Adjektivbøygjingi  peikar  paa  eldre  former  med  halv- 
ljod  -|-  r  i  nom.  sing.  mask.:  rairid  (-u)  Sogn,  Voss,  Hard.  rein  (-a) 
Hordl.  <  reiner  (-ur)  ved  jamlaging  etter  adjektiv  som  spakr.  Um 
halvljoden  sjåa  Merkn.  230.  —  Etter  vokal  i  ljodlinn  staving  stend  -n: 
kamm  ptc  m.  (-en,  -dn)  <  kominn.  —  Etter  gnorsk  stutt  vokal  i  ljod- 
sterk staving  hev  sterke  mannkynsord  -n,  medan  vokalen  er  lengd : 
sån,  mun  eller  mon  <  sonr,  munr;  verbalformer  peikar  paa  eldre  -n 
med  halvljod  -f-  r:  vend  (-u)  præs.  sing.  (av  venja)  Sogn,  Voss,  Hard. 
1 <:>i{d)  Hordl.  <  gn.  venr. 

I  Su  d  va  Idet  er  der  ikkje  no  merke  etter  denne  nn  (so  nær 
som  i  yvergangsstroket  Dalarne,  Merkn.  128).  I  VAgder  finn  me 
former  som  stein  (ai)  m.  reind  (ai)  adj.  kåtmn,  -dn  ptc;  son  (og  sun) 
m.  værid  præs.  sing.  (av  venja,  her  væna)  <  venr.  I  Setesdalen: 
staine  raine  kåmen  sogne  (og  sund)  vene;  AAgder  (Aaml.  Fyr.): 
stein d  reind  kåmen  sund  (og  sond)  vend. 


1    Tvo  yngre  skriftformer  bakpaa  brevet  (Valand,  Valand!)  er  ikkje  medtekne  av  O.  Rygh. 
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gn.  nnr  held  seg  til  deils  —  med  halvljod  millom  nn  og  r  —  baade  i 
Nordvaldet  og  Sudvaldet  i  fleirtal  av  konsonantiske  einstavingsstomnar, 
t.  d.  tennur  Hard.  (Ullensv.  Eidfj.)  iennir  Hard.  (Ulv.  Odda)  tennar, 
tænnar  AAgd.  (Aaml.  o.  fl.)  SVTel.  tennar,  -ar,  -dr  strandbygderne 
i  AAgder.  —  I  Nordvaldet  elles  hev  nnr  vorte  nn  i  eintal  av 
sterke  mannkynsord,  t.  d.  lunn  m.  stokk  til  underlag  (<  lunnr)  Sogn, 
Voss,  Hard.,  men  dn  (ddn)  Nhl.  og  NShl.:  ludn  (i  smn.  framfor  kons. 
nn:  monnvik  Shl.).  I  adjektiv  og  verbalboygjing  hev  nnr  vorte  nn 
(i  Hordaland  dn)  -f-  halvljoden  i  maalføret  der  som  denne  atterstøda 
av  endingi  r  hev  halde  seg,  t.  d.  tunne,  -u  adj.  (<  pxxnnr)  Sogn, 
Voss,  Hard.  (tudn  Jond.),  tudn  9  NShl.  tud/n,  -d  Nhl.  (tynnd  SShl.  fraa 
rygsk),  i  neutr.  tant;  (mnd,  -u  præs.  ind.  (<  finnr)  Sogn,  Voss,  Hard. 
fid,n  (-d)  Nhl.  fidn'9  Shl.  —  1  Sudvaldet  hev  nnr  vorte  nn  eller 
nn  4-  halvljoden:  munn  m.  (<  munn?')  VAgd.  munne,  -d  Set.  (Bgl.) 
Aaml.  monne,  -a  Set.  (Va.)  SVTel.;  tunne,  -d  Set.  (Bgl.)  tonns  Set. 
(Va.);  finn,  -a  VAgd.  finne  (-d)  AAgd.  (fenne  SVTel.).  Gn.  minnr 
adv.  komp.  beiter  mind'dr  Sogn,  Shl.  minnr  Nhl.  mind'ur  Voss,  Hard. 
mind'9  AAgd.;   ein  d  hev  lett  for  aa  veksa  fram  millom  n  og  r. 

Yvergangen  nn  til  dn  i  dette  høve  i  Hordaland  er  vel  fraa    um- 
lag  same  tid  som  nn  av  rn  til  dn,  sjåa  Merkn.  350  (s.  142). 

gn.  Id  etter  gamall  stutt  vokal  held  seg  i  Nordvaldet  i  Sogn,  Voss, 
Hard.  og  NSHordl.,  t.  d.  halda  v.  eld  m.  <  halda,  eldr,  i  smn.  fram- 
for kons.  Il:  ellmyrja,  ellus,  jfr.  ællhwstopt  III  652^  (Bergen  1420). 
I  NHordl.  og  SSHordl.  hev  gn.  Id  i  same  stoda  vorte  II:  halla,  ell, 
og  i  NHordl.  gjeng  uttalen  i  ymse  bygder  yver  til  d,l  (d,d,l):  hadla  edl. 
I   bøygjingsformer  og  etter  lang  vokal  stend  d'en  her  som  yver  heile 

maal  valdet:  valde  impf.  (av  v  el  ja)  vilde  (av  vil  ja;  ogso  vtdld  Nhl.) 
kvtld  f.  (<  huild),  —  I  Sudvaldet  hev  Id  etter  stutt  vokal  vorte  II 
i  alle  bygder,  t.  d.  halle  v.  ell  m. 

Yvergangen  Id  >  Il  er  berre  uppteikna  1  gong  (feller  adj.  <  f  eldr, 
Merkn.  351)  fraa  gnorsk  tid  i  dette  maalvaldet  (jfr.  Rygjam.  Merkn.  129), 
og  er  i  heile  sjeldsynt  fyrr  det  ber  ut  i  andre  helvti  av  15  hundr.  Daa 
vert  det  nokre  fleire  døme,  mest  fraa  Bergen,  men  ogso  fraa  Agder. 
Uppteikna  er:  Yæsfollenne  dat  «  Vestfoldinni)  III  481^  (Bergen  1388) 
utan  tvil  austlandsform ;  ifuer  uælle  asg  (<  yfirveldi)  I  63030  (Bergen 
141 1) ;  halla  inf.  (<  halda)  I  67ou  (Bergen  1420);  ville  3  si  «vtidi) 
I  71321  (Bergen  1426)  II  77819  (Bergen  1447);  f>eir  heilo  3  pi  (<  helda) 
IX  2434  (Hard.  1427;  hordsk  paav.);  landskyl  (<  -skyld)  IV  9ii10 
(Bergen  1449);  skyllogJier  adj.  nsm  IV9317  (Bergen  1454;  vedkj.  Ryf.) 
landzskyllen  dsg  (<  landskyldinni)  ibid.u  landzskul  «  landskuld) 
ibid.9;  skulle  3  si  (<  skulda)  III  830^  (Bergen  1455),  ollerman  ibid.6.i5, 
jfr.  Halldor  Eysteinsson  olldur  mann  j  sancti  Nicolaj  gilldi  aa 
Austursyyn  j  Hardangur  VIII  4io3_4  (Hard.  1482);  Botilla  Kn 
(<  Bothilda  =  Bbthildr)  I  8357. 8.16  (Voss  1456;  paav.  fraa  Bergen); 
preste  gel  n.  (<  prestageld)  VIII  4426  (Sogn  1498;  austn.  paav.); 
heilår  adv.  «  heldr)  XII  19610  (Set.  1437;  no  helVe  Set.  hell'a  VAgd.); 
gyllom  dpi  (<  gildum)  X  223^  (VAgder,  Otrenes  1460);  Tar  al  Mn 
(<  fioraldr)  X  2510  (VAgd.  1478)  VII  5190  (Set.  1500);  vallande  ptc 
(<  valdandi)  IV  104313  (AAgd.  1505),  som  hev  fleire  døme  paa  yver- 
gangen. Jfr.  umvende  skrivemaatar.  som  vel  hev  sin  grunn  i  vill- 
ræde:  skildinga  apl  I  433u  (Bergen  1375)  II  5544  (Bergen  1398); 
frafalde  n.  dsg  (<  fråfalle)  I  750^  (Bergen  1435;  frafalleVo).  Thott 
464  hev  nokre  døme  paa  yvergangen :  ell  27,  Kveile  28,  33,  men 
elles  blandar  forf.  såman  II  og  Id  (elden  15,  Gudl  og  Gutt  21,  Radien 
ptc  for  Jialden  26),  og  hev  alltid  dl  i  Siedlan  (o-  sjeldan)  15,  20  o.  fl.  st. 
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Thott  1506  hev  ogso  II  for  Id,  t.  d.  Meesoll  402,  meldesaald,  men 
ogso  i  denne  boki  er  der  usteda.  Der  kann  likevel  ikkje  vera  tvil 
um  at  yvergangen  Id  >  Il  for  det  meste  hev  vore  gjenomførd  baade 
i  NHordland  og  Agder  umkring  1500.  Tildrivet  til  yvergangen  er  i 
alle  fall  i  Agder  korne  fraa  Austlandet,  der  det  i  brevi  er  fleire  døme 
alt  fraa   14  hundr. 

gn.  Il  (av  Ir)  etter  lang  ljodsterk  vokal  hev  sett  merke  etter  seg  i  Nord- 
valdet  i  eintal  av  mange  sterke  mannkynsord,  som  no  endar  paa  dl 
av  gnorsk  nom.  sing.:  aodl  m.  (<  all)  paodl  Mn  (<  Pall)  trædl  m. 
«  iræll)  o.  fl.  Voss,  Hard.,  ogso  sædVu  adj.  m.  (sædl  f.)  Voss,  <  sæll 
med  ny  ending  (jfr.  sædl  I  Sogn);  adl  padl  stodl  m.  (<  stoll)  si/dl  m. 
(<  *syll,  lat.  subula)  o.  fl.  SShl.,  ogso,  men  spreidt  med  faa  døme  i 
NSHordl.  I  NHordl.  sjeldhøyrt;  uppteikna  er  padl  Mn  Eksingd.  nær 
grensa  mot  Voss.  Jfr.  isl.  aod\  paodl  stolldl  f>ra!d\,  sa'dl.  —  I  ljod- 
linn  staving  er  dl  for  II  meir  eller  mindre  fylgjerett  gjenomført  i  alle 
bygdelag  i  Nordvaldet,  undanteke  NSHordl.:  gam{m)adl(-d,  -u,  <j/amaU) 
Nhl.  Sogn,  Voss,  Hard.,  ogso  gabmal  Nhl.  (Hosang.),  gammal  NShl.; 
lykkddl  (-idl,  <  lykill)  Sogn,  Voss,  lykddl  Nhl.  løkidl  SShl.,  lykil 
NShl.;  jokddl  Sogn  (Vik)  jukudl  Voss,  jokddl  Nhl.  jokddl  SShl.,  jukdl 
NShl.  I  Hardanger  vert  mesta  alle  mannkynsordi  paa  gn.  -ill,  -ull 
samandregne  og  bøygde  som  arz-stomnar:  lykle  (etter  ly klar  pl.)  juklé 
(etter  juklar  pl.),  men  i  torkidl  Mn  (<  ftorkell)  stend  dl  endaa.  — 
Efter  stutt  ljodsterk  vokal  hev  gn.  Ir  vorte  /  med  eller  utan  halvljod, 
i  mannkynsord  allstad  utan;  dei  vanlege  former  er  daa:  dal  m. 
(<  dalr);  fal  (-a,  -u)  adj.  «  fair);  sel  (-a,  -u  præs.  av  selja). 

I  Sudvaldet  hev  i  dei  ovanfor  nemnde  høvi  dei  nye  formerne 
av  substantiv  og  adjektiv  vakse  fram  ved  jamlaging  av  dei  gamle 
oblike;  vanlege  former  er  stonl,  stol  (-9)  VAgd.  Aaml.  o.  fl.  stovJfe  Set.; 
lykil  {-%);  gåmål  (-d)  gåmåh  (-e);  jokeuh  {jog-)  Set.,  jogdl  (vest  i  AAgd  ), 
ogso  jokh  Aaml. ;    dal  (-e,  -o)  fal  {-e,  -d)  sel  (-e,  -a). 

gn.  Ur  hev  allstad  kasta  burt  r,  anten  heilt  eller  soleis  at  det  stend  ein 
halvljod  atter  (Merkn.  230),  og  II  fylgjer  i  alle  maalføri  yvergangen 
for  vanleg  gn.  Il  (sjåa  Merkn.  350). 

gn.  ng  er  i  vaar  tid  uttala  r^g  i  heile  Nordvaldet,  undanteke  NHordland, 
der  dei  segjer  $rj ;  i  Sudvaldet  er  uttalen  ^?j,  so  nær  som  i  Setesdal 
og  SVTelemark,  der  det  er  r^g.  Gn.  langr  adj.  nsm  er  daa  no  ut- 
tala: laorxtfd  Sogn,  lat^gw  Voss,  Hardanger,  lår^gd  Shl.  /å$rf(s>)  Nhl.; 
/a^^"(a)  VAgd.  AAgd.  (Aaml.  o.  fl.,  strandbygderne),  lar^ge  Set. 

Merkn.  353.  Upphavleg  gnorsk  nn  som  i  brenna  og  finna  vert 
paa  dei  fleste  stader  i  dette  maalvaldet  uttala  nn:  brenna  (-e,  -d)  finna, 
finna  (-e,  -d).  I  NHordl.  og  i  NSHordl.  er  likevel  uttalen  jamnaste  <ln 
(4dn):  bred,na,  fidjia  Nhl.,  bredna,  fidna  NShl.  kadn  præs.  (av  kunna) 
Nhl.  (Modalen),  men  mann  m.  {kann,  mann  Shl.);  til  deils  svaging  innan- 
for  same  bygd,  t.  d.  i  Hamre  i  NHordl.  badjia  v.  (<  banna),  men  ådna 
pron.  (<  annat),  venteleg  paa  grunn  av  yvergangs-tilstand.  Sameleis  dn 
i  Kvam  (eller  Vikøyr)  i  Hardanger,  og  i  surne  ord  i  Vik  og  Balestrand  i 
Sogn.  —  Upphavleg  gn.  nn  etter  lang  vokal  i  bundne  dativformer  av 
kvendkynsord,  som  i  nom.  sing.  endar  paa  rotvokalen  (t.  d.  klo),  vert  ut- 
tala  dn   paa  Voss  og  til  deils  i  NHordl. ,  t.  d.  -aodn'<:  <  -dnni1,   brudne 


1  d  mo)  f.  vert  paa  Voss  no  berre  brukt  i  smn.  t.  d.  rjd^andaonce  (<[  (H)riodandi  ri,  sideelv 
til  Raundalselvi)  o.  fl. ;  elles  vert  det  sagt  <7v.  Fraa  NHordl.  er  upplyst  at  ein  sumstad 
endaa  kann  høyra  sagt  {/  litve  <i  (lor  elv). 
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<  brunni,  klcPdrfé  <  klonni,  taodné  <  tånni,  gydné  <  eynni,  alle  demi 
fraa  Voss;  fraa  Hamre  i  NHordl.  er  uppgjeve:  adnd,  brudnd,  klodnd, 
tadnd,  todnd  <  tonni;  jfr.  fær.  oydné  <  eynni,  og  brudne  (Suderøy), 
isl.  brunni. 

j.    Konsonantburtfall. 

«.    Konsonantburtfall    i   frami  jod. 

1  framljod  er  burtfalle  i  hovudbrevi:  h  framfor  l  og  r,  t.  d.  lutir  npl 
Sb  r  52  Isupazt  ibid.  i4U  Hop  3  si  (av  laup  a)  I  9311  (Hauk)  ros  n.  pl. 
Sbr  1324  =  ross  IV  i6916  (<  hross).    hn  er  det  ikkje  uppteikna  døme  paa. 

I  andre  samansetningsled  fell  stundom  fyrste-konsonanten  //  burt,  naar 
fyrsteleden  endar  med  konsonant,  soleis  ftrondeimi  I  883  (likevel  avstr- 
heimi  a5)  Botilldr  Kn  (<  Bothildr)  I  933  Bagnnilldr  I  2442  (  Bagn- 
hilldr  a8). 

Merkn.  354.  1.  I  dei  andre  gnorske  brevi  er  det  like  eins  som  i 
hovudbrevi  med  umsyn  paa  h  framfor  l,  t.  d.  lunnendum,  aalm.  i  brevi; 
ein  gong  finn  me  hl  for  sl  i  hlikum  II  23222  (Voss  1339) l.  Sameleis  er 
h  allstad  burte  framfor  upphavleg  n,  t.  d.  Nakasun  VIII  709  (Shl.  Strande- 
barm 1320)  nefua  hogg  II  295^  (Bergen  1348).  I  surne  ord  kjem  det  der- 
imot upp  ein  ny  hn,  det  er  aa  segja  for  eldre  kn :  Hnausanum,  namn  paa 
ein  gard  i  Bergen,  I  i2282  s.  111  (Bergen  1309;  brevet  er  elles  paa  trøndsk); 
hnæghia  v.  (=  gnægia,  nægia)  III  i6i10  (Bergen  1331),  jfr.  knætta  v. 
(=  gnætta,  gnægia)  VIII  ioo1(i  (Bergen  1337;  Håk.  bp)  og  knogar  npf 
(for  gnbgar)  knogh  npn  (for  gnog)  Am  62  qv.  bl.  29  a  (Landslogi  for  Gula- 
tinglag);  og  med  thn  for  hn.:  thnart,  tiln.  II  923  (Sogn  c.  1308),  same 
namnet  som  knart  IV  1897  (Rog.  1329,  vid.  1345)  knarz  gen.  XIV  68 
(Stav.  1345).  Med  umsyn  paa  thn  for  hn  jfr.  laustnn  XI  23^  (Sogn  1338). 
For  hr  finn  me  berre  r:  ross  n.  pl.  XI  721  (1316)  ratt  3  si  (av  hrinda) 
II  295i3  (Bergen  1348);  i  Raundale  VI  i6728  (Voss  1343)  <  i  * Hraundali, 
Raundalen  paa  Voss,  no  utt.  i  reundalæ  dsg  i  bundi  form  (ogso  rivndalæ 
og  rewndalæ ;  jfr.  sjeumdé  Voss,  sideform  til  sjeundé).  Gardsnamnet  rygg 
Vossestr.  (skr.  Rygg,  matr.  no.  70)  er  skrive  j  hrygg  BK  s.  34  b19,  men 
hr  i  dette  høve  syner  berre  at  avskrivaren  hev  vore  islending,  som  der 
ogso  er  andre  merke   etter.     Um   hr  i  Hrbaldr  sjåa   her   straks   nedanfor. 

h  er  ikkje  sjeldan  burte  i  former  av  heita,  t.  d.  æitir  3  sp  I  989 
(Bergen  umkr.  1303)  æita  III  2455  (Voss  1347)  eitir  3  sp  IV  204^ 
(Hordl.   1333). 

Burtfall  av  fyrste-konsonanten  h  i  andre  samansetningsled  er  ikkje 
sjeldsynt.  Døme  er:  ældusinu  VI  8435  (Sogn  1314)  eldusinv  I  146^ 
(Bergen  1315)  Kalsofud  Mn  (<  KarlshgfuJ)  VI  842  (Sogn  13 14)  Kalif agha 
grdn  (<  Kal  f  haga)  I  2983  (Sogn  1346)  o.  fl.  br.  Leirolom  grdn  VI  883 
(Bergen  1316)  <  Leirholvm  II  103,;  (hovudbr.)  Bagnilldr  I  1902  (1327; 
vid.  1327);  a  Bingeimi  grd  II  1763  (Vossevang.  1330)  <  a  Binghæimi 
I  975  (1303),  men  alt  umkr.  1293  vert  skrive  a  Bingæimi  II  323;  Sigvati 
Mn  dat.  II  io310  (1310);  sjeldan  framfor  vokal:  Espioll  grdn  (<  Espiholl) 


1  Ovleg  sjeldan  kann  ein  paa  Sudvestlandet  høyra  individuelt  /;/,  t.  d.  hia  og  Mik  for 
slå  og  slik.  I  Soløyr  (Austl.)  synest  denne  uttalen  vera  vanleg  i  bygdemaalet ;  sjåa 
dr.  Amund  Larsen:  Lydlæren  i  den  solørske  dialekt,  s.  103;  Johan  Storm  i  Norvegia, 
s.  92.     Ogso  i  Hallingdalen  er  der  ikkje  so  litet  av  dette,  sjåa  Nbm  IV,  s.  ao. 
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XIII  239  (umkr.  1300),  sjåa  Ngn  XI,  s.  357;  jfr.  allæiglagra  wicpsso  IV  2084 
(Bergen  1333)  <  *allr  æilagra  messo  <  allra  hæilagra  messo  III  379 
f  Bergen  1296). 

2.    Av  andre  konsonantburtfall  av  dette  slaget  er  nemnande: 

r  i  andreleden  av  samansetning,  naar  fyrsteleden  endar  med  å  og 
inneheld  ein  r  (dissimilation):  Fridikr  (<  Fridrikr)  IV  892  (Bergen  1310) 
Fridikr  I  1712  (Voss  1323)  Friidiks  I  2250  (Sogn  1333)  o.  fl.  br.;  jfr.  i 
austlandsk  mnorsk:  firydiks-  I  519!  (Hadeland)  <  pry  driks.  Stundom,  og 
oftast  i  det  sistnemnde  namn,  er  det  c/som  fell  burt,  medan  r  vert  standande 
i  baae  stavingar. 

v  i  framljod  framfor  r  er  burte  i  dei  gnorske  brevi,  ikkje  berre  i 
Nordvaldet,  der  v  i  denne  stoda  er  burte  alt  i  den  tidlegaste  skrivne  gnorsk, 
men  ogso  i  Sudvaldet,  der  me  kunde  venta  aa  finna  honom  etter  maal- 
tilstandet  no  (Merkn.  131).  Det  er  likevel  ikkje  umogelegt  at  vr  gøymer 
seg  i  skrivemaaten  ro  i  Roalstadum  grdn  dpi  I  270,,  (Skien  1341),  no  utt. 
vråWsta  (skr.  Vraalstad,  Drangedal  matr.  no.  45)  med  eldre  skrivemaatar 
(a)  Rualstodum  1378,  Wrolstadt  St.  49  (umkr.  1575),  sjåa  Ngn  VII  s.  13; 
jfr.  ru  (ell.  rv)  for  vr  i  austl.  gnorsk  skrift:  rveidi  II  517  (Oslo  1224)  o.fl.br. 
ruæidi  Ngl  I  s.  352^  (Borgart  kristenr .,  hds.  umkr.  1325) 1,  og  skrive- 
maatar som  Rualder,  Rwalder,  Rivals,  Ewald  (hjaa  Lind)  <  gn.  Hrbaldr, 
no  uttala  vrål  Set.  (Vroll  og  Vraal  Rbg.  Tel.  etter  Aasen's  Navn.).  Er 
denne  meiningi  rett,  hev  me  vel  her  ein  gamall  yvergang  fraa  guttural 
spirant  (h)  til  labial  (v)  framfor  r,  jfr.  gn.  gygr  f.  <  dyvr  Tel.  Høvet  kann 
elles  minna  um  gn.  (h)rina  v.  kvina,  nyn.  vestl.  rina,  isl.  Jirina,  austl. 
vrind,  som  ogso  vert  sagt  i  AAgder;  men  her  er  visst  samanfall  av  tvo 
ord  (sjåa  Ross  under  (v)rina  v.  neutr.). 

I  andre  samansetningsled  er  v  i  framljod  framfor  vokal  stundom  burt- 
fallen,  t.  d.  midpikudagen  I  3174  (Voss  1350)  <  midvikiulaginn  (Merkn.  307); 
Ragnalldar  gen.  (<  Ragnvaldar)  II  13711  (Bergen  1320)  Raungnals  gen. 
II  582  (Bergen?  1300;  diplomataret  hev  Rangnuals)  Rognaldo  ablat.  I  64  a, 
s.  56  (Bergen  1273;  latinsk  br.),  jfr.  Merkn.  338  (slutten);  pydeskir,  sjåa 
Merkn.  332.  —  Serleg  er  nemnande  burtfallet  av  v  i  -vin  i  mange  gards- 
namn,  t.  d.  i  Æilgini  II  6o5  (Voss  umkr.  1300),  j  ftyrini  Bk  43  a+  (i  Lær- 
dal  i  Sogn)  <  *Elgvin,  f>orvin;  fleire  døme  nedanfor  s.  165,  20. 

Um  burtfall  av  v  (kons.  u)  sjåa  elles  Merkn.  338. 

Merkn.  355.  I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  finn  me  ogso 
jamt  l  og  r  for  upphavleg  hl  og  hr,  t.  d.  lunnendum  aalm.,  Roals  IV  5694 
(1389);  undantak  er  hlviuiindom  IV  33312  (1348;  vid.  1413),  som  er  is- 
landsk paaverka.  For  hn  er  ikkje  uppteikna  noko  døme.  —  eita  inf. 
«  heita)  II  53120  (1392). 

Fraa  dei  andre  mnorske  brevi  er  uppteikna  //>?  for  eldre  ku  i  hne- 
kast  n.  (<  kné-kast)  I  356n  (Hard.  1358)  Hnarrason  «  Knarrar  son) 
IX   2432    (Hard.   1427).  eitir   3  sp   (<   heitir)   IX  267,^   (VAgd.   1436) 

o.  fl.  br. 

vr  i  framljod  er  uppteikna  i  wrangar  apf  IV  92120  (Bergen  1450,  austl. 
paav.);   wrek  n.  rek,  rak-gods,  I  6437  (Bergen  1415). 

Merkn.  356.  1.  I  dei  nye  maalføri  paa  Sudvestlandet  hev  upphavleg 
h  framfor  l  og  n  jamt  falle  burt  liksom  i  vanleg  nynorsk,  t.  d.  Iqupa  v. 
(<  hlaupa)  lut  m.  (<  hlutr)  lya  v.  (<  hlyda)  nakke  m.  «  hnakki)  nevr 
m.  (<  hnefi)  niga  v.  (<  hniga)  ny%%a  v.  (<  hngkkia).  Gnorsk  hnibskr 
hev    no    oftast    kn :    knjosk   Hard.  Voss,    Shl.    knosk  Shl.    knonsk  VAgd. 

1    Grunnen  til  skrivemaaten  ru  og  rv  for  vr  i  gnorsk  er  vel,  at  dei    brukte    11    og    v    um 
kvarandre,  so  vreidi  t.  d.  kunde  lesast  eller  mistydast  som  ur  eid  i- 
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knosk  m.  st.  njonsk  Set.  knosk  Hornes,  men  dette  ordet  kann  vel  ha  havt 
ei  sideform  knibskr  alt  i  gnorsk.  Av  ord  som  i  gnorsk  hev  former  baade 
med  kn  og  kn,  hev  dei  nye  maalføri  for  det  meste  valt  kn,  t.  d.  knapp  m. 
knatt  m.  Unetta  v.  knut  m.,  i  gn.:  knappr  og  hnappr,  knqttr  og  hngttr 
osfr.  Den  seinare  gnorske  kn,  som  paa  Sudvestlandet  viser  seg  umkring 
1300  for  kn,  maa  ei  tid  ha  vore  mykje  utbreidt  baade  i  vest  og  aust,  for 
det  vert  ikkje  so  sjeldan  skrive  Tin  i  14  og  15  hundr. 1,  og  han  kann  enno 
høyrast  i  ymse  austnorske  maalfere  for  kn,  t.  d.  hne,  hniv  (ell.  hniv  Hall.), 
sjåa  Joh.  Storm  i  Norvegia  I  s.  93,  II  s.  148,  og  Ross  under  Kn.  Daa  sidan 
ogso  denne  h  framfor  n  paa  Sudvestlandet  fall  burt  ved  utjamningi  av 
maalferi,  og  kn  vart  innsett  atter,  kunde  surne  ord  som  av  einkvar  grunnen 
ikkje  vart  med  i  denne  utjamningi,  verta  standande  atter  her  og  der  i 
maalferi  med  berre  n  for  kn.  Dette  ser  me  merke  etter  i  ymse  namn  og 
andre  ord  baade  i  Nordvaldet  og  Sudvaldet;  soleis  i:  neppd  n.  (knippe) 
Sogn,  njaotvait  grdn  (Njaatveit,  Vossestr.  matr.  no.  49)  skr.  Kneafniæit 
Bk  73  a34  Niaatuedt  1695  (i  ordet  kne  med  den  vanlege  tydingi  er  k  inn- 
sett atter  paa  Voss);  nao  grdn  (Naa,  Ullensv.  matr.  no.  57)  skr.  (,;')  (miJ)knua 
Bk  8oa22  Nau  1567;  nus  m.  «  knut)  Nhl.;  ne',  neHt  «  kné),  neive  m. 
«  knifr)  Set.;  nuss^vik  grdn  (Nusvik,  Fyresd.  matr.  no.  72)  skr.  Nwziciik 
I  8183  (1451)  <  Knutsvik.  Ogso  framfor  r  er  h  i  dei  nye  maalferi  for 
det  meste  burtfallen,  t.  d.  ravn  m.  «  hrafri)  Hard.;  reppin,  ei  grend 
paa  Voss,  <  hrepprinn;  ri  f.  <  hrid;  rot  n.  <  krot;  men  i  surne  ord 
synest  han  ha  vorte  k:  krap  n.  (kreklute  smaatre)  VAgd  ,  jfr.  gn.  hrapi 
m.;  kraumen  adj.  (stakarsleg)  Nordvaldet,  jfr.  gn.  hraumi  m.  kreeme  v. 
(gripa)  Set.  <  kremma;  krbys  f.  (hop,  dunge)  VAgd.,  jfr.  gn.  hreysar  f.  pl. 
hreysi  n.  —  heita  v.  er  ofte  i  Nordvaldet  uttala  eita  eller  aita. 

k  er  ikkje  sjeldan  burtfallen  i  fyrstningi  av  andre  samansetningsled, 
t.  d.  eldus  (<  eldhus),  som  er  den  vanlege  uttale  av  ordet  i  Nordvaldet, 
i  Sudvaldet  ellus,  i  NHordl.  (Hamre):  ydjs  <  bdls  <  bdlus  <  bllus  <  ellus, 
jfr.  ollus  VAgd.  (Ma.);  gn.  MioViusar  grdn  (j  midhusum)  Bk  59  b22  mn. 
Midkus  hev  vorte:  me\is  Shl.  (Skaanevik)  mjus'æ  (av  Midhusin)  Hard. 
(Vikey),  mjøs,  møs  Nhl.  (Os),  møs  Nhl.  (Manger),  skr.  Miøs  1667;  espyeVn 
grdn  (skr.  Espelen,  Aasane  matr.  no.  94)  <  *Espikbll;  rinjaim  grdn  (skr. 
Ringeim,  Voss  matr.  no.  50  —  53),  skr.  a  Ringheimi  I  975  (Bergen  1303), 
sjåa  Merkn.  354,  1.  Det  er  elles  mest  -heimr,  som  soleis  misser  Ji  i  denne 
stoda  i  gardsnamn;  andre  ord  som  -hage,  -hamar,  -haug,  -kei(d)  o.  fl.  vert 
i  mange  samansetningar  enno  uttala  med  h. 

2.  v  framfor  r  er  burtfallen  i  Nordvaldet  liksom  i  gamletidi :  rariu 
Hard.  Voss,  rår^gd  Shl.  <  rangr;  men  i  Sudvaldet  vert  han  uttala:  vramtfv 
VAgd.  Set.  AAgd.  vraisfe  m.  (stoppar  paa  slede)  Set.  o.  fl.  vreist  VAgd. 
(Aaseral) ;  ria  v.  (dsk.  vride)  Nordv.  vreid  Set.  vrål  Mn  er  korne  i  staden 
for  Eoaldr,  sjåa  Merkn.  354,  2.  Med  gamall  vr:  Vraaheid  (Audndal)  VII  76030 
(VAgd.  1543),  til  gn.  rå  f.  krok.  Men  kva  er  Wred  Mn  nom.  VII  7730 
(VAgd.  1550,  2  gg)?  Det  er  mest  likt  til  aa  vera  ei  fordanska  forvansking 
av  det  kjende  Reidar  (<  Hreiåarr),  som  er  mykje  brukt  paa  Lista  og  no 
er  uttala  reiår2. 

v  i  framljod  i  andre  samansetningsled  er  til  deils  burte  i  dei  same 
høvi  som  er  nemnde  i  Merkn.  354,  2  med  tilvisingar. 

v  framfor  runde  vokalar  i  vaar  tid,  sjåa  Merkn.  338. 


1  Sjåa  umfram  Merkn.  354,  1  her  ovanfor,  Rygjam.  Merkn.  130,  og  registret  til  Eysteins 
jordebok  (Chr.  1879)  under  Hn  s.  691.  —  Ljoden  hn  fell  enno  lett  for  mange  norske 
taleorgan.  Eit  av  namni  i  Eysteins  jordebok,  Hnansnm  grd  i  Vaaler,  vert  etter  Am. 
Larsen  (Lydl.   i  den  solørske  dial.)  utt.   hp/isn  den  dag  i  dag. 

2  Wred  er  ikkje  uppført  hjaa  Lind. 
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3.    Av  andre  konsonantburtfall  i  framljod    i    nynorsken   er   nemnande: 
m    framfor    j    i    jasonn    «    Midsund)    grdn    VAgd.    (skr.    Jaasund, 

Spangereid  matr.  no.   188)   skr.    Jaasund   1594.     Elles   held   mj  seg  jamt 

baade  i  Nordvaldet  og  Sudvaldet. 

r  fell  ofte  burt  framfor  j  i  SHordl.,  t.  d.  jom{m)e  SShl.   jubme  NShl. 

<  ridmi.  —  I  VAgder  vil  ,;'  falla  burt,  men  r  halda  seg  i  dette  ordet  som 
i  ymse  andre:  rome  (sjåa  Merkn.  337). 

I  vil  i  mange  heve  falla  burt  framfor  j  i  SHordl.  og  VAgder:  jos'd 
adj.  Shl.  jonsd  VAgd.  {ljous-  Sogn,  Voss,  Hard.  Set.  o.  fl.);  joenes  grdn 
Shl.  (skr.  Ljones,  Strandeb.  matr.  no.  76)  skr.  Ljdnes  Fornm.  s.  IX,  8; 
jøsvådl   grdn    Nhl.   (skr.  Ljøsvold,  Fane  matr.  no.  55)   skr.  Liøsuald  1567 

<  *Lj6sivgllr. 

g  hev  falle  burt  i  eit  og  anna  ordet  framfor  n,  t.  d.  naiste  m. 
(<  gneisti)  Voss,    kneistd  VAgd.    naga  v.  (<  gnaga)   Set.   {Imaga  SShl.). 

/S.    Konsonantburtfall    i    innljod. 

Konsonant  millom  konsonantar  er  stundom  burtfallen  i  hovudbrevi. 
Soleis  d  millom  n  og  d  i  opsnefns  (<  optnefnds)  I  244^,  hansalinv  I  93,5, 
millom  n  og  fe  i  frenkono  IV  16930,   og   millom  l  og  b  i  skialbrikiaszt  v. 

IV  16945. 

Av  andre  konsonantburtfall  i  innljod  er  uppteikna  fraa  hovudbrevi: 

r  etter  gd  i  endingi  -rar  i  fgrsaghdar  ptc  gsf  I  24416. 

I  framfor  f  i  Hallo  fr  Mn  nom.  (<  Hallblfr  Hgllidfr)  I  no10 
Hallo  f  akk.  ibid.4,  og  framfor  s  i  Hosnu  c4.8.(3);  jfr.  I  framfor  t  i  Hiatslande 
dat.  (<  Hialtslandi)  I  22032  (1332),  sjåa  Merkn.  358. 

g  framfor  v  i  av  alle  nesj  (<  Agualdsnesi)  c2,  skr.  Augvallznes  Otra 
64u  66fj. 

Merkn.  357.  1.  I  dei  hine  gnorske  brevi  er  der  fleire  døme  paa 
konsonantburtfall  i  innljod.  Døme  paa  burtfall  millom  konsonantar  er  /*  i 
hals  «  halfs)  II  1954  (1332);  —  t:  lopstouonne  dsg  (<  loptstofunni)  II  158.^ 
(Bergen  1326);  naustufta  gpl  VIII  690-10  (Hard.  umkr.  1320),  jfr.  nausttuftir 
XV  910  (Hard.  1324);  —  d:  liansaulum  dpi  (<  handsolum)  I  8i20  (VAgd. 
1292)  hansældu  3  pi  VIII  693  (Hard.  1320)  Erlens  I  264,5  (Voss  1340); 
anlægum  adj.  (<  andlegum)  IX  80!  (Sogn  1308);  // :  kors  n.  gsg  (<  korns) 
I  2i410  (Sogn  1 33 1)  stæmstofuna  (<  stemn-)  I  2183  (Bergen  1332)  suem- 
stoua  (<  suemn-  <  suefn-)  VI  8430  (Sogn  13 14),  nefdum  II  14634  (Sogn 
1322)   stemdi  3    si   «  stemndi)  VI  8422  (Sogn   1314)    fgrnemdir  ptc  npm 

V  1420  (Bergen  1285)  nemdra  gpl  VI  84.59,  og  fleire  dilike  former  i  mange 
brev;  serskilt  er  nemnande  iam-  (<  iamn-  <  iafn-)  framfor  konsonant  i 
samansetningar  som  iamfrialst  III  170^  (1333)  jamgoda  III  16443  (1332) 
iam  vall  II  23234  (4339)  o.  fl.;  g  (og  gli):  Bioruin  «  Bigrguin)  II  463 
(Bergen  1299)  enskom  adj.  dpi  (<  engskom  <  engliskum)  II  16943  (Bergen 
1329);  hardensska  adj.  nsf  b.  f.  som  er  fraa  Hardanger,  V  ii916  (Hard.  1338); 
k:  kirmxssodaghen  asg  «  kirkmessu-)  II  i8o3  (Sogn?  1331). 

Merk:    Holmfrid  Kn  II   16544  (Bergen  1328)  =  Hohnrid  ibid.42. 

2.    Av  andre  konsonantburtfall  i  innljod  er  nemnande: 

f  (v)  er  burtfallen  etter  0  i  sioar  gsg  I  98,-,  (Bergen  umkr.  1303),  men 
elles  vert  skrive  siouar-  I  14642  (Bergen  1315)  siofuar  II  1693  (Bergen 
1329)   siofar  I  276,;  (Bergen   1341). 
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d  millom  vokalar  og  etter  r,  sjåa  Merkn.  259  og  333,  4. 

n  ikkje  sjeldan  framfor  g  i  nokre  endingar  paa  -ing  og  -ung,  t.  d. 
penegh  (<  pening)  III  2o810  (Sogn  1341)  o.  fl.  br.  fiorfiogr  (<  fiordungr) 
VIII  707  (SHordl.  umkr.   1320)   kumigs  (<  kunungs)  I  248u   (Sogn    1337) 

I  1985  (Voss  1328)  o.  fl.  br.  I  surne  av  desse  høvi  kann  det  vera  at 
skrivaren  berre  hev  gløymt  aa  seta  strik,  som  merkjer  n,  yver  siste  vokalen 
i  ordi  (0  =  on,  u  =  an). 

n  er  burte  framfor  r  i  himirikis  gsg  II  1667  (1328,  Bbk). 

/  er  (stundom)  burte  framfor  labial  og  guttural  konsonant  og  framfor  S, 
t.  d.  Brynniofr,  Brynniofs  son  II  2323  (Voss  1339)  Hægha  akk.  V  119,, 
(Hard.  1338;  HælgJia9)  fyhght  ptc  IV  24310  (Hard.  1340)  friaslega  IV  521(; 
(Bergen  1301)  friassar  apf  (<  friålsar)  IV  1989  (Sogn  1332).  Merk  ogso 
umvende    skrivemaatar    (paa    grunn    av    villræde):    Gunpiolfr   (for   -fiibfr) 

II  i222  (Bergen  1315)  stulku  (for  slukn)  II  13712- 17  (Bergen  1320)  stulkonrie 
V  1427  (Bergen   1340). 

I  og  r  er  sumtid  burtfalne  framfor  dental,  t.  d.  Hadore  Mn  dat. 
(<  Haldori)  I  18710  (Voss  1326)  landskyd  (<  landskyld)  I  1987  (Voss  1328) 
Siugudr  (<  Siugurdr)  I  1872  (Voss  1326)  okat  pron.  n.  (<  okart)  II  23208 
(Voss  1339).  Sumt  av  dette  hev  kannhenda  sitt  upphav  fraa  austnorsk 
paaverknad.  —  fyrsagdar  gsf  VI  83*  (1314)  o.  fl.  br.  sjåa  Merkn.  378. 

g  (gh)  er  burtfallen  i  Siualsson  I  984  (Bergen  umkr.  1303);  millom 
tvo  vokalar  i  tysdaen  «  tysdaginn)  XIII  210  (Voss  umkr.  1300;  jfr.  huærs- 
dalægh  nsf  III  16412  1332),  fiurtan  «  fiugurtdn)  II  1653:,  (Bergen  1328), 
ogso  fiortan,  sjåa  Merkn.  333,  4  (slutten). 

Merkn.  358.  I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  er  burtfalle: 
n  millom  r  og  s  i  norsk  adj.  {bref  vm  norska  gozith)  I  98i10  (Bergen 
1494)  <  nornsk  <  norrbnsk  (Merkn.  332).  Jfr.  eth  norsk  breff'  III  739 
(Oslo  1437;  bakpaa  brevet  med  noko  yngre  hand,  umkr.  1460).  Det  er 
same  slag  burtfall  som  t.  d.  i  gn.  kors  <  korns  (Merkn.  357,  1)  og  i  nyn. 
bars-  <  barns-  (barsbl  <  barnsbl).  Ogso  i  andre  ord  fell  n  millom  kon- 
sonantar  burt  i  desse  brevi,  og  dømi  er  av  same  slagi  som  nemnt  i  fyrre 
Merknaden,  soleis  nemd  «  nemnd)  osfr. 

Andre  burtfall  i  desse  brevi  er: 

d  framfor  sk  i  fiysker  adj.  npm  I  5622  (1398;  vid.  1402),  jfr.  pydzsku 
npm  b.  f.  II  2072S  (Bergen  1334),  sjåa  Merkn.  332;  r  i  adjektivendingi  -ri 
dsf  i  fyrnempde  I  5178  (1389),  og  i  -rar  gsf  i  euenlegar  ibid.y;  l  framfor 
s  i  friås  I  4454  (1377)  <  f  Håls.  —  Serskilt  er  merkande  burtfallet  av  / 
og  r  framfor  dental  i  Hiatlandi  dat.  II  55928  (1399)  <  Hialtlandi,  skr. 
Hieltland  II  6230  (1412,  kgbr. ;  vid.  Bergen  1412);  Badolomæsso  (0:  Bar- 
tholomæi  messa  24  aug.)  IV  792^  (VAgd.  1413),  no  vanleg  barsok,  jfr. 
Bardalis  voku  IV  274^  (Oslo  1343)  Bardols  uokudagen  II  6i2;!  (Oslo  1410), 
og  Barolsaach,  Barsaach  Thott  1506  s.  520,  og  fraa  eit  anna  mn.  brev 
utanf.  hovudtypen  Baador  «  Bdrdr)  VII  3012  (Voss  1378);  laudaghin  i 
det  nemnde  brevet  IV  792U  høyrer  kanskje  ogso  hit,  men  kann  vera  av 
eit  laugdagr.  —  Ein  vitnesbyrd  um  at  det  til  deils  maa  ha  vore  nokor 
ugreida  med  ljodføringi  av  /  og  r  framfor  dental,  torde  og  skrivemaaten 
av  namnet  Yalj>\bfr  vera,  som  er  skrive  Valpiofr,  Waarfiiofh  akk.  og 
Yafiiolfuer,  sjåa  Merkn.  296,  3.  Dette  tyder  paa  kakuminal  uttale  av  l 
hjaa  skrivarane.  Framfor  klanglaus  konsonant  kann  elles  l  og  r  ha  vore 
uttala  klanglaus  som  enno  paa  Sud-Island;  jfr.  nyn.  verta  v.,  som  paa 
Voss  (til  deils)  og  i  Hardanger  oftast  er  uttala  vetta  (vatt,  votté). 

g  er  burtfallen  i  Biorvlfvr  (<  Bigrgidfr)  IV  5695  (VAgd.  1389); 
Borvlfs  gen.  ibid.4  er  visst  misskrift. 
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Merkn.  359.  I  dei  ymse  nye  sudvestlandske  maalføri  er  der  nøgdi 
av  døme  paa  konsonantburtfall  i  innljod.  Um  burtfallet  av  spirantarne  å 
og  g  i  er  det  gjeve  grein  i  Merkn.  259  og  266.  Og  former  som  jamt 
(for  jamnt)  og  nemde  (for  nemndé)  er  vanlege  i  talemaalet  allstad  aa  kalla. 
Mange  former  med  slike  burtfall  finn  me  som  paavist  alt  i  gnorsk  tid 
(Merkn.  357,  1),  surne  ikkje  fyrr  enn  i  mnorsk,  t.  d.  det  vanlege  nyn.  norst 
av  nornst  (Merkn.  332)  eller  av  norskt  (Merkn.  358),  og  surne  fyrsta  i 
nyn.  tid.  Til  dei  sistnemnde  kann  reknast  talte  num.  aalm.  (<  iolfti),  upp- 
teikna  i  hallftolte  VII  8oo36  (VAgd.  1564);  i  eit  brev  fraa  VAgder:  XV31 
(tidfest  1388,  men  forfalska  umkr.  1600)  er  skrive  haalt  adj.  neutr.  (<  hålft), 
som  paa  VAgder  no  er  utt.  hålt,  i  mask.  og  fem.  hål'd  etter  jamlaging 
med  neutrum;  jfr.  halt,  vanleg  uttale  baade  i  Nordvaldet  og  Sudvaldet  (og 
ved  jamlaging  hall  mask.  Berg.  bym.). 

Sermerkeleg  for  Sudvaldet  er  det  stendige  burtfallet  av  /  framfor  labial 
og  velar  konsonant  og  framfor  s  i  surne  bygder  i  AAgder,  i  nokre  ord 
ogso  i  VAgder,  t.  d.  kåve  Set.  o.  fl.  SVTel.,  e\\v~le~le  m.  (<  ulflidr, 
Merkn.  348)  Set.  (Valle)  \xvle  Rbg.  VAgd.  (ogso  ugle  VAgd.);  fy  ja  v. 
(<  fylgia)  er  uttala  utan  l  yver  største  viddi  av  Sudvaldet.  Fleire  døme 
paa  dette  burtfallet  i  Sudvaldet  finn  ein  ovanfor  s.  77,  og  merke  etter 
det  same  i  Nordvaldet  s.  76.  Um  //'  i  namn  paa  -dlfr,  -ulfr  sjåa  Merkn. 
241 — 243.  Dette  burtfallet  maa  vera  mykje  gamalt  paa  Sørlandet;  i  Tele- 
mark finn  me  alt  i  12  hundr.  fygfo  (<  fylgdi)  i  ei  runeinnskrift  fraa  Tinn 
(Atrod)1.  I  surne  større  sudvestlandske  skrifter  fraa  13  hundr.  og  fyrst- 
ningi  av  14  hundr.  er  der  ogso  ender  og  daa  far  etter  ein  tilhug  til  dette 
burtfallet,  t.  d.  mamara  steinn  Strengl.  7403  hiop  f.  (<  higlp)  861(i  siafo 
dsn  (<  siålfo)  Hauk.  15312  hiap  f.  (<  hidlp)  169.3.  Det  synest  i  eldre 
tider  berre  aa  ha  havt  sporadisk  utbreidsla,  men  samstundes  aa  ha  raadt 
vidare  umkring  enn  no. 

y.     Konsonantburtfall    i    utljod. 

Ogso  i  utljod  er  konsonantar  sumtid   burtfalne    i    hovudbrevi.     Soleis: 

m  i  ljodlinn  staving  etter  vokal  i  1  pers.  plur.  av  verb,  naar  prono- 
menet fylgjer  straks  etter,  t.  d.  sa  ver  c,;  (=  saam  ver^  voro  mer  IV  1740, 
men  settom  mer  ibid.13,  Modum  vit  I  no18  gafum  vit  ibid.15. 

r  i  nom.  sing.  av  gud  II  2o13  sun,  sou  aalm.  Håkon  II  20^  biskup 
IV  1697  (skr.  bp,  jfr.  -biscups  gsg  II  2o2)  som  vanleg  i  gnorsk.  Sameleis 
er  r  oftast  burte  i  uid  prp.  I  881}<  Sbr  8-,  vid  Sbr_66 ;  vid  (oftast),  men 
vidr  C4  Sbr_i2-  og  i  samansetjing.    Jfr.  medr  (for  med)  nedanfor  s.  168  k. 

r  etter  ljodlinn  vokal  i  manadamataboll  I  24412  (Voss  1337),  elles 
vanleg  manadar-  i  desse  brevi,  t.  d.  I  no5  (Bergen  1307);  villde  pu 
(<  vildir  ftu)  II  279.-,. 

Merkn.  360.  Or  dei  andre  gnorske  brevi  er  nemnande: 
/»  hev  ofte  falle  burt  i  1  pers.  plur.  av  verb  tett  framfor  pronomenet 
(uér,  mit  osfr.),  t.  d.  sætt"  ver  I  8i:!2  (VAgd.  1292)  =  settum  ver  II  14630 
(Sogn  1322)=^  sættu  mer  I  214H  (Sogn  1331)  =  sættu  ver  II  467  (Bergen 
1299);  varo  ver  II  1463  (Sogn  1322)  =  mer  v  amm  II  1813  (Sogn  1331); 
varo  mit  II  1803  (Sogn?  1331). 

1   N.  Nicolaysen:   Norske  fornlevninger.     Kr. a  1862 — 66,  s.  220. 
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d  (t)  eller  r  er  ofte  burte  i  verbalendingi  -id,  -ud  (eller  -ir,  -ur)  i 
2  pers.  plur.  like  framfor  pronomenet  ipér),  t.  d.  liafue  per  VIII  956  (1337; 
Hak.  bp)  skulu  per  IV  662i  (1306,  Bbk)  gaato  per  VIII  9o,8  (1337,  Håk.  bp) 
kunnighado  per  VIII  1184  (1339;  Håk.  bp).  Ogso  i  imperat.  framfor  t 
(eller  r):  Biode  til  vaar  VIII  9812  (1337;  Håk.  bp).  Framfor  /  i  andre  ord: 
pit  stæifni  pore  IV  6219  (Bergen  1306,  Bbk).  I  dei  brevi  som  desse  dømi 
er  tekne  or,  skifter  dei  regelrette  endingar  med  r  og  d  eller  t  i  2  pers. 
plur.  av  verb. 

r  hev  falle  burt  i  nom.  sing.  —  umfram  i  dei  vanlege  hevi  gud,  son 
(sonr  III  371  Bergen  1296),  Håkon,  biskup  {by skup  II  1522  Bergen  1324) 
—  ogso  alltid  i  kvendenamn  paa  -{f)ridr,  t.  d.  Gudriå  nom.  I  1496  (Hordl. 
1317)  XV  950  (Hard.  1324)  Azstrid  ibid.77 ;  paa  Island  held  r  seg  i  slike 
kvendenamn  den  dag  i  dag  (Gudr/dur,  A' stri  dur),  medan  Å  grip  syner  at 
r  i  dette  høve  alt  fyre  1200  maa  ha  falle  burt  sumstad  i  austnorsk.  — 
vidr  prp.  vert  skriven  vid  V  i431  (Bergen  1285),  vidr  ibid  12. 35  I  8i19 
(VAgd.  1292);  vid  er  det  vanlegaste  i  dei  eldste  brevi  fraa  Nordvaldet, 
t.  d.  VI  8421  (Sogn  1314)  XIII  2i7  (Voss  umkr.  1300)  IV  61  (Hard.  1293) 
III  373  (Bergen  1296)  II  7iu  (Voss  1303)  II  69,;  (Bergen  1303);  fraa 
Sudvaldet  er  der  ikkje  brev  nok  til  aa  døma  etter.  Millom  1310  og  1320 
trengjer  vidr  seg  meir  og  meir  inn  og  er  den  vanlegaste  formi  i  dette 
maalvaldet  i  slutten  av  tidebilet  (1340 — 50).  I  dei  tvo  gamle  brevi 
med  vidr,  som  er  nemnde  ovanfor,  er  der  merke  etter  austlandsk  paa- 
verknad. 

r  er  (ikkje  rett  sjeldan)  burtfallen  i  endingar  etter  vokal  i  substantiv, 
adjektiv  og  pronomen  (jfr.  burtfallet  av  r  i  verbalendingar  her  straks 
ovanfor),  t.  d.  manadamataboll  II  1954  (Voss  1332)  o.  fl.  br.  =  manadar 
matar  booll  II  3oo8>11.12  (Sogn  1349)  sannada  {vitni)  XIII  220  (Voss  e.  1300); 
Biænna  gen.  «  Biarnar)  III  1642  (Voss  1332)  Baarda  gen.  XI  228 
(Hordl.  1337)  Romonda  gen.  I  1597  (Voss  c.  1320)  Magnvssa  gen.  IV  2074 
(Voss  1333);  iardarenna  f.  gsg  II  i58u  (Bergen  1326)  kellingha  sunnu 
(<  kærlingarsunnu)  IV  20310  (Hordl.  1333);  efieghara  adj.  gsf  (<  æfilegrar) 

I  2989  (Sogn  1346)  hinna  gsf  II  904  (u.  st.  kgbr.   1308);  erfuinga  m.  npl 

II  1584!  (Bergen  1326);  pesse  pron.  npm  XIII  2^  (Voss  c.  1300,  pessern) 
fyrnemde  ptc  npm  II  14705  (Sogn  1322)  einghi  pron.  npm  III  24516  (Voss 
1347)  Og  umvendt  (paa  grunn  av  villræde):  Bialmaruollum  X  420  (1340; 
bisp  Haakon)  for  Hialma-,  sjåa  Ngn  B.  XI  s.  480. 

Merkn.  361.     I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  og  andre: 

ni  er  liksom  i  gnorsk  my  kje  ofte  burtfallen  i  1  pers.  plur.  av  verb 
straks  framfor  pronomen  (vér,  mér,  mid,  vid),  t.  d.  voro  ver  II4113  (Voss 
1370)  vitu  mit  I  4883.0  (Sogn  1389)  voru  mid  I  5123  (1389)  varo  mit 
I  6533  (Voss  1417)  sett/w  meer  VII  449^  (VAgd.  1454).  Men  det  vanlegaste 
er  former  med  -m,  t.  d.  uorom  mer  IX  3584  (Voss  umkr.  1470);  jfr.  fraa 
eldste  nyn.  hengiom  wy  VI  72749  (Voss  1536).  —  Burtfallet  av  m  i  dette 
høve  er  mykje  gamalt;  me  finn  det  i  sudvestlandsk  alt  umkr.  midten  av 
13  hundr.,  t.  d.  i  Elis  s.  (ero  vær  uppt.  20  gg);  jfr.  gafu  rer  II  iolt 
(1255,  eit  trøndsk  maalføre).  Um  andre  mnorske  former  sjåa  næste 
Merkn. 

d,  t  eller  r  er  burtfallen  i  2  pers.  plur.  av  verb:  vitæ  i  «vitid  eller 
vitir)  I  74914  (Bergen  1435)  lofuadhe  i  ibid.15;  (,;')  ivilde  I  75607  (umsett 
brev  fraa  engelsk;  Bergen  1436);  skulin  j  ibid.30  og  j  pialpin  (hjelper) 
I  768*  (VAgd.  1439)  sv.  former;  hafuit  pit  XIII  ii8i8  (VAgd.  1449),  og 
med  -r:  per  kunnor  II  46147  (1380,  kgbr.;  vid.  Sogn  1380)  o.  fl.  br. 
Alle  norske  former,  gamle  og  yngre,  tevlar  med  kvarandre:  -ith,  -it,  -ir,  -e, 
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og  den  svenske  fornii  -in  hev  korne  med  i  laget l.  Endingi  -e  (-æ)  i  denne 
tidi  hev  vakse  fram  av  eldre  -ir,  og  sumstad  av  -it  ved  burtfall  av  r 
(eller  t).  Um  upphavet  til  -it  og  -ir  er  det  uraad  aa  segja  noko  visst, 
men  Lidéns  meining,  at  dei  er  framkomne  av  -id  framfor  pronominalformer 
av  2  pers.  (bindit  <  binåiå-t  <  bindid-it;  bindir  <.bindid-r  <,bindid-ér), 
synest  mykje  rimeleg  (sjåa  Noreen  3  §  150,  Anm.  1);  jfr.  isl.  haver  heirfa 
i  rask  daglegtale  for  hafid  pér  heyrt  j>ad. 

r  er  burtfallen  i  nom.  sing.  av  son  osfr.  som  i  gn.  (likevel  stundom 
biscopr  1  7572  Bergen  1436  o.  fl.  st.);  sameleis  ogso  til  deils  elles  etter 
konsonant,  helst  i  propria,  t.  d.  Asmund  nom.  I  98 12  (Bergen  1*494, 
hovudbr.)  Brynilde  «  Brynilder  <  Brynhildr)  I  515!  (Sogn  1389),  sjåa 
Merkn.  229,  der  det  er  fleire  døme.  I  kvendenamn  paa  upphavleg  -ridr, 
-friår  er  der  berre  uppteikna  nominativformer  paa  -rid:  Gyrid  IV  4298 
(1362)  fiurid  I  481S  (1383,  =  /?tnf7).  I  mann,  som  i  siste  helvti  av 
14  hundr.  tek  til  aa  avløysa  madr  i  skrift,  vert  det  ikkje  tillagt  r  i  nom. 
sing.,  t.  d.  raadhmann  II  4583  (1379). 

r  er  ikkje  sjeldan  burtfallen  etter  vokal  i  ljodlinn  staving:  Samsona 
gen.  II  4133  (1370)  Berywina  gen.  I  5842  (1402)  Katrinamesso  ibid.8 
Hakona  gen.  V  565^  (1423;  vid.  1441);  einyi  (<  engir)  II  58o17 
(1404;  vid.  1405  isl.  norsk)  suarne  ptc  npm  I  8773  (1467;  vid.  1494); 
ævinlæra  adj.  gsf  «  euinleyrar)  XVI  447  (1402)  vara  pron.  gsf  I  5623 
(1398;  vid.  1402)  sinn  pron.  apf  I  7686  (1439).  Umvendt  —  paa  grunn 
av  villræde  —  Yijkeyyiar  gen.  IV  31410  (T347"  vid.  1413)  for  Vikeyyia 
gen.  IV  25310  (1341;  vid.  1413),  jfr.  Vijkæya  gen.  X  345  (1339,  Håk.  bp) 
Viikeyyiom  IV  2457  (1340;  vid.  1413)2,  i  samar  (for  sama)  handharbande 
IV  83613  (VAgd.  1429);  jfr.  ogso  nokorat  aayonyer  XV  95^  (Hard.  1469) 
med  ein  daud  t  for  ein  daud  r  i  nokorat. 

Ymse  andre  konsonantburtfall  i  utljod  i  mnorsk  tid  skal  verta  um- 
handla  i  næste  Merknad  i  samanheng  med  maaltilstandet  i  vaar  eigi  tid. 

Merkn.  362.  Um  burtfall  av  konsonantar  i  utljod  etter  vokal  i  ny 
norsk  paa  Sudvestlandet  er  aa  merka: 

1.  m  etter  vokal  i  ljodlinn  staving  er  ofte  burtfallen.  m  hadde  i 
denne  stoda  som  endekonsonant  eit  stort  umkverve  i  gnorsk.  I  1  pers. 
plur.  av  verb,  i  dat.  plur.  av  substantiv,  adjektiv  og  dei  fleste  pronomen, 
og  i  dat.  sing.  av  adjektiv  og  mange  pronomen  var  endingi  -m  etter  ljod- 
linn   vokal,   og   sameleis   var   det   med   surne   adverb  og  præpositionar.    — 


1  Verbalendingi  -in  i  2  pers.  plur.  synest  umkr.  1400  og  frametter  aa  ha  trengt  seg  inn, 
ikkje  berre  i  skrifti,  men  endaa  i  talen  hjaa  dei  høgre  samfundslag  i  Norig.  I  samtalar 
som  er  uppskrivne  her  og  der  i  diplomi,  og  som  der  er  grunn  til  aa  tru  er  ordrett 
upprita  kann  me  soleis  finna  denne  svenske  formi,  snart  blanda  med  norske  former, 
snart  som  den  einaste,  t.  d.  wælbornne  hcrra  Siugurdh  Hajpornsson  ok  Håkon  Joansson 

■  —  lalados  widher  swa  ssem  wm  pæt  godzit  stem  /riv  Ingeborgh  af  Hustadom  åtte, 
ok  sagde  herra  Siugurder  sik  pxt  eyga  ok  kopt  hafua,  ok  swarade  Håkon :  „  Wilin  j  pæt 
swæria  at  j  gafuin  pxr  ey  swa  weell  minna  hus/rn  pxninga  fore  sasm  idra  .-"'  II  572 
(Bergen    1402). 

2  Sjåa  citati  i  Ngn  XI,  s.  492,  der  Magnus  Olsen  med  O.  R(ygh)  meiner  at  ordet  i  gnorsk 
hev  vore  eintalsord  (Vikcyar  sokn  i  skrift  fraa  1317  —  1490)  som  ogso  høver  med  ut- 
talen no:  vyljoy.  Men  dativformi  endar  paa  -um  i  alle  gnorske  dokument,  og  millom 
deim  er  3  upphavsdokument  skrivne  i  Hard.  Ogso  i  mnorsk  dativ  paa  -om  til  1431. 
Det  er  fyrsta  i  1446  det  syner  seg  dativ  i  eintal.  Ordet  synest  daa  ha  vore  fleirtalsord 
til  umkr.  ein  mannsalder  etter  1400,  og  sidan  ha  gjenge  yver  til  eintalsord  som  so 
mange  andre  stadnamn.  Genitivformerne  med  -ar  for  a  er  lette  aa  forklaara;  men  da- 
tiven paa   -iim  kjem   me   ikkje  undan. 


158  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 

Som  det  ovanfor  er  vist  kunde  m  i  1  pers.  plur.  av  verb  alt  i  13  hundr. 
falla  burt,  naar  pronomenet  kom  like  etter  (vdru  mér,  vdru  vér).  Um- 
kring  1400,  til  deils  fyrr,  tek  m  i  dette  hovet  til  aa  falla  burt  i  1  pers. 
plur.  impf.,  endaa  um  pronomenet  stend  fyre  verbet,  soleis  at  denne  formi 
vert  lik  3  pers.  plur.,  t.  d.  varom  mitt  j  hia  .  .  .  ok  høyrdu  a  VIII  1790 
(VAgd.  1365)  mith  varo  IV  7192  (Sogn  1401)  mer  varo  IV  8oo3  (Hard. 
1415)  myd  kwne  1  pi  VIII  41313  (VAgd.  1485),  og  i  andre  heve  som 
gingo  pa  meir  (0:  mér)  II  617^  (Sogn  141 1).  Det  kann  likevel  ikkje  ha 
gjenge  raskt  med  dette  maalskifte,  for  m  held  seg  i  det  heile  godt  i  mnorsk 
i  skrifti,  og  til  deils  paa  ein  maate  som  syner  at  han  hev  vore  i  talen 
ogso,  men  at  skrivaren  hev  vore  uppraadd  med  yverforingi  til  skriftbilætet, 
venteleg  for  di  det  skorta  paa  norske  skriftmynster.  Naar  det  soleis  i  det 
nyst  nemnde  brevet  fraa  1485  stend:  skyldhes  thaa  war  doom  ath  ok 
kalledh  them  for  os  maal  egendhe,  maa  kalledh  them  her  vera  eit  kalte- 
dom  (<  kalladom,  jfr.  kaUidom  ptc  dpi  III  7889  VAgd.  1445)  med  utelate 
subjekt  vér,  for  di  dette  ligg  i  pronomenet  war  (doom)  og  er  lett  aa  skyna 
av  samanhengen  (sjåa  Norrøn  syntax  af  M.  Nygaard,  §  13).  Men  um  det 
her  som  i  ymse  andre  høve  hev  vore  ein  mykje  ujamn  yvergang,  so  me 
endaa  i  nynorsk  tid  so  seint  som  i  1563  kann  finna  varum  vy  i  eit  brev 
fraa  Setesdal  (XI  7123),  kann  det  ikkje  vera  tvil  um  at  m  hev  teke  til 
aa  falla  burt  i  dette  maalvaldet  i  det  15de  hundr.  Formerne  med  u  i 
1  pers.  plur.  impf.  hev  vel  sin  fyrste  grunn  i  dei  eldre  former  med  u 
framfor  pronomenet:  naar  ein  kunde  segja  vdru  mér,  maatte  ein  ogso 
kunna  segja  mér  vant.  Men  det  er  aa  merka  at  alle  dei  ovanfor  upp- 
teikna  formerne  berre  gjeld  fortidi.  I  notid  lyt  fulla  ogso  den  gamle  formi 
paa  -um  i  1  pers.  plur.  vika  i  mnorsk  tid ;  men  i  staden  for  den  kom  det 
berre  sjeldan  endingi  -u  (eller  -0),  t.  d.  setthio  wer  X  26447  (AAgd.  1487), 
men  heller  -a,  t.  d.  loffwa  wi  I  64743.(22)  (Bergen  1415,  oldermenn; 
brevet  er  svensklita)  =  lofivom  wi10;  hafva  wy  VII  39742  (Bergen  1435, 
erkeb.  Aslak;  svensklita  brev)  =  hafvom  ivy^i  bidhia  ivy  I  75625  (West- 
mynster;  eng.  br.,  umsett  i  Bergen  1436),  sætia  meer  IV  9914,;  (Set.  1487); 
wy  hawa  I  8123  (Bergen  1450;  norsk  kongebrev);  vi.  .  signal  1  pp?  VIII 
4423  (Sogn  1498).  Likevel  er  heller  ikkje  a  den  vanlege  endingi;  den 
vanlegaste  formi  er  ogso  i  mnorsk  den  paa  -m  (-om);  ved  den  tidi  me 
skulde  venta  at  -a  vilde  syna  seg  noko  tidare  i  skrifti  —  siste  helvti  av 
15  hundr.  -  -  tek  det  danske  skriftmynster  til  aa  verka,  so  me  finn  ofte  -e 
eller  -æ  til  skiftes  med  -om  og  -a,  som  fær  studnad  fraa  svensk;  jfr.  XII  248 
(Munkeliv  i  Bergen  1480;  norskflekkut  svensk  brev):  Jiaftvomt  hengia  wi19. 
Orsaki  til  brigdet  i  notid  maa  vera  jamlaging  etter  dei  nye  fortidsformer; 
maalkjensla  vilde  krevja  at  naar  1  pers.  plur.  i  imperf.  kunde  fylgja  3  pers. 
plur.,  maatte  ogso  1  pers.  plur.  i  præsens  kunna  fylgja  3  pers.  —  Dei  nye 
maalføri  hev  alle  lagt  av  serskilde  fleirtalsformer  i  fortid  av  linne  verb. 
I  dei  sterke  er  endingi  i  fortid  plur.  for  alle  personår  9  (0)  (funns)  Sogn 
i  dei  inste  bygderne,  -u  {funnu,  fonno)  Voss,  Hard.  (Eidfj.  gamlefolket), 
■d  (funns)  Nhl.,  -e  (funne)  Set.  I  dei  andre  bygderne  er  fleirtalsformerne 
i  fortid  avlagde.  1  notid  er  endingarne  i  alle  3  pers.  -a  (finna)  Sogn 
(berre  dei  inste  bygderne),  Voss,  Hard.  Nhl,  -e  (finne)  Set.  Dei  andre 
bygderne  brukar  eintalsformer,  ogso  um  subjektet  er  fleirtal. 

2.  I  dativendingi  -um  hev  m  teke  til  aa  falla  burt  i  fyrstningi  av  det 
15de  hundr.:  hwariu  manne  (jfr.  vdru  mér)  VIII  2589  (VAgd.  1417)  fwr 
liuario  manne  VIII  3958-11  (Voss  1472)  hiverio  manne  VII  49416  (VAgd. 
1484)  hiværiæ  manne  X  2967  (VAgd.  1506);  ægno  dpi  (<  eignum)  I  655^ 
(Hard.  1417)  med  them  heito  dpi  (av  heit  n.  lovnad)  V  9857  (VAgd.  1499) 
med  Ivthivm  och  Ivndo  IX  4499  (VAgd.  1502),  og  fraa  den  eldste  nynorske 
tidi:    fro   heidno   høige  VI  727a    (Voss    1536)  ==  fra   heydhnom  hoyghe 
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II  9io8  (VAgd.  1479)  i  godo  pennigo  X  7i28  (VAgd.  1541).  Umvendt  — 
paa  grunn  av  villræde  —  :  aff  adr  am  halffum  VII  760,5  (VAgd.  1543)  i 
staden  for  af  adru  (mnorsk  form  for  annarri)  halfu,  jfr.  af  eino  lialfuo 
...  en  af  andro  halfuo  V  683.^  (u.  st.  1439,  vanlegt  mnorsk  maal),  sjåa  17 
her  nedanfor  (under  adjektiv)  og  Rygjam.  Merkn.  139.  I  dei  nye  sudvest- 
landske  maalføri  er  den  ubundne  dativformi  avlagd  og  finst  berre  i  stad- 
namn  og  gamle  faste  ordelag.  Døme  fraa  gardsnamn  er  veo  Sogn  (skr. 
Veum,  Hafslo  matr.  no.  24)  <  (j)  Vidutn  Bk  37  b2i;  fiaom  Sogn  (skr.  Flaam, 
Aurland  matr.  no.  38)  skr.  (j)  Flaam  Bk  47  at  Flaaom  1563  <  flå  f. 
(jfr.  Ngn  VII  193) l;  honlon  Vossestr.  (skr.  Hole,  matr.  no.  41)  skr.  (a)  Holum 
I  5633  (Voss  1398);  rogdon  Hard.  (skr.  Rogde,  Ullensv.  matr.  no.  62)  skr. 
(i)  Kogdhum  I  75310  (Hard.  1436);  vbtnå  Nhl.  (skr.  Votne,  Alvers,  matr. 
no.  82)  skr.  (a)  Votnum  Bk  58  a9;  tveito  Shl.  (skr.  Tveite,  Etne  matr. 
no    60)  <  *fiveitu(nu)m ;  liouå  VAgd.  (skr.  Hauge,  Hægebost.  matr.  no.  96) 

<  *Haug(un)um,  skr.  Hoff  uånd  1668?  0:  hduan  <  *Haugarnir;  bjbrgom 
AAgd.  (skr.  Bjørgum,  Valle  i  Setesd.  matr.  no.  67)  <  (i)  Biørgum  IX  490^ 
(Set.  1 5 16).  Dativendingi  i  gardsnamni  fell  oftast  såman  med  den  formi  i 
maalføret  som  elles  svarar  til  gn.  -ununi;  paa  Voss  og  i  Setesdal, 
kanskje  fleire  stader,  høyrer  ein  stundom  tvo  former,  ei  som  høver  til  gn. 
ubundi  form  paa  -um,  og  ei  som  høver  til  gn.  bundi  form,  t.  d.  heugu  Voss 
(skr.  Hauge,  matr.  no.  192)  <  Haugum,  men  ogso  heugon  <  * Haugunum; 
i  Setesdal  haugum  (skr.  Haugum,  Valle  matr.  no.  33)  <  Haugum,  og 
haugou  <  *  Haugunum.  -um  i  dette  høve  vert  daa  paa  Voss  -u  (-0),  i 
Setesd.  -um  (-om),  medan  -unum  vert  -o11  paa  Voss  og  -ou  i  Setesd.  — 
Døme  paa  nynorske  ordlag,  som  svarar  til  eldre  norske  med  dativendingar 
paa  -um:  væra  i  festo  (<  i  festum,  trulova)  Sogn;  fara  fjonrofonfo,  krjupa 
paa  fire,  Sogn;  d'e  bære  i  rbyndom  so  i  syndom  (0:  enn  det  ser  ut  til) 
Shl.;  li(J(]e  i  helourou  (0:  i  sanseløysa,  til  gn.  drar  pl.  ørska)  Set.;  veere 
i  loggum,  vera  i  godlag,  Set.  Adjektiv:  stort  ska  storom  fylja  Shl  ; 
i  hainum  haujæ,  fraa  ovgamall  tid,  Set.  Jfr.  fra  heidhnom  haugh  XII 
228l8  (Agd.  1459)  med  same  tyding.  Med  -m  yverførd  fraa  dat.  sing.  mask. 
til  dat.  sing.  neutr. :  Der  skeer  Maangt  i  Maangom  Shl.  (1743;  Kildeskr.) 

=  gn.  kann  mart  af  morgu  at  verda;  tå  ny  om,  paa  nytt,  Shl.  =  =  av  nyum 
VAgd.  (Ma.)  Set.  Rbg.;  på  rissum  (serleg)  VAgd. ;  de  va  så  upp  i  hævum 
mæan  eit  bil,  Ma.  (sjåa  Hæve  n.  Ross);  me  gduum  (<  med  gbåu)  Set. 
Denne  jamlagingi  hev  byrja  i  mnorsk  tid :  enghom  ivndhon  skyldhom 
(<  engu  undan  skildu)  II  91  ou  (VAgd.  1479),  jfr.  nedanfor  um  endingi 
•inu  i  bunden  dat.  sing.  av  inkjekynsord.  — ■  Av  pronomeni  finn  me  for 
gn.  honum  i  SVTel.  hånom,  men  andre  stader  hev  m  falle  burt  (Merkn. 
198);  paa  Voss  og  til  deils  i  NHordl.  (t.  d.  Bruvik)  vert  enno  mange  ad- 
jektiviske  pronomen  bøygde  i  dativ,  t.  d.  min,  din  osfr.  og  endar  i  dat. 
sing.  mask.  og  neutr.  liksom  i  dat.  plur.  paa  -o11  Voss  og  paa  -o  Bruvik, 
t.  d.  minon  (<  minum)  Voss,  i  badnaheimæ  mino  Bruv.;  sameleis  desson,  -o 

<  gn.  fiessum.  fteim  pers.  pron.  dpi  heiter  dai  eller  dei  yver  heile  maal- 
valdet  (di  Bergens  bym.);  jfr.  the  (o:  fiei  <  j>eim)  I  6478  (Bergen  1415). 
For  gn.  og  mn.  sem,  sum,  som  (sjåa  17  under  pronomen)  heiter  det  no 
paa  dei  ileste  stader  i  Nordvaldet  so  (sou,  son,  so;  berre  i  SSHordl.  og 
Bergens  bym.  så),  men  i  Sudvaldet  sum  (og  som)  med  halden  m.  Alle 
desse  former  peikar  paa  eldre  sum,  som  vert  skrive  i  Nordvaldet  1403 
(XII  139^,  Hard.)  og  i  Sudvaldet  1413  (IV  792^6,  Bjelland);  jfr.  svasvm 
I    523^   (AAgd.   1390),    og   som    i   Merkn.  317;   sum    og   som   synest    vera 


1  //(i</»i  kunde  vel  6g  vera  eit  eldre  fltim  =  floum  av  Jldi  m.,  pl.  flåar  >  flår ;  fldm 
maatte  daa  vera  framkom  i  etter  jamlaging  med  nom.  plur.  Jhir.  Sjåa  Noreen  3  §  128,  b 
med  tilvisning. 


l6o  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 


komne  austanfraa;  men  elles  hev  vokalen  i  dette  ljodlette  ordet  truleg  vore 
uklaar  og  slengjen,  for  umfram  dei  nemnde  former  med  e,  æ,  o  og  u  vert 
ogso  skrive  sam  VIII  225^  (Hard.  1398)  og  i  den  eldste  nynorske  tid  søm 
X  753io  (Hordl.  umkr.  1560).  Burtfallet  av  m  i  Nordvaldet  er  vel  fraa 
mnorsk  tid:  alt  thet  so  tel  then  dach  var  giorth  III  830-,  (Bergen  1455); 
engen  kærde  aa  (0:  klaga  paa  det)  so  vær  vissum  I  894*  (Sogn  147 1;  vid. 
T494).  —  Adverb  og  præpositionar  paa  -um  i  gnorsk  kastar  sameleis  burt 
m  i  Nordvaldet,  men  ikkje  i  Sudvaldet;  gn.  stundum  heiter  i  Nordvaldet 
stundo,  -on  (stunno  Nhl.),  i  Sudvaldet  stundum  VAgd. ;  imillum  heiter 
imydlo,  -ou  Nordv.  imøddum  Set.  (Bgl.);  igegnum  heiter  ijono,  -o"  Nordv. 
(Jønum  VAgd.  (Aaseral) ;  paa  Voss  vert  likevel  sagt  ijonom  (og  ijomon 
ved  metatese);  sjåa  Merkn.  198  (s.  25)  der  ein  vil  finna  ei  rekkja  former 
for  gjenom  og  mi  Hom. 

3.  I  bunden  dat.  sing.  av  sterke  mannkynsord,  som  i  gnorsk  enda  paa 
-inum,  tek  m  til  aa  falla  burt  umkr.  1400  eller  noko  fyrr.  Og  med  di 
endingsvokalen  u  i  slik  stoda  ved  den  tid  var  paa  yvergangen  til  e  (sjåa 
Merkn.  329  og  330  med  tilvisn.)  kjem  det  fram  former  som  Yanggene 
VII  3014  (Voss  1378)  <  Vanginum  I  402n  (Voss  1368)  Straumini  I  57310 
(Voss  1400)  <  Strauminum,  vællenne  V  95718  (VAgd.  1492)  <  vellinum. 
I  det  sistnemnde  brevet  finn  me  tri  former  av  bekkr  i  bunden  dat.  sing.: 
bekkænom19  bekkenne^  og  bekken-.  Den  fyrste  formi  er  visst  berre 
nedervd  skriftform,  medan  bekkenne  og  bekken  truleg  gjev  bilæte  av  eit 
eldre  og  yngre  talebruk  i  siste  helvti  av  15  hundr.  sumstad  i  VAgder. 
Andre  stader,  ogso  i  VAgder,  maa  maalvokstren  alt  paa  den  tid  ha  naatt 
lenger  fram  enn  til  endingi  -ene.  Ved  burthogget  av  den  ljodlette  endingi 
e  i  tridje  staving  av  slike  former,  voks  det  fram  dativar  paa  -en  som  det 
nemnde  bekken.  Det  er  elles  ikkje  lett  aa  døma  um  det  rette  verd  av  alle 
former  i  denne  lause  og  vinglute  yvergangstidi,  daa  gamle  former  visnar 
burt  og  nye  skyt  fram  rundt  ikring  og  med  uventande  fart,  surne  til  liv 
og  vidare  vokster,  surne  til  berre  snart  aa  visna  burt  att,  stundom  so  snart 
at  dei  knapt  fær  sett  merke  etter  seg.  Til  aa  gjera  røra  større  hjelper 
ogso  det  nedervde  skrivebruk,  som  held  uppe  i  skrifti  gamle  former  lenge 
etter  dei  er  daude  i  talen,  og  so  den  framande  paaverknaden  paa  skrifti 
fraa  svensk  og  —  helst  etter  1450  —  fraa  dansk.  I  desse  tvo  maali  hadde 
det  alt  daa  vakse  seg  fram  ymse  former  som  ogso  i  norsk  ved  sjølvstendig 
maalvokster  kunde  verta  og  ogso  røynleg  sidan  vart  sameleis.  Mnorske 
dativar  som  bekken  høyrer  nettupp  til  dei  former  i  det  15de  hundr.,  som 
kann  vera  norske  nyrenningar,  men  som  det  er  vandt  og  ofte  umogelegt 
aa  skilja  ut  fraa  svenske  og  danske  nemneformer  (for  alle  kasus)  paa  -en, 
som  i  denne  tidi  trengjer  seg  inn  i  norsk  skrift.  Men  um  me  dømer  etter 
maaltilstandet  i  det  heile  i  dei  brevi  som  hev  slike  former,  kann  det  ikkje 
vera  stor  tvil  um  det,  at  det  er  den  nye  mnorske  dativen  me  hev,  t.  d.  i: 
at  theim  stemnen^  i  fraa  them  steinnenVi  o.  fl.  i  det  sistnemnde  brevet 
fraa  1492;  j  øfre  garden  j  Straume  W  4375  (Otrenes  1404);  a  vnderboder 
iveggen  IV  8459  (Voss  c.  1430,  sterkt  paaverka  av  austl.);  a  Vangen  I  8355. 18 
(Voss  1456).  Etter  dette  skulde  dativar  paa  -en  for  -inum  ha  teke  til  i  alle 
fall  einkvarstad  alt  umkring  1400.  Surne  mannkynsord  hadde  i  gn.  i  bunden 
dat.  sing.  -anum  (haganum);  med  -um  i  dette  høve  gjekk  det  likeeins  som 
med  -um  i  -inum,  at  -um  fall  burt,  som  me  ser  av  former  som  holman 
dsg  VII  5047  (VAgd.  1489),  jfr.  nyn.  håv  dan  grdn  AAgd.  (skr.  Hovden, 
Dyvaag  matr.  no.  33)  <  Hofdannom  III  2757  (1351),  og  med  (grafisk?) 
veikjing  av  -an  til  -en:  mæd  stofuonne  oe  kællaren  vnder  oe  bureno  oe 
ollom  odrom  tuftom  V  4597  (Hard.  1408).  Um  lagnaden  aat  desse  formerne 
sidan,  sjåa  nedanfor  under  14  (slutten)  i  denne  same  Merknaden.  Me  kunde 
ha  venta  at  gnorsk  bunden  dat.  i  plur.  paa  -unum  hadde  gjenge  same  vegen 
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og  vorte  -un  i  mnorsk  tid.  Men  her  maa  den  lettbrukte  ubundne  formi 
paa  -um  havt  innverknad,  anten  soleis  at  -unum  hev  vike  for  -um,  som 
maalet  ikkje  hadde  meir  bruk  for  til  ubundi  form,  med  di  alle  ubundne 
dativar  vart  avløyste  av  nemneformerne,  eller  soleis  at  den  lettvintare  da- 
tiven paa  -um  (bygdum)  hev  hjelpt  fram  synkoperingi  av  -unum  til  -um1. 
Den  bundne  dat.  sing.  av  sterke  inkjekynsord  enda  i  gnorsk  paa  -inu 
(tuninu,  rikinu).  Dette  -inu,  som  i  alle  fall  sumstad  etter  jamlaging  med 
bunden  dat.  sing.  av  sterke  mannkynsord  vart  -inwn:  a  pinginum  I  3393 
Nissed.  1354,  (jfr.  vitenwn  dsg  b.  f.  av  vit  n.  IV  52522,  Stav.  1384),  for 
same  vegen  som  -inum  og  vart  -ene  >  -en,  t.  d.  twnenæ  IV  8913  (VAgd. 
1444)  f  raa  Mbgekasten  VI  61412  (VAgd.  1492;  oor  Mbgekasthen  ibid.17 
(jfr.  i  Møg(eka)sthefn),  kanskje  ogso  i  Nordhlanden  V  56510  (Sogn  1423), 
jfr.  i  Nordelande  dsg  VII  1280  (Bergen  1327).  Fleire  døme  ovanfor  i 
Merkn.  332  (slutten).  Um  vokstren  sidan  av  -en  og  um  tonelaget  sjåa  her 
nedanfor  under  14. 

4.  Gardsnamn  paa  gnorsk  -heimr  held  enno  paa  -m  yver  heile  maal- 
valdet  aa  kalla,  minst  i  VAgder,  t.  d.  rupaim  (<  Rjupheimr)  Sogn  (Luster) 
uppaim  «  Vppheimr)  Voss,  Htraim  (<  Urdarheimr)  Hard.  eustreim(<^  Austr- 
heimr)  Nhl.  åseim  (<  A'sheimr)  Shl.  I  Nordvaldet  hev  berre  nokre  reint 
faa  i  Shl.  mist  -m:  Goksei  «  GauksJteimr)  onarei  (<  0'narheimr)  sblei 
(<  Sblheimr).  I  VAgder  hev  -heimr  ofte  vorte  -om,  stundom  i,  men 
neseim  (og  nesi)  <  Nesheimr;  i  AAgder  hev  -heimr  vorte  -bm,  men  ogso 
-em:  solemm  (<  Sblheimr). 

5.  Gn.  t  etter  vokal  i  ljodlinn  staving  er  jamnaste  burtfallen  alle 
stader  i  dei  sudvestlandske  maalføri  i  vaar  tid;  gn.  hitsit,  augat,  litit,  fiat 
eller  fiæt,  annat,  ngkut,  finnit  imperat.,  funnit,  kallat  heiter  t.  d.  i  Hard- 
anger: heusé,  euga,  leité,  da,  anna,  nokou,  finne,  funne,  kadla.  Berre 
huaf  pron.  held  enno  paa  t  i  SVTel.,  der  det  heiter  Jiot(i),  i  Fyresd.  ogso  kot(t) 
(i  Aamlid  ho)'';  andre  stader  kva,  ka  (ko  Set.).  Det  gn.  infinitivsmerket  at 
heiter  no  å  eller  o,  jfr.  aat  VII  14620  (1337;  Håk.  bp).  /  hev  i  denne  stoda 
venteleg  fyrst  vorte  d  (jfr.  j>ad,  V  41317  Voss  1402,  ped  ibid.7 ;  sjåa  Merkn.  344 ), 
og  hev  .sidan  falle  burt  (Merkn.  259).  Burtfallet  av  t  i  den  stoda  her  er 
rødt  um  hev  venteleg  byrja  umkr.  1400;  men  gamall  vane  hev  halde  honom 
uppe  i  skrift,  so  burtfallet  hev  ikkje  sett  mange  merke  etter  seg  i  brevi. 
Likevel  finn  me  skrive  i  mnorsk  tid:  handabande  VII  3455  (VAgd.  1406) 
kaupe  (<  kaupit)  IV  79614  (VAgd.  1414)  møkii  «  mykit)  II  6527  (Sogn 
1419)  læghæ  ptc  «  legit  av  liggia)  II  855u.12  (Fyresd.  1465);  lægghe  ptc 
(av  liggia)  I  88i10  (Fyresd.  1467)  føre  thetta  brefwe  ibid.13;  anna  (<.annat) 
VIII  41 14  (Moland  1483)  wppore  (<  uppborif)  ibid.6  opbore  (<  up>pborit) 
X  27 1 7  (Tørdal  1490)  tingle  (<  j>ingit)  II  io35u  (VAgd.  Spangreid,  15101 
the  (<  f>æt)  ibid.  53  tha  (<  j>at;  i  metha  for  med  f>at)  VII  54621  (VAgd. 
1517),  jfr.  latthe  (<  lat  f>æt)  I  109830  (Set.  1541);  fraa  den  eldste  nynorske 
tidl :  myky  {mykit)  XV  3225  (VAgd.  1526?)  gagne  (<  gagnit)  ibid.7  hande- 
banne  «  handarbandit)  VI  7633  (VAgd.  1546).  Um  burtfallet  vitnar  ogso 
det,  at  /-  stundom  vert  tilsett  i  utljod  etter  ljodlinn  vokal  der  han  ikkje  eig 
heima,  t.  d.  loffuet  (o:  lovi,  logi)  VI  77913  (VAgd.  1553). 

6.  n  etter  vokal  i  ljodlinn  staving  er  jamnaste  burtfallen,  anten  han 
stod    i    utljoden    i    gnorsk    eller   fyrsta   kom   i    utljod  ved   mnorsk  apokope. 

1  At  der  hev  vore  ein  tilhug  til  synkopering  ogso  ved  andre  av  desse  bundne  dativarne, 
synest  a  Wangom  «^  Vanginurn)  IV  84515  (Voss  1430)  aa  visa.  Brevet  er  elles  so  aust- 
landsk i  maalvegen,  at  ein  kjem  til  aa  tenkja  paa  øysterdalske  former  som  h$st'di>i,  stav  nit 
<C  hestenom,  stafenom. 

1    kvat,  som  Aasen  fører  upp  som  ei  sjeldhøyrd   form   i   NHordl.,    synest    no   vera    utdøytt. 
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Burtfallet   synest   for   det   meste    ha   gjenge   for   seg    paa  den  maaten  at  n 
vart  innjamna  i  vokalen,  so  der  i  staden  for  vokal  +  n  (min  f.)  vart   ein 

nasalera  vokal  (mf),  som   sidan    hev    mist   nasaliteten.     Dette  burtfallet  hev 
raaka  mange  heve  og  sermerkjer  nynorsken. 

7.  Gn.  -an  i  nsg  b.  f.  av  linne  kvendkynsord  (visan)  hev  i  Nord- 
valdet  vorte  -a  (visa,  veka)  I  Sogn  (Borgund,  Lærdal,  Aardal)1;  -ao  (veisao, 
vikao)  Sogn,  aalm.;  -o11  (vHsoP,  vékou)  Voss,  Hard.;  -å,  -o  (visa,  -0,  vékå,  -0) 
Nhl.;  -0  (viso,  veko)  Shl.  aalm.  (men  -å  i  Strb.  og  Ølen);  i  Sudvaldet:  -å 
(visa,  vika)  VAgd.  (men  -a  i  sjobygderne);  -a  (veisa,  vika)  Set.;  -a  (Visa, 
vika)  AAgd.  Gn.  jolaaptann  (-eptann)  m.  heiter  julaftao  f.  Sogn,  jonlafta 
m.  &  f.  Voss,  julafta  Nhl.  joulepta  f.  jouleptag  «  jbleptansdagl)  m.  Set. 
jolaptå  (-eptd)  VAgd  ;  ætlan  f.    >  etlan  Sogn  (sjåa  Ross  under  etlan). 

8.  Gn.  -an  i  adverb  hev  ikkje  alltid  fylgt  same  vegen  som  i  kvend- 
kynsordi.  I  Sogn  er  sagt  meao,  seiao,  sjeldao,  undao  <  medan,  sidan,  sjaldan , 
undan,  men  inst  i  Sogn  sjeida  (Aardal);  Voss:  mend'u  (<  medan  /d?  eig. 
konj.,  jfr.  meane  Fær.  <  medan  er?)  sjeida,  undao;  Hardanger:  mend'(', 
sjeida,  undao;  NHordland:  siå,  -o,  sjblio  (Bruvik)  sjed/lo  (Hosanger)  sjedld 
(Hamre)  unna,  -0;  SHordland:  mend'e  (Stord.  o.  fl.,  annarstad  mæ)  sio 
I NSHordl. )  sjbldo,  onda;  VAgd.  (Aas.):  seiå,  sjellå,  åttå  (<  utan) ;  Setesd. : 
me,  seia,  sjalla;  AAgder:  sia,  sjalla  (Aamli).  I  mange  høve  held  -n  seg 
i  adv.  paa  -an,  soleis  ofte  i  samansetjing.  t.  d.  eustantifrao  Voss,  heiman-te, 
oustanfdr  Shl.  bustån  VAgd.  oustånti  VAgd.  (Aaseral,  men  buståfor); 
ogso  elles,  t.  d.  sian,  utan  Voss;  såman,  sian,  utta/n  Shl.  (ogso  utto);  eutan 
Hard.,  som  til  deils  kann  skriva  seg  fraa  eldre  lengre  former,  jfr.  siane 
{=--  sian)  Shl.  Hard.  og  suyané  Fær.  Best  held  n  seg  i  VAgder,  der 
former  som  bustån,  vestån,  innån,  ottån  er  vanlege  utanfor  Aaseral ;  sjåa 
Merkn.  296,8. 

Etter  burtfallet  av  n  i  gn.  -an  i  substantiv  finn  me  merke  i  skrifti 
straks  etter  1400,  t.  d.  kono  nsg  VII  3457  (VAgd.  1406)  II  6i7lr,  (Sogn 
141 1).  Fleire  døme  fraa  mnorsk  tid  er  kono  nsg  XI  1587  (VAgd.  1435) 
konno  min  asg  XIII  n816  (VAgd.  1449)  kirkiu  nsg  IV  99717  (VAgd.  1484). 
Um  gamle  nominativformer,  som  trengjer  seg  inn  i  dei  oblike  kasus  i  mnorsk 
tid,  liksom  det  er  paavist  for  Rogaland  (Rygjam.  s.  70)  sjåa  nedanfor  under 
17  (substantiv).  Av  adverb  paa  -an  med  burtfallen  n  er  uppteikna  sama 
VIII  2585  (VAgd.  1417)  wnda  IV  99733  (VAgd.  1484).  Burtfallet  viser  seg 
ogso  i  skrivemaaten  innath  (i  ordlaget  vtthon  gharss  ok  innath  o:  innan) 
VI  62i14  (VAgd.  1495J,  der  skrivaren  sjølv  maa  ha  sagt  inna,  men  hev 
vore  i  villræde  med  skrivemaaten  og  sett  inn  den  daude  th  for  den 
daude  n. 

9.  I  gn.  -an  i  talordi  prettån  osfr.  hev  n  falle  burt  i  NHordland 
(tretta),  i  Setesdalen  og  Robyggelag  (tretta),  men  held  seg  elles:  trettån 
Shl.  VAgd.  trettan  Sogn,  Voss,  Hard. 

10.  Gn.  en  konj.  (dersom)  >  æ,  e  Hard.  (Odda):  »æ  du  inkje  jere 
da  no,  ska  du  fao!«  (Ross  under  er  so). 

11.  in  i  nom.  sing.  b.  form  av  sterke  kvendkynsord  og  i  nom.  plur. 
b.  form  av  sterke  inkjekynsord  (bygdin,  husin)  hev  allstad  kasta  burt  n, 
so  det  heiter  bygd'ei,  heus'ei  Sogn  (big'di  hus'i  Lærdal) ;  bygd'æ  Hard.  Voss, 
Nhl.  (bygd'a  Sund)  osfr.,  soleis  som  tavla  ovanfor  paa  s.  55  syner,  der  det 
er  brukt  mynstri  bbkin  og  husin.  Her  skal  berre  leggjast  til,  at  i  VAgder 
er  det  dei  indre  bygderne  Aaseral,  Bjelland  sokn,  Grindum,  Hægebostad, 
Eikin,  Fjotland   og  Sirdal,    som   hev   æ  (bygd'æ);    bygderne  ute  ved  havet 


1   Jfr.  visa  Valdres,  Hall.  (men  vikw  Hall.   veko  Valdres). 


Igi5'    No.  3.  VESTNORSKE  MAALFøRE  FYRE  I350.    Ilo.  163 

hev  a  (bygd' a);  i  bygderne  millom  dei  indre  og  dei  ytste  bygder  er  det  å 
(bygd'å);  i  Sokndal  o  (i  yvergangsstroket  Dalarne).  Jamsides  med  heus'æ 
(heus'æ,  hPusæ)  er  hPusan  mykje  utbreidt  i  VAgder.  I  AAgder  er  det  i 
Setesdal  bygd'ei  (-ei)  Valle,  bygd'æ  Bygl.  bygd'e  til  deils  i  Hylestad  og 
Austad;  lenger  aust  bygd' i,  hus'i  Vraad.  Veom,  Nissed.  (yngre  slegt); 
bygd'e}  hus'e  Veum  (hjaa  surne,  Ross);  bygd'æ  hus'æ  Fyresd.  Nissed  Gjevd. 
Litle  Tovd.;  bygd' a  Aaml.  og  resten  av  AAgder.  Som  ein  ser,  er  her 
mykje  paralel  maalvokster,  med  di  bygder,  som  ligg  langt  fraa  kvarandre 
og  er  skilde  fraa  kvarandre  ved  bygder  med  andre  endingar,  likevel  hev 
fylgt  same  vegen.  Sogn,  Tel.  og  Setesdalen  hev  -i  (ei),  medan  bygderne 
millom  deim  hev  æ;  Sund  i  NHordl.  ute  ved  havet,  Røldal  inne  paa  fjellet, 
og  Aamlid  i  Robygd.  hev  -a,  men  bygderne  umkring  deim  eller  millom 
deim  hev  -å,  -æ  eller  -i.  Slike  ovringar  er  elles  ikkje  sjeldsynte  i  vaart 
land.  Merkelege  er  dei  bundne  neutrale  fleirtalsformerne  i  Aaseral:  klæin, 
ephn,  Main,  lie\xsin,  sjipm  o.  fl.  venteleg  av  eldre  klæåini  osfr.  liksom 
sysjm  i  same  bygdi  av  gn.  systkini,  mn.  syskyønæ  apl  ub.  f.  X  32412 
(Rbg.  1522)  sideform  til  systkin  ;  jfr.  fær.  klædini  osfr.  Ura  denne  formi 
og  um  den  utbreidde  formi  Ji''usan(e)  pl.  i  VAgder  og  til  deils  lenger  aust 
fram  med  sjøsida,  sjåa  Rygjam.  s.  72  o.  flg. 

Ogso  etter  det  burtfallet  av  -n  i  -in,  som  ovanfor  er  umrødt,  er  der 
nokre  merke  i  gamall  skrift:  till  strande  (0:  til  strandi)  VII  50723  (VAgd. 
1491)  meth  lowe  (o:  med  logi)  ibid. 23.  (25),  og  fraa  den  eldste  nynorske  tidi: 
proffwe  npl  b.  f.  VIII  56831  (VAgd.  1528)  breffue  npl  b.  f.  XIII  68726.32 
(VAgd.  1548)  Kaavyghe  dsg  (0:  Kaaviki)  VI  7672  (VAgd.  1548)  Oraaurre 
(d:  Graaurdi)  X  77017  (Strb.  1570),  og  med  ein  daud  konsonant  for  ein 
annan  daud  konsonant:  met  loffuet  (med  logi)  VI  77913  I  VAgd.  1553). 
I  Ark.  XIII,  s.  249  upplyser  Amund  Larsen,  at  eit  brev  paa  Arendals 
skule-boksamling  fraa  Lardal  1553  hev  lia  (o:  lidi)  aaslia,  vestsia.  Thott 
464  hev  oftast  -aa  (Gieidaa  34,;)  liksom  i  dei  linne  kvendkynsord  (Biødlaa 
i2ls),  stundom  -a  (Kua  sive  Kyr  a  sive  Kyraa  2710);  jfr.  formerne  ovanfor 
fraa  VAgd.  Thott  1506  hev  -e:  Telemarkie  173  slogie  n.  pl.  (slagi)  3617, 
ogso  -æ:  skaalæ  360 ;  jfr.  formerne  fraa  Setesd.  og  Rbg.  —  Um  gardnamn 
paa  -vin  sjåa  20  her  nedanfor. 

12.  Gn.  -in  i  nom.  sing.  f.  av  sterke  particip  og  av  adjektiv  paa  -inn 
hev  sameleis  jamnast  mist  n  og  fenge  dei  same  endingar  som  dei  sterke 
kvendkynsord  i  bundi  form,  soleis  at  det  vert  sagt  broti  og  opi  der  som 
dei  segjer  greini,  og  opo,  broto  der  som  dei  segjer  greirio.  I  VAgder, 
der  det  enno  er  ein  tilhug  til  aa  halda  paa  -n,  helst  i  ord  med  tvostavings 
tonelag  (sjåa  ovanfor  under  -in  i  kvendkynsordi),  vil  -n  i  dette  høve  gjerne 
halda  seg:  broten,  open  (sjåa  Ross  Nbm,  XIV,  s.  81);  plur.  i  neutr.  av  slike 
adjektiv  endar  paa  -ne  (etter  fleirtal  i  mannkyn)  allstad,  so  nær  som  paa 
Voss,  der  endingi  er  -æ,  naar  ordet  stend  prædikativt:  heusæ  e  opæ,  men 
opné  h'us. 

13.  Gn.  -in  i  alin  f.  hev  vorte  ei  i  Valle  i  Setesdalen,  naar  ordet  er 
brukt  um  maal :  han  kaxxpte  a  alei  klsei  (al  um  alnestav),  i  plur.  (tvæ)ålni. 
Andre  stader  al  f.  Sogn,  Nhl.  Set.  (Bgl.)  o.  fl.,  plur.  alne.  -  morgin(n)  m. 
hev  vorte  morje  Nhl.  (Hosanger   o.  fl.  st.);    andre   stader    av   gn.  morgun 


1  Professor  Seip  meiner  (Åsdølm.  s.  47)  at  desse  formerne  „er  vistnok  opstått  ved  analogi 
etter  former  som  skåt tnu .  Dette  finn  studnad  i  tvostavings-tonelaget  i  bla  in  o.  fl.,  men 
desse  ordi  kann  likso  snart  hava  tvostavings-tonelaget  etter  kiset»  og  dilike  ord.  Med 
</'  /»'.  som  ogso  kann  heita  ?/>/«•,  jamfør  sys  km  «  systkini)  Nhl.  Eksinged.  hjaa  dei 
gamle,  medan  dei  yngre  heller  segjer  sysljæ;  sameleis  sysk.ert,  syskon,  sys  km  Shl  , 
nu-dan  dei  yngre  oftast  segjer  sysko  (i  b.   f.   sysfyono),  Vidsteens  Ordb.  XVI. 
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med    former    som    morgo"    Voss,    måro11    Sogn,    maorou    (morgo11)    Hard. 
mårå  Shl.  morgon  Set.  (Bgl.  -ou  Valle). 

14.  Mn.  -in,  -en  i  bunde  dat.  sing.  av  sterke  mannkynsord  og  inkje 
kynsord,  av  gn.  -inum,  -inu   hev  sameleis   i   nyn.  kasta  burt  -n.     Soleis 
ISogn  baotii,  hussi  (Lærd.)  <  mn.  *baotin,  *husin  <  gn.  båtinum,  kusina 
paa  Voss  haot'æ,  heussæ,  og  i  NHordl.  og  Set.  båt'x,  heussæ  (w).    I  VAgd. 
der  dativ         liksom  i  Hard.  SHordl.  og  AAgd.  —  ikkje  lenger  er  i  bruk 
stend  enno  -en  i  nokre  faa  ordelag,  t.  d.  av  lafdn  (av  lage)  Evje,  Øvrebø, 
gå  a  lys"(d)n,  stå  i  lys\d)n  (<  i  Ijosinu)   paa   havstrandi  Mandal  til  Skien, 
i  alle  tri  høvi  (etter  Ross)  med  einstavings-tonelag  i  staden  for  tvostavings, 
sjåa   her   nedanfor;    sameleis   kådiion  (tjukk  skarej  i  ordelaget  springa  på 
kådnen1  VAgd.  Fjotl.  <Chjdrninu;  jfr.  i  sWstréfn  Berg.  bym.  Merkn.  332 
(slutten).  —  I  surne  maalføre  utanfor  dette  maalvaldet,  t.  d.  i  nordvestlandsk, 
hev  dette  -en  vorte  -a  (tuna,  or  a  <  '  tuninu,  oråeno).     Det   er   mogelegt, 
at   det   er   former   av  dette  slaget   me   hev  i   metha  samma  ora  VII  546;^ 
(VAgd.  1517)  ==  nyn.  i  same  ora  0:  straks  NVestl.;  sameleis  i  cpffre  tuna 
VIII  3955  (Voss  1472),   skrive   av   ein   mann    fraa    einkvar   staden,  der  -en 
(<  -inu)  hadde  vorte  a.     Det  er  aa  merka  at  den  bundne  dativ  av  sterke 
mannkynsord   i    all    nynorsk   hev   einstavings-tonelag  (båt'æ),  medan  dativ  i 
neutrum  hev  tvostavings  (hus^æ)2.    Grunnen  til  dette  er  vel  at  den  bundne 
dativ  i  mannkyn  er  bygd  paa  einstavingsformi  av  substantivet  etter  mynster 
som   gn.    dal-inum,   stad-inum,   bekk-iniim   og   med  jamlaging   gard-inum, 
bdt-inum,    medan    dativ    i   inkjekynsordi    er   bygd    paa   tvostavingsformi  av 
substantivet :    broti-nu,    Itusi-nu.     Mn.   -an   (-en)  <  gn.   -anum    i    bunden 
dat.  sing.  av  linne    mannkynsord    hev   vorte   a    i   ISogn  (holma  Borgund), 
Voss   og  surne   stader   i   NHordl.,   medan    det    surne   stader  i  NHordl.  hev 
vorte  -å  (holma,  jfr.  visa,  Nhl.  <  visan),  og  surne  stader  endaa  -æ  (hdlmæ 

<  -en  <  -an  eller  etter  jamlaging  med  bunden  dat.  sing.  av  sterke  mann- 
kynsord som  båfæ).     I  Setesdal  er  endingi  -a. 

15.  Gn.  m>  i  (%  ei)  i  pron.  hin  f.  min  f.  osfr.,  no:  hei,  mei  Sogn, 
Voss,  Hard.  hi,  mi  Hordl.  osfr.  karei  Kn  Set.  VAgd.  <  (Kadrhi  XIV  1509, 
Øsen,  Jemtl.  1483,  <)  Katrin;   eli  Kn  m.  st.  elei  Set.  <  Elin,  i  Rbg.  øli 

<  (Ølin   IX   199,;,   Heggen,  Modum   1404,  <)  Elin ;   marei  Kn  <  Marin; 
tørsH  Kn  Set.  <  (Kirstin  XV  77^,  Jemtl.  c.  1450,  <)  Kristin;  kristi  Kn 

;  Kristin;  madli  Kn  <  (*madlin  <)  Magdalena  (jfr.  eli  av  Helena). 

16.  Gn.  on  >  0:    ;ou  Mn  Voss,  VAgd.  <  Jon;    Set.':  ,?'ou  og  joun. 

17.  Gn.  un  i  nom.  plur.  b.  f.  av  linne  inkjekynsord  hev  sameleis 
skote  ut  n :  eyrun  >  gyro  (-9)  Sogn,  gyron  Voss  (euguna,  i  dpi.:  eugon 
Hard.)  dyro  Shl.  (-å  Strb.  Ølen,  -æ  Vaagj;  i  Nhl.  vert  ord  av  dette  slaget 
boygde  som  linne  kvendkynsord  (byrdna),  og  den  bøygjingi  kann  dei  ogso 
hava  i  dei  andre  bygderne  i  Nordvaldet  so  nær  som  NShL,  der  dei  etter 
Vidsteen  alltid  er  tvostavingsord  og  endar  paa  vokal  (dyro).  I  Sudvaldet: 
oyrou  Set.  dyro  AAgd.  (Fyresdal);  men  elles  vert  slike  ord  i  fleirtal  ogso 


1  Det  sterke  bruket  av  formi  ftådneH  i  dette  ordlaget  er  kannhenda  grunnen  til  at  ordet 
no  ofte  er  kvendkyn. 

2  Dei  gamle  ordelag  fraa  VAgd.  (gv?  a  lysdn)  osfr.  maa  ha  fenge  einstavings-tonelag  i 
seinare  tid  etter  lyss  osfr. 

3  Hit  maa  daa  ogso  høyra  nokre  gardsnamn  i  NHordland:  håvd" å  (dsg  <C  Hofdanum), 
no  skr.  Hovden,  Haus  matr.  no.  26,  skr.  Hofden  1667.  1723;  sameleis  håvd*d  i  Manger 
matr.  no.  4,  ogso  utt.  håvd? en,  skr.  Hoffden  1620  o.  fl.  st.,  alltid  eintal ;  like  eins  rinn  u 
(dsg  <C  Rindanum),  no  skr.  Rinden,  Haus  matr.  no.  46,  1,  ogso  utt.  rinn  en,  som  er 
nom.  sing.  av  rinne,  ein  rinde.  Annarleis  i  Ngn  s.  298,  387.  301,  der  desse  formerne 
er  forklaara  som  dat.  plur. 
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her  helst  bøygde  som  kvendkynsord  baade  i  AAgd.  og  VAgd.,  t.  d.  dyrun 
Aaseral,  Horn.  -in,  -en,  -dn  annarstad  i  VAgd.  —  Ogso  -un  kann  missa 
n,  t.  d.  Gudrun  Kn  guyro11  Set.  VAgd.,  Guraa  Berg.  stift,  Aasen  (jfr 
Ghudru  II  3947.9  (Vest-Upplandi,  Ringsak.  1367),  fiattu  grdn  Sogn  (Flattun 
Luster  81)  <  Flattun;  nesttu,  mittu,  opstu  grdn  Nhl.  (Nesttun,  Midtun 
Øfsttun  (Fana  42,  43,  44)  skr.  Nestehcn  NRJ  II  511,  Mittwn  NRJ  II  510 
Østetwnn  NRJ  III  459;  elles  held  -tun  seg  oftast,  t.  d.  artun  grdn  Shl 
(Aartun,  Skaanevik  52).  —  Jamvel  Jorunn  Kn  hev  vorte  joPrå  VAgd 
jamsides  med  jourån,  -an,  -dn,   paa  Voss  jonr(u)n. 

18.  einy-ei  (sjeldan);  ei  (<  eiri)  num.  og  art.  f.  aalm. ;  utt.  ai  Sogn, 
Voss,  Hard. ;  i  Setesd.  ai  num.,  a  art.  a  stogge,  ei  stova.  Sameleis  i  ljod- 
linn  staving  ein  >  i  i  kvisti  grdn  Nhl.  (skr.  Kvitstein,  Haus  matr.  no.  65), 
skr.  Hwidestenn  NRJ  III  450  <  *Hvitisteinn,  jfr.  kvitastein  grd.  Hard. 
(skr.  Kvitestein,  Jondal  matr.  no.  39)  <  (a)  Huitastæini  XV  9108  s.  15 
(Hard.  1324).  I  Setesdal  (og  VTel.)  fell  n  stundom  burt  etter  ei  ogso  i 
ljodsterk  staving,  t.  d.  i  Setesd.:  sai  adj.  f  <  sein,  og  stai-  for  stein 
framfor  konsonant  i  mange  samansetningar:  staidalfe  m.  steindolp,  Saxi- 
cola  Oenanthe;  staiJtare  adj.  steinhard,  o.  fl. 

19.  Gn.  æn  >  é'  i  ve*  adj.  f.  (<  væn)  Set. ;  i  mask.  heiter  det  her 
vé*n'e  <  vænn. 

20.  Gardsnamni  paa  -vin  hev  fare  mangeleis.  Endar  fyrsteleden  paa 
vokal,  t.  d.  bru,  held  n  seg:  bryn  (Bryn,  Voss  matr.  no.  191)  <  (a)  Bryn 
XIII  2j  c.  1300.  Endar  fyrsteleden  paa  konsonant,  held  ogso  n  seg  i  dei 
fleste  namni  i  NHordland:  bor -f 'en  (Borgen,  Os  matr.  no.  60)  kuen  (Kuven, 
Os  54,  skr.  Kornuin,  Bk  64  b),  lækUven  (Lekven,  Os  48,  49,  skr.  pa  Lekuene 
NRJ  II  531)  skodd^ven  (Skodven,  Lindaas  94,  96,  skr.  Skodwen  NRJ  I  122) 1 
ullven  (Ulven,  Os  53);  men  elles  gjeng  -vin  —  anten  fyrsteleden  hev  lang 
eller  stutt  staving  —  yver  til  -i,  -ei  i  Sogn,  t.  d.  hæri  (Hæri,  Luster  49), 
skr.  j  Hærenne  Bk  39  bn,  sollvH  (Solvi,  Hafslo  61)  <  (j)  Solfwinn  Bk  37  b4, 
til  æ  paa  Voss,  i  Hardanger  (Ullensvang  o.  fl.)  og  i  NHordl.:  finnæ  (Finne, 
Voss  43)  <  (a)  Finnini  Bk  75  a,  doFvæ  (Dolve,  Voss  25),  skr.  (,;')  DauUvinn 
Bk  74  a;  frystæ  (Frosten,  Ulvik  73)  <  *Frystin.  I  Sogn,  paa  Voss  og  i 
Hardanger,  der  det  er  ei  mengd  med  gardsnamn  paa  -vin,  berre  paa  Voss 
millom  60  og  70,  hev  daa  -vin  i  vaar  tid  jamnaste  fenge  same  endings- 
vokalen  som  dei  sterke  kvendkynsordi  i  same  bygderne2.  Fraa  SHordl. 
er  berre  uppteikna  3  vin-namn,  som  enno  er  i  bruk;  av  deim  er  2  tvil- 
same: hddtefyé  og  roWsé,  baae  i  Tysnes;  det  tridje  er  o"a  (skr.  Oa,  Vike- 
bygd matr.  no.  25)  <  1  (a)  Odene  IV  93422  (Shl.  1454),  medan  dei  sterke 
kvendkynsord  i  Vikebygdi  endar  paa  0  {bygd'0);  i  Røldal,  som  nærast  høyrer 
til  det  rygske  maalvaldet,  er  der  2  uiw-namn,  det  eine  med  endingi  a:  hår^a 
illaare,  matr.  no.  1)  <  Hordwin  II  ro]6;!7  (Røldal  1501),  det  andre  med 
endingi  e:  grøve  (Grøve,  matr.  no.  7),  skr.  Groduenn  1563,  etter  Magnus 
Olsen  i  Ngn  XI  s.  440  av  gn.  *Grwdci)i,  men  tvilsamt.  Jfr.  maalvokstren 
i  denne  vegen  i  Rogaland,  der  ogso  wm-namni  hev  fylgt  ulike  vegjer 
(Rygjam.  s.  73).  Fraa  VAgder  er  uppfort  i  Ngn  9  vin-namn,  av  deim 
3  tvilsame.  Dei  fleste  er  fraa  Vanse.  So  nær  som  det  tvilsame  rifen 
(Tveid  matr.  no.  15)  endar  alle  no  paa  -e,  t.  d.  sjeime  (Skeime,  Vanse  matr. 


1    skod-   i  dette  namnet  er  vel   same  ordet  som  got.  skadas,  skuggc.      Det    er  meg  sagt  at 

garden  ligg  so  til   at  det  vil  høva.     Jfr.  gardnamn   som    Morkvæ  (Vossestr.  21,  <C_  Myrk- 

vin)  Skuggen  osfr. 
!    I    Ngn    er   endingsvokalen  i   yi«-namni    paa  Voss    og  til  deils  i  Hardanger  skriven  e  for 

uttalen   i   nemneformi   (t.   d.  finne)   og    for    gen.   [/times),   men    uttalen    paa  Voss    er    x    i 

nemneformi  t/inute)  og  /.-.   i   gen.  (finnts). 
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no.  25,  26)  <  (i)  Skeimini  XII  93,,  (Bergen?  1341 ;  vid.  1427),  etter  A.  Kjær 
til  gn.  skirn  n.  skin,  glans;  dei  sterke  kvendkynsordi  endar  her  paa  a  (bygd'a). 
Fraa  AAgder  er  uppfert  i  Ngn  8  namn  paa  vin,  men  alle  meir  eller  minder 
tvilsame.  Minst  tvilsamt  er  vel  tør  a  (Tøra,  Fjære  matr.  no.  65),  skr. 
Thorrendt  1593,  Torren  1601,  som  synest  vera  same  namn  som  tør  i 
Sogn  (Teri,  Lærdal  matr.  no.  35)  <  (i)  f>yrini  Bk  43  a4  av  eit  *pTyrin 
til  purr1. 

21.  Burtfallet  av  rø  i  dei  fleste  av  dei  høvi  som  ovanfor  er  nemnde, 
maa  ha  teke  til  i  det  15de  hundr.  og  for  mesteparten  vera  gjenomført  um- 
kring  slutten  av  den  fyrste  mannsalderen  i  det  16de  hundr.  Med  burtfallet 
av  n  i  vin-namni  maa  det  ha  gjenge  noko  seinare  enn  i  dei  sterke  kvend- 
kynsord,  som  me  kann  slutta  oss  til  baade  av  det,  at  n  i  NHordl.  enno 
held  seg  i  dei  fleste  slike  namn,  og  av  skrivemaatarne  i  jordebøkerne. 
Likevel  finn  me  alt  fyre  1525  ymse  utvilsame  vin-namn  utan  rø:  t.  d.  Skerpe 
(Voss  matr.  no.  56)  Kyde  (103.  104)  Skotle  (177-179)  Bene  (188)  o.  fl., 
no  utt.  sjærp^æ,  kytæ,  skuttæ,  rærfæ  <  *Skerpin,  Kytuin,  (i)  Skutlinni, 
*  Benin.  Som  utgreidingi  ovanfor  syner,  er  vokalen  som  stend  att  etter 
burtfallet,  ofte  ulik  den  upphavlege  gnorske  vokal  og  skifter  ikkje  so  lite  i 
dei  ymse  maalføri.  Dette  gjeld  serleg  endingi  -in  i  den  bundne  formi  av 
sterke  kvendkynsord.  Grunnarne  til  den  ulike  maalvokstren  kann  vera 
mange,  og  det  er  ikkje  eingong  visst  at  tvo  bygder,  som  no  hev  same 
vokal,  hev  naatt  fram  til  denne  endelykten  paa  dei  same  vegar  eller  paa 
same  tid.  Den  fremste  grunnen  er  vel  at  ljodhaatten  i  vokalen  fyre  burt- 
fallet av  n  var  ulik  i  bygderne.  Surne  av  dei  hordske  bygder  synest 
soleis  alt  i  gnorsk  tid  aa  ha  havt  e  og  0  i  surne  endingar  i  staden  for  i 
og  u,  som  dei  indre  bygder  hev  havt;  dette  er  truleg  grunnen  til  ei  form 
som  skåra  (<  skåra  <  ;  skålen)  i  NHordl.  (Sund  og  Fjell).  Surne  stader 
er  det  likt  til  —  naar  ein  skal  døma  etter  ljodhøvi  no  —  at  vokalen  i 
framfor  n  hev  vore  noko  lite  lengd  i  tidi  fyre  burtfallet;  soleis  i  Sogn  og 
i  Valle    i   Setesdal,    der   gn.  skålin  hev  vorte    til  skaoVH  (Sogn)  og  skålfei 

(Set.  Valle)  av  ei  millomtidig  form  skålin  (jfr.  mei  og  mei  pron.  poss. 
<  gn.  min).  Sume  stader  kann  i  framfor  n  ha  vorte  lægd  ein  liten  grand 
i  tidi  fyre  yvergangen,  soleis  vestlengst  i  VAgder,  i  Veom  i  AAgder,  der 
gn.  skålin  hev  vorte  skålde;    same  vegen  hev  uirø-namni  fare  i  Hordaland. 

Litt   meir   lægjing   av   i,   kanskje   med    noko   lengjing  (f),  synest   liggja   til 

grunn  for  æ  i  skaoXæ  «  skaoVæ  <  skal-n  <  skålin)  Voss,  Hard.  og 
skål'æ  VAgd.,  Bygland  i  Setesdal,  og  i  Gjøvedal  i  AAgder,  som  alt  maa 
vera  av  gnorsk  skålin.  I  NHordland  og  SHordland  maa  derimot  æ  i  dette 
høvet  ha  vakse  fram  av  gn.  -en  (ikkje  -in),  som  kann  ha  havt  ein  grand 
lengjing  av  vokalen  i  b}'gderne  utanum  Sund  og  Fjell,  der  det  same  -en 
hev  vorte  -a.  Uregelrett  er  skåfra  AAgder,  der  me  skulde  venta  skåVæ, 
og  sameleis  skåVo,  den  vanlegaste  formi  i  SHordl.  og  skåla  i  sume  bygder 
i  SHordl.  og  i  dei  bygderne  i  VAgder,  som  ligg  millom  sjøbygderne  og 
dei  inste  bygderne;  alle  desse  formerne  er  jamlaga  etter  dei  linne  kvend- 
kynsordi i  dei  nemnde  bygderne,  liksom  nokre  andre  former  etter  deim 
atter,  t.  d.  sy  sko  (gn.  systkin)  Shl.  etter  skåVo  etter  viso. 

Heller  ikkje  den  gnorske  endingi  -an  hev  fare  same  vegen  alle  stader. 
Ogso  til  dette  kann  grunnarne  vera  av  ymist  slag  og  ikkje  alltid  dei  same 
til  same  ovringi  i  dei  ymse  bygder.  Naar  soleis  t.  d.  gn.  visan  hev  vorte 
visa    i    AAgder    med    Setesdal,    kann    dette   hava   noko   sin    grunn    i    ljod- 


1  Annarleis  Amund  Larsen  i  Ngn  VIII  s.  124,  og  med  rimelege  grunnar.  Men  S.  Bugges 
upplysning  i  same  band  s.  231  um  at  der  er  turrlendt  paa  garden  talar  for  samanheng 
med  purr. 
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haatten  (kvaliteten)  av  endings  a  i  denne  landsluten,  som  endaa  hev  vorte 
framskoten  til  æ  (jfr.  nsg:  Aasæ  Anu(n)dzsdotther  æghin  koonæ  hans 
VI  570.)  AAgd.  1470)  og  sidan  veikt  til  e  eller  d  i  alle  gnorske  endingar 
paa  a  i  utljod;  men  paaverknad  fraa  austnorsk  baade  sjøveges  og  um 
Telemark-bygderne  hev  vel  havt  noko  aa  gjera  med  alt  dette,  sjåa  Merkn.327. 
Naar  dette  same  gn.  -an  i  dei  inste  bygderne  i  Sogn  hev  vorte  a  (visa), 
er  grunnen  utan  tvil  austlandsk  paaverknad  fraa  Valdres  og  Hallingdal. 
Elles  hev  a  ved  nasaleringi  alle  stader  fenge  ein  døkkare  lit  ved  runding 
til  å  i  VAgder,  i  surne  bygder  i  Shl.  og  Nhl.  —  i  Sogn  til  ao,  som  der 
svarar  til  å  andre  stader  —  eller  til  ou  paa  Voss,  i  Hard.  og  0  i  surne 
bygder  i  NHordland  og  i  mesteparten  av  SHordland.  Paa  vaiet  millom 
å  og  0  kann  den  upphavlege  vokal  i  dei  oblike  kasus  havt  innverknad, 
soleis  at  gn.  visan,  der  som  dei  oblike  kasus  hadde  0  (t.  d.  akk.  visona), 
vart  visa,  og  der  som  dei  hadde  u  (v/suna),  vart  viso. 

Umfram  dei  her  nemnde  grunnar  til  dei  ulike  resultat  av  nasaleringi 
av  vokalarne  ved  burtfallet  av  n :  den  ulike  ljodhaatten  ved  vokalen  i 
gnorsk  og  paa  nasalerings-tidi,  ulik  vokallengd,  analogiar  innanfor  maal- 
føri,  paaverknad  fraa  andre  maalføre,  hev  vel  ogso  tonelag  og  ulik  tid  for 
yvergangen  i  dei  ymse  bygder  havt  innverknad.  Burtfallet  av  n,  som  er 
gjenomført  i  alt  norsk  folkemaal  i  bygd  og  by  —  so  nær  som  i  Bergen 
{bygd'n,  vis~dn)  —  hev  ved  den  ulike  maaten  det  er  gjenomført  paa,  gjort 
mykje  til  aa  skilja  dei  norske  maalføri  innbyrdes1,  men  endaa  meir  til  aa 
auka  skilsmunen  millom  norsk  maal  i  det  heile  (utan  -n)  og  hovudmaali 
hjaa  grannefolki  i  Sverike  og  Danmark,  og  jamvel  paa  Færøyarne  og  Is- 
land, som  alle  enno  held  paa  denne  endekonsonanten. 

22.  Gn.  r  i  utljod  hev  falle  burt  i  mange  høve  i  nymaalet.  Um  burt- 
fallet etter  konsonant  i  bøygjingsformer  som  heimr,  (angr,  tekr,  i  adverb 
som  lengr,  aptr  o.  fl.  er  gjeve  upplysning  i  Merkn.  230.  —  Etter  vokal  i 
ljodlinn  staving  er  r  no  i  surne  høve  burte  allstad,  soleis  i  plur.  m.  og  f. 
av  adjektiv,  particip  og  pronomen:  stonré  storir,  stonra  <  stdrar; 
kdmné  <  komnir,  taldé  <  taldir;  meiné  <  minir,  nokra  <  ngkrar. 
Sameleis  i  den  etterhengde  artikelen  i  plur. :  hestami<:  <  hestarnir,  færéna 
;  feråirnar,  vHsuna  <  visumar  (alle  dømi  fraa  Hardanger).  —  I  Nord- 
valdet  hev  r  ogso  falle  burt  i  ubunde  fleirtal  av  vanleg  bøygde  mann- 
kyns-  og  kvendkynsord  allstad  so  nær  som  i  Hardanger  og  SSHordland. 
Soleis  er  det  her  for  det  meste  hesta  (<  hestar)  haga  (<  hagar);  færi,  -e,  -2 
«  f  er  Sir)  ve'su,  -d,  eller  visd  «  visur);  men  i  Hardanger  og  SSHordland 
hestar,  hagar;  og  færir,  rHsur,  -ir  Hard.  f  ærer,  visdr  SShl.  I  Nordvaldet 
er  r  ogso  oftast  burte  i  den  gamle  genitivending  paa  -ar:  sånasån 
«  sonarsonr),  bygdamål  (men  ogso  bygdarmaol  Hard.);  te  bygda,  te  havna 
Voss  (men  ogso  te  bygdar,  te  havnar  Hard.  Shl.).  Her  og  der  held  -ar 
seg  i  surne  samansetningar  (jfr.  det  nemnde  bygdarmaol),  t.  d.  sjonarrcg 
Sogn,  Hard.  Shl.  sævarkoyje  Shl.  (Merkn.  279).  I  Nordvaldet  er  ogso  r 
burte  i  pronominalformer  som  hinna  1  hennar,  jfr.  hænna  Voss  1449) 
o.  fl.2  og  i  notid  av  verb  etter  typarne  døma  og  kasta,  i  notid  døme,  -d, 
kasta,  (berre  i  Ullensv.  i  Hard.  kastar  og  kasta).  Ogso  præpositionarne 
eptir,  fyrir,  yfir,  brukte  som  adverb, .  vert  i  Nordvaldet  uttala  utan  r: 
ette,  -9,  fyrtJ  eller  førd,  yve  eller  øvd.  ■  ■  I  Sudvaldet  hev  ogso  r  falle 
burt  i  Setesd.  og  VAgd.  i  former  som  hesta,  skåli,  -1,  -e,  -d  Set.  VAgd. 
veisu  Set.  vise,  -d,  -u  VAgd. ;    men  i  AAgder  andre  stader  held  r  seg,  og 


1  Ivar  Aasen  førde  difor  ogso  upp  denne  formi  som  eit  av  dei  vigtugaste  skilmerki 
millom  dei  norske  maalføri.  Sjåa  inndeilingi  av  maalføri  i  Aasens  norske  grammatik 
s.  339  o.  flg. 

'   Sproglige  og  historiske  af handl,  viede  Sofus  Bugges  minde.     Kr. a    1908.     S.  219  —  220. 
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allstad  i  ymse  andre  av  dei  nemnde  høvi  som  døm(m)er,  ka  st  ar.  Dei  fyrr- 
nemnde  præpositionar  endar  ogso  her  paa  vokal  og  heiter  t.  d.  etti,  fyri, 
yvt  VAgd.  (Aaseral)  Set.  (ivi  Bgl.h  Sermerkelegt  for  Sudvaldet  er  burt- 
fallet  av  r  i  fadir,  mbdir,  brbåir:  fax  minn,  moy  mei  (mbdir  min)  Set 
Rbg. ;    paa  same  staderne  ogso  fair,  moyr,  bronr  (Bgl.j. 

23.  Burtfallet  av  r  etter  ljodlinn  vokal  synest  sum  staden  ha  byrja 
alt  umkr.  1300  i  slike  samansette  ord  som  t.  d.  månadarmatr.  Dette  ordet 
tydde  eigenleg  »mat  for  ein  maanad«.  Vart  det  so  tale  um  mat  for  fleire 
maanader,  var  vegen  ikkje  lang  til  månada-matir,  og  dermed  til  ei  ny 
eintalsform  mdnadamatr,  som  snart  vart  den  vanlege.  Ved  dette  kom  det 
vingl  inn  i  bruket  av  -ar  og  -a  i  samansetningar,  so  me  alt  i  gnorsk 
finn  farahestr  og  fararhestr,  handarband  og  handaband,  handatcpki  og 
handartæki,  jardabrigd  og  jardarbrigd,  matarbbl  og  matabbl  o.  m.  fl. 
Bundne  genitivformer  av  sterke  kvendkynsord  med  styringi  etter,  som 
kirkiunnar  réttr,  maatte  hava  lett  for  aa  fylgja  etter,  og  burtfallet  kunde 
breida  seg  vidare  og  vidare,  so  det  ikkje  sjeldan  viser  seg  gjenomført  alt 
i  mnorsk  skrift,  t.  d.  i  ei  setning  som  denne:  tessa  hærassz  kirkin  ero 
metra  icnda  skiwlda  (0:  skildar)  doom  kirkiune  heller  andra  herassz 
kirkiu  IV  99733  (VAgd.  1484).  Vinglet  i  r-bruket  forde  til,  at  r  i  endingar 
stundom  kunde  verta  tilsett  der  han  ikkje  aatte  heima,  t.  d.  flin  hagazster 
gud  VIII  1174  (1338,  Håk.  bp);  Vikøyar  gen.  BK  79  b2.-,  Vikeyiar  gen. 
I  385^  (Voss  1365),  sjåa  s.  157  her  ovanfor;  fogwitte  fyrnæmfdar  (x  hins 
fyrnefnda)  stadar  I  56226  (Bergen  1398;  vid.  1402).  r  kunde  jamvel 
trengja  seg  so  djupt  inn  i  talen,  at  det  enno  er  merke  etter  det  i  maal- 
feri  i  slike  ordleidingar  som  te  dessar  Shl.  <  til  ftessa  o:  til  denne  tid; 
kåmma  te  mannar  (for  manna),  koma  fram  til  folk,  Shl.  (Ryf.);  kåmma  te 
husar  «  til  husa)  Shl.     Um    burtfall    av   r    i    verbalbøygjing   sjåa  Merkn. 

36l«  4°3- 

Merkn.  363.  Konsonantburtfallet  er  ei  av  dei  ovringar  som  hev 
gjort  mest  til  aa  umskapa  det  mangslungne  gnorske  formverket  til  det 
einslungne  nynorske,  og  gjera  norsken  um  fraa  eit  heller  konsonantisk 
maal  til  eit  vokalisk.     Serleg  gjeld  dette  maalføri  vestanfjells. 

k.    Konsonantinnskot. 

r  etter  d  er  i  hovudbrevi  innskoten  i  medr  IV  1739  Mædr  II  204 
(med  ibid.!)  med  jamlaging  etter  vidr.  Av  dei  andre  hovudbrevi  hev 
I  93i7  °g  IV  1697  mg,  i  diplomataret  uppløyst  medr,  medan  alle  dei  andre 
hovudbrevi  hev  med,  t.  d.  I  1344  I  244,5,  eller  med,  t.  d.  Sbr  519  o.  fl. 
I  8810,  eller  mæd  I  i6o(!.  medr  synest  hava  sitt  upphav  fraa  austlandsk, 
der  me  finn  denne  formi  alt  i  I  34  (Oslo  umkr.  1210)  II  512  (Oslo  umkr. 
1224),  i  trøndske  og  vestlandske  brev  fyrsta  i  slutten  av  13  hundr. 
Sameleis  er  r  innskoten  etter  d  framfor  s  og  l  i  gudrs  IV  1693  o.  fl. 
og  Oudrlæikr  II  2o20;  i  gudeleyki  b2  er  e  halvljoden  millom  d  og  /", 
som  her  er  burtfallen ;  gvdleikr  a7.  —  Sjåa  Merkn.  nedanfor,  og  jfr. 
NVestl.  s.  91,  k. 


1  Det  er  vel  mistak  av  dette  same  slaget  som  hev  ført  ein  klerk  til  aa  skriva:  gods 
modor  ydarar  hiimar  vyrdulegazstar,  godset  til  den  sers  vyrdelege  mor  dykkar,  VIII 
[3ai  (I34°i   Håk.  bp),  der  adjektivet  etter  hinnar  hev  fenge  sterk  bøygjing. 
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Merkn.  364.  Fraa  andre  gnorske  brev  er  merkande  desse  konso- 
nantinnskot: 

/'  millom  in  og  dental:  dæmfdom  1  pi  (<  dcpmdom)  1  21817  (Bergen 
1322)  Samfnangre  dat.  II  i69ln  (Bergen  1329)  hæimfta  v.  X  327  (1338, 
Håk.  bp);  jfr.  den  tidgjengde  skrivemaaten  fiæmfde,  stæmft  osfr.,  vel  oftast 
uttala  nemde,  stemt. 

v  stundom  framfor  0  og  u  ved  jamlaging,  sjåa  Merkn.  338. 

p  stundom  millom  m  og  dental,  t.  d.  næmpdom  II  i8o7  l133D0.fl.br. 
fimpt  f.  III  2oon  (1340). 

m  i  utljod  etter  u  i  a  fyrsogdum  are  I  2i8ly  (Bergen  1332);  men  dette 
er  so  uvanlegt  den  tidi,  at  det  helst  maa  vera  misskrift,  som  kann  vera 
framkomi  ved  utelating  av  »degi  ok«  framfor  are  i  den  vanlege  tid- 
formelen  i  slutten  av  brevet,  jfr.  a  fyrsogdom  degi  ok  are  paa  tilsvarande 
stad  i  I  20004  (Bergen   1329). 

t  millom  s  og  n  i  kostner  ptc  (av  kio»a)  VII  9120  (Bergen  1320) 
laustnn  f.  XI  23^  (Sogn  1338);  etter  s  i  Peterst  vok  «  Pétrsvoku) 
IV  19810  (Sogn   1332)  tystdag  asg  (<  tysdag)  II  2320.-,  (Voss  1339). 

n  millom  n  og  t  i  fimnttan  num.  «  fifntån)  II  176$  (Voss  1330); 
millom  ng  og  s  i  kungns  II  158-,  (Bergen  1326);  millom  r  og  k  i  varn- 
kynnande  ptc  VII  15312  (1338,  Hak.  bp)  og  vaarnkynd  f.  VII  i6o9  (1338, 
Hak.  bp),  men  ogso  vaarkynna  i  same  brevi,  t.  d.  VII  146;)  o.  fl.,  no 
vaarkynna  (dn)  Shl.  Hard.  —  n  er  komen  til  i  utljod  i  f>ennan  pron.  asm 
(for  penna)  III  259*  (Voss  1348)  ftæmian  II  13718  (Bergen  1320);  jfr.  isl. 
jtennan    og   fær.  hendan.  Um    andrum  (for  adrum)  I   1797  (1325)  sjåa 

Merkn.  346:   mi  >  å. 

s  millom  /'  og  t  \  skifsti  3  si  (<  skifti)  I  28 iy  (Voss  1342). 

r  er  innkomen  etter  d  i  medr  V  14!  (Bergen  1285)  mæår  I  8i2() 
(VAgd.  1292);  baae  brevi  hev  merke  etter  austlandsk  paaverknad.  I  Nord- 
valdet  —  utanum  Bergen  —  syner  formi  med  r  seg  fyrst  noko  seinare: 
medr  II  1469  (Sogn  1322)  mædr  XI  28,^  (Hordl.  1341)  medr  I  159,3  (Voss 
1320)  Vii94(Hard.  1338);  men  formerne  utan  r  er  likevel  dei  vanlegaste 
i  Nordvaldet.  —  Ogso  i  desse  gnorske  brevi  rinn  me  gudrs  II  147,,  (Sogn 
1322)  III  2094  (Sogn  1342)  o.  fl.  br.,  og  med  berre  halvljod  etter  den  inn- 
skotne  r:  gudus  I  29812  (Sogn  1346)  gudass  I  214.-,  (Sogn  133 1)  gudesVl  84! 
(Sogn  1314)  o.  fl.  br.  Same  innskotet  av  r  millom  d  og  s  er  der  i  laadrs 
iord  XI  237  (Sogn  1338)  <  låds  igrd,  odelsjord,  og  med  berre  halvljoden 
att  i  modes  gsg  (<  modrs  av  modn,  mod,  rask)  IX  ii78  (1339)  fiingavedes 
gsg  (av  pingaveé)  II  23202  (Voss  1339).  Millom  d  og  /  er  r  innskoten  — 
eller  framvaksen  -  -  i  Guddrlæiker  IV  244  (Sogn  1340)  Guddrlæikr  III  2595 
(1348).  Sjåa  G.  Tr.  §  43—45-'  NVestl.  s.  39  og  91,  og  Rygjam.  s.  75 
Merkn.    139.     Ovringi    synest    vera    sernorsk  *.  r   framfor   fn    i    Rarfn 

II  29D  (Bergen    1348)  for  det  vanlege  Rafn  er  vel  misskrift. 

h  hev  trengt  seg  inn  framfor  vokal  i  framljoden  i  hafhent  ptc 
(<  afhent)  I  31712  (Voss  1350)  heftir  prp  (<  eftir)  ibid.12-io  Honareimi 
(<  (fnareimi)  IV  2032  (Hordl.  1333)  tica  hæina  (<  hui  ewa)  VIII  i4oIH 
(1341,  Håk.  bp). 


1  Denne  ovringi  maa  vera  ovgamall  i  norsk  maal.  Det  eldste  paaviselege  døme  er  Uårs 
(av  lid  n.  fylgje,  folkehjelp)  Am  655  qv.  IX  B  (avprent  i  Heil.  manna  søgur  I  s.  26905)  fraa 
umkr.  1 1 50.  Alt  i  det  iate  hundr.  maa  soleis  millom  den  dentale  klangføre  spirant  og 
den  supradentale  (eller  kakuminalei  klanglause  s  —  med  umsyn  til  artikulationsstad  — 
ha  vakse  seg  til  eit  slag  r-ljod,  i  alle  fall  i  austnorsk.  Sidan  viser  han  seg  sporadisk 
allstad  i  heimlandet,  snart  som  r,  snart  som  ein  vokal,  og  vokalen  er  daa  anten  den 
same  som  vokalen  i  fyrevegen,  t.  d.  liåis  Gfr.  I:  $sia  lidis  (jfr.  paralelstaden  «sta  Hårs 
Ngl.  B  I  s.  427),  eller  han  er  den  same  som  svarabh.  i  maalføret.  Forklaaringi  av  lidis 
i  NVestl.  s.   36  r.  1    maa  uppgjevast. 
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g  er  innkomen  att  ved  jamlaging  i  margt  adj.  n.  (for  eldre  vanlegt 
inart)  IV  6±1  (Hard.  1293)  °g  allstad  elles  i  brevi;  saghum  1  pi  (<  såum, 
sdm)  IX  1447  (Bergen  1346),  venteleg  ved  jamlaging  etter  lågum;  g  ell.  k 
finn  me  stundom  framfor  t(t)  i  tugtugu  «  tutugu),  t.  d.  II  675.9  (1303) 
o.  fl.  br.  tyktukta  (<  tytugtd)  V  1425  (Bergen   1340)1. 

Merkn.  365.  Innskot  av  konsonant  i  mnorsk  hev  det  fyrr  i  denne 
utgreidingi  vore  tilføre  til  aa  gjeva  døme  paa.  Soleis  er  umtala  innskot 
av  >»,  t,  n,  r  etter  ljodlinn  vokal  i  utljod  paa  grunn  av  jamlaging  eller  av 
villræde  (Merkn.  362,2  o.  flg.).     Av  andre  innskot  er  nemnande: 

v  i  framljod  i  van  prp  (0:  ran  =  an)  II  41312  (Bergen  1370):  ok  aullu 
j)a\  betra  f>ikir  ai  hafua  en  uan  att  uæra  (jfr.  fong  fiau  er  monnum 
ftickir  hætra  al  hafa  en  on  at  uera  i  Landslogi  Ngl.  II  s.  i2i25),  alt  det 
som  ein  tykkjer  er  betre  aa  hava  enn  vera  forutan;  jfr.  nyn.  »E  maar  dæ 
ikkje  von«  (se.  vera)  Gbr.  Va.  o.  fl.  (Aasen  under  von),  eg  kann  ikkje 
vera  det  forutan,  og  sameleis  (etter  Ross):  »Kann  du  niaa  i  von  ein  hestY* 
Sogn.  Formi  med  r  synest  upphavleg  vera  austnorsk;  paa  den  citerte 
staden  ovanfor  or  Landslogi  hev  Am  58  qv.  (Borgartings].,  hds.  fraa  um- 
kring  1350):  bættra  liaua  en  von  at  vera  57  a;  til  Sogn  kann  ordlaget 
vera  korne  fraa  Valdres. 

f>  er  innkomen  i  figdan  pron.  poss.  (<  gn  gdarn)  XIII  n8lN  (VAgd. 
1449)  fraa  formerne  med  f>  i  2  pers.  pron.  (//'r,  ftér  osfr.).  Samstundes 
niaa  gn.  ykkarr  ha  havt  /:  */)ykkar,  nyn.  dykkar. 

d  millom  n  og  /'  i  Andfinnr  I  462!  (1380). 

n  i  einki  asn  I  705!,-,  (Bergen  1425)  gn.  ekki,  eikki  med  n  fraa 
dei  andre  formerne  i  ordet,  t.  d.  eingin  nsm  (<  engin,  engi)  i  same  brevet 
(r.  23).  Ved  stytting  av  ei  til  i  (Merkn.  303)  er  det  nynorske  vanlege  in,ke 
(<  einki)  framvakse  i  mn.  tid;  ved  villræde  er  i  mnorsk  stundom  tilsett  t 
i  desse  former:  einket,  jnkket  (Merkn.  341, 1).  ■  ■  n  i  vintrær  (dagh)  II  498^ 
(1386)  er  venteleg  uppteke  fraa  svensk,  og  er  no  den  aalgjengde  formi  i 
bymaali  og  strandmaali;  men  elles  vefd  (til  deils  Sogn  I,  ret{t)er,  rotur  Hard. 
rettre  og  vettr  AAgd.  (indre  bygder  l  SVTel.  r  ett  re  Set.  1'/  vefe  Valle, 
i  vinter),  vettr  {vedd'r)  VAgd. 

s  i  theirras  pron.  gpl  (<  peirra)  V  565a  (1423,  vid.  1441),  er  visst 
innkomen  etter  framandt  skriftmynster  (sv.  theras).  Ho  hev  trengt  inn  i 
ymse  bygdemaal:  dairas  (Sogn;  dairans  Voss,  Hard.  deiras  Shl.  deirås 
(og  -a)  VAgd.  dairis  Set.)  og  liver  til  deils  såman  med  deira. 

r  i  medr  prp.  VI  249^  (1361)  o.  fl.  br.  meder  II  3704  11362)  o.  fl.  br. 
mæder  IV  826!  (1425)  mædher  I  7685  (1439)  o.  fl.,  men  oftast  med,  t.  d. 
IV  429.-,  (1362);  mæd  VI  3919  (1414).  Merke  etter  det  gamle  innskot  av  ;• 
millom  d  og  s  er  der  mange  av  i  mnorske  brev.  Me  nemner  til  dømes: 
gudes  I  3635  (Sogn  1359)  gildes  II  462-,  (Sogn  1380)  gudus  II  4990  (Voss 
1387)  gudas  I  35618  (Hard.  1358)  gudis  VI  463:3  (Hard.  1436)  gndes  XV2212 
(VAgd.  1364)  gudhis  IV  7962  (VAgd.  14142)  gudis  IV  510;  (AAgd.  1378). 
Etter  1400  minkar  det  med  slike  former.  Dømet  gwdes  I  10983  (i54i)fraa 
Setesdal  er  det  einaste  som  er  uppteikna  fraa  so  sein  tid. 

//  i  framljod  i  Hialsu  gen.  I  877^  (1467,  vid.  1494I  Hielsse  NRJ  III 
s.  290  (1 521),  men  dei  eldre  skrivemaatarne  t.  d.  Ialsa  I  70^  (umkr.  1280 1 
IV  162-,  (1324)  er  alltid  utan  h,  sjåa  Ngn  X  s.  339—40  Magnus  Olsens 
tyding  av  namnet. 

g  ofte  i  saghum  1  pi  (av  sid)  t.  d.  II  4584  (1379);  etter  au  i  paugh 
pron.  (<  f>aii)  VII  342^  (VAgd.  1405)  o.  fl.  br.  Jfr.  nyn.  tveug  num. 
(<  tuau)  Nhl.  Voss,  Hard.,  og  sjåa  næste  Merkn. 


1    Uttalen  hev  vel  vore  burtimot  tuchtugu,  tychtuchta  (c/i  =  tysk  di)  og  minner  um  uttalen 
av  //  paa  Island  i  ord  som  duttir  og  [joUi,   uttala  paa  lag  doHhter,  ponhii. 
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Merkn.  366.  I  dei  nye  bygdemaali  er  der  ogso  her  og  kvar  nokre 
innskot  av  konsonantar,  helst  innkomne  ved  jamlaging,  som  naar  neutrum 
av  det  gamle  adjektiv  sannr  no  mesta  allstad  heiter  sant  i  staden  for  gn. 
satt,  som  no  berre  vert  brukt  i  Setesdal;  sameleis  er  såg  impf.  sing.  (av 
sjåa)  jamlaga  etter  mn.  sågom  o.  m.  dlk.  Sumtid  hev  danske  eller  svenske 
former  trengt  undan  eldre  norske,  t.  d.  evjka  f.  den  mest  utbreidde  formi 
for  gn.  ekkia,  som  no  berre  synest  liva  i  Nordvaldet.  Genitiv  paa  s  er 
heller  ikkje  uvanlegt  i  ymse  heve,  t.  d.  henas  (for  hennar)  Shl.  hennis 
Set. ;  helst  er  det  Sudvaldet  som  hev  slike  former.  I  einskilde  høve  kann 
vokstren  ha  vore  heller  krokut;  det  gamle  iaur  interj,  eller  svarord  hev 
allstad  kasta  burt  r  og  heiter  paa  dei  fleste  staderne:  jan  (jeu,  jau  osfr.); 
men  i  SHordl.  hev  det  sumstad  av  tviljoden  i  jau  vakse  ut  ein  g:  jqug 
(Uppdal),  og  sud  i  SHordl.  hev  denne  tviljoden  vorte  samandregen  til  0: 
jog  (jfr.  Itirdag  for  laur dag  paa  same  stelli). 

1.     Konsonantlengd. 

a.  For  stutt  konsonant  vert  det  i  hovudbrevi  stundom  skrive  lang 
konsonant.  Soleis  etter  lang  vokal:  skall  (0:  skål)  IV  169x9.20  Asztridi 
dat.  IV  i6g2>\  maxll  asg  ibid.;Jr.  friallsaåi  1  si  b4  manada  mataboll  I  24413 
mata  ball  I  i6o12  ftussunå  II  2oul  fiusshnndrat  IV  169^  utt  ibid.88  uttan 
Sbr  724  (oftast  utav,  t.  d.  915)  IV  1737  rttan  II  2olL,  Sbr  72  c7  vttann  I  88N 
rttfærd  f.  IV  169*  sysslu  madr  II  279!  korsbræddrom  I  884  gronnmengiå 
(o:  grom-)  adj.  IV  16923  hæill  adj.  nsg  ibid.2  IV  1743  hæyllsar  1  sp  II  279! 
heimma  b4  iamhæimmolir  ^br_612  æinnkannlega  II  20-,. 

Etter  stutt  vokal:  att  prp  bt;  æinkannlega  I  8816  mattabol  I  160-, 
såmann  IV  16937  Raumssdall  dat.  II  2798  Enn  konj.  (sed)  Sbr.6|:!  o.  11. 
enn  (qvam)  Sbr  6ir,  o.  fl.  ræckr  Sbr  510  fioress  I  1344  mitt  pron.  dual. 
I  16013  Niddarosi  I  883. 4  skill  ek  I  i6o10  till  prp  Sbr  1323  IV  1693  o.  fl.  br. 
ritt  pron.  dual.  I  2445  o.  fl.  br.  vittnisburdar  gsg  IV  17413  Ketills  IV  169! 
kyrtill  asg  ibid  2t;  o.  fl.  rikiss  I  8824  II  27912  fiorgillsi  dat.  IV  169^  brott 
adv.  Sbr  510  (oftast  brot)  kommaet  II  201,;  kononngr  I  881  —  bunndin 
npn  I   i6oH  mottull  asg  IV  1692a- 

l  vert  lengd  framfor  d  (og  t)  utan  umsyn  til  upphavet  av  d  (f)  i  desse 
hovudbrevi:  II  20,  JSbr,.  I  88,  I  93,  c,  I  134,  I  160,  IV  174,  a,  II  279,  t.  d. 
ualld  II  2o9-  hallda  IV  17412  sallti  Sbr  1812  Breidaholltti  I  i6o]0  farsælldar 
Sbr  i8|f,,  tilsaman  10  brev.  Men  i  desse  brevi  held  han  seg  stutt:  1  110, 
I  244,  t.  d.  halden  ptc  I  no1:!  forngildar  I  2447;  i  IV  169  vert  det 
skrive  snart  Id,  t.  d.  alltcaldanda^.-,  Botildi2-,  og  snart  Ild:  halldvi 
Ragnilldu».  I  5  brev  er  der  ikkje  døme  paa  l  framfor  d.  n  held  seg 
stutt  framfor  (/  i  alle  brevi,  t.  d.  landskylld  Sbr  6on. 

Lang    konsonant   vert   dessutan    skriven  etter  konsonant  i  desse  høvi: 

etter  g  i:  æignnir  II  2oM  (æignir  ibid. n )  MagJinnusar  I  160, ., 
maklægtt  I  8822  Ragnnildr  1  2442  rægnnir  II  2o15, 

etter  k:  sækttir  I  88i4  vploknnu  I  24412, 
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etter  rø:  Baumssdall  II  279^ 

etter  n:  henttastir  Sbr  ,sH  Sviptunss  IV  169,;, 

etter  r:  Jrrørce,  Arnna  I  244^.9  o.  fl.  bornnom  I  i6o8  fornnu  I  2447 
øwfø  I  88*3  nokurnn  c6  «/'«/e-s  IV  169^  okkarss  ibid.13. 

Som  dømi  syner,  er  det  berre  dentalarne  >/,  £  og  so  6'  som  vert 
lengde  i  desse  høvi. 

Merkn  367.  I  dei  hine  gnorske  brevi  er  der  endaa  fleire  døme  paa 
lang  konsonant  for  stutt;  men  her  fær  me  nøgja  oss  med  aa  nemna  nokre 
faa  døme  paa  denne  ovringi  og  nøgjare  umhandla  høvet  millom  stutt  og  lang 
/  og  n  framfor  d. 

Døme  paa  lang  konsonant  i  staden  for  stutt  etter  lang  vokal.  Fraa 
Sogn:  friassar  apf  (<  friålsar)  IV  1989  (1332)  oddensdaghen  XI  233  li 3381 
lææyssa  v.  IV  244^-,  (1340).  Fraa  Voss:  arre  dsg  (<åri)  III  15734  U330' 
radd  (<  råd)  II  195,.  (1332)  addr  adv.  (<  adr)  III  164^  (1332)  skilmalla 
asg  IV  207^  (1333)    malla  konna   «  målakona)  II  23222  (1339)    kærdfie 

V  15020  (134-1).  Fraa  Hardang:  Assolfr  IV  624  (1293)  kussprwyia  XII  9049 
(1340).     Fraa  Hordaland:   Uikkingh  akk.  IV  2033  (1333,  jfr.  Vikingsson 

VI  249.^  Hard.  1361;  Vikingur  nom.  IV  4812,  Hard.  1369).  Fraa  Agder: 
uttan  1  8io4  (1292).  Fraa  Bergen:  uerr  pron.  (<  vér)  V  143^  (1285) 
hett  3  si  «  hét)  II  69^  (1303)  vttan  VI  8818  (1316)  o.  fl.  br.   kæyptty  3  si 

II  1587  (1326)  nessta  (<  næsta)  III  2655  (1349).  -  -  Etter  stutt  vokal,  fraa 
Sogn:  mitt  pron.  dual.  II  92.^   (c.   1308)    haustett  I  2058  (1329)    kunniktt 

III  1872  (1336)  samman  IV  2440  (1340)  Lidraardall  dat.  III  2095  (1342) 
viddr  prp  guddæs  (<  guds)  I  30137  (1346)  fallnre  ptc  dsf  III  26o18  (1348). 
Fraa  Voss:  dyritt  XIII  215  (c.  1300)  miolle  dsg  (<  miqli)  III  15714  (1330I 
oddrum  III  i75u  (1333)  Guddrtæikr  III  2595  (1348).  Fraa  Hardang: 
kinns  IV  6V>  (1293)  myllnu  ibid.2i  lansættar  npl  I  1027  (1304)  skollo  v. 
«  sA-ofo,  =  skutu)  II  8in  (1306)  Oppudali  dat.  XII  9039  (1340).  Fraa 
Hordaland:    soggdu    3  pi    (av    segia)    I    14514    (1315)    Sunhorddulande 

IV  2034  (1333;  jfr.  SunnJiordulande  I  i8612,  Bergen  1326)  attongg  XI  22n 
'I337'-  Fraa  Agder:  sæll  n.  (<  sel)  I  8i15  (1292).  Fraa  Bergen:  enskiss 
II  6710  (1303)  oddrum  II  1439  (1321)  tilltolur  1  22o30  (1332)  epptir  I  27610 
(1341)  #erra  v.  «  gera)  III  2653  (1349). 

Av  dei  26  brevi  fraa  Sogn  hev  16  M  og  nd;  3  hev  Wrf  og  nd; 
1  hev  7?rf,  men  svagar  millom  Ild  og  Id;  eit  hev  £/ctø,  w^rf,  nndd  (I  298, 
1346);  5  hev  nd,  men  ikkje  døme  paa  Id.  --  Av  dei  40  Vosse-brevi  hev 
19   /rf   og   nd,,    10    Wd   og    nd;    5   hev    >?r/,   men    svagar  millom  Id  og  WÆ; 

I  hev  Ild  og  wm/  fl  171,  1323;  austl.  paaverka);  1  hev  nnd,  men  ikkje 
døme  paa  Id  (V  150,  1341);  4  hev  nd,  men  ikkje  døme  paa  Id.  —  Av  dei 

II  Hardang- brevi  hev  4  Id  og  nd,  6  Ild  og  nd;  1  hev  >?rf,  men  ikkje 
døme  paa  Id.  Merkande  er  det  at  XV9  (1324)  som  hev  Ild  likevel  hev  Id 
i  toldu  3  pi  (av  telia)  dei  2  gongerne  ordet  finst  i  brevet;  dessverre  er 
der  ikkje  fleire  former  av  dette  slaget,  so  det  er  uvisst  um  skrivemaaten 
Id  her  berre  er  eit  hende,  eller  um  det  hev  samanheng  med  at  d  nysst 
hev  vore  eller  var  spirant  (tgldu).  -  Av  dei  8  Hordalands- brevi  hev 
1  Id  og  nd,  4  Ild  og  nd;  3  brev  hev  nd,  men  ikkje  døme  paa  Id.  —  Av 
dei  4  Agder- brevi  hev  det  eine  fraa  VAgd.  og  1  fraa  AAgd.  Id  og  nd, 
medan  2  brev  fraa  AAgd.  hev  nd,  men  ikkje  døme  paa  Id.  —  Av  dei  60 
Bergens- brevi  hev  19  Id  og  nd,  23  Ild  og  nd;  6  hev  nd,  men  svagar 
millom  Id  og  Ild;  1  hev  Ild,  nd  og  nnd  (I  186,  1326);  11  hev  nd,  men 
ikkje  døme  paa  l  framfor  d.  Alt  i  alt  hev  soleis  av  149  brev  dei  62  Id, 
49  Ild,  medan  12  svagar  millom  Id  og  Ild,  og  26  er  utan  døme;  nd  er 
det  145  brev  som  hev,  medan  berre  4  brev  hev  nnd. 
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Me  r  kri.  368.  Fraa  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  set  me  hit 
desse  domi  paa  lang  konsonant  for  stutt  etter  lang  vokal :  arve  dsg  (<  dri) 
11  54510  (1396)  frialls  gsn  I  5I2i2-is  d389)  o.  fl.  br.  breffe  dsg  1  9814 
1 1494)  o.  fl.  vidissar  under  dette  brevet;  (pundz)  ball  II  53110  (1392) 
o.  fl.  br.  Ollaf  akk.  II  54513  (1396J  Ossmundar  gen.  IV  8262  (1425)  pro/fast 
nsg  I  9811  (1494)  tock  3  si  (av  taka)  II  5314  (1392)  V  4174  (1402)  o.  fl. 
vtt  adv.  II  4988  (1386).  —  Etter  stutt  vokal:  aff'  prp  I  87713  (1467,  vid. 
1494)  att  prp  VI  13411  (1330,  vid.  1361)  handzscdl  II  15528  (.1324,  vid. 
1379)  hvndratt  IV  253^  ( 1 34 1 )  samman  1  481,;  (Voss  1383)  Stafanngri 
VI  249-,  (1361)  Unasson  V  565^  (1424,  vid.  1441)  neddrvm  dpi  IV  5697 
(1389)  rikess  VI  249a  (1361)  skilgettner  npm  II  387^  (1366)  ftett  pron. 
Il  53124  skillordi  dsg  I  5637  (1398)  skriffat  I  87723  (1467,  vid.  1494) 
vittvm  1  pp  (av  vita)  IV  779,5  (1410)  oppnv  ibid.2  Vinnjar  gen.  XVI  443 
(1402)  fiormodsonnar  ibid.3  Ovttporms  I  5634  (1398)  Wllualldastodum  II  53111 
1 1392)  Il  484.-,  (1384)  fyllgia  IV  2455  (1340,  vid.  141 3)  yffer  prp  I  9814 
(1494)    ypptir   prp   (<  eptir)  VI  249,;   (1361)    æffe  gsg  I  877.-,  (1467,  vid. 

J494>- 

Av  dei   mnorske   brevi  etter  hovudtypen  hev  desse  ingi  lengjing  av  / 

og  n  framfor  d,  men  berre  Id  og  nd:  I  441  (Bergen  1376)  II  155  (Bergen 
1324,  vid.  1379)  IV  569  (Jedr.  1389)  XVI  44  (Ryf.  1402)  IV  826  (Ryf.  1425; 
ogso  It)  II  545  (AAgd.  1396;  ogso  It)  IV  792  (Bjelland  1413)  I  768  (Bjel- 
land 1439)  V  703  (Losna  1441)  V  565  (Losna  1423,  vid.  1441)  II  513  (Ber- 
gen 1389)  I  516  (Bergen  1389)  I  562  (Bergen  1398,  vid.  1402;  ogso  It); 
til  desse  kann  ogso  reknast  2  upphavsbrev:  II  458  (Bergen  1379)  og  I  584 
(Bergen  1402I,  som  baae  hev  nd  og  ikkje  døme  paa  l  framfor  d,  men  hev 
vidissar  med  Id,  og  sameleis  IV  481  (Hard.  1369),  som  hev  It  og  nd,  men 
ikkje  døme  paa  Id,  tilsaman  16  med  Id  og  nd,  av  deim  7  fraa  stader 
sunnanfor  Bergen;  døme  er:  sendir  II  5451,  seide  ibid.u  selt  ibid..,  — 
Lengjing  av  l,  men  ikkje  av  n  hev:  II  370  (Stav.  1362)  IV  429  (Stav.  1362) 
I  462  (Voss  umkr.  1380)  Il  518  (Voss  1390;  ogso  Ut)  II  531  (Voss  1392) 
IV  779  (Hard.  1410)  II  387  (Bergen  1366)  V  417  (Voss  1402)  1  877  (Ryf. 
1467;  vid.  1494)  I  894  (Sogn  1471,  vid.  1494)  I  507  (Voss  1387)  II  559 
(Gimsøy  1399)  IV  245  (Bergen?  1341,  vid.  1413;  ogso  Ut)  IV  253  (Bergen? 
1 341,  vid.  1413)  IV  333  (Bergen  1348,  vid.  1413)  I  705  (Bergen  1425); 
til  desse  kann  ogso  reknast:  II  413  (Bergen  1370),  som  hev  nd  og  Ut, 
men  vantar  døme  paa  Id,  og  I  981  (Bergen  1494)  og  IV  789  (Bergen  1413), 
som  baae  hev  døme  med  nd,  men  vantar  døme  med  /,  medan  dei  hev 
vidissar  med  nd  og  Ild.  Tilsaman  18  brev  med  Ild  og  nd,  av  deim  5 
sunnanfor  Bergen. 

Lengjing  av  baade  /  og  n  framfor  d,  hev  ikkje  noko  brev  gjenomført. 
Men  VI  134  (Stav.  1330,  vid.  Hard.  1361)  hev  mykje  av  dette,  t.  d.  senndir^ 
Vi  ramidumi  seHdi-,,  og  sameleis  II  498  (Bergen  1386),  som  hev  Ud  og  nnd, 
men  ogso  nd;  til  desse  kann  ogso  reknast  upphavsbrevet  VI  249  (Hard. 
1361),  som  hev  nnd,  men  ikkje  døme  med  l,  tilsaman  3  brev  med  lengjing 
av  baade  l  og  n  aa  kalla.  5  brev  hev  nd,  men  svagar  millom  Id  og  Ild 
I  481  (Voss  1383;  ogso  Ut)  I  512  (Voss  1389)  II  484  (Voss  1384;  hev  It) 
I  517  (Voss  1389)  IV  314  (Bergen  1347,  vid.  1413;  hev  Ut).  3  brev  hev 
nd,  men  inkje  døme  paa  l:  I  563  (Voss  1398)  I  445  (Bergen  1377)  I  463 
(Bergen   1380 1. 

Merkn.  369.  I  dei  nye  maalføri  paa  Sudvestlandet  er  dei  konso- 
nantar,  som  i  vanleg  gnorsk  var  stutte,  enno  jamnaste  stutte,  ikkje  berre 
etter  gamall  lang  vokal  (bot  f.  ut  adv.),  men  ogso  etter  gamall  stutt  vokal, 
som  sidan  hev  vorte  lengd  (dag,  skof),  sjåa  Merkn.  296,  7.  I  Nord  valdet 
er  der  likevel  paa  ymse  stader  ein  tilhug  til  aa  lengja  m  etter  gnorsk 
stutt  vokal,  i  alle  fall  i  surne  ord  som  kåmma,  kåhma  Nhl.  gammadlu  adj. 


174  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 

Voss  (gamadVu  Hard.  gamadl  Sogn,  Kyrkjebø);  submar  Nhl.  sommar  Shl. 
Ogso  t  i  gn.  utån  er  sumstad  lengd:  ufinn,  ottan  Voss,  Hard.  I  Bergens 
bymaal  hev  dette  breidt  seg  ogso  til  ord  med  annan  konsonant:  lakk  < 
gn.  lok,  skått  <  gn.  skot;  jfr.  skott  I  268^  (1340)  i  varianten,  men  elles 
synest  dette  maalbrigdet  aa  vera  noko  yngre  (Merkn.  296,  7).  I  Sudvaldet 
synest  det  vera  mindre  av  dette,  so  nær  som  i  maalet  fram  med  havsida, 
der  gnorsk  stutt  vokal  i  AAgder  ofte  enno  held  seg  stutt,  og  konsonanten 
etter  hev  sum  tilhug  til  lengjing  (skod(d)  l  gn.  skot);  noko  sameleis  er 
det  ved  Mandal  (dabbd  <  gn.  dapi). 

Id  og  nd  vert  uttala  soleis  i  Nordvaldet  so  nær  som  i  NHordl.  SSHordl. 
og  Bergens  bymaal  (sjåa  s.  T48  ovanfor).  I  Sudvaldet  hev  Id  allstad  vorte 
II,  og  nd  mange  stader  nn  (sjåa  s.  146  ovanfor ).  Den  gamle  skilnaden  i 
skrivemaaten  mil  lom  kl  og  Ild  kunde  vel  hava  nokon  samanheng  med 
denne  skilnaden  i   uttalen,   men  samanhengen   er  i  alle  høve  uklaar. 

(j.  For  lang  konsonant  stend  det  i  hovudbrevi  stundom  stutt.  Soleis 
etter  lang  vokal:  ictari  pron.  dsf  IV  1693  atianda  num.  I  24420  r  et  m.  asg 
I  88(i  retlega  ibid.17  vretligha  II  279^  ætleidir  a9  ætleiding  a7.n  (Eystæin 
nom.  I  8825  veiti  3  si  IV  174^.  Etter  stutt  vokal:  annar  liv  arr  nsg  Sbr  i7lu 
Reidar  nom.  1  i6o4  Bianar  gen.  I  1  io4  Halvardr  II  1034  (Hall-5)  mandrap 
I  88s  skadan  asg  Sbr  184  halden  ptc  nsm  I  11043  huer  nsm  Sbr  810  (hverr  8n) 
(fria)daghin  I  i6oi„  o.  fl.  br.  Logrin  nom.  Il  103,^  laupin  asg  IV  16907 
joråinæ  dsg  I  93^  mit  pron.  poss.  b(;  okr  pron.  I  1103.7  {okkr  I  244.,) 
okor  pron.  apn  ibid.ir,  okars  ibid.13  (okkarss  IV  i6913)  norønum  I  134^ 
(norrønnå  gpl  ibid.10)  malstofoni  I  no:!  oferss  IV  i6910  (bis)  ros  (<zhross) 
Sbr  1324  bukskinn  I  134.1  (bukkskinnum  ibid.*)  miskun  IV  169.-,  (miskunn 
1  881.  iy  o  fl.  br.)  stggr  adj.  nsm  Sbr  11 19.  Som  dømi  syner  kjem  det 
stundom  konsonant  etter  den  stytte  lange  konsonanten. 

Merkn.  370.  Her  er  nokre  døme  or  dei  andre  gnorske  brevi  paa 
stutt  konsonant  for  lang  etter  lang  vokal:  atærtogha  (<  dtta  ærtogha) 
V  6in  (Voss  1315)  a  pan  haat  I  20041  (Voss  1329,  vid.  1332)  o.  fl.  br. 
huar  pron.  nsm  (<  hvårr)  IV  1989  (Sogn  1332)  o.  fl.  br.  natom  dpi 
(-  nbttwn)  II  14643  (Sogn  1322)  vara  pron.  gsf  II  13721  (1320)  vatae 
(<  våttadi)  V  1191,-,  (Hard.  1338)  viårgek  V  2046  (Voss  c.  1348)  retynda 
IV  634  (Hard.  1293)  dotur  gsg  IV  3025  (Hard.  1346)  sætost  3  pi  I  146*. 44 
(Bergen  131 5,  sættozt  1  21843,  1332)  greidi  3  si  IV  2335  (AAgd.  1338). 
Etter  stutt  vokal:  kialara  IV  198,;  (Sogn  1332)  sunnudaghen  XI  224  (Sogn 
1333)  og  soleis  i  ei  mengd  med  brev  —  n  for  nn  i  den  bundne  formi 
baade  i  nom.  og  akk.  sing.  mask.;  huser  pron.  nsm  VI  8424  (Sogn  1314) 
o.  fl.  br.  jordene  dsg  II  92,5  (Sogn  c.  1308)  sætoni  ver  I  14547  (Hordl.  13 15) 
f>æna  pron.  asg  IV  207^  (Voss  1333)  nokoroni  dpi  IX  8004  (Sogn  13081 
o.  fl.  br.  okor  pron.  apn  II  929  (Sogn  c.  1308)  o.  fl.  br.  okarn  pron.  IV  30249 
(Hard.   1346). 

Merkn.  371.  Døme  or  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  paa  stutt 
konsonant  for  lang  etter  lang  vokal :  saatmale  II  1559.(27)  (1324,  vid.  13791 
seta  num.  (<  setta)  IV  5697  (1389)  tolfret  (<  tolfrætt)  I  463^  (1380)  minar 
pron.  gsf  II  53126  (1392)  dotvr  IV  5694  (1389)  Suein  nom.  II  38742  (13661. 
Etter  stutt  vokal:  annar  nsm  1138743(1366)  daghin  II  4133  (1370)  o.  fl.  br. 
faren    ptc   nsm    II    37040   (T362I    henar   pron.    gen.    I   517^    11389)    mææn 
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(<  menn)  I  7689  (1439)  j>eso  (<  fiessu)  IV  7894  (1413)  setvm  1  pi  ibid.G 
Gvnildvr  IV  569,^  (1389)  ligia  IV  3141c  (Bergen  1347;  vid.  1413)  o.  fl.  br., 
ogso  ligur  IV  4813  (1369)  lighvr  IV  8263  (1425)  siin  asm  I  7689  (1439) 
firigia  IV  4813  (1369)  o.  fl.  br.  vil  3  sp  I  7683  (1439)  ivisu  gsg  II  51323 
(1389)  okart  pron.  IV  8267  1 1425)  okat  (<  okkart)  IV  481,;  (Hard.  1369) 
Jorun  Kn  nom.  V  5655  (1423,  vid.  1441)  brygionne  dsg  IV  3146  (1347, 
vid    1413). 

Mérkn.  372.  Merke  etter  stytting  av  konsonant  som  i  gnorsk  var 
lang,  er  der  ogso  i  dei  nye  maalføri,  helst  i  ljodlinn  staving.  Den  etter- 
hengde  substantivartikelen  i  mannkynsord,  gn.  -inn,  hev  i  dette  maalvaldet 
no  stutt  n  (-in,  -en,  -dn,  -rø,  sjåa  tavla  s.  55),  kanskje  so  nær  som  i 
Hardanger  og  i  visse  heve  paa  Voss.  I  Hardanger  synest  han  svaga 
millom  -inn  og  -mn1:  stav'm(n)  fjourin(n);  paa  Voss  er  det  like  eins, 
naar  det  ikkje  framfor  artikelen  gjeng  /,  r,  s,  eller  dental,  for  daa  fell  vo- 
kalen framfor  n  burt,  t.  d.  stavin(n),  men  fjonr'n,  foH'n.  nn  i  bunden 
dativ  av  kvendkynsord,  gn.  -inni,  -unni,  hev  vorte  stutt  paa  Voss: 
vekene  (-im),  eller  vokalen  framfor  n  hev  falle  burt  (etter  l,  r  osfr.): 
skaoVné;  sameleis  $kal'ne  Nhl.  (Eksingd.). 

Av  einskilde  former  er  merkande  dæne  pron.  (<  penna)  Shl.  (Kvh.), 
hena  pron.  (<  hennar)  Hard.  (Kvam);  dat.  og  akk.  plur.  av  dei  person- 
lege pronomeni  i  1  og  2  person  (gn.  okkr,  ykkr)  hev  paa  ikkje  faa  stader 
i  Nord  valdet  stutt  konsonant,  sjåa   17  (under  pronomen). 

m .    Ymse    konsonanthøve. 

&-ljoden  vert  i  alle  hovudbrevi  jamnaste  skriven  k,  so  nær  som  i 
surne  framandord,  t.  d.  canceler  I  8824;  men  i  Sbr  er  der  merke  etter  ein 
eldre  skrivemaate  med  c  i  former  av  taka :  taca  724  o.  fl.  tad  g^  tæcr  82u 
(oftast  likevel  taka  osfr.);  og  so  finn  me  et  for  kt  i  II  20  (ofiyet^  kunnict,-,) 
og  i  IV  174:  kunnuct5  (soleis  hds.,  ikkje  -id  som  i  diplomataret).  Framfor 
kons.  u  vert  skrive  q  i  den  vanlege  helseformelen  i  det  eldste  brevet: 
quædio  guds  II  2o;,,  som  sidan  stendigt  er  avstytt  til  Q.  G.;  elles  vert  det 
skrive  k:  kvædr  Sbr  5^3  kaænfanghs  I  i6o4.  kk  vert  skriven  ck  II  20, 
Sbr^  I  93,  II  ro3,  og  kk  i  c,  I  T34,  IV  169,  IV  173,  I  244,  II  279;  i  I  1  10 
vert  det  skrive  kk  i  fiykkll}  m.  asg.  I  surne  brev  er  der  ikkje  deme  paa 
lang  /r.     Um  stutt  k  for  lang  sjåa  ovanfor  s.  174  under  (i. 

u  og  v  vert  bruka  mykje  um  kvartanna  i  brevi.  Men  i  det  heile  er 
det  skrive  mest  v  for  v,  og  u  for  u.  I  a,  I  93,  II  103,  vert  v  alltid  brukt 
baade  for  u  og  v;  Gudbrandr  I  93;j  (3  gg)  er  mislesnad  for  Gvd-,  og 
Lommgsens  II  103,,  odrum  ibid  u  er  uppløysningar  med  u  i  staden  for  r. 
No  og  daa  finn  me  w  for  v,  t.  d.  IV  169:  Staunngre^  o.  fl.  HalwardiVi, 
sjeldan  i  andre  brev,  t.  d.  waar  (av  verd)  b5  u-yrdulægs  II  279^;  fw  for 
v  i  æfwinlighrar  I  244^;  w  for  u  i  Wftyrmær  Mn  nom.  IV  1744. 
Konsonantisk  u  vert  skriven  v  i  dei  tri  sistnemnde  brevi,  og  like  eins  ofte 
i  Sbr,  som  brukar  u  og  v  um  kvartanna,  t.  d.  li  rer  r  Sbr  8n  o.  fl.  (huer  8Ul) 
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krædr  523  sva  720  o.  fl.  (sua  77  o.  fl.).  Men  elles  er  konsonantisk  u  i  dei 
fleste  hovudbrevi  skriven  u,  t.  d.  huær  II  2o17  huat  I  887  pai  I  no]2  tuau 
II  2795  Suia  IV  173K).  Mer  og  der  (men  sjeldan)  w:  swaåa  gen.  (eit  til- 
namn)  II  2000  Swia  IV  174^  I  2442!  Swya  II  279^. 

For  upphavleg  bilabial  konsonant  vert  skrive  f,  fu,  v,  u,  og  mykje 
sjeldan  w  og  f  w,  t.  d.  hafdi  I   iion    Olafs  I  2442   hafa  IV  930   haufuum 

I  pp  (av  hafa)  II  207  riufua  IV  16934  hovum  1  pp  (av  /m/a)  Sbr  i88 
/<fm«  II  2o,s  Olaui  dat.  I  T3419  tøtuw  asg  (av  hufa)  IV  16921  Olafwer 
IV  1743  hafwa  1  2447.     I  utljod  alltid  /":  af  prp  /mi/"  f.  osfr. 

z  --  is:  moz  Sbr  17^;  =  ds:  Erlenz  I  932  avallznesj  c2;  -  5: 
annarz   manz    Sbr  i62   o.  fl.    vmbodz   I  no7    hundz   Sbr  1313;    frialzsis 

II  20,-,  hvinzka  Sbr  i2lrj.  Skrivemaaten  (lidzska  II  2793  synest  visa  at 
ordet  hev  vorte  uttala  med  fe  eller  tf*. 

n.    Metatese  (ljod-umkast). 

Fraa  hovudbrevi  er  ikkje  uppteikna  anna  døme  enn  det  vanlege  manns- 
namnet  porgils  {porgilsi  dat.  IV  16933  *326,  fiorgylsi  dat.  I  i6o20  1320),  som 
i  gnorske  skrifter  endaa  fraa   13  hundr.   —  jamt   hev  denne  formi  eller 

andre  som  hev  vakse  fram  av  den,  medan  me  i  gamall  islandsk  ogso  finn 
det  upphavlege  fibrgisl  jamsides  med  formi  paa  Is;  nyisl.  porgils. 

Merkn.  373.  Fraa  andre  gnorske  brev  karm  nemnast  almagalaust, 
fritt  for  paatale  (<  dmdlgalaust)  II  925  (Sogn  umkr.  1308),  jfr.  Rygjam. 
Merkn.  144;  gn.  dmdlga  v.  klaga  paa,  finn  me  i  Setesdal  i  formi  dmoggq, 
minna  paa,  skr.  amage,  klaga  paa,  XII  2459  (AAgd.  1477);  Birgit  Kn  II  923 
(Sogn?  umkr.  1308),  skr.  Brighit  I  1172  (Bergen  1308),  og  baae  formerne 
gjeld  same  person  Bergit  Baardsdotter;  salf  dsg,  sobelskinn,  II  16521.2a 
(Bergen  1328)  <  safi,,  skr.  safil  V  69^  (Bergen  1323I.  ftæniostv  ( <^piænosto) 
IX  803  (Sogn  umkr.  1308;  arnam.  avskr.)  er  fulla  misskrift.  Um  former 
som  spenls,  sylsumadr,  abreilz  sjåa  ovanfor  Merkn.  343. 

Fraa  mnorske  brev:  bort  adv.  (<  brof)  II  3879  (Bergen  1366)  frysta 
«  fyrsta)  IV  569,;  (1389)  sonk  (<  sokn)  ibid.8  VI  62i10  (1495)  o.  fl.  Meir 
sjeldsynt  er  umkast  av  ljodarne  som  i  hafendo  (for  afhendo)  IV  723,; 
(Sogn?  1402).  —  I  dei  nye  bygdemaal  er  burt,  bort  gjenomført.  Av  andre 
konsonant-umkast  i  det  nye  maalet  er  kst  for  ski  i  frikst,  fqrkst  ikkje  sjeid- 
høyrt.  t.  d.  i  SHordl.  Elles  er  nemnande:  keive  m.  «  kefli)  Shl.  o.  fl., 
jfr.  fær.  tsælvé;  silgde  (<  sigldi  impf.j  Hard.  (Kvam);  jomon  (<  gegnum) 
Vossevang;  ijbmmdl  VAgd.  (Sygne);  naraimsbar  n.  (oftast  i  b.  form  -bart) 
Voss  —  mawaimsbakki  Set.  <  gn.  marrewsbakki,  paa  Vestl.  no  oftast 
mar(d)bakke.  Men  dei  nordhordske  formerne  vidh,  skndh,  kædnu  (for  rilde, 
skulde,  kjenna)  er  framkomne  paa  annan  veg:  vilde  >  ville  >  vidh. 

Yl.    Ordformer. 

a.    Substantiv   (um  brigde  av  kyn  sjåa  Merkn.  377). 
Or  hovudbrevi  kann  nemnast: 

Mask.  nsg:  son,  sun  (sjåa  s.  144);  f  yr  der,  mann  fraa  Firdafylki, 
II  2792  (Giske  1347),  jfr.  fyrdz  gsg  II  28o8  (Veey  1347),  leidangrin  II  2794 
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Simvn  I  9311;   herra  Snare  IV  934   sira  b7;  gsg:  leidangrs  II  2794; 

—  dsg:  gudi  IV  1693  orskurdi  c8  (jfr.  orskurd  IV  527  1301)  bustigli  (av 
bustigull)  IV  16920,  gest  I  i6o22  Ifuar  ibid.21  Lambaleik  Mn  IV  16931 
gudleykl  b4  j  Raumssdall  II  2798  (jfr.  ji  Raumsdale  III  i6i8  Bergen  1331); 

—  asg:  sira  IV  16937;  —  apl:  -røatø  II  io313.u  syni  I  1104  (sjåa  næste 
Merkn.). 

Fem.  nom.:  Botilldr  I  933  Magnilldr  IV  169!  ragnhilldr  a8  Ragnnildr 
I  2442  (jfr.  Raghnillda  II  29519  1348,  liksom  i  SHordl.  no:  ragnilda, 
gonilda  osfr.  fraa  upphavleg  latiniserte  former);  -  -  gen.:  fturidar  IV  934; 

—  dsg:  iordu  Sbrj] i  IV  93,5  jord  I  93^  iordinni  Sbr  619  giofinni  I  93,;, 
og  dativ  av  kvendenamn  som:  Adalizu  I  13420  (tysk  namn,  Bergen)  iw/i- 
biorghu  IV  16921  °-  f-  st-  fiorbiorghu  ibid.30  Gislaughu  IV  16923  Arnliotu 
I  I3420  ftordisi  IV  16928  Asztridi  ibid.26  Gudridi  ibid.31  Sigridi  ibid.2i 
Ingiridi  III  124a  Botildi  IV  16927  Ragnilldi  ibid.29;  akk.:  Sighride 
I  i6o4;  —  gpl:  prouendna  I  8813. 

Merkn.  374.     Or  dei  andre  gnorske  brevi  er  nemnande: 

Mask.  nsg:  sow,  søw  (sjåa  Merkn.  351)  Tidæmadr  Mn  =  Tidæman 
(sjåa  Merkn.  347).  fehgrdir  VIII  1455  (1341;  Håk.  bp)  fehyrdin  ibid.10; 
Åerra  Snara  IV  5819  (1304,  kgbr.),  jfr.  /&erra  Snare  (hovudbrev);  Ole  Mn 
I  190!  (Bergen  1327)  VIII  135x4  (134°'>  Håk.  bp)  falken  ær  a  II  1223  (Bergen 
1315 ;  jfr.  V  693  1323)  =  falkenæ  I  1463  (Bergen  1315);  —  gsg:  mcpsso- 
sanghs  VIII  9049  (1329);  haustar-  i  Jiausstar  dagh  III  16449  (Voss  1332, 
jfr.  haustardegi  I  14244  1314,  uthordsk  maalfere);  tighs  (av  tigr,  mengd  av 
10)  II  9329  (Bergen  1309);  fodurs  sins  I  148^  (Bergen  1316)  stadærss 
(<  Stadar,  Stad  i  ytre  Nordfjord)  VIII  1507  (1342;  Håk.  bp)  vinars  (<  vinar) 
VIII  12525  (1340,  Håk.  bp);  gudr  (for  guds)  III  1575  (Voss  1330)  er  evlaust 
misskrift;  til  heier  ok  æro  VIII  1064  (1338;  Håk.  bp)  kann  fulla  ha  vore 
ei  mogeleg  form  for  ein  latinlærd  mann  (jfr.  austr  til  ælfi  Otra  5704,  paa- 
verkn.  fraa  lat.  ad  med  akk.),  men  til  heidrs  i  same  brevet  (r.  8)  gjer  det 
mest  rimelegt  at  ogso  til  heidi\  er  misskrift1;  —  dsg:  gudi  IX  11744 
(1339;  Håk.  bp;  jfr.  gvdi  II  2424  Ryf.  umkr.  1288);  j>eim  kosningi  VII  i6i4 
(1338;  Håk.  bp)  bodskap  I  1744  (Sogn  1324)  greidskap  VIII  96u  (1337; 
Håk.  bp)  varnade  VIII  1371^  (1341;  d.  s.)  fant  VIII  1083  (1338;  Håk.  bp) 
mat  II  9344  (Bergen  1309)  Ordrek  Mn  ibid.6  Herleiki  IX  14414  (1346)  bæ 
VI  845  (Sogn  1314)  vin  (amico)  VIII  991  (1337;  jfr.  IV  587  1304,  kgbr. 
trøndsk)  knærrenom  VIII  14711  (1341;  Håk.  bp)  fædr  (av  fa  dir)  IX  80, 
(Sogn  1308);  feliyrdanom  VIII  14410  (1341;  Håk.  bp);  Æirika  (soleis  hdsk.) 
I  2992  (Bergen  1346)  er  rimelegast  misskrift  for  Æirikæ  (0:  Eiriki),  men 
jfr.  Erika  akk.  I  61714  (Sande  1408,  austl.)  og  Eirika  nom.  I  6794  (Valdres 
1422)  <  Eirikar  <  Eirikr;  —  asg:  iarnhatten  (for  -hottinn)  II  29512 
(Bergen  1348)  a  laughardaghan  V  1424  (Bergen  1340;  austn.  paaverkn., 
vokalutjamning?);  fehgrda  VIII  1392  (1341)  ænda  X  434  (1341),  baae  ut- 
ferda av  bispen  Haakon;  —  npl:  auranner  II  15423  (1324);  mennennir, 
vanleg  form  i  bispen  Haakons  brev,  t.  d.  VII  14634  (1337);  —  apl:  kaupu- 
koste  I  2769  (Bergen  1341)  mæinbughi  VII  3010  (1305,  Bbk)  rafive  (av  rafr) 


1    til  med  akk.  ovrar  seg  burt  imot  slutten  av   14  hundr.,  sjåa  Merkn.  41a. 
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VIII  13513  (i34°;  Håk.  bp)  sif skape  VII  3o10  (i3°5)  vini  VII  i5°i9  (1338; 
Håk.  bp);    gripu  V  6i23   (Voss    1315)    sona,   VI  887    (Bergen    13161    sono 

IX  8os  (Sogn  umkr.  1308)  vægho  IX  13311  (1341;  Håk.  bp). 

Fem.  nom.:  Hel  frid  V  6903  (Bergen  1323;  misskr.  for  Hallfrid?  Lind) 
Hohnfrid  II  16541  (1328)  Sigrid  I  14611  (1315)  Sighriid  l  2259  (Sogn  1333), 
sjåa  Merkn.  360;  Ingigærdr  V  6903  (1323),  lardfiradr  I  24810  (Sogn  1337) 
lardfirudr  IV  3367  (Bergen  1348),  skr.  Iardrudr,  -drudr  I  2055  (Sogn  1329) 
o.  fl.;  Stranden  {strann,  Strandgata  i  Bergen)  VII  8936  (1320)  fæstarmær, 
festarmey,  VII  305  (1305,  Bbk);  —  gsg:  Kinzstarvikr  V  11910  (1338;  fyrste 
stavingi  er  elles  i  brevi  oftast  skrivi  Kinsar-,  Kinzar-,  no  uttala  kinsar-); 
Vlfuikr  I  i8on  (Bergen  1325);  ri kisstiornarennar  \r II  86i:>  (1320)  verolld- 
ennar  (gen.  av  artikelen  lagd  til  verold  beinveges)  VII  i666  (1337;  Håk.  bp) 
varrar  æreleghrar  f  rur  VII  8925  (Bergen  1320);  -s  i  samansetning  i  hialps 
madr  VII  16211  (1337;  Håk.  bp);  sængiar  II  16517  (1328);  —  dsg:  aaro 
(av  dr,  aar  til  aa  ro  med)  VIII  1469  (1341;  Håk.  bp),  jordu  I  ii76  (Bergen 
1308)  o.  fl.  br.;  jordunni  22o19  (1332)  o.  fl.  br.  og  jordene  II  925  (1308) 
skifter  jamt,  stundom  i  same  brevet,  t.  d.  I  220i6.19;  liuspræynni  VI  15918 
(1340;  Håk.  bp);  j  Danmarkenne  VIII  1364  (1341;  Håk.  bp);  j  Ædæyu 
II  i728  (1329,  =  Ædo>y10),  dættr  II  16541  (Bergen  1328)  og  sameleis  IV  2439 
(Hard.  1349)  mcpder  III  1613  (1331);  dativ  av  kvendenamn:  Æyuoru 
II  16559  (Bergen  1328)  Gudrunu  I  18715  (Voss  1326)  Ronnogh  II  16551 
Margreto  ibid.52  Hærdisi  ibid.52  Gunnildi  V  69,3  (1323)  Gyridi  II  16551 
Agnæisi  I  13214  (1312);  Franz  (Frankrike)  IX  1279.13  (1340);  —  asg:  kyr 
(ikkje  tilnamn,  jfr.  Noreen  3  §  408,  Anm.  1)  V  2043  (Voss  1348);  buhofnen 
(for  -ina)  I  26412  (Voss  1340)  misskr.?,  viar  Guldbergs  heidi  V  1417  (1285) 
cpxi  II  2958  (1348);  —  npl  og  a  pl:  bvdinnar  I  14613  (1315)  iærdennar 
II  17233  (1329;  jfr.  iardemar  II  16925  1329)  soknænnar  VII  i8o3  (1341; 
Håk.  bp)  sænghiar  VIII  15011  (1342;  Håk.  bp).  No  og  daa  yvergang  fraa 
in-  til  orø-stomn:  mædan  nsg  VII  146^  (1337;  jfr.  niædolaus  adj.  IX  1264 
1340)  parficpysa  dsg  VIII  iooy  (1337). 

Neutr.  gsg:  Soghns  VII  i8i3  (1341)  o.  fl.  br.;  —  dsg:  med  ftesso 
mina  bref  V  1833  (1345)  bu  sinu  II  1469.20  (Sogn  1322)  goz  fiui  II  347 
(1293,  kgbr.  trøndsk)  I  8712  (1297)  III  9423  (Sogn  131 1)  o.  fl.  br.,  men 
oftast  brefe,  bai,  goze;  Flaandr  dat.  VII  15513  (1338);  —  npl  og  a  pl: 
siglutrio  (av  siglutré)  VIII  no14  (1338;  Håk.  bp),  i  bundi  form  siglutrion 
VIII  io212  (Håk.  bp);  —  gpl:  trea  (av  tre)  VIII  11914  (1339;  Håk.  bp) 
riknanna  V  1414  (1285);   —  dpi:  vinberium  X  922  (Bergen  1308). 

Merkn.  375.  I  gnorsk  tid  hev  »foreldre«  vore  brukt  baade  som  ein- 
talsord  i  neutrum,  t.  d.  forælldriss  X  2203  (1327;  Audfinnr  bp)  og  som 
fleirtalsord  i  mask.,  t.  d.  forældrar  VII  867  (1320,  Bbk),  paa  Sudvestlandet 
no  mest  foreldre  n.  pl.,  i  Setesd.  forelli  (i  b.  form:  -ei,  dat.  -ou).  —  For 
tiarn  n.  er  brukt  tigrn  f.  (eig.  plur.  av  tiarn):  Hamar  gsg  X  2403  (Hordl. 
1327,  arn.  avskr.),  no  kbdn  f.  Hordl.  o.  fl.  —  »Paa  mine  vegner«  heiter 
af  mina  vegna  I  2025  (Bergen  1329);  af  vægna  okars  . . .  konungs  I  11013 
(hovudbr.);  vpp  a  veghna  Friende  I  2288  (Sogn  1334;  uthordsk  maalf); 
af  J>æira  væghnade  XII  9ou  (Hard.  1340).  —  Merk:  æitt  huss  aat  Bær- 
fættra  brcpdra  IX  1254  (1340;  Håk.  bp),  der  Bærfættra  bro>dra  (<  Ber- 
fættra  brædra)  er  ei  avstytting  av  det  lange  Berfcpttrabra>draklaustrinu 
og  venteleg  hev  vore  brukt  uboygjelegt  i  fleire  høve  som  namn  paa 
minoritklostret  i  Bergen;  jfr.  ogso  det  aalgjengde  ordelag  inn  til  brædra 
um  dette  klostret,  som  laag  inne  i  Vaagsbotnen. 

Merkn.  376.  I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen,  der  maalet  i 
det  heile  hev  halde  seg  best,  vantar  det  ikkje  paa  døme  som  syner  at  det 
gnorske  formverket  med  umsyn  til  substantivbøygjingi   er   i   sterk  svaging. 
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Me  hev  fyrr  havt  tilføre  til  aa  syna  korleis  den  gamle  nominativ  eintal 
paa  -r  for  mannkynsord  kom  i  forfall  (Merkn.  229),  so  nom.  og  akk.  i 
mange  ord,  som  fyrr  var  vel  skilde,  no  vart  like.  Det  vart  daa  mogelegt 
endaa  for  ei  form  som  mann  (gn.  madr,  akk.  mann)  aa  trengja  seg  fram; 
ho  hadde  ogso  studnad  i  svensk  og  dansk.  Alt  i  1362  møter  me  ei  form 
som  loghmannen  nsg  (II  37021),  og  usamansett  man  nsg  II  5805  (1404, 
vid.  1405).  Av  andre  avvik  fraa  vanleg  gnorsk  i  desse  brevi  er  nemnande: 
gsg:  fadors  I  4417  (1376;  jfr.  fodurs  stns  Merkn.  374);  Håkons  II  58023 
Biornsson  II  5132.7  (1389),  sjåa  Merkn.  333,  3;  Damnarkx  n.?  I  563lc 
(1398);  —  dsg:  i  Hardangr  IV  7793  (14 10)  stæinkiallarnum  II  4986 
(1386);  —  asg?  landskylldin  II  55916  (1399);  —  dpi:  synum  (for  gn. 
sonum)  II  57i8  (Bergen  1402),  jamlaga  etter  synir.  Akkusativformer  kjem 
til  synes  i  staden  for  dei  gamle  dativformer,  soleis  som  i  det  nemnde 
II  559 :  brefit^.  —  I  den  store  mengdi  med  andre  mnorske  brev  er  der 
endaa  fleire  vitnesburder  um  korleis  dei  mange  ljodtap  og  ljodskifte,  som 
i  utgreidingi  ovanfor  er  umrødde,  såman  med  altslag  jamlagingar,  kom  til 
aa  verka  paa  maalet,  som  i  dette  tidebilet  ikkje  hadde  studnad  i  nokor 
heimleg  mynsterform,  men  stendig  vart  paaverka  av  framande  maalmynster. 
Her  er  nokre  former:  gsg:  Sumarlidar  III  3332  (Hard.  1363;  jfr.  ISumar- 
lida  gen.  IV  4813  1369,  brev  etter  hovudtypen);  Jons  Porgrimssonars  V  4373 
(VAgd.  1404)  sons  VI  3803  (Hordl.  1412;  sunarj)  kirkionis  V82i14  (Bergen 
1459);  —  dsg:  Biorne  IV  8363  (VAgd.  1429)  Biorn  IV  9833  (VAgd.  1476) 
Anbiorne  VII  3102  (Bergen  1382),  men  Asbinne  IV  9486  (VAgd.  1460) 
sonj  (gn.  syni)  XV  726  (Bergen  1476)  Harangre  IV  5060  (Hard.  1377) 
XII  no5.u  (Hard.  1380)  o.  fl.  br.  Hardanghæ  V  7384.7  (Hard.  1446; 
Hardanghr,)  fyrrnempdum  porer  II  4993  (Voss  1387)  florere  X  io813 
(VAgd.  1409)  Halkiale  VIII  42507  (VAgd.  1490,  Halkelleu);  fraa  eldste 
nyn.  givdhe  (<  gud)  VI  72395  (Hard.  1534),  jfr.  Merkn.  374;  —  asg: 
fynden  (<  fyrndina)  IV  845a  (Voss  1430;  austl.  paav.)  dørnone  VI  56137 
(VAgd.  1465).  Akkusativ  for  dativ:  stodenna  III  79200  (Voss  1446)  stofivona 
X  2065  (Hordl.  1452)   kommunet  IV  54916  (Hordl.   1388). 

Liksom  i  Rogaland  (sjåa  Merkn.  135,  s.  70)  tek  ogso  her  nominativ  av 
orø-stomnar  i  det  15de  hundr.  til  aa  trengja  seg  fram  til  bruk  i  staden  for 
dei  oblike  kasus  i  ubundi  form,  burtimot  1500  ogso  til  deils  i  bundi  form. 
Døme  er:  apterkoma  asg  ub.  f.  II  51415  (1389,  kgbr.;  vid.  Bergen  1410); 
Gyda  Kn  gen.  V  56511  (1423,  vid.  1441);  Tonnæ  kona  mynne  dsg  (for 
gen.)  II  9057  (A  Agd.  1478);  i  veria  dsg  IV  9970  (VAgd.  1484),  alla  sina 
r  eida  asg  ibid.30>  then  gafwa  asg  VIII  41213  (Bergen  1484);  a  løgherdaghen 
nesth  fore  medhfastha  IV  9914  (Agd.  1482);  quitter  oe  allungis  akæroløs 
.  .  .  fore  alle  til  tala  XV  8912  (Hard.  1464;  austn.  paav.);  til  .  .  .  vissa 
VI  62 1 17  (VAgd.  1497);  Tore  oe  Ownild  gafvo  Reidar  kvitt  oe  akerelawst 
aal  then  tiil  tala  V  9648  (VAgd.  1493);  they  .  .  .  slog  wp  hanss  kistha 
XV  1 1713  (VAgd.  1492),  toko  boorth  fra  honom  .  .  i  (0:  ei)  kåpa  ibid.25; 
medt  eknæ  (0:  eigne)  kona  synne  dsg  VI  687»  (VAgd.  1523);  quædia  asg 
(for  gn.  kuediu)  VI  4499  (Hard.  1433;  vid.  umkr.  1525),  wnde  krunan  dsg 
ibid.13;  fraa  tidleg  nyn.  tid:  queia  gude  asg  VII  7810  (Set.  1554).  Døme 
paa  bundne  former  fraa  Sudvaldet:  kvinnan  asg  XV  11 717  (VAgd.  1492), 
som  er  ei  mykje  god  prøva  paa  maalet  i  yvergang  fraa  mnorsk  til  nynorsk. 

Merkn.  377.  1.  Som  annarstad  i  landet  hev  substantivi  paa  Sud- 
vestlandet  i  vaar  tid  i  heile  taket  same  kyn  som  i  gnorsk.  Undantaki  er 
faa.  At  nokre  gn.  ord  paa  -naår  (t.  d.  dugnadr),  som  etter  burtfallet  av 
-dr  endar  paa  -a,  hev  gjenge  yver  til  kvendkynsord  i  surne  bygder  i  Nhl. 
(duna  f.  Nhl.;  men  dugna  m.  Eksinged.)  og  i  VAgder,  er  fyrr  nemnt 
(Merkn.  192).  —  Meir  utbreidt  er  det,  at  dei  gnorske  inkjekynsordi  vår, 
sumar,  haust  og  kveld  paa  dei   fleste   stader  ogso   i  dette  maalvaldet  hev 
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vorte  mannkynsord.  Surne  stader  vil  likevel  det  gamle  tilstandet  halda  seg. 
Soleis  er  dei  nemnde  4  ordi  enno  inkjekynsord  i  Eksingedalen  i  NHord- 
land:  hitt  våre  osfr.,  berre  at  kvell  her  oftast  er  mannkyn.  Paa  andre 
stader  er  det:  vaor  n.  Hard.  vår  n.  Set.  sum(m)ar  n.  Hard.  summår  n.  Rbg. 
haust  n.  Set.  (Valle),  men  i  Bygland  Jiaustfe  m.  Um  liaust  er  elles  aa 
merka  at  samansetningi  å  haustar  degi  I  i42U  (Shl.  1314)  hausstar  dagh 

III  164x9  (Voss  1332)  syner  at  gnorsk  i  dette  maalvaldet  hev  havt  haustr 
m.  jamsides  haust  n. ;  kvell  n.  er  enno  sagt  i  VAgd.  (Ma.)  Set.  (Valle), 
og  i  ordelaget  anna  kveld  Shl.  Yvergangen  fraa  mannkyn  til  inkjekyn 
tek  til  aa  syna  seg  i  skrift  umkr.  1400:  hausten  asg  I  58214  (Voss  1402) 
hawstein  asg  X  io84  (VAgd.  1409)  varen  asg  XI  i8o4  (VAgd.  1445). 
Med  di  surne  av  desse  ordi  viser  seg  som  mannkynsord  endaa  tidlegare  i 
austnorsk  (vm  kuælldænn  I  2313  Vestfold  1335),  hev  vel  det  fyrste  tildrivet 
til  kynsskiftet  korne  austanfraa.  Av  andre  ord  som  her  og  der  i  landet 
svagar  millom  ymse  kyn  er  finger  (fin,g  Sogn,  Shl.  firfur  Voss,  Hard. 
firtø  Agder)  m.  (allstad),  og  sameleis  nagl  (nagl  VAgd.  ndgCe  AAgd.). 
tjørn  (ko-dn,  konn)  f.  (allstad)1,  jfr.  tjern  (kenn)  n.  Austl.  (<  gn.  tiarn). 
stri  (»streit«)  svagar  millom  m.  og  f.,  jfr.  gn.  strijd  f.  IX  12710.13  (1340; 
Håk.  bp). 

2.  Yvergang  fraa  «ft-stomnar  til  øH-stomnar  er  mesta  gjenomfert  }rver 
heile  maalvaldet.  Den  gamle  endingi  hev  likevel  halde  seg  i  surne  ord  i 
NHordland:  æve  f.  (i  bundi  form  ævæ)  <  æfi  f.  Jfr.  ævd  m.  ISogn;  paa 
same  vis  hev  gn.  kæti  f.  vorte  kæté  m.  Voss,  Hard.  Sjåa  Aasens  gram. 
§  169,   Anm.  (s.  146). 

3.  Av  einskilde  former  er  nemnande  dag~e  pl.  (av  dag)  Set.  Nissed., 
der  me  skulde  venta  daga  (<  dagar);  men  formi  maa  vera  av  gn  daga 
apl,  som  her  regelrett  skulde  verta  dag^e  (jfr.  klaga  v.  >  klage  Set.)  liksom 
det  hev  vorte  dagd  i  Nfj.  Akkusativformi  hev  vore  mest  brukt  og  hev 
trengt  undan  nominativ. 

b.  Adjektiv.  Vanlege  adjektiv  i  positiv  hev  i  hovudbrevi  dei  same 
bøygjingsendingar  som  i  regelrett  gnorsk.  Undantak  er  gamle  dsm  b.  form 
(<  gamla),  sjåa  s.  107,  £,  og  fgrsaghdar  gsf  I  244^  (<  fyrsagdrar),  sjåa 
næste  Merkn. 

Neutrum  av  komparativ  svagar  millom  a  (rettara  asn  cy)  og  e  (rettare 
asn  I  uo8). 

Av   præs.    ptc   finn   me   desse    formerne:    allwaldanda    gsm    og    dsm 

IV  1695.3  ueranda  dsm  I  13419  hæyrandi  npm  ibid.30  hia  verandi  dsf 
I  936  fleiri  dvgande  gpl  II  1037.  y  værandom  dpi  IV  16931  verandum 
I  i6on,  dvgandi  dpi  II  103H  fiæirum  dugandis  monnuni  I  no82.  Sub- 
stantivisk eptirkomendr  npl  Sbr_i92  e])tirkomendum  dpi  III  124H. 

Av  talord:    atianda  dsn  I  24420- 


1  I  XIII  667  (Aaseral  1541)  stend  2  gg  tioimett  (r.  10),  1  g  for  gn.  dat.  og  1  g  for  gn. 
akk.  Det  kann  daa  sjåa  ut  som  ordet  hev  vore  n.  Men  paa  den  tid  dette  brevet  er 
skrive,  kunde  ukunnige  skrivarar  etter  ljodlinn  vokal  setja  /  eller  //,  der  me  venta  n 
eller  ingen  vokal  (nasalitet).  Og  med  di  dette  brevet  ogso  hev  beckett  (r.  ri)  for  bekken, 
kann  ogso  tjonneit  vera  for  tjontien,  som  paa  den  tid  i  Aaseral  vilde  vera  rimeleg  for 
tjorn  i  bundi  form,  no  \6nn  ce  Asdolm.  s.  40,  §  58.     Jfr.  Merkn.  361   under  r. 

2  Sjåa  professor  Seip:  Laaneordstudier,  Kr.a  1915,  s.  95  o.  flg. 
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Merkn.  378.  Av  former  i  dei  hine  gnorske  brevi  er  merkande: 
sma  dsn  I  14926  (Hordl.  1317);  i  leindi  dsf  (<  leyndri)  VIII  9ou  (1329), 
friallsar  gsf  I  22o20  (Bergen  1332),  fyrsagdar  gsf  I  31721  (Voss  1350)  o.  fl. 
hev  r  falle  burt  etter  samansett  konsonant  i  endingarne  -ri  og  -rar; 
sameleis  i  genitivendingi  -ra  i  adarnemda  gpl  VIII  9021  (1329).  I  hardåre 
dsf  I  19513  (1328,  Bk;  med  hardåre  hænde)  er  dativendingi  -re  utvida  til 
-are  liksom  i  ængare  pron.  dsf  IV  i8i6  (1328,  Bbk),  vonleg  ved  jamlaging 
etter  annarri  og  ngkkurri;  jfr.  innskotet  av  a  framfor  -ra  (for  -rar)  gsf 
her  nedanfor,  -rar  gsf  i  mnorsk  (Merkn.  379)  og  framfor  -ra  gpl  i  engarra 
I  8305  (Tunsb.  1294);  i  andre  skrifter  kann  slike  former  paavisast  mykje 
tidlegare.  —  till  cfieghara  eghnar  I  2989-10  (Sogn  1346)  med  burtfall  av 
endings  r  i  adjektivet.  I  komparativ  med  suffiks  -r-  er  der  til  deils  svaging 
i  bøygjingi  av  fem.,  so  me  jamsides  med  den  regelrette  formi  paa  -i,  t.  d. 
fyrri  gsf  VII  1655  (1339)  kann  finna  ei  sterkboygd:  mæirrar  gsf  VII  1629 
(1338),  jfr.  mæirri  gsf  IX  11310  (1338);  ogso  i  neutr. :  mæiru  dsg  VIII  1404., 
(1341),  jfr.  mæira  asn  VII  i6222  (1338).  Merk  superb:  fyrsian  pængh  ok 
sidarst  I  3014  (Sogn  1346).  Elles  er  det  dei  regelrette  gnorske  former 
som  raader  i  desse  brevi  som  i  hovudbrevi.  —  Komparativ  med  suffiks  -ar- 
hev  i  neutr.  sing.  endingi  e:    kunnigare  nsn  IX  ioo67  (1328,  arn.  avskr.). 

For  præsens  particip  som  adjektiv  er  fraa  Sudvestlandet  (-i-  Rogaland) 
or  gnorske  brev  i  det  heile  uppteikna  desse  endingar1: 


Mask. 

Fem. 

Neutr. 

Plur.  (alle  kyn) 

Nom. 

ande 

ande 

ande 

ande,  -i,  -es 

Gen. 

anda 

ande,  andra 

Dat. 

anda,  -c 

ande,  -i 

ande,  -i,  -is,  -mn 

Akk. 

anda,  -e 

ande 

ande 

ande 

Døme  paa  eintalsformer:  Mask.  nsg:  firirbiodande  I  1951S  (1328,  Bbk); 
gsg:  allwaldanda  H;  dsg:  hiaueranda  H,  samfiykiande  I  2485  (Sogn  1337); 
asg:  niotanda  VII  14510  (1337),  niotande  VIII  13312  (1340);  —  Fem.  nsg: 
UdandeVll  14618  (1337);  dsg:  firirgangande  III  19831  (1339);  asg:  halldande 
VII  1475  (1337);  —  Neutr.  nsg  og  asg:  gerande  VII  14629  (1337)  vattande 

I  1064. 6.  —  Plur.  nom.:  firirbiodandi  II  3310  (1293)  komande  II  15411  (1324) 
dughandess  VIII  i3o8  (1340);  gen.:  dughande  I  i958  (1328)  dughandra 
BI  9310  (1311»  Bbk);  dat.:  dagande  I  876  (1297,  kgbr.),  dvgandi  H, 
dughandes  I  11 714  (1308)  dugandis  H,  hiaverandum  H;  akk.:  fylghiande 
III'  i9827  (1339). 

Er  participet  substantiv,  hev  det  former  som  desse,  i  nom.  plur. :  eftir- 
komandar  I  26411  (1340),  æighander  VII  i28u  (1327)  eptirkomendr  H; 
i  gen.:  eptirkomanda  II  15428  (1324);  i  dat.:  eptirkomendwn  H;  i  akk.: 
efttirkomanda  I  264U  (Voss  1340).  Merke  etter  sterk  bøygjing  i  eintal 
er  der  i  frendkono  II  27910  (1347,  hovudbr.),  sægiandz  soghnn  VII  3045 
(1305,  Bbk)  og  i  seghiansoghu  VIII  1307  (1340;  Hak.  bp)  <  segiands  sggu; 
bcpndr  m.  st.;  frendr  apl  II  690  (Bergen  1303). 

Rekkjetali  vert  bøygde  som  vanlege  linne  adjektiv,  t.  d.  nsm:  halfuer 
siautiande  V  6gi0  (Bergen  1323);  asf:  halfua  atiando  ibid.16;  dsn:  niunda 

II  90J2  (Bergen   1308)  o.  fl.  br. 

Merkn.  379.  Me  kjem  ikkje  langt  ut  i  den  mnorske  tidi,  fyrr  det 
syner  seg,  at  surne  av  dei  nye  og  uvanlege  formerne,  som  me  ein  hende 
gong  møter  i  sein  gnorsk  og  som  der  ved  den  fyrste  augnesyni  ser  ut 
som  slurvute  avvik  i  det  formstøde  maalet,  er  nysprettingar,  som  tek 
vokster,  breider  seg  vidare  og  vidare  utyver,  skyt  nye  knuppar,  og  tevlar 


1   Ved  ending,  som  berre  er  uppteikna  fraa  hovudbrev,  er  tilsett  H, 
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so    lenge   med   dei   gamle   former,   til   det   vert   skjepl   i   heile    formverket. 

I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  vil  r  ikkje  so  sjeldan  falla  burt 
etter  ljodlinn  vokal  i  endingar,  um  enn  ikkje  so  rett  ofte  i  adjektivbeygjingi: 
sina  apf  (<  sinar)  I  7680  (1439)  suarne  npm  (<  svarnir)  I  8773  (1477; 
vid.  1494).  I  endingi  -rar  gsf  fell  framleides  den  fyrste  r  stundom 
burt  etter  konsonant:  frialsar  (<  fridlsrar)  IV  42924  (1362)  euenlegar 
(<  æfinlegrar)  I  5179  (1389)  ==  ævinlæra  XVI  447  (1402),  der  den  siste  r 
i  endingi  er  burte.  Dat.  sing.  fem.  med  endingi  -re  kann  i  mnorsk  brukast 
til  genitiv  og  staa  attributivt  til  eit  substantiv  i  gen.:  till  æfuerdleghre 
æignar  I  44113  (1376),  jfr.  till  fieirre  Jardar  ibid.12  og  hun  var  j  brud- 
laupe  Thor  es  Unasson  og  Gyda  Thorkelsdottor  fyrnefndre  V  56511  (1423; 
vid.  1441).  Og  i  denne  endingi  -re  kann  r  like  eins  som  i  genitiv  falla 
burt  etter  konsonant:  fyrnempde  (<  fyrrnefndri)  15178(1389).  For  -rar 
finn   me   dessutan   framleides   den   utvida  formi   paa  -arar:   nemdarar   gsf 

II  53 1  is  (1392),  (Merkn.  378).  Fylgja  av  burtfallet  av  endings  r  viser  seg 
i  fogwitte  fyrnæmfdar  stadar  I  562.36  (1398),  der  det  er  tilsett  r  i  fyr- 
næmfdar  ved  jamlaging  grunna  paa  mistyding  og  villræde  (fyrrnæmfda 
=  hins  fyrrnefnda).  I  slutten  av  14  hundr.  kjem  det  inn  i  maalet  ad- 
jektiv paa  -liginn:  erlighin  nsm  151633  (1389)  erlighin  nsf  ibid.5  erliginn 
mann  ok  velborinn  nsg  I  705^  (1425),  erligin  kuinna  ok  velborin  nsg 
ibid.12  andaligin  nsm  ibid.18  heidarligin  nsm  ibid.i8  logligin  asm  ibid. 25. 
Desse  adjektivi  kom  til  aa  tevla  med  dei  vanlege  adj.  paa  -legr,  og  skil- 
naden i  beygjing  (logligin(n)  =  Igglegr  og  Igglegan)  var  maata  til  aa  gjera 
ugreida.  Skjeplet  vart  auka  med  det  at  dativ  og  akkusativ  surne  stader  tok 
til  aa  falla  såman,  so  me  finn  akk.  for  dat.,  t.  d.  petta  bref  er  giort  var  j 
Majgv  i  Vllensvangs  sokn  j  fyrnefndan  Hardangr  IV  779.,  (Hard.  1410). 
Av  præsens-participformer  er  uppteikna:  gerande  nsm  IV  4812  (1369)  o.  fl.  br. 
læypande  nsm  I  56221  (1398,  vid.  1402)  latanda  asn  II  4586  (1379)  gerandi 
npm  II  53 1 3  (1392)  o.  fl.  br.  lifuandis  apm  I  4626  (1380)  livdandi  apn 
IV  7895  (1413)  latande  apn  I  981  (1494).  Dat.  plur.  endar  helst  paa  -um, 
t.  d.  Veranndum  oe  vidrkomanndum  ollum  guds  vinum  VI  1341  (1330; 
vid.  1361),  men  ogso  paa  i:  allum  aheyrandi  II  53125  (1392),  og  baae 
desse  formerne  vert  bruka  sida  um  sida  i  godhom  monnom  hia  uerandom 
oe  sampykkiandhi  I  51607  (1389).  Komparativ  i  neutrum  paa  a:  annad 
sannara  I  89411  (1471,  vid.  1494;  isl.  paaverka),  jfr.  utgreidingi  nedanfor 
under  dei  andre  mnorske  brevi;  til  meirv  sannenda  I  4453  (1377)-  Rekkje- 
tali  vert  i  desse  brevi  boygde  som  i  regelrett  gnorsk;  einaste  undantak  er 
sievnde  dsn  II  5454  (AAgd.  1396). 

Endaa  tydelegare  fær  me  sjåa  nedfallet  av  dei  gamle  former  og  fram- 
vokstren  av  dei  nye  i  dei  mange  hine  mnorske  brevi.  Det  gnorske  til 
æverdiligrar  eignar  (eller  seign-)  finn  me  soleis  her  att  i  thil  æwerdæliga 
ægnar  IV  90614  (Voss  1449)  o.  fl.,  der  r  er  burtfallen  i  adjektivet  baade 
etter  g  og  i  utljoden  etter  a.  Men  dermed  hev  gen.  sing.  fem.  og  akk. 
sing.  fem.  paa  ljodrett  veg  falle  såman  til  ei  form,  som  er  lik  den  upp- 
havlege  akkusativ.  Det  er  daa  ikkje  underlegt  at  substantivet,  som  fylgjer 
adjektivet,  ogso  byter  si  genitivform  med  akk.,  og  dei  skriv  till  ewer- 
deligha  egn  IX  32213  (Voss  1455)  til  æuerdeliga  ego  IX  35811  (Voss  c.  1470) 
j>ill  euyga  eygo  VI  4247  (VAgd.  1425)  til  eigo  oe  vbrigdiliga  stadfesto 
IV  92010  (Set.  1450)  osfr.1.  Men  dermed  er  det  berre  eit  stig  att  til  det 
nynorske  tilstandet  (til  æveleg  eign  eller  til  ævorsleg  eiga  eller  eign),  der 
den  siste  resten  av  endingi  er  burtfallen  og  formi  lik  den  gamle  nominativ. 


1  Ved  jamlaging  yverført  paa  maskulin  til  ademempdan  haga  X  20616  (Hordl.  1452),  som 
elles  ogso  andre  vegar  kunde  føra  til,  med  di  t.  d.  til  kunde  paa  denne  tidi  styra 
akkusativ. 
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Dette  stiget  vert  ogso  gjort  i  15  hundr.,  daa  me  finn  former  som  fyrsagd 
asf  IV  87512  (Voss  1439)  og  til  euerdeligh  eigo  II  86310  (Voss  1466)  til 
euordeligh  eygæ  I  9389  (Voss  1484)  tiil  ever  delig  eighe  IV  10325  (Voss 
1499).  Grunnarne  til  dette  burtfallet  kann  vera  ymse,  men  det  hev  fulla 
vorte  framhjelpt  ved  det  at  talerytmen  i  visse  heve  hev  skapa  ei  stuttare 
form,  t.  d.  alt  i  gnorsk  i  det  ovannemnde  fyrstart  pængh  ok  sidarst  og  i 
mnorsk  Gyrid  gaf  Aso  Hauardar  dotor  kaitta  ok  lidug  ftri  sik  ok  sma 
erfuingia  II  61 19  (Hordl.  1410). 

Fleire  døme  paa  burtfallet  av  den  fyrste  r  i  adjektivendingarne  -rar 
gsf,  -re  dsf  og  -ra  gpl  er:  fyrsagdar  Jardar  gsg  I  31721  (Voss  1350) 
adarnefdar  Botilldar  gen.  IV  5iou  (AAgd.  1378)  minar  uirdidegar  fru 
gen.  I  5157  (Sogn  1389)  dotter  firir  nemdar  SigridarV  41315  (Voss  1402) 
godar  aminningar  gsg  I  630^  (Bergen  141 1)  II  62o12  (Bergen  1412)  fyr- 
næmpde  dsf  II  5280  (Voss  1391)  adernemde  dsf  VII  34511  (VAgd.  1406) 
fyrnempda  systra  gpl  IV  8483  (Hard.  1431)  goda  manna  rade  IV  99714 
(VAgd.  1484),  fyrnemdar  manna  gpl  II  61727  (Sogn  141 1)  med  fyrnemdar 
for  fyrnemda  ved  jamlaging,  bygd  paa  mistyding;  godra  aminningar  I  71318 
(Bergen  1426),  der  r  etter  gal  jamlaging  er  komen  inn  anten  i  godra  eller 
i  aminningar,  med  di  uttalen  i  gsg  vel  hev  vore  goda(r)  åminninga{r), 
med  en  laus  r  som  kunde  uttalast  eller  falla  burt,  og  i  gpl  goda  (eller 
gamaldags  godra)  åminninga.  Dei  ymse  maalfori  hev  vel  elles  i  dette 
høve  som  i  so  mange  andre  naatt  fram  til  nynorsk  paa  ymse  vegar  og  til 
ulik  tid.  Surne  stader  hev  soleis  dat.  sing.  fem.  trengt  seg  fram  i  staden 
for  genitiv  i  slik  stoda  som  ovanfor  nemnd.  Me  finn  t.  d.  til  æwærdæligre 
æigho  VIII  26511  (Hard.  1421)  til  æuenlegre  ægn  XII  1925  (Hard.  1430) 
o.  fl.  br.,  og  med  burtfallen  r:  til  fyrnæmfde  jord  I  5727  (Voss  1400;  i 
same  brevet  ærlige  kuinno3  dsg)  til  æuerlige  eigho  VII  405^  (Spangreid 
1436)  1.  Med  di  dativ  paa  -re  kunde  staa  attributivt  til  eit  substantiv  i  gen. 
—  sjåa  ovanfor  under  mnorske  brev  etter  hovudtypen  —  kann  me  ogso 
finna  til  evenlighr  egna  (<  til  æfinligre  eignar)  IV  7846  (Sogn  141 1),  der 
den  palatale  endevokalen  i  evenlighre  hev  smolte  såman  i  talen  med  den 
palatale  fyrsteljoden  i  egna  (krasis);  i  slike  høve  som  til  xwerdeliger  æghnar 
I  76513  (Sogn  1438) 2  hev  det  vakse  fram  ein  halvljod  millom  r  og  konso- 
nanten fyre,  som  hender  alt  i  gnorsk:  optnæmder  jord  dsg  (<  optnæmdr 
jord  <  optnæmdri  jord)  III  17516  (Voss  1333).  Heller  ikkje  her  var  stiget 
langt  til  nynorsk.  Jamsides  med  desse  vegar  finn  me  ein,  der  endingi  u 
eller  —  etter  vanleg  mnorsk  skrivemaate  -  0  breider  seg  sterkt  utyver. 
Denne  endingi  aatte  i  gnorsk  upphavleg  berre  heime  i  dat.  sing.  neutr.  i 
den  sterke  adjektivbøygjing,  og  i  den  linne  bøygjing  av  positiv  og  super- 
lativ i  sing.  fem.  og  i  plur.  (utanum  dat.).  Men  alt  i  gnorsk  tid  —  Hom.  I 
(sjeldan),  Str.,  Kgs.  o.  fl.8  —  finn  me  stundom  u  eller  0  ogso  i  boygjingi 
av  komparativ,  ikkje  berre  i  dei  kasus,  der  dei  vanlege  linne  adjektiv  hev 
u,  men  burtimot  1300  ogso  i  dat.  sing.  neutr.,  t.  d.  bætru  liwi  Kgs  17633 
(Brenner),  med  j>ui  fteiru  Ngl.  II  92,  meiru  Am.  322  fol.  bl.  41  bt  (fraa 
umkr.  1320),  som  i  brevi  kjem  fram  t.  d.  i  a  mæiru  VIII  14019  (1341; 
Hak.  bp).  I  den  mnorske  tidi,  daa  fleire  endekonsonantar  etter  ljodlinn 
vokal  fall  burt,  fekk  denne  endingi  eit  stort  umkverve  i  dei  sudvestlandske 
maalføri  (heidnum  >  heidno,   eignum  >  eigno,   nyum  >  nyo,  kirkiur  > 


1  I  surne  brev  kann  slike  former,  som  det  finst  mange    av,  sjølvsagt   hava   eit    anna   upp- 
hav,  helst  naar  brevi  er  fraa  sein  mnorsk. 

2  xwerdeliger  paa  denne  staden  kunde  vel  ogso  etter  maalformi   i  brevet  hava  sitt  upphav 
fraa  gen.  sing. 

3  Den  fyrste  dagsette  uppteikningi    eg    hev  um  dette  er:  seftir  Olafsvokv  fyrrv  V  1814 
(Gabriel  klerk   1289).     Sjåa  elles  Noreen  3  §  425,  merkn.  2;  NVestl.  s.  53,    17  /?. 
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kirkiu,  sjåa  Merkn.  362)  og  breider  seg  endaa  meir  ved  nye  jamlagingar. 
Kunde  det  heita  til  meiro  visso  XI  11  in  (Hordl.  1405),  maatte  det  ogso 
etter  maalkjensla  kunna  heita  til  æuerdeligo  æigo  IV  8759  (Voss  1439) 
o.  fl.  br.  til  euerdeleghu  egn  III  656t4_15  (VAgd.  1421),  og  snart  veks  det 
fram  dativ  og  akkusativ  paa  0  i  fem.:  huario  halfuo  dsg  III  79237  (Voss 
1446)  hederhgo  quinno  dsg  ibid.1G  af  einno  hafuo  VIII  2586  (VAgd.  141 7), 
jfr.  V  4297  (Tunsb.  1403),  sjåa  Rygjam.  Merkn.  148,  og  her  ovanf.  Merkn. 
362,  2.  Endaa  inn  i  nynorsk  kann  me  i  denne  formelen  raaka  paa  aff  eno 
halfue  —  aff  andro  halfue  VI  7o86_7  (VAgd.  1530);  modor  syster  sino 
asg  VI  49824  (VAgd.  1446)  æino  picho  asg  I  8435  (Agder  1457).  Endingi 
0  grip  um  seg,  so  endaa  jteirra  pron.  gpl  vert  rive  med  i  straumen: 
muler  f>eiro  handerbande  IV  8913  (VAgd.  1444)  VI  4988  (VAgd.  1446), 
i  samhøve  med  undir  okkro  handarbande  odl.  Me  finn  endaa  peirum  i 
dpi:  allufh  peirum  erfuingiom  IV  83311  (Dranged.  1428).  —  Endingi  -an 
asm  vert  stundom  yverførd  paa  akk.  sing.  fem.:  Thorer  Asslaksson  Haffner 
giorth  oss  fwllan  greyn  ok  reknyngh  XV  ioi5  (VAgd.  1476)  XV  1104 
(VAgd.  1487).  Med  dette  hev  det  kannhenda  samanheng  at  hennar  pron. 
gen.  hev  vorte  hænnan  i  hænnan  godan  viilliia  IV  7407  (VAgd.  1404), 
ved  jamlaging  etter  fiennan.  —  Um  dei  tidtnemnde  endingar  -rar,  -re,  -ra 
er  ogso  her  aa  merka  at  me  no  og  daa  finn  lengre  former  med  a  inn- 
skoten  framfor  -rre  i  dat.  sing.  fem.  i  samhøve  med  annarri:  nempdare 
dsf  IV  7238_12  (Sogn  1402)  einare  dsf  (=  gn.  einni)  IV86o8  (VAgd.  1436); 
godhare  aminningar,  dat.  av  adj.  i  staden  for  genitiv,  V  6514  (Bergen  1435). 
—  I  nom.  og  akk.  plur.  neutr.  ovrar  seg  i  mnorsk,  attmed  den  regelrette 
gnorske  formi  utan  ending,  ei  ny  med  endingi  -e:  tvore  jncigle  IV  92814 
(Sogn  1452)  XV  11195  (VAgd.  1488)  VII  55643  (Drang.  1521);  hvaroledis 
var  maal  ero  vornæ  IV  99739  (VAgd.  1484)  iii  skyldrighi  (o:  skilrik)  vitne 
II  85546  (Fyresd.  1465).  Denne  endingi  kann  hava  ymist  upphav.  Endaa 
so  tidleg  som  i  slutten  av  13  hundr.  og  fyrstningi  av  14de  viser  det  seg 
ein  hende  gong  ei  ending  -i  i  slike  høve:  punga  palstaivi  oe  letti  fiæygi 
gafloc  Kgs.  ioi26  (Brenners  utg.),  j>au  Inni  olmo  dyr  Hbv.  i62i0.  Paa 
desse  staderne  høver  tvostavingsformerne  so  vel,  at  ein  kunde  tru  at  det 
var  setningsrytmen  som  her  hadde  hjelpt  deim  fram.  Men  elles  kann  dei 
ha  vorte  til  ved  jamlaging  etter  pronominale  former  i  neutr.  plur.  paa  -i 
som  fiessi  og  engt,  og  etter  komparativ  som  fleiri,  altsaman  former  som 
ofte  stend  framfor  adjektiv.  I  VAgder  synest  det  enno  vera  merke  etter 
.ini  for  -in  i  neutr.  pl.  b.  form  av  substantiv:  klie  in  (Merkn.  362,  11). 
Surne  stader  er  det  likevel  trulegt,  at  formi  paa  -e  hev  korne  fram  ved 
jamlaging  etter  nom.  plur.  mask.,  som  i  gnorsk  enda  paa  -ir,  og  som  i 
15  hundr.  i  mange  bygder  maa  ha  skote  ut  r  og  enda  paa  i  {i,  é);  jfr. 
tvare  owiner  npl  so  tidleg  som  i  1380  i  ein  vid.  fraa  Sogn  (II  4612). 
For  dette  talar  det  at  me  ogso  i  andre  høve  i  mnorsk  tid  finn  maskuline 
former  av  adjektivisk  brukte  ord  yverførde  paa  neutrum,  t.  d.  f>a  tua 
sidazsto  arin  apl  V  4177  (1402)  Urer  (0:  tv  eir)  engilsk  skip  I  67013  (Bergen 
1420) 1.  —  Jamsides  med  alle  dei  nye  former  i  mnorsk,  framvaksne  paa 
ymse  maatar,  mest  ved  konsonantburtfall  og  jamlaging,  held  dei  gamle 
former  seg  ofte  uppe  i  skrifti  langt  ut  i  det  15de  hundr.,  so  me  enno  i 
1445  i  eit  brev  fraa  Agder  kann  finna  t.  d.  till  eiverduligrar  eigu  III  78810 
liksom  i  gnorsk.  Men  endingarne  maa  daa  for  mesteparten  utvilsamt  ha 
mist  sitt  gamle  verde  hjaa  folket  i  det  store  og  heile  paa  mange  stader, 
soleis  at  i  fyrstningi  av  det  16de  hundr.  nominativformerne  sigra,  som 
synte    fram    dei    reine    grunnformerne,    med   skilnad    berre   millom    dei   tri 


1    I    tua  hundrod  marka    I   16034    kann    tua    vera    misskrift    for    tuau;    men   jfr.  Uto    vitne 
Ngl.  IV  13926  (sudvestl.  logfragm.  fraa  slutten  av   13  hundr.). 
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kyn  1  og  millom  sing.  og  plur.  Noko  meir  enn  no  med  dativbygder  og 
dativbruk  var  det  fulla,  men  elles  synest  tilstandet  ikkje  ha  vore  mykje 
ulikt  det  me  enno  finn  paa  Voss: 

mask.  fem.  neutr. 

ub.  form  sing.     lan^gu  lår^g  ^W^ 

ub.  form  plur.     layjé  ^Wa  ^V>9>  ^aWe2- 

Nokre  gamle  former  vart  sjølvsagt  lenge  hengande  att  her  og  der  i 
bygderne,  helst  i  visor,  ordtøke,  gaator  og  visse  faste  ordelag,  der  me 
enno  kann  finna  sumt  att  den  dag  i  dag.  Soleis  akk.  sing.  mask.  goan 
dag  Nhl.  pao  berran  botn  Voss,  Hard.  onde  beran  himmel  Shl.  o.  fl. 
yve  allan  (yver  det  heile)  Ma.,  og  med  utvida  form  langande  veg  aalm., 
jfr.  »mi  kvitande  ku«,  Bugge's  folkev.  Gsm:  me  goss  (o:  gods)  manns  jelp 
Nordv.  i  goss  manns  hend' a  Set.  Dat.  sing.  mask.  og  neutr.  og  dat.  plur. 
vil  ein  finna  døme  paa  i  Merkn.  362,  2.  Fleire  døme  i  Aasen's  gram. 
§  188,  Anm.  og  hjaa  Ross  i  Nbm.  XVI,  s.  129.  Dat.  sing.  fem.  med 
endingi  -ari  liver  i  ordlaget  vind  i  varmaré  soul  Hard.;  jfr.  f>med  kvitare 
hand»  i  folkevisorne.  Um  denne  endingi  minner  ogso  formi  sjolvard,  brukt 
med  sterkare  ettertrykk  for  sjolv  i  alle  kyn  og  baae  tal,  t.  d.  sjolvard  han 
eller  hon,  sjolvard  garn  (skogen  ikkje  medrekna)  sjolvard  dai  Sogn  o.  fl , 
jfr.  mer  sjalf  vare  XII  13%  (Hard.  1403)  i  ei  utsegn  fraa  tri  kvinnor,  der 
me  venta  mer  sidlfar.  aggarhendds  av.  (med  bakvend  hand,  med  hand- 
baket)  Sogn  (Lærdal),  nylaging  eller  austlandsk  etter  gn.  afgari  hendi, 
liksom  eugdr  adj.  bakvend,  Sogn  (Luster,  Sogndal)  vel  hev  vakse  fram  av 
of  gar  i  dsf  av  ofugr  (sjåa  Ross:  a  vi  gr),  samrd  lengst  aust  i  Sudvaldet 
for  same  i  alle  kyn  og  baae  tal  (jfr.  sjolvard  her  ovanfor),  t.  d.  d'er  de 
samrd  er  vel  ogso  eigenleg  dsf  av  samr,  brukt  so  mykje  i  ordelag  som 
er  komne  tidt  att  i  talen,  t.  d.  »i  samre  stund «,  at  det  med  si  audhøyrde 
form  mange  stader,  helst  austanfjells,  hev  trengt  undan  samd.  Alt  i  det 
15de  hundr.  ;  samre  handerbande  IV  98317  (VAgd.  1476)  a  sambre  areno 
X  25i15  (VAgd.  1478). 

I  dei  millomnorske  brevi,  som  ikkje  er  rekna  til  hovudtypen,  endar 
komparativ  med  suffiks  -ar-  oftast  paa  -e  i  neutrum,  men  -a  finst  ogso: 
sannarra  I  643L-,  (Bergen  1415).  —  Umfram  præs.  particip  paa  -andi 
eller  -ande  finn  me  i  mnorsk  og  nynorsk  former  paa  -andes,  i  mnorsk 
ogso  -andis:  gerandi  V  4173  (Voss  1402)  o.  fl.  br.,  Ijfuandis  vitne  1  64316 
(Bergen  1415)  aftakandis  npn  VII  39743  (1435)  gørandis  I  86i2  (1462) 
vider  komandis  VII  3972  (Bergen  1435;  arn.  avskr.);  jfr.  liggendes  I  9307 
(Bergen  1481,  der  det  heiter  so  enno).  Naar  participet  stend  som  sub- 
stantiv, vert  det  ogso  i  mnorsk  tid  gjerne  bøygt,  soleis  dat.  plur.  eftir 
kommandom  \\\  392U  (1374);  fleire  døme  i  Merkn.  190,  s.  16. 

Merkn.  380.  Av  mikill  (mykill)  og  litill  er  dei  gnorske  akk.  sing. 
mask.  (mykinn,  litinn)  no  nemneformer  i  mask.,  og  dei  vert  bøygde  som 
andre  eigenskapsord  paa  -in  (-en),  t.  d.  mykin{n)  myt^æ,  myke  Hard.  Voss. 
mykjen,  no  mesta  berre  brukt  som  mengdeord  og  elles  avløyst  av  stor, 
er  utan  bundi  form  og  utan  fleirtal,  og  oftast  brukt  i  inkjekyn;  former  med 
/  av  mykill  finst  i  vaar  tid  berre  i  stadnamn,  t.  d.  myklateun  grdn  Hard. 


1  Med  di  dei  av  gamall  vane  heldt  paa  n  i  skrift,  kjem  denne  skilnaden  sjeldan  klaart 
fram.  Dei  skreiv  t.  d.  ttiedh  ein  lithen  handbila  XV  1544S  (Hordl.  1522),  medan  uttalen 
den  gongen  i  Hord!.  venteleg  var:   nu^d)  el  lit$    hanbila. 

2  Den  stutte  formi  vert  brukt  prædikativt:  ao/te  vetta  hiiig  non;  den  lengre  formi  attri- 
butivt (liksom   i  Kgs.) :  da  vtftu  lar\je  aor. 
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(Eidfj.).  liten  {leihn  Hard.  leitn  Voss)  hev  enno  bundi  form:  li  tie,  men 
er  ikkje  brukt  i  fleirtal.  —  Desse  umskifti  maa  ha  gjenge  for  seg  i  15  hundr. 
Me  finn  med  l:  miklom  kærleik  dsg  VI  38o10  (Shl.  1412)  sua  mykla  jord 
asg  IX  2756  (Hard.  1439)  og  mva  my  kle  gotze  dsg  I  74917  (Bergen  1435),, 
men  med  n  nyformi  mykin  asf  III  79234  (Voss  1446)  IV  99740  (VAgd.  1484). 
Av  litill  er  ikkje  nom.  sing.  mask.  uppteikna  fraa  dette  maalvaldet  i  mnorsk 
tid;  men  det  er  rimelegt  at  litin  nom.  er  teke  i  bruk  samtidig  med 
mykin;  for  dette  talar  det  at  me  i  eit  austlandsbrev  fraa  Follo  med  sers 
godt  norsk  maal  finn  lithin  alt  umkring  1413  (1411  — 1415):  ek  er  lithin 
man  (VI  393,,). 

C.  Pronomen.  «.  Personlege  pronomen.  1  pers.  pron.  (ek  a9) 
hev  i  hovudbrevi  i  nom.  dual.  mit  c2. 9  I  i6o17  mitt  ibid. 13  vitt  I  2443 
o.  fl.  br.;  obl.  okkr  I  2449  okr  I  no7;  hertil  pron.  poss.  okor  apn  I  nolr) 
ockor  II  io310,  okars  gsm  I  no,13  okkarss  IV  i6913,  okkara  gpl  I  244x5. 
I  nom.  plur.  mer  IV  933  I  1343  a13  ver  II  2o6  Sbj_  84  I  883.9  c6  I  13431 
vær  IV  938 ;  obl.  oss  II  2o18.  —  sik,  ser  pron.  refl.  t.  d.  II  2ou  Sbr_724 
sær  ibid-27- 

Av  dei  13  hovudbrevi  som  hev  1  pers.  pron.  i  nom.  dual.  eller  plur., 
hev  4  brev  former  som  byrjar  med  m,  7  med  v,  medan  2  (c  og  I  134) 
skifter  m  og  v. 

Merkn.  381.  Ogso  av  dei  andre  gnorske  brevi  hev  surne  vit  og 
ver,  og  surne  mit  og  mer  (mier  X  15U,  Bergen?  umkr.  1325).  Her  er  ei 
yversyn  yver  tilstandet  i  brevi  fraa  dei  ymse  bygder  og  Bergen  i  denne 
vegen: 

mit  eller  mer.  vit  eller  ver.  Blanda  m  og  v. 

3 

1 


Vaa  Sogn 

16 

7 

—     Voss 

17 

H 

Hardanger 

8 

2 

—     Hordaland 

4 

1 

—     Vest-Agder 

1 

—     Aust-Agder 

—     Bergen 

9 

28 

I 
8 

Fraa  Agder  er  der  so  faa  gnorske  brev,  at  det  ingi  rettleiding  er  i 
tali.  Men  i  Nordvaldet  er  det  verdt  aa  leggja  merke  til  at  i  bygdebrevi 
er  formerne  med  m  paa  lag  dubbelt  so  sterke  som  dei  med  v  (45  mot  24), 
medan  i  brevi  fraa  Bergen  formerne  med  v  er  3  gong  so  sterke  som  dei 
med  m.  Det  er  ogso  merkande  at  naar  me  tek  undan  2  av  bergensbrevi 
(III  37,  1296  og  I  98,  c.  1303),  som  baae  hev  former  baade  med  m  og  v, 
hev  ingi  av  dei  bergensbrevi,  som  her  er  under  umrøda,  m-former  fyre 
1315  (II  122). 

I  desse  gnorske  brevi  finn  me  ogso  det  merkelege  mie(r)  npl  som 
fulla  er  ei  nordhordsk  form  (Merkn.  300,  2),  og  dualisformerne  fiit,  ykker  og 
pron.  poss.  ykkart,  ykkru  i  I  299  (Bergen  1346);  siy  akk.  I  i5o13  (Ber- 
gen 131 7)  umfram  den  vanlege  formi  sik. 

Merkn.  382.  Av  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  hev  19  mit 
eller  mer,  7  hev  former  med  v  (vit,  ver,  vi),  og  4  hev  former  med  baade 
m  og  v;  8  brev  hev  ingi  døme.  I  dei  hine  mnorske  brevi  fraa  maalvaldet 
hev  formerne  med  m  heiltupp  yvertaket  til  burtimot  slutten  av  15  hundr., 
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daa  formi  vi  trengjer  seg  sterkt  fram  i  skrifti,  men  m-formerne  kjem  likevel 
enno  her  og  der  fram  i  brevi.  Siste  brev  som  er  uppteikna  med  m-form 
i  kvar  bygd  er: 

Sogn  mer  II  805,  1454 

Hordaland         mith  II  8457,   1462 

Voss  mith  VI  7275,  1536 

Hardanger        medh,  mith  XV  953.3,  1469 

Vest- Agder      mid  XII  66 17,  1557 

Setesdal  mitz  IX  7834,   1559 

Raabyggjelag  mitt  X  3243,   1522 

Bamle  myt  VII  7593,  1543 

Bergen  mer  X  1924,   1447. 

Av  merkande  mnorske  former,  som  ikkje  er  umrødde  nedanfor  under 
nynorsken,  er  nemnande:  mær  npl  VII  3233.17  (VAgd.  1390)  o.  fl.  br. 
mæir  npl  IV  7403  (VAgd.  1404)  micr  npl  IV  3336  (Bergen  1348,  vid. 
1413)  oos  II  6522  (Sogn  1419)  VI  3995  (VAgd.  1418)  ooss  IV  83812  (VAgd. 
1429)  o.  fl.  br.  oass  IV  10653  (Set.  15 14). 

Merkn.  383.  Dei  personlege  pronomen  hev  paa  Sudvestlandet  no 
desse  former: 

1  pers.  nom.  sing.  eg  Sogn  (e  Aardal  og  Lærdal,  liksom  i  Valdres); 
æg  Hordl.  til  deils,  eg  Bergens  bym.;  elles  eg  i  Nordvaldet.  Sameleis 
oftast  eg  i  Sudvaldet;  ek  VAgd.  i  fjellbygderne;  e$g  {'eg)  Set.;  je,  jæ 
YBamle  (austl.).  e  i  dei  inste  bygderne  i  Sogn,  som  kann  vera  paaverka 
austanfraa,  tyder  liksom  eg  i  Bergen  paa  gamall  vokallengjing  (men  eeg  i 
Set.  er  nyare  lengjing);  hine  formerne  fyreset  gn.  ek,  ek.  Umkring  den 
eldste  nynorske  tid  vert  sumtid  skrive  egh,  soleis  VI  6i820  (Voss  1493) 
X  32421  (Evje  1522)  VI  63111  (Li.  c.  1500)  VII  67210  (Set.  1529)  o.  fl.  br. 
eg  III  9281.10.11  (Bergen  1479,  vid.  1496).  I  Thott  1506  (Aust- Agder)  er 
skrive  æg,  ægg;  i  1743:  Æg  Li.  Ma.  —  Gen.  min  (<  min)  i  ordelaget: 
kam  hega  te  min  Nhl.  Voss.  —  Dat.  mer  «  mér)  Nhl.  (foraldra)  mé'  Set., 
men  hev  allstad  elles  vike  for  akk.  Thott  464:  mehr  dsg  s.  22  (117), 
sjeldan;  Thott  1506:  Ægg  drickk  mer  Mumguod,  mæ  Mibirin  ti,  s.  36i6. 
Ægg  tegkk  inggien  giesll  (0:  gjætsla)  ad  mee,  s.  1921.  Dativen  mér  maa 
soleis  ha  halde  seg  i  Agder  sumstad  til  burtimot  1700  ogso  andre  stader 
enn  i  Setesdalen.  —  Akk.  meg,  meg  osfr.  (<  mik,  mek)  liksom  eg,  eg  osfr. 
(megh  dat.  sing.  VI  50613,  Voss  1447).  Samanfallet  av  dat.  og  akk.  i  dei 
personlege  pronomen  i  eintal,  som  ikkje  enno  er  heilt  gjenomfort,  maa 
sumstad  ha  byrja  i  tidleg  mnorsk  tid;  soleis  sik  dsg  IV  42912  (Stav.  1362, 
hovudtypen)  mik  dsg  III  392tl  (Bergen  1370,  yvergangsmaal)  III  4518 
(Bergen  1383).  Jfr.  Rygjam.  Merkn  T49.  Det  hev  fulla  byrja  i  byarne. 
—  Nom.  plur.  me  (ogso  mé,  mi)  aalm.;  vi  til  deils  i  Kvinnherad  i  Shl. 
Formerne  er  framvaksne  av  den  gnorske  dualisformi  mit  (vit),  mid,  som 
me  finn  brukt  i  staden  for  plur.  mér,  vér  alt  fraa  umkr.  1400:  IV  7573 
{mit,  Sogn  1406)  Il  7043  (mit,  Hordl.  1431)  XV  404  (mid,  Voss  1401) 
XV  953. 8.  jo  (medh,  mith  Hard.  1469)  IV  7963  (VAgd.  1414)  TI  7804  (Fyresd. 
1448)  IV  9912  (Set.  1482)  X  2533  (AAgd.  1479),  ve  (<  *véd  <  vid  <  vit) 
VII  585^  (VAgd.  1524);  Thott  1506:  mc  239  mi  3219.  Samanblandingi  av 
plur.  og  dual.  er  enno  eldre,  for  mér  vert  stundom  bruka  for  dualis  såman 
med  mit  alt  i  tidleg  mnorsk  tid,  t.  d.  II  4133.  i8  (Bergen  1370)  IV  5693.9 
(Bergen  1389).  —  Gen.  plur.  aokan  «okarn  <  okkarn;  jfr.  okan  insigle 
IV  1091,  Set.  1529)  Hard.  Andre  stader  i  Nordvaldet  brukar  dei  det 
possessive  pron.  vår  i  staden  for  genitiv.  I  Sudvaldet  okka,  akka  VAgd. 
(okkus  Aaseral),  ogso  okka  VAgd.  Set.  <  *okkår  <  okkar,  jfr.  ocka  gen. 
I  88113   (Fyresd.  1467),   alt   i   mnorsk   brukt  som    paa    Island    i    vaar    tid, 
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t.  d.  kaup  okkar  IV  8579  (Evje  1434)  o.  fl.  br.;  okkou,  okkos  Set.  okkes 
(sjeldan  -ån)  Aaml.  okkons  SVTel.  —  Dat.  og  akk.  plur.  aokon  Hard.  med 
ending  etter  dpi  av  adj.  og  subst.,  jfr.  fær.  okkwn  (-un);  annarstad  i  Nord- 
valdet  oss,  oss,  åss.  I  Sudvaldet  okkd  (<  okkr)  VAgd.  okku  Aaseral,  truleg 
paaverka  av  dukku,  sjåa  nedanfor;  okkou,  okka  Set;  okkd  AAgd.  (Aaml. 
o.  fl.)  okkon  SVTel.;  jfr.  Thott  1506:  » Meddium  ock  baai,  mit  imellem  Os 
begge  to«,  s.  4021.  -  I  Sudvaldet  hev  dualisformerne  allstad  korne  i  staden 
for  dei  gamle  fleirtalsformer;  men  Nordvaldet  hev  dat.  og  akk.  av  det  gamle 
fleirtalet  (oss)  og  sameleis  det  poss.  pron.  etter  det  gamle  plur.  (vår),  so 
nær  som  i  Hardanger.  At  dualisformerne  endaa  i  noko  sein  nynorsk  tid 
hev  vore  meir  utbreidde  i  Nordvaldet  viser  Kildeskr.  183,  som  hev  -»Aako 
0:  os«  i  ei  fraasegn  1743  fraa  Fjellberg  i  SHordl.  Yvergangen  0  til  aa  i 
denne  formi  og  0  til  ao  i  aokon  Hard.  kann  hava  sin  grunn  i  det,  at  ordet 
ofte  kjem  til  aa  staa  etter  præposition  som  endar  paa  å  (ao  Hard.):  pao, 
frao  og  allermest  sjao  (<Chjå);  jfr.  Kildeskr.  183  (Fjellberg):   -»lsiaa  aako, 

alm.  udt.  Isiaako*  i.  Yvergangen  0  til  å  i  dette  ordet  synest  i  mnorsk  tid 
ha  vore  meir  utbreidd  enn  no;  soleis  finn  me  akars  (<  okkars)  V  6209 
(VAgd.  1432). 

2  pers.  nom.  sing.  du,  deu  (</#■);  ^u  (tu)  i  er  tu,  skal  tu  o.  fl.  Sogn, 
sjer-tu  meg  Hard.  —  Gen.  din  (<  j>in)  i  ordelaget  te  din  Nhl.  (Mo).  — 
Dat.  der  (<  fiér)  Nhl.  (foraldra)  de%  Set.,  jfr.  Thott  1506:  i  sto  deer  (<  i 
hja  ftér)  i618.  Alle  andre  stader  hev  dat.  vike  for  akk.  —  Akk.  deg,  deg 
(<  pik,  pek)  liksom  eg  osfr.  —  Nom.  pl.  de  (<  frid  <  fiit  I  299^,  Bergen 
1346)  aalm.  di  Sogn,  Set.  VAgd.  (m.  st.)  AAgd.  —  Gen.  dikka,  deka 
(<  pikkar  <  *f>ykkar  <  ykkar)  Sogn,  Nhl.  dekan  Hard.  dekans  Voss, 
doka(s)  Shl.  dåkkas  Berg.  bym.  I  Sudvaldet:  dykka,  dykka  VAgd.  (Ma) 
(<  *dykkar  <  ykkar  <  ykkar),  dukkus  Aaseral,  med  -s  attaat-lagd  dativ- 
formi;  dikka,  dikkou,  dikkos  Set.  (Hylest.  Valle;  dykka,  -os  Bgl.),  f  ai  dikka, 
men  dikkos  f  ai  Valle;  dykkes  (on)  AAgd.  (Aaml.)  dikkons  SVTel.  — 
Dat.  og  akk.  plur.  dikka,  dikd,  dekd  Sogn,  Nhl.  <  ykkr,  ykr;  dekonVoss, 
Hard.  dokd  (-å),  doko,  doka  Shl.  dåkkdr  Berg.  bym.  I  Sudvaldet:  dykka, 
dykk  VAgd.  <  ykkr,  dukku  Aaseral  etter  nuku?  (Ma.  Ross);  dikkou  (■"), 
dykko  (-å)  Set.;  dykkd  AAgd.  (Aaml,),  dikkon  SVTel.  —  Yverføring  av 
dentalen  fraa  fiu  til  dualisformi  i  nominativ  er  fraa  gnorsk  tid  (fiit  I  299^, 
Bergen  1346),  men  i  dei  andre  kasus  og  i  det  tilsvarande  possessive  pro- 
nomen er  han  vel  fyrst  komen  inn  i  mnorsk,  likevel  fyrr  yvergangen  / 
til  t,  som  me  torer  slutta  av  fiydan  asm  XIII  u8i8  (VAgd.  1449)  <  ydarn. 
Um  vokalen  6  (å)  i  dokd,  dåkkdr  er  framkomen  ved  jamlaging  etter  vokalen 
i  1  pers.  ok(k)r,  som  synest  vera  den  rimelegaste  forklaaring,  ber  denne 
vokalen  vitnesburd  um  at  dualisformer  hev  raadt  tidlegare  ogso  i  1  pers. 
i  dat  og  akk.  i  fleire  maalføre  enn  no,  som  det  ogso  ovanfor  er  historisk 
paavist  for  SHordland.  Det  er  mest  likt  til  at  alle  norske  maalføre  hev 
gjenge  denne  vegen  aa  taka  dualisformerne  til  fleirtalsformer,  og  sameleis 
er  det  taleskikken  paa  Færøyarne  og  Island.  Det  bergenske  dåkkdr  vil 
ikkje  heilt  semjast  med  dei  hordske  former;  det  stend  nærast  sunnhordsk, 
men  endaa  nærare  nordvestlandsk  dokke,  og  fell  såman  med  nordlandsk.  — 
I  Bergens  folkemaal  og  i  sjøbygderne  paa  Sørlandet  vert  det  ikkje  sjeldan 
sagt  i  nom.  jer  obl.  i  vyrdsam  tiltale  -  -  helst  til  embætsmenn  eller  framand- 
folk.  Um  dette  paa  desse  kantar  av  landet  er  det  gamle  ér,  yår  (idr)  eller 
svensk    eller   dansk  7,  som  um  Bergen  er  korne  inn  i  bygderne,  er  vandt 


1  Um  formerne  elles,  og  serleg  um  dualis  for  pluralis  i  dei  heimenorske  maalføri,  og  i 
maalføri  paa  Island  og  Færøyarne,  sjåa  Sprogl.  og  histor.  afhandl.  viede  Sophus  Bugges 
minde,  Kristiania   1908,  s.  216  o.  flg. 
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aa  avgjera.  Naar  Knud  Leem  *  skriv  upp  som  norsk  folkemaal:  Gu  signe 
Eers  ISpiis!  Faar  E  nokkaa  mæ,  æ  dæ  eit  godt  Viis,  minner  maalformi 
um  nordanfjells. 

I  slutten  av  14  hundr.  syner  seg  dei  fyrste  teikn  til  svenske  former 
av  1  pers.  pron.  i  brev  fraa  Sudvestlandet:  jach  IV  5223  (Bergen  1383; 
i  same  radi  ek);  utferdar  av  brevet  er  drottseten  Ogmund  Finnsson,  jfr. 
Rygjam.  Merkn.  150;  ivir  II  51411-14  (KgDr-  1389,  vid.  Bergen  1410; 
tt>er9.13  o.  fl.);  wi  II  5545  (Bergen  1398;  1  gg,  elles  ek7).  I  det  15de  hundr. 
vert  det  noko  meir  med  slike  former,  som  daa  syner  seg  ikkje  berre  i 
bergensbrev,  men  ogso  sumtid  i  brev  fraa  bygderne.  Slike  brev  er  t.  d. 
III  688  (Bergen  1427)  I  763  (Voss  1438)  I  776  (Hard.  1441)  I  843  (VAgd. 
1457)  V  652  (AAgd.  1435).  I  slutten  av  hundradaaret  minkar  det  med  dei 
svenske  formerne;  men  like  til  kyrkjereformationen  hev  det  vore  skrive  jag 
i  surne  brev  fraa  Vestlandet,  t.  d.  II  1121  (Hordl.  1537).  Birgittin-klostret 
i  Bergen,  dotterkloster  til  Wadstena,  hev   utan    tvil   gjort   mykje   til    dette. 

I  fyrstningi  av  15  hundr.  kjem  det  danske  iek  til  synes  i  eit  bergensbrev 
(II  6041);  brevet  er  fraa  1408.  Denne  formi  er  likevel  ikkje  mykje  brukt 
fyrr  enn  det  lid  um  midten  av  hundradaaret.  —  I  siste  helvti  av  15  hundr. 
og  fyrstningi  av  16de  tevlar  daa  norske,  svenske  og  danske  former  um 
yvertaket,    stundom    i    same    brevet,    t.  d.    ek   og  jak   I  763   (Voss    1438) 

II  928  (Bergen  1484),  egh  og  iegW  618  (Voss  1493)  iagh  og  iegh  IV  1060 
(Bergen  1512),  til  dess  dansken  i  fyrste  mannsaldren  av  16  hundr.  fær 
yvertaket  i  skrifti.  I  daglegtalen  held  eg  seg  endaa  i  Bergen  den  dag  i 
dag2;  fyrst  i  den  allerseinste  tidi  hev  folk  i  dei  øvre  samfundslag  teke  til 
aa  segja  jei,  i  alle  fall  i  høgtidslag  og  til  framande. 

Um  3  persons  pronomen  er  merkande  at  honum  ei  tid  maa  ha  vore 
brukt  som  gen.;  det  er  grunnlaget  for  dei  nynorske  genitivformer 
hånom  og  Jiånoms  i  SVTel.  Um  dei  nye  formerne  elles  for  honum  sjåa 
ovanfor  Merkn.  198.  Gen.  sing.  av  hon,  hun  (sjåa  s.  25)  kann  i  mn.  heita 
henne  III  48121  (Bergen  1388)  henni  I  6i58  (Nissed.  1408)  henne  I  76513 
(Sogn  1438)  XV  inn  (VAgd.  1488)  VI  683»;  (VAgd.  1522),  som  me  enno 
finn  i  henni  gen.  Set.  (fair  hen  ni  præposit.),  og  med  ny  s:  hennis  AAgd. 
(og  Set.  postposit.).  For  håna  akk.  finn  me  hena  alt  i  gnorsk  no  og  daa: 
I  7227  (Sogn  1428)  IV  466-,  (Hard.  1367)  IV  94815  (VAgd.  1460),  og  hona 
I  4411c  (Hordl.  1376)  X  20735  (Shl.  1452)  VI  570^  (Agd.  1470).  I  maal- 
føri  no  hev  akk.  og  dat.  for  det  meste  falle  såman :  hæna,  'na  Sogn,  hena 
Hard.  Shl.  henne  Voss  (jfr.  henne  akk.  I  57o10,  Bergen  1400)  hedna, 
hedne?  Nhl.  hinner  Berg.  bym.  I  Sudvaldet  sameleis  for  dat.  og  akk. 
hænne  VAgd.  (jfr.  hænne  akk.  IV  882i8,  VAgd.  1442),  hænm  AAgd.  (Aaml.); 
hænm  dat.  Fyresd.,  hæno,  hænor  akk.  Fyresd.,  eigenleg  genitivformer 
<  hænår  <  henndr  <  hennar.  I  Setesdalen  hæ,  æ  akk.  henni  dat.  — 
Genitivform  med  s,  som  no  ikkje  er  sjeldsynt  i  maalfori,  finn  me  alt  i 
mnorsk  tid,  t.  d.  hennas  II  8461 1  (Bergen  1462). 

For  plur.  av  hann,  hon  (hun)  og  f>at  vart  i  gnorsk  brukt  fieir,  J>ær, 
j)au.  Gn.  peir  npm  vert  etter  burtfall  av  r  i  mnorsk  til  fei  I  6431, 
(Bergen  1415),  skrive  theg  XIII  15210  (VAgd.  1488)  o.  fl.  br.,  i  maalfori 
no  dei,  dai;    i   Bergen  di,  skr.  thi  VIII  58910  (Bergen  1529).     Gn.  fieirra 


1  Kallske  saml.   597,  qv.  s.  32. 

2  Daa  prins  Karl  —  sidan  konge  —  eingong  uinkr.  midten  av  fyrre  hundradaaret  vitja 
Bergen,  var  det  dans  hjaa  kommandanten  paa  Bergenhus.  Ei  dama  av  „beste  bergenske 
familje",  som  hadde  dansa  ei  stund  med  prinsen,  sa  daa  til  honom:  „<ikk,  eg  e  så  trutt! 
eg  (irkdr  ifyljd  trterd" .  Det  er  sagt  at  prinsen  undrast  yver  denne  norsken,  som  var  an- 
narleis  enn  den  han  hadde  lært  etter  grunnlogi. 
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gpl  kunde  alt  i  mnorsk  faa  genitivmerke  -s,  t.  d.  theirras  V  5653  (Sogn 
1423,  vid.  1441).  Formi  paa  a  hev  halde  seg  mykje  godt  i  Hordaland 
(likvel  med  sideform  deiras  i  Shl.),  men  heiter  elles  dairans  Sogn,  Voss, 
Hard.  deirå  VAgd.  «  fteiran  ?)  dairis  Set.  deires  Rbg.  Surne  av  desse 
former  synest  hava  samanheng  med  at  fieirra  i  mnorsk  paa  ymse  stader 
fylgde  adjektivi  i  bøygjing  (sjåa  ovanfor  s.  184);  dairans  Hard.  kann  soleis 
vera  eit  peirran  asm  med  genitivs  tyding,  som  sidan  hev  fenge  ny  genitiv- 
ending  -s,  jfr.  aokan  Hard.  <  okkarn.  Gn.  på  apm  hev  sumstad  i  tidleg 
mnorsk  vike  for  dativformi,  so  me  finn  pæim  apm  II  576-,  (Hordl.  1403) 
thorn  I  75616  (Bergen  1436,  vid.  s.  a.),  og  at  denne  ovringi  endaa  maa 
vera  eldre  torer  me  døma  av  di  akk.  plur.  fem.  j>ær  so  tidleg  som  1351  i 
eit  bergensbrev  hev  fare  same  ferdi:  j>æim  apf  II  30824;  i  dei  nye  maal- 
fori  allstad  dei,  dai  (<ipeim  med  burtfall  av  m,  Merkn.  362,  2);  i  Berg.  bym. 
di,  jfr.  the  apm  I  6473  (Bergen  1450).  —  Gn.  ftær  nom.  og  akk.  plur.  fem. 
hev  vorte  thæ  I  764^  (Voss  1438)  og  hev  enno  i  1522  i  eit  brev  fraa 
AAgder  den  formi  (X  324^);  andre  stader  hev  ftær  halde  seg  lenger, 
soleis  fiæær  VII  44%  (VAgd.  1454);  men  andre  stader,  og  det  vel  paa 
mange,  hev  formi  tidleg  falle  såman  med  mask.  og  vorte  j>a  i  akk.  VIII  2587 
(VAgd.  141 7)  og  f>eim  akk.  I  570^  (Bergen  1400);  no  i  alle  bygdemaali 
dei,  dai  som  i  mask.  — -  Gn.  j>au  hev  sumstad  halde  seg  som  nominativ- 
form  til  burtimot  nynorsk  tid  (tau  II  1 01639,  Røldal  1501);  i  mnorsk  tid 
hev  det  til  deils  baade  i  Nordvaldet  og  Sudvaldet  vakse  ein  guttural  spirant 
attaat  tviljoden:  fiaugh  IV  740-,  (VAgd.  1404)  IV  96610  (VAgd.  1468)  tang 
XV  89^  (Hard.  1464),  alle  stader  nominativ.  Av  brev  fraa  andre  maal- 
vald  ser  me  at  denne  formi  som  objektsform  tidleg  hev  gjenge  or  bruk 
sumstad  og  liksom  /a  apm  vike  for  dativformi  fteim  V  75421  (Oslo  1448), 
ja  austanfjells  maa  denne  yvergangen  endaa  vera  fraa  gnorsk  tid,  sidan  me 
finn  f>eim  for  f>au  apn  so  tidleg  som  1335  i  eit  kongebrev,  utferda  i  Tuns- 
berg (II  2i419);  no  i  maalfori  dei,  dai,  som  såman  med  deira  (dairans  osfr.) 
i  gen.  er  dei  einaste  former  som  i  vaare  dagar  i  dette  maalvaldet  stend  att 
av  dei  mange  gnorske.  Um  ei  dativform  dæmm'r,  som  hev  vore  brukt  i 
Bergen  til  for  vel  eit  halvt  hundrad  aar  siden,  sjåa  Ross  under  dei. 

Merkn.  384.  Det  refleksive  pronomen  heiter  no  seg,  seg  (sægh  II  7047, 
Hordl.  1 43 1)  liksom  meg,  meg  osfr.  og  vert  allstad  bruka  baade  for  akk. 
og  dat.  so  nær  som  i  Set.,  der  dativ  heiter  se*  (akk.:  séeg)  og  i  ymse 
ordelag,  der  den  gamle  formi  sér,  sær  VII  32312.  VAgd.  1390,  o.  fl.  br. 
(mn.  ogso  sier  IV  31415,  Bergen  1347,  vid.  1413)  hev  halde  seg,  t.  d.  d'æ 
ser  likt;  ser  om  lag  (for  seg  sjølv)  Sogn,  Hard.  For  sik  finn  me  i  Setes- 
dal umkr.  den  eldste  nynorske  tidi  syk  XIII  17713  (1515)  VII  6729  (1529), 
som  vel  ligg  til  grunn  for  det  nye  refl.  pron.  i  plur.  i  Setesdal:  sykkå 
gen.,  sykkou  dat.  og  akk.,  jamlaga  etter  dykka,  dykkou,  og  kann  liksom 
det  hava  i  for  y:  sikka,  sikkou:  dåi  sette  sykkou  (0:  dei  sette  seg);  dai 
touke  bøykann  sykkå. 

Merkn.  385.  Av  dei  possessive  pronomen  som  svarar  til  dei  person- 
lege i  eintal  og  til  gn.  sik  er  der  allstad  i  dette  maalvaldet  som  elles  i 
landet  former  som  vert  bøygde  i  kyn  og  tal  (min,  mi,  mitt;  mine,  mangst. 
i  fem.  mina);  i  dativbygderne  hev  desse  ordi  serskilde  bøygjingsformer  for 
denne  kasus,  t.  d.  i  eintal:  minou  m.  mine  f.  minon  n. ;  i  fleirtal:  mine, 
mina,  mine  Voss.  Dei  gnorske  pronomeni  okkarr,  ykkarr  og  yåarr  med 
adjektivbøygjing,  som  enno  i  mnorsk  er  mykje  brukte,  er  no  heilt  burte  i 
dette  .maalvaldet.  For  okkarr  (og  vårr)  er  brukt  vår  med  adjektivbøygjing 
i  Hordl.  Sogn  (vaor)  og  paa  Voss  (vaor),  men  i  Hard.  og  i  Sudvaldet  — 
innanfor  sjøbygderne  —  er  det  avløyst  av  genitiv  (aokan,  okka  osfr.,  sjåa 
Merkn.  383);    i    nokre    faa    bygder    i    NHordl.    hev    dei   ogso    ein   genitiv 
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vonn,  vo4n  {vorm  båt  Masfj.)  <  gn.  vom  <  våm,  jfr.  aokan  <  ok(k)am. 
For  ykkar  og  ydarr  (mn.  pydar)  brukar  dei  allstad  ei  genitivform  som 
hev  samanheng  med  ykkar  [dykka,  dekan  osfr.). 

/?.  Av  demonstr.  pronomen  er  merkande  i  hovudbrevi:  pul 
Sbr__io22  o.  fl.  pi  Sbr  7^  o.  fl.  c4  pii  II  2790  pessi  nsm  Sbr  1311  I  no12  (se); 
persi  dsf  II  io314  pessarri  dsf  Sbr  nf)  III  12410;  puisa  dsn  I  i6o8  (pesso 
ibid.n)   umfram   det   vanlege  pessu,  t.  d.  I  13413;  pessi  apn  a9;  pema  dpi 

IV  16931  pæma  dpi  I  i6oly. 

Merkn.  386.  Av  dei  andre  gnorske  brevi  viser  det  seg  at  så,  sil, 
pat  held  uppe  si  vanlege  bøygning  i  heile  den  gnorske  tidi  aa  kalla. 
Enno  i  slutten  av  tidebilet  finn  me  sa  nsm  II  207^  (Bergen  1334)  og  su 
nsf  IV  583  (Bergen  1304)  V  11922  (Hard.  1338)  X  493  (Voss  1343)  IX  i2i2 
(1340;  Håk.  bp).  pann  nsm  (for  så)  II  28523  (1347),  brukt  absolut,  varslar 
like  vel  um  eit  skifte.  Med  umsyn  til  dei  andre  former  av  dette  prono- 
menet er  nemnande  at  i  dat.  sing.  neutr.  skifter  det  med  pui,  pvl  og  pi; 
jfr.  puilikum  dpi  I  1789  (Voss  1324).  Um  vokalskiftet  a,  æ,  e  i  pann  og 
pat  sjåa  Merkn.  220,  s.  36). 

I  staden  for  det  vanlege  gnorske  pessi  (-e)  nsm,  nsf  —  vel  ei  nyform 
fraa  umkr.  1200  laga  av  dei  oblike  former  med  endingsvokal  fraa  engi?  — 
og  nom.  akk.  plur.  neutr.,  som  me  ogso  her  kann  finna,  men  ikkje  ofte, 
meter  me  ei  rekkja  med  andre  nyformer.  Soleis  i  nom.  sing.  mask.  ■ — 
umfram  Pessi,  t.  d.  II  1563    (Skien   131 5;    uthordsk  maalf.)   —   ogso  pessir 

V  20622  (Bergen  1349)  pesser  II  2070  (1334)  o.  fl.  st.;  i  nom.  sing.  fem.  — 
umfram  pessi  I  14514  (Hordl.  1315)  pesse  II  9317  (Bergen  1309)  —  ogso 
per  sir  II  15421.26-28   (Bergen  1324)    pesser  VII  i2817   (1327,  Bbk),   pessur 

I  i4217  (Hordl.  1314)  pessor  XV916.29  (Hard.  1324)  II  15813  (Bergen  1326) 

II  9on  (Bergen  1308)  pæssor  I  1779  (Bergen  1324)  pessa  V  14210  (Bergen 
1340);  i  nom.  akk.  plur.  neutr.  —  umfram  pessi  II  22322  (Bergen  1337) 
pesse  V  1430-34  (Bergen  1285)  —   ogso  pessir  IV  67   (Hard.   1293)   pæssir 

I  22038  (Bergen  1332)  pessor  V  i4i2  (1285)  I  25310  (1338)  VI  8452-56  (Sogn 
1314)  o.  fl.  br.  Av  andre  former  er  uppteikna  pema  dsm  II  694  (Bergen 
1303)  o.  fl.  br.,  jamsides  det  vanlege  pessum  (-om);  umfram  det  vanlege 
penna    asm    I  27628   (1341)    er    skrive   pænnan    II  339   (1293,    vid.    1305) 

II  1371H  (Bergen  1320)  pennan  III  2oilr>  (Voss  1340)  I  27629  (1341),  jam- 
laga  etter  akk.  sing.  mask.  av  sterkbøygde  adjektiv:  fultan,  sterkan; 
pæssarar  gsf  I  190^  (Bergen  1327;  vid.  s.  a.),  men  ogso  pesar  XII  9728 
(Hard.  1347,  vid.  1355);  pessarre  dsf  V  1420  (Bergen  1285)  o.  fl.  br. 
pessare  II  7120  (Voss  1303),  men  ogso  pesse  II  22822  (Sogn  1338,  yver- 
gangsm.);  pessarra  gpl  V  14,^  (1285).  Jamsides  det  vanlege  pessum  (-om) 
dpi    finn    me   ikkje   sjeldan   former   som  pema   IX  8o14   (Sogn  umkr.   1308) 

VI  8456  (Sogn  1314)  o.  fl.  br.  pæma  II  8117.19  (Hard.  1306)  II  1463!  (Sogn 
1322)  pæima  I  25313  (Bergen  1338);  um  vokalhøvi  sjåa  Merkn.  303.  For 
nom.  sing.  mask.  er  ikkje  fraa  brevi  uppteikna  nokor  form  med  -urr  eller 
•orr;  men  pessur  (-or)  nsf  fyreset  ei  slik  form,  som  me  daa  ogso  finn  i 
Thomas  erkeb.  s.,  t.  d.  Pessor  2i8  5215  (umkr.  30  gg;  pesse  4  gg).  Formi 
med  -urr  synest  framkomi  ved  jamlaging  etter  ngkkurr,  liksom  ei  form 
pessar  nom.,  uppteikna  fraa  Vestfold  (I  8332,  Tunsberg  1294),  kann  hava 
•arr  etter  annarr.  Fraa  desse  formerne  eller  ei  av  deim  kunde  vel  r  ha 
korne  inn  i  pessir.  Det  er  aa  leggja  merke  til  at  pesser  og  pessor  er  dei 
eldste  av  desse  formerne  som  kjem  fram  i  skrift,  pesser  berre  i  nsm: 
Pesser  dagr  Hom.  I  6o3,  og  pessor  (-ur)  berre  i  nsf  og  npn,  Hom.  II 
19713.15.  —  Serskilt  nemnande  er  patta  (       petta)  V  143.30  (Bergen  1285). 
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—    Det   gamle   sid   nsm   og   nsf  (=     pessi)   er   ikkje   uppteikna   fraa    noko 
vestlandsk  brev  1. 

Merkn.  387.  Som  det  i  merknaden  ovanfor  er  nemnt,  er  der  alt  i 
sein  gnorsk  døme  paa  at  nominativformi  i  mask.  sd  er  umbytt  med  eller 
avløyst  av  akkusativformi  pann,  I  den  fyrste  mnorske  tid  finn  me  endaa 
i  surne  brev  sd  og  su:  sa  er  fulluedia  (bugild,  »vederhæftig«)  er  II  38743 
(Bergen  1366);  jord  sv  er  Hialler  heittir  IV  779-7  (Hard.  1410),  men  pan(n) 
og  pen(n)  trengjer  deim  snart  undan :  pan  same  tæigher  nsg  I  363U  (Sogn 
x359)  fon  loghmanz  domer  nsg  III  38432  (Bergen  1373)  pen  foos  (0:  den 
foss)  nsg  V  6204  (VAgd.  1432)  titen  ffornemdhe  jord  nsg  XI  iii7  (Hordl. 
1405);  i  1420  er  than  brukt  i  dat.  sing.  mask.  for  peini  (I  67040,  Bergen 
1420).  Snart  trengjer  denne  formi  seg  ogso  inn  i  akk  fem.:  pan  skuld, 
asg  II  6i717  (Sogn  141.1;  svensklita)  jamsides  med  det  eldre  pd:  pau  skulu 
hafua  pa  toftena,  den  tufti,  III  652^  (Bergen  1420),  og  f>d  lyt  sistpaa  vika 
undan.  I  fem.  finn  me  elles  umfram  pd  og  f>an  i  akk.  og  peirri  i  dat. 
ogso  ei  framandform  pe:  firir  alla  the  landskgldh  asg  I  764^  (Voss  1438) 
I  pe  iordh  dsg  II  6399  (Bergen  1416)  a  pe  samo  toft  ok  husom  III  65204 
(Bergen  1420;  peire2s),  ogso  i  apn:  firir  all  the  vmbodh  II  51427  (kgbr. 
1389,  vid.  Bergen  1410),  og  endaa  i  nsf:  ok  sagdhe  Gudheleikir  at  pe  giaf 
eg  loglighin  tvar  IV  8791  (Bergen  1440;  pa  asf  r.  9),  og  i  dsm  IX  6367 
(Sogn  1529,  fordanska),  dsn  II  ioi613  (Røldal  1501)  umfram  npm  (for  peir) 
X  2125  (Hordl.  1453)  og  npf  (for  pær)  II  6397  (Bergen  1416);  paa  den 
sistnemnde  staden  kunde  vel  pe  vera  ein  skrivemaate  for  thæ  npf  «  pær, 
med  burtfall  av  r)  I  764!,-,  (Voss  1438)  liksom  pæj  npm  {<_peir,  med  same 
burtfall)  XII  21  iu  (Bergen  1446,  kgbr.),  nyn.  dei.  Gen.  sing.  fem.  maa 
til  deils  vika  for  dativ:  till  peirre  Jardar  I  44112  (Bergen  1376).  Um 
formerne  i  fleirtal  sjåa  elles  Merkn.  383.  Her  skal  berre  leggjast  til  at 
det  alt  1410  i  ein  bergensk  vidisse  av  eit  kongebrev  fraa  1389  i  nom. 
plur.  fem.  er  brukt  peir  for  pær:  peir  hundrath  lødighe  markar  æro 
betalader  II  51404,  og  dermed  stiget  gjort  til  ei  form  for  mask.  og  fem.  i 
dette  høve,  som  det  no  er  i  nynorsk.  Burtfallet  av  dei  mange  formerne 
i  dette  pronomenet  hev  gjort  my  kje  til  aa  letta  norsken.  I  slutten  av 
15  hundr.  er  det  ikkje  sjeldsynt  aa  raaka  paa  ordband  som  med  theg 
elsthe  men  VII  5044  (VAgd.  1489),  der  det  er  berre  rettskrivingi,  som 
skil  fraa  nynorsk.  Sjølvsagt  held  enno  ymse  gamle  former  seg  jamsides 
dei  nye  som  a  them  dege  XIII  15247  (VAgd.  1488);  ifraa  them  steinnen 
V  95713  (VAgd.  1492),  men  i  same  brevet  ogso  ifraa  them  steinnen.2Q. 
Um  dativformer  som  enno  er  i  fullt  bruk  i  surne  bygder,  sjåa  næste 
Merknad.  —  pi  dsn  I  3713  (Sogn  136.1)  o.  fl.  br.  py  I  560U  (Hard.  1397) 
IV  7764.3  (Sogn  1409)  o.  fl.  br.  pui  I  4024  (Voss  1368)  VI  270^  (VAgd. 
1369)  o.  fl.  br.  —  polikin  n.  obl.  indekl.  II  63945,  Bergen   1416). 


1  sid  pron.  hev  eg  i  det  norske  brevrike  berre  funne  i  eit  trøndsk  brev  (Nidaros  1225: 
med  an  sia  stadr  stændr,  I  813).  I  bokriket  er  sia  den  einaste  formi  nsm  og  nsf  i  alle 
dei  eldste  bøker  som  ligg  til  grunn  for  Larssons  «Ordforrådet".  I  det  trøndske  Legfr. 
(umkr.  1 150)  finst  dette  pronomen  berre  1  gg  i  nsm,  og  er  daa  sia  (døme  paa  nsf  er 
der  ikkje).  Sidan  finst  sid  i  heimenorske  skrifter,  blanda  med  pessir  og  pessi  (og  pessor, 
pessur  nsf),  helst  i  skrifter,  som  hev  spraakleg  samanheng  med  trøndsk,  til  umkring 
midten  av  13  hundr.,  men  synest  daa  ha  gjenge  or  bruk  i  Norig.  I  Am.  309  fol. 
(Eidsivatingslog,  avskrift  fraa  umkring  1325  av  Landslogi)  stend  det  sia  skipart  bl.  18  b 
(parallelstad  til  Ngl  II,  s.  5845:  pesse  skipan),  men  sia  er  her  underprikka  (eller  stroke) 
med  ei  onnor  hand  og  pesse  tilsett  i  margen,  venteleg  for  di  sia  var  or  bruk  og  for- 
aldra. I  same  ordbandet  finn  me  det  i  erkebisp  Eilivs  fjorde  statut  fraa  1327  (isl.  avskr. 
Ngl  III,  s.  27411 :  sea  skipan),  der  den  alderdomslege  formi  vel  er  brukt  med  vilje,  so 
stilen  kunde  verta  meir  vyrdsleg. 
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Av  fessi  finn  me  i  siste  helvti  av  14  hundr.  paa  lag  dei  same  former 
som  i  sein  gnorsk,  soleis  fessor  npn  I  55511  (Voss  1396).  Fraa  15  hundr. 
er  uppteikna:  fessor  nsf  IV  723x0  (Sogn?  1402)  tliennæ  nsm  I  6466  (Bergen 
1415)1  fænnæ  nsf  II  57104  (Bergen  1402),  thenna  asf  II  7589  (VAgd.  1444) 
fesse  nsf  IX  32812  (AAgd.  1457)  fesse  asf  XII  22810  (AAgd.  1459);  theime 
dsm  XV  8917  (Hard.  1464)  tessom  dsm  X  223-,  (VAgd.  1460)  thesso  dsf 
IV  92813  (Sogn  1452);  / ese  gode?'  men  npm  I  7193  (Voss  1428)  fesse 
ghodir  men  I  7489  (Set.  1434);  tessor  apf  X  22310  (VAgd.  1460).  — 
patta  n.  I  6313  (Voss  1 41 2). 

Merkn.  388.  Um  ljodhovi  i  dan,  det  osfr.  paa  Sudvestlandet  i  vaar 
tid  sjåa  Merkn.  222.  Paa  Voss,  i  NHordl.  og  i  Setesdal  (Valle),  der 
dativ  enno  er  i  jamt  bruk  liver  det  ogso  nokre  dativformer  av  dette  pro- 
nomenet. Soleis  dat  (<  f  eim)  dsm  og  dsf  Set. ;  di  dat.  for  alle  kyn,  Voss, 
Nhl.,  synest  vera  gn.  fi,  jfr.  fær.  ti  (utt.  tuy)  i  alle  kyn.  Gen.  neutr.  gn. 
fess  liver  mange  stader  i  nokre  ordelag:  d'e  y  læ?%je  te  dess  (0:  til  den  tid), 
d'y  von  dess. 

Det  gamle  fessi  osfr.  heiter  no  paa  dei  fleste  stader  denne  (-9,  -1)  m. 
og  f,  detta  (-9,  -i)  n.  og  i  plur.  dysse;  i  SHordl.  denne  m.  denna  f.  detta  n. 
dysse  plur.  Med  tydingi  »den  der«  (»that«)  fær  det  former  som:  denna, 
detta,  dyssa  Set.;  danne,  dannin  m.  danne  f.  datta  Voss;  danna,  dadna, 
datta,  dassa  Shl.  o.  fl.  Jfr.  gn.  fassi  nsf  (for  fessi)  C  20  qv.  (Stockh. 
kgl.  bibl.)  8  ax  fossa  asf  ibid.  7  bi  (hnd.  b).  I  Strandebarm  (Shl.)  er  eintal 
ubrukelegt,  i  staden  segjer  dei  dan;  i  Hard.  er  i  eintal  berre  detta  (absolut) 
i  bruk,  og  fleirtal  heiter  denne  m.  ri.  (denne  baotané,  dymié  heus'æ)  denna  f. 
(denna  vHsuna);  jfr.  mn.  »haff'uer  ok  almughen  vtsænt  thænna  hva  godha 
mæn,  som  sua  hetha  Marthen  Hakonsson  ok  Biorn  Andresson  I  670^ 
(Bergen  1420).  Ogso  av  dette  pronomenet  liver  nokre  dativformer:  dessou 
m.  dysse  f.  dysso11  n.  Voss,  Nhl.2;  dyssa,  dyssd  Rbg.  Gen.  sing.  neutr.  i 
ordelaget  te  dyssa,  til  no,  Voss,  te  dyssa?'  Shl.  Hard.  te  dessæ  VAgd. 
ti  dyssy  Set. 

y.  Relative  pronomen  i  hovudbrevi  er:  e?'  t.  d.  Sbr  .5?  I  i6oi2 
sa  er  Sbr_5u  se?n,  sæ?n  Sbr  7c  o.  fl.  br.  Eit  par  gonger  er  det  spyrjande 
pron.  huer?'  såman  med  e?'  og  en  brukt  som  relativ:  hver  er  npn  II  1037 
hue?'t  en  b7  (Voss). 

Merkn.  389.  Sameleis  som  i  hovudbrevi  er  det  og  mykjegodt  i 
hine  gnorske  brevi  fraa  dette  maalvaldet:  er,  ær,  sem  (eller  sæm)  som 
IX  14412  (Bergen  1346),  sjåa  Merkn.  317.  Ogso  en  t.  d.  I  15194  (Voss 
1317)  III  2458  (Voss  1347)  II  8113  (Hard.  1306,  su  en)  IV  243x4. 15  (Hard. 
1340)  XV  1313  (Bergen  1320).  —  Dessutan  er  huerr,  helst  såman  med  ein 
av  dei  relative  partiklar,  men  ogso  ofte  aaleine,  brukt  som  relativt  prono- 
men, iser  i  bispebrevi,  t.  d.  i  hværiu  er  VII  865  (Bergen  1320,  Bbk) 
j  hveriu  VII  874  (1320,  Bbk). 

Merkn.  390.  I  den  fyrste  mnorske  tid  er  det  noko  sameleis  som  i 
den  siste  gnorske,  med  di  dei  same  ordi  framleides  er  brukte  som  relative 
pronomen  baade  i  brevi  etter  hovudtypen  og  i  dei  andre  brevi.    Men  se?n, 


1    I   Ngl  II,  s.  40614  (Hirdskraa  fraa    iste  helvti  av   14  hundr.)  stend  penna  man  i  ei  stoda 
som  det  skulde  vera  subjekt  (=  pessi  ntair);  men  paa  denne  staden  er  der  villa  i  ord-, 
fellingi  eller  ordfylgja,  so  me  kann  ikkje  byggja  noko  paa  det. 
Truleg  hev  det  vore  likeeins  i  Hard.  umkr.    1800;  sjåa  Opl.  Hard.  §  196,  Anm. 
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og,  iser  etter  1400,  formi  som,  kjem  meir  og  meir  i  bruk  og  trengjer  hine 
undan,  so  dei  vert  meir  sjeldsynte.  I  hovudbrevet  I  768  (1439)  er  det 
soleis  berre  sem,  og  i  I  441  (1376)  og  I  705  (1425)  er  det  brukt  sem  all- 
stad so  nær  som  i  slutningsformelen  fretta  brev  er  gort  war.  I  siste 
mannsalderen  av  15  hundr.  hev  som  yvertaket  yver  dei  andre  former,  um 
me  endaa  her  og  der  kann  raaka  paa  alle  dei  hine  ogso,  helst  i  Sud- 
valdet,  der  tevlingi  synest  ha  vore  hardast.  Soleis  finn  me  en,  som  i  det 
heile  er  mindre  brukt  i  Nordvaldet,  til  burtimot  1500,  siste  gong  uppteikna 
IX  4385  (VAgd.  1499),  °g  sameleis  er,  som  ovrar  seg  no  og  daa  heilt  inn 
i  nynorsk  tid  i  brev  fraa  Setesdal:  XI  57310  (1531)  VII  7825  (1554) 
VII  7916  U559)-  Dette  siste  pronomen  hev  daa  i  heimenorsk  skrift  gjort 
tenesta  i  400  aar  fraa  den  tid  det  viser  seg  i  Legfr.  i  den  eldre  formi  es 
Heil.  I  2703.  lt;  o.  fl.  st.  Post.  82419.27  o.  fl.  st.  blanda  med  er. 
Siste  brev  som  er  uppteikna  med  formi  sem  eller  sæm  er: 

Fraa  Sogn  II  805,   1454:  senii 

—  Voss  IX  358,  1460 — 70:  sem12  (som^) 

—  Hard.  IV  889,   1443:  sem^ 

—  Hordl.  X  212,   1454:  semi.-, 

—  VAgder  VI  687,  1523:  sæm^.^is  {som.lu) 

—  Setesdal  IV  946,   1459:  semi.  i-u  o.  fl.  st. 

—  AAgder  elles  XII  228,   1459:  semx  (somn) 

—  Bergen  III  1082,   1520:  semr).1. 

Jfr.  sæm  XII  659!  (Telemark  1556). 

Um  vokalen  i  som,  sem  sjåa  Merkn.  203;  317;  jfr.  362,2  (slutten). 

par,  per  adv.  er  etter  svensk  mynster  (sjåa  Soderwall's  ordb.  B  II 
s.  775  under  C)  paa  yvergangen  til  relativt  pronomen  i  ei  setning  som: 
ek  hefuir  vpboret . . .  f  ysta  pænninga  ok  øfsta  ok  alla  fra  frer  icaro  j  millom 
(relativt  pronomen  er  utelate  millom  fra  og  frer)  XI  6413_l5  (Bergen  1378). 
Heilt  relativt  er  frar  i:  frat  oreinligt  ok  sundalight  liferne  frar  i  Bergvin 
er  ok  allre  meir  einn  nw  sem  er  frillu  lifverne  frar  meir  øfvizt  her  j 
fressum  litla  stadenum  .  en  nokram  jafn  storum  j  ollum  kristindominum 
oforsyniu  III  4876-8  (Bergen  1390);  swa  mykle  gotze  ther  mik  behagadhe 

I  749i6-i7  (Bergen  1435).  Til  andre  framande  relativ  maa  ogso  reknast 
det  spyrjande  pronomen  huilikr  i  ei  stoda  som :  vaart  godz  .  .  .  huiliket 
aarliga  plæger  att  skylda  ok  gifua  tiu  løduga  marker  II  6235_7  (Lund 
1412,  kgbr.,  vid.  Bergen  1412).  Desse  tvo  sistnemnde  pronomen  er  sjeld- 
synte utanfor  slike  mnorske  brev,  som  ogso  i  andre  maatar  er  sterkt  paa- 
verka  av  svensk,  og  i  lærd  stil.  huilikr  finn  me  ogso  (ender  og  gong)  i 
nokre  andre  samandregne  former:  a  holko  sidho  thet  kan  war  da  VI  46307 
(Hard.  1436);  hwukkit  VIII  41311  (VAgd.  1485)  og  fraa  den  eldste  nyn.  tid 
hulkett  XIV  73413  (Hordl.  1535),  alt  såman  visstnok  svenske  former;  um- 
kring  nyn.  tid  ogso  hivilket  XV  15460  (Hordl.  1522).  Framandt  er  ogso 
huas  gsf  XII   2725   (VAgd.  1507:    huas   siol   gudh   nadhæ);    hwess   gsm 

II  10359  (VAgd.  15 10:  hwess  siell  gwd  nadhe)  maa  vel  vera  gn.  huess 
eller  huers. 

Merkn.  391.  I  IV  776-,  (Sogn  1409)  er  skrive  j  (for  er  pron.  rei.), 
°g  i  V  65212  (Aaml.  1435)  er  se  (msv.  er,  æ)  brukt  paa  same  vis.  Skrive- 
maatarne  minner  um  fær.  id  (utt.  uy)  og  isl.  ed,  men  dei  stend  so  reint 
aaleine  at  ein  helst  maa  tru  det  er  misskrift.  Jfr.  ædhær  II  855-j.i6.24 
(Fyresd.   1465)  æddher  VIII  4117  (Fyresd.   1483)  mistyding? 

Merkn.  392.  I  vaar  tid  er  so  (so,  så)  i  Nordvaldet  og  sum,  som  i 
Sudvaldet  dei  einaste  relative  pronomen  liksom  i  vanleg  nynorsk,  so 
(<  sum)  finn  me  fyrste  gong  1455  (Merkn.  362,  2,  s.  160). 
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d.  Spy rj ande  pronomen.  Av  upphavlege  spyrjande  pronomen 
hev  hovudbrevi  huat  I  887,  der  det  stend  såman  med  sæm:  huat  sæm  ftat 
er;  jfr.  live  adv.  Sbx.  io23  (hve  margr  =  huerso  margir  ibid.  n3).  huårr 
finn  me  som  fyrsteled  i  huart  sem  eda  Sbr  818.2i.  Men  elles  er  hudrr  i 
hovudbrevi  berre  brukt  som  ubunde  pronomen,  sjåa  nedanfor  under  e. 
Ogso  huerr  er  i  desse  brevi  mesta  alltid  brukt  som  ubunde  pronomen, 
2  gonger  såman  med  relativ  partikel  som  relativt  pronomen,  sjåa  her 
ovanfor  under  y. 

Merkn.  393.  Til  dei  former  som  er  nemnde  fraa  hovudbrevi  her 
ovanfor,  kjem  i  dei  andre  gnorske  brevi  hui  dsg  (av  huat),  t.  d.  X  23^ 
(1327,  Bbk)  brukt  som  adv.  med  tydingi  kvifor.  —  Dessutan  huilikr,  t.  d. 
hivilijk  ædr  hivær  andsivor,  kva  slag  svar  eller  kva  for  svar,  VII  15415 
(1338,  Håk.  bp).  •  -  I  sein  mnorsk  meter  me  ho  m.  kven,  II  ioi63i  (Røldal 
1 50 1)  sv.  <  gsv.  hivå(r). 

Merkn.  394.  Dei  spyrjande  pronomen  i  maalvaldet  no  er  kva  (<  huai) 
med  ymse  former  i  maalføri  (sjåa  Merkn  345;  362,  5);  dertil  kvi  adv. 
(jfr.  kvifyr,  i  Rbg.  hbfyr),  ogso   kve  VAgd.  (Li.)  Rbg.  (Evje).  huårr, 

kva  for  ein  av  tvo,  er  for  det  allermeste  som  spyrjande  pronomen  i 
dette  maalvaldet  falle  såman  med  huerr  (sjåa  Ross  under  kvaar),  berre 
i  Fyresdal  kvar,  kvård  (Ross).  Det  spyrjande  pronomen  for  mask.  og 
fem.  heiter  no  i  Nordvaldet  kvenn  (kenn,  ogso  kinn  Shl.)  Voss  o.  fl. 
<  huern  asm;  kvaim  (kveim,  keim)  Hard.  kvei  m.  og  f.  Nhl.  Shl.  (ogso 
kei  Shl.)  kæmm  Hard,  (Granvin),  Bergens  bym.,  alt  av  gn.  hueim;  kain  m. 
kai  f.  YHard.  «  huat  einnl).  —  I  Sudvaldet:  kvenn  VAgd.  AAgd.  (Aaml.); 
kvæ  m.  og  f.  (<  huer(r))  Set.,  jfr.  aikkvæ  m.  og  f.  (av  einnhuerr)  Set.  — 
Jiokkon  m.  hokka  f.  hokki  n.  Rbg.  (Aaml.)  kann  etter  formi  vera  det  gamle 
huilikr  (gjenom  austnorsk),  men  etter  tydingi  »kva  helst«  og  med  di  det 
i  alle  former  ogso  kann  heita  Jtokkd,  synest  det  liggja  nærare  gn.  huatki. 
—  kosfa  sjåa  Merkn.  345. 

e.  Av  ubundne  pronomen  hev  hovudbrevi  huarr  (d:  huårr)  nsm, 
kvar  av  tvo;  annar  hvarr  nsm,  den  eine  av  tvo,  Sbr  i710;  huarntuæggia 
asm  Sbr^816  huartwæiggia  (0:  huårt  tueggia),  baade  det  eine  og  hitt  av 
tvo  ting,  I  non;  —  hverr  nsm  Sbr  8lt  (fleire  døme  ovanf.  s.  28),  1  gong 
huar  i  huarsdags  I  88rj;  æinn  huerr  nsm  Sbr_u5.13>  med  bøygjing  av  baae 
samansetningsleder:  æinshvers  gsm  ibid.  i29;  —  hinn  nsm,  den  andre, 
hin,_Sbr  9lb  o.  fl.  st.  hins  gsm  ibid.  917;  —  nockur  nsf  Sbr  i80  og  fleire 
former  av  ngkkurr,  sjåa  ovanf.  3.  21 — 22;  —  engi  nsm  Sbr  140.1c,  vert 
bøygt  som  i  vanleg  gnorsk,  t.  d.  engir  npm  Sbr_i412  ænga  asf  II  2o18 
engi  apn  Sbr  i71G. 

Merkn.  394.  Fraa  dei  andre  gnorske  brevi  er  nemnande:  huarr 
«  huårr)  IV  31615  (Bergen  1347)  kuastweggliia  gsn  «  huårs-)  I  2761., 
(1341)  huaromtuæggia  dsm  VI  839  (Bergen  1314)  hivarre  twæggia  dsf 
X  319  (1338,  Håk.  bp)  onnur  huaar  nsf  I  2671»;  (Sogn  1340);  —  kuer 
nsm  «  huerr)  Merkn.  343;  huen  asm  (<  huern)  I  2513  (Bergen  1338)  I  2548 
(Voss   1338),    oftast   med    c,    sjeldan  med  a,  som    t.  d.  huan    asm    IV  2o812 
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(Bergen  1333),  jfr.  hværsdaglegha  adv.  VII  8626  (1320,  Bbk);  æina  huæria 
asf  I  i8633  (Bergen  1326);  huorium  dsm  (<  huarium  ved  etterljodbrigde 
av  u,  jfr.  hot  <  Jiuat)  I  264^  (Voss  1340)  er  vel  eigenleg  ei  austlands- 
form;  um  huerr,  huarr,  einhuerr  i  gamalt  og  nytt  maal  sjåa  Merkn.  200, 
201,  og  Merkn.  17,  18  i  Rygjam.;  nokorom  dpi  I  177,,  (Bergen  1324), 
sjåa  Merkn.  196.  —  Umfram  engi  finn  me  en  gin  nsm  (Sogn  1334,  hordsk 
yvergangsmaalf),  med  endings  n  (o:  nn)  etter  sterkbøygde  adj.  paa  -inn; 
æingi  nsm  VIII  661,,  (1320,  Bbk)  æingin  nsm  VII  8917  (1320,  arn.  avskr.) 
eingin  nsm  I  187.,  (Voss  1326),  ængann  asm  (med  -an  fraa  den  sterke 
adjektivboygjing)  I  9810  (Bergen  1303),  ingan  asm,  ikki  n.  brukt  som  adv. 
sjåa  Merkn.  303,  æinggi  apn  II  14310  (u.  st.  1321);  um  ei  i  desse  formerne 
sjåa  Merkn.  339,  2.  —  huarge  nsm,  ingen  av  baae,  III  15726  (Voss   1330). 

Merkn.  395.  Or  mnorske  brev  etter  hovudtypen:  kuen  asm  (<  huern) 
IV  4815  (1369);  um  hwess  gsm,  som  ogso  i  mnorsk  finst  som  rei.  pron., 
sjåa  Merkn.  390.  eingin  nsm  I  70503  (1425),  einki  asn  (med  n  fraa  dei 
andre  former  av  ordet,  upphavsform  til  nyn.  in  kje)  I  705^  (1425);  einkti 
asn  II  55917  (1399)  =  einte  II  58o14  (1404;  isl.  norsk)  er  fulla  austlandsk. 
onguan  asm  I  87715  (1467;  vid.  1494)  og  aungan  asm  ibid.2o  er  sjeldsynte 
former  i  heimenorsk.  Upphavsbrevet  er  utferda  paa  Rennesøy  i  Ryfylke 
av  seks  logrette-menn,  og  vidissen  av  »Cristienn  Pedurs  son«,  prost  ved 
apostelkyrkja  i  Bergen,  og  tri  bergenske  raadmenn,  og  i  baae  brevi  er 
maalformi  eins.  Brevet  umhandlar  ei  islandsk  arvesak,  og  paa  Island  er 
dei  tvo  formerne  aalkjende.  Men  dei  synest  ogso  vera  kjende  i  Norig. 
I  eit  norsk  handskrift  av  landslogi  (Frostatingslog),  som  no  er  i  Uppsala 
Univ.  bibl.  (Delagardie  8  fol.),  og  som  maa  vera  heller  gamalt  (fyrstningi 
av  14  hundr.),  brukar  den  fyrste  handi  jamsides  med  former  som  engi  nsm 
bl.  1  b,  æingin  3  a,  ængum  40  a  osfr.  ogso  former  som  angår  npf  36  b, 
ang  an  asm  2  a28,  19  b,  50  b  o.  fl.  st.,  aungum  15  a,  35  a,  aungu  dsn  15  a. 
Handskriftet  hev  mange  heimenorske  maalføreformer,  men  eg  hev  ikkje 
uppteikna  islandske;  med  dei  nemnde  former  kann  jamforast  nyn.  årikvar 
Nordmøre  (<  einkvar)  og  onkven  Nhl.  (<  einkvan)  ankvan^i  Ndl.,  sjåa 
s.  92  (ei  >  a).  —  huorgin  nsm  I  70523  (1425)  sjåa  Merkn.  199. 

Merkn.  396.  Or  andre  mnorske  brev  kann  nemnast :  qrer  nsm  «  huerr) 
VU  3oi15  (Voss  1378)  kuæn  asm  (<  huern)  VII  323^  (VAgd.  1390);  ingin 
nsm  VII  35310  (VAgd.  1410 — 11)  pikket  IV  99703  (VAgd.  1484)  jngho  dsn 
XI  158a  (VAgd.  1435);  nockin  nsm  V  1013.5  (VAgd.  1513).  —  huaarghe 
nsm  II  37116  (Sogn   1362)  sjåa  næste  Merknad. 

Merkn.  397.  Formerne  for  dei  ubundne  pronomeni  i  dei  nye  sud- 
vestlandske  maalføri  er  for  det  meste  umrødde  fyrr  paa  ymse  stader  i  ut- 
greidingi,  som  tilvisingarne  i  Merkn.  394  syner.  Av  høve  som  ikkje  fyrr 
er  umhandla,  er  nemnande: 

Gn.  hiiårr  som  ubunde  pronomen  med  tydingi  »kvar  av  tvo«  hev 
halde  seg  godt  og  utskilt  fraa  kver  og  kvar  mange  stader  i  Nordvaldet, 
soleis:  koxxr  (0)  m.  f.  kort  n.  Voss,  Hard.  Shl.,  i  dat.  sing.  neutr.  ko^o™ 
(<  mn.  huårum  for  gn.  hudru)  Voss,  Hard.  (utskilt  fraa  kverjo"  dsn  av 
kver  eller  kvær  Voss,  og  kvorjon  av  kvar  Hard.);  men  kor  jo  dsn  Shl. 
viser  samanblanding  med  huerr  \  Paa  Voss  er  der  ei  sideform  til  ko^; 
det  er  konn  m.  f.  <  huårn.  I  Sudvaldet  synest  huarr  ha  vike  for  huerr. 
—  Det  gamle  huårgi(n)  heiter  korje  m.  f.  Nhl.  korjen  Shl.  og  tyder  no 
ein   av   tvo.     Paa  Voss   og  i    Hardanger  heiter   det   ko^rné  m.   kourna  f. 


1    Samanblanding  av  huert  og  hudrt  er  der  døme  paa  alt  i  mykje  gamall  tid,  soleis   huert 
(for  knart)  II  53134  (Voss  1392). 
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korke  n.,  nylaga  av  huårgin(n)? ,  jfr.  fegne  av  feginn1.  I  Sudvaldet 
kværjin(d)  Set.  ved  yvergang  fraa  hudrr  til  huerr,  som  her  ovanfor  er 
nemnt.  For  hudrgin  finn  me  i  AAgder  hwergen,  ingen  av  tvo,  i  eit  brev 
fraa  1425  (IV  82737,  Froland).  —  Gn.  engin  heiter  i  Setesdal  injen  m., 
men  i  fem.  wyou  i  Valle,  truleg  etter  onnou  f.  (<  gnnur)  og  nogkou  f. 
(<  nokur),  medan  »nokon«  i  Bygland  heiter  i  fem.  nokæ  sameleis  som 
»ingen«  der  heiter  i  fem.  Wjjæ;  jfr.  iyjoleis  Shl.  liksom  nokoleis.  Inn- 
byrdes paaverknad  millom  formerne  i  desse  pronomeni  kjem  endaa  sterkare 
fram  i  surne  maalfore  utanfor  dette  maalvaldet. 

d.  Talord.  Av  talord  finn  me  i  hovudbrevi:  einn,  æinn;  m.  st. 
tuau  nom.  n.  b4  (tua  akk.  n.  I  i6o24,  misskrift?)  tueggia  gen.  II  2793; 
pria  akk.  m.  I  13410  priar  akk.  f.  ibid.2e  friv  akk.  n.  ibid..,  primr  dat. 
ibid.31  f>rim  Sbr  6| ;  fioront  dat.  I  i6o14  fiogvrra  gen.  at2;  fimm  I  13410 
fim  I  2444;  sea;  I  134,,  siau  II  2796  tiu  I  2449  to?/1  I  13434  pretta  )i  ibid.2(; 
fimtan  I  i6o5  I  13412  sextan  I  2447  tuttughu  I  i6o12;  fiorir  tighir  nom.  a4 
//ora  %/ii  akk.  I  13411;  sextig(hom)  dat.  I  i6o7  niutighi  akk.  I  1341; 
hundrod  apl  I  i6o24;  pvshvndraS  a.%  pusundrat  I  13434. 

Rekkjetal:  attanda  dsn  II  27911  atianda  dsn  I  24420  tuttugta  dsn 
II  27912. 

Merkn.  398.  Av  former  fraa  dei  andre  gnorske  brevi  nemner  me 
her  berre  nokre  som  anten  fyller  ut  formerne  i  hovudbrevi  eller  vik  av 
fraa  dei  vanlege:  tueimr  dat.  I  11 710  (Bergen  1308)  o.  fl.  br.  tau  (for  tuau), 
sjåa  Merkn.  338;  prear  akk.  f  V  69]  1  (Bergen  1323)  primmer  dat.  II  1545 
(Bergen  1324)  =  primmr  I  i8629  (Bergen  1326)  o.  fl.  br.  prighia  gen. 
V  1 197  (Hard.  1338);  fiorar  akk.  f.  II  1756  (Voss  1330)  fiogor  akk.  n. 
I  22210  (Sogn  1333;  figor13  maa  vera  misskrift)  fiugur  akk.  n.  III  15714 
(Voss  1330)  fiughur  XI  23*  (Sogn  1338)  o.  fl.  br.  fiogura  gen.  II  67;-, 
(Bergen  1303)  fiugurra  IV  20416  (Hordl.  1333)  o.  fl.  br.  fiugur æ  I  267^ 
(Sogn  1340;  austn.);  sægs  II  17227  (Bergen  1329),  men  oftast  sex,  sæks; 
natta  I  i86n  (Bergen  1326)  niu  II  165.20  (Bergen  1328)  tighiu  III  265^, 
(Bergen  1349);  ellifuu  V  6914  (Bergen  1323)  ælliufu  II  9310  (Bergen  1309); 
pr  lettan  I  31728  (Voss  1350)  prættaan  I  32i30  (Voss  1350);  fiogertan  XV  13-, 
(Bergen  1329)  fiortan  I  253^  (Bergen  1338)  fiugurtan  I  14212  (1314;  yvgm.) 
/ingJirtan  XI  22i3  (Hordl.  1337)  fiurtan  II  16535  (Bergen  1328)  fimtaan 
I  3J7-22  (Voss  1350)  fimnttan  II  i768  (Voss  1330)  siautian  V  6113  (Voss 
1315)  o.  fl.  br.  siautan  II  16544  (Bergen  1328)  attian  V  2047  (Voss  umkr. 
1347)  nitian  II  93-2-,  (Bergen  1309);  tutugu,  sjåa  Merkn.  196,  s.  23; 
prirtighir  nom.  II  2073  pria  tighi  akk.  II  1434  (u.  st.  132 1)  I  2084.5 
(Bergen  1330)  prættighi  akk.  I  2202!S  (Bergen  1332)  poretigJii  indekl.  II  6o8 
(Voss  1300)  fimtighir  nom.  II  14730  (Sogn  1322);  segstigir  IV  30212  (Hard.? 
1346)  sexstigu  akk.  I  i428  (1314;  yvgm.)  seghstighi  akk  I  26810  (Voss  1340), 
men  oftast  sex-,  sæx-;  siavtigi  akk.  I  102,;  (Hard.  1304)  attatigi  akk.  XIII  227 
(Voss  umkr.  1300)  atta  tighi  nom.  eller  indekl.  II  9321  (Bergen  1309); 
tiu  tighir  nom.  ibid.30  ælliufu  tighi  indekl.  ibid.i0.2,s  tolf  tighir  nom.  ibid.12 
prættantighi  akk.  I  22o14  (Bergen  1332)  fiugrtantighi  indekl.  I  15113  (Voss 
1317)  siautantighi  indekl.  II  16544  (Bergen  J328);  tushundrad  II  2072 
(Bergen  1334).  Døme  paa  aarstal  er:  pushundrad  vetra  priu  hundrod 
pnjrtigir  ok  niu  vetr  IX  n6i4_15  (1339;  Håk.  bp). 


1    Annarleis  Ross  under  kor -ei  n. 


I98  MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 


Um  former  av  tigr  sjåa  Merkn.  271.   —  tnænne  ibid. 

Døme  paa  rekkjetal  er:  a  setta  ok  tuttugta  are  V  183^  (Bergen  1345 1 
siaunda  dsn  IV  30213  (Hard.  1346)  ællipta  are  III  157^  (Voss  1330) 
fiogortanda  dsn  I  2225  (Sogn  1333)  pritughta^  dsn  I  3215  (Voss  1350). 

Merkn.  399.  Fraa  brev  etter  den  mnorske  hovudtype  er  nemnande 
nokre  former,  som  vik  av  fraa  dei  regelrette :  tua  akk.  f.  (yverførd  fraa 
akk.  m.,  jfr.  nyn.  tvo  m.  f.)  II  5594  (1399),  tic  akk.  n.  (for  tuau)  ibid.4; 
f>re  akk.  m.  (<  prea)  I  705^  (Bergen  1425),  fira  akk.  m.  (=  gn.  flora, 
paav.  fraa  tysk?)  ibid.30  fiura  gen.  I  3839  (Voss  1364);  ellifvo  I  507H  (1387) 
fioritighi  (laupa  bool)  indekl.  I  463-,  (1380;  jfr.  prighia  laupa  bool  ibid.6). 
Merkelegt  er  firir  tw  hvndradha  marka  II  5594  (1399),  der  marka  vel  er  gen. 
plur.,  jfr.  tw  hundradh  mark  ibid.10  og  IV  8846  (1442).  Døme  paa  samansette 
tal :  fira  laupa  oh  femtige  akk.  I  705,30  (1425)  otta  laupa  ok  tiutige  ibid  32. 

Surne  merkande  former  or  andre  mnorske  brev  vil  ein  finna  i  næste 
Merknad. 

Merkn.  400.  Her  er  former  av  talord  fraa  Sudvestlandet  i  vaar  tid: 
tveir  m.  tvær  f.  tv  dug  n.  Nhl.  (Aasen;  foraldra),  tvai  m.  tvæ  f.  tvaxx  n.  Set. ; 
elles  gjerne  tvo  (<  tua)  eller  to  m.  f.  og  tveu  eller  tveug  n.,  til  deils  to 
for  alle  kyn  Shl.  o.  fl.  (soleis  alltid  i  bymaali);  —  treir  m.  treao  f.  trjug 
eller  try  n.  Voss,  jfr.  mn.  try  n.  III  7927  (Voss  1446)  o.  fl.  br.;  trir  m. 
trea  f.  trjug  eller  try  n.  Nhl.  (Eksingd.);  tr%  tre  m.  og  f.  trfug  (trieug) 
eller  tr6yg  n.  Hard.  (tredb  f.  utdøytt  i  19  hundr.);  trei  {trei)  m.  trjå  f. 
trfxx  n.  Set. ;  elles  gjerne  tri,  tre  (Merkn.  332)  m.  f.  og  try  n  ,  og  surne 
stader  tre  for  alle  kyn  (Shl.  o.  fl.)  eller  tri  SShl.  —  fjoun  m.  fjoure  {-a)  f. 
fjoQgou  n.  Set.,  elles  fira  Hard.  Shl.  o.  fl.,  jfr.  fira  nom.  f.  IV  8484  (Hard. 
1431)  fira  akk.  m.  I  76315  (Voss  1438)  IV99i10  (Set  1482).  -  -  femm;  fimm 
Set.  —  sjeu  Set.  Nordvaldet  (-i-  SHordl.:  sju).  —  aotta  Sogn,  Voss,  Hard. 
åtta  Hordl.  o.  fl.  åtte  Set.  —  neiu,  teiu  Voss,  Hard.  neid  {-e,  -e)  Sogn, 
Hordl.  Set.  —  edlevd  o.  fl.  former,  sjåa  Merkn.  323;   —  tolv,  toll,  tall. 

Talordi  13 — 16  endar  paa  -an  [trettan,  fjourtan,  sekstan)  Sogn,  Voss, 
Hard.  VAgd.  Li.;  paa  -an  VAgd.  (trettdn  Aaseral);  paa  -ån  (fjortan)  Shl.; 
paa  -å  (femtå)  Nhl.;  paa  -a  (fimta)  Set.;  jfr.  fiortaan  I  604^  (Bergen  1405) 
sextaan  VII  31222  (Bergen  1382).  Talordi  17  — 19  hev  paa  same  staderne 
etter  fylgd:  -jan,  -jan,  -jån,  -jå,  -ja,  t.  d.  akkån  Shl.  åka  Set.;  VAgder 
hev  likevel  berre  -an  ogso  i  desse  tali  (nittan).  keiCd  (-u,  -e)  Nordv. 
keuge  Set.  keue  VAgd.,  jfr.  mn.  tiivghe  I  94531  (Bergen  1485).  tretti,  fyrt  i 
{forti),  jfr.  firatigi  IV  8840  (Hard.  1442);  femti;  sytti  (sbtti)  Sogn,  sjeuti 
Voss,  Hard.  (sjutti  Kvam),  åttdti  aalm.  {aottuti  Voss,  Hard.);  hondra  (u) 
Nordvaldet,  hundre  VAgd.  (Aaseral)  hunder  Set.  (Bgl.)  hondre  Set.  (Hylest. 
Valle);  tusend  (eu)  teusen.  I  Setesdal  heiter  30  tredive,  40  fyrekeuge, 
50  halltréss,  60  tress,  70  hallfjers,  80  firs,  90  hallfems1;  denne  telje- 
maaten  er  vel  innkomen  i  seinare  tider  fraa  Austlandet.  —  Av  rekkjetali 
er  merkande:  sette  {-d)  Voss  o.  fl.  sekste  Hard.;  sjeundé  (-d,  -e)  Voss,  Hard. 
o.  fl.,  paa  Voss  ogso  sjeumdé,  sjemdé,  sjåa  Merkn.  354,  1  her  ovanfor, 
s.  150.  Fraa  13—19  endar  dei  paa  -ande  (-d)  Voss,  Hard.  Sogn  o.  fl. 
•ånde  (-9)  Hordl.  VAgd.  -endt  Set.  (ogso  -and%  Valle),  hunderde  Set. 
(Bgl.  hondrendx  Va.),     teusendi  Set.  tusande  (eu)  Nordv. 

Gn.  bådir,  bcidar,  bædi  heiter  baoé  m.  baoå  f.  Hard.  Voss  (YSogn, 
Gulen);  i  neutr.  bæé  (og  baoé)  Hard.  be  Voss;  jfr.  Gulen  :  bqjjs  <  bæéi,  som 
etter  burtfallet  av  spiranten  kann  ha  havt  ein  uttale  noko  lik  gen.  beggia. 
I  Setesdal  er  det  bål,  båe,  i  neutr.  bougou,  som  vel  er  den  gamle  dativ- 
form  bådum,  jfr.  stouge  impf.  plur.  (<  stbdu)  Set. 


1    Uppteikna  i  Bygland   1899;   fraa  Valle  er  uppteikna:   treis  (60)  0%  f  eirs  (80;? 
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e.  Verb.  I  4  hovudbrev  er  endingi  i  3  pers.  sing.  præs.  av  sterke 
og  av  linne  verb  yverførd  paa  1  pers.,  so  alle  personår  fær  same  endingi 
i  eintal:  firirbydr  ek  IV  16933  Settr  ek  ibid.30  eg  gæfuer  ibid.5  ek  hefvc  b2 
ek  ætletdir  a9  ek  -gerer  II  2792  ek  stemfnir  ibid.o  Ek  hcpyllsar  ibid.t. 
I  3  av  dei  same  brevi  (a  hev  ikkje  døme)  er  ogso  i  impf.  3  persons  ending 
yverførd  paa  1  pers.:  ek gerdi  IV  16932  ek  åtte  b4  ek  friallsadi  b4  setti  ek 
ibid.6  II  27910.  I  3  (2?)  hovudbrev  hev  1  pers.  i  slike  høve  serskild  form, 
t.  d.  sagda  I  9310  Iieyrda  IV  1733  setta  ibid.8  (utydl.  hds.)  skill  I  i6o10 
(o:  skil?,  jfr.  boll12  =  bollb).  Serleg  merkande  er  villde  fin  II  279.5,  der 
ogso  2  pers.  i  impf.,  ved  burtfall  av  r  etter  ljodlinn  vokal  {villde  <  vildir), 
hev  vorte  lik  3  pers.  11  hovudbrev  hev  ikkje  døme  paa  det  slag  former, 
som  her  er  umrødde.     Um  tidi  for  desse  brigdi  sjåa  Merknaden. 

2  pers.  plur.  er  der  i  hovudbrevi  berre  nokre  faa  døme  paa:  vitid, 
set,  ser,  later,  sjåa  yvergangen  å  >  r  s.  129  under  (3,  der  det  er  citat. 

Av  andre  verbalformer  i  hovudbrevi  er  merkande.  at  me  umfram  gerer 
og  gerdi  finn  giorir  3  sp  Sbr_n24  giordi  Sbr  1 71(i ;  i  ptc  n.  eller  sup.  er 
gort  det  vanlege  baade  i  Sbr^  t.  d.  i8y,  og  i  dei  andre  brevi,  t.  d.  aJ3  b- 
I  9322)  men  me  møter  ogso  gert  Sbr  520  og  giort  ibid.  iolt5.  Præterito- 
præsentia  er  umhandla  i  Merkn.  405. 

Refleksiv  verbalending  er  i  2  brev  -st:  kommast  II  2o10  (1283)  ber  ast 
1  8812.  1  brev  hev  -z:  kæyptuz  I  1344;  1  brev  -zt:  virdizt  Sbr_i622; 
1  brev  -zt  og  -st:  lukazt  I  nou  sagdest  ibid.7;  1  brev  hev  -szt:  grafuaszt 
IV  169,;.     Dei  fleste  brevi  hev  ikkje  døme  paa  refleksive  former. 

Merkn.  401.  I  dei  hine  gnorske  brevi  fraa  Sudvestlandet  er  yver- 
gangen fraa  i  pers.  sing.  til  3  pers.  i  dei  ovanfor  nemnde  høvi  gjenom- 
førd  etter  1300,  t.  d.  i  II  61  (Voss  umkr.  1300):  ek  gerir2  ek  hæftr2  sætti  ekb. 
Denne  yvergangen  maa  —  utanfor  nordvestlandsk,  der  me  finn  -i  for  -a 
i  1  pers.  impf.  av  linne  verb  alt  i  Homilieboki,  sjåa  NVestl.  s.  68  h,  d  — 
ha  byrja  umkr.  1250  og  hev  enno  i  gnorsk  tid  breidt  seg  utyver  heile  det 
heimenorske  maalvaldet.  I  I  51  (1226—1245,  trøndsk)  finn  me  enno  berre 
dei  eldre  former:  vænte  ek2[)  em  ekn  hevi  e&17.18.  Det  eldste  brevet  der- 
etter med  former  av  dette  slaget  er  I  63  (Stav.  umkr.  1270):  ek  mista^ 
heft  ek2l,  men  skildi  e&19.  Det  eldste  datera  brevet,  som  hev  berre  nye 
former,  er  II  19  (Oslo  1279):  ek  hevers  ek  ætte  3  sik  (eiga)7  læysti  eks. 
Millom  1279  og  1300  svagar  brevi  millom  dei  gamle  og  dei  nye  former; 
I  69  (Bergen  1280,  trøndsk)  hev  ratta  eky„  men  det  hev  ogso  ek  er1(J.21; 
III  30  (Nidaros  129]):  hæyrda  ekv<  uissi  ek^  ftrirhydr  e/r76.  Etter  [300 
synest  yvergangen  gjenomførd  kanskje  so  nær  som  i  nokre  indre  bygder, 
der  eldre  former  gjerne  vil  halda  seg  lengst;  jfr.  heyrda  ek  II  25740  (Valdr. 
1343).  Naar  me  annars  etter  1300  finn  serskilde  eldre  former  i  desse 
høvi,  er  det  venteleg  skrifttradition  som  jamnast  er  grunnen.  Jfr.  Rygjam. 
Merkn.   154. 

Um  burtfallet  av  m  i  endingi  -um  i  1  pers.  plur.,  naar  pronomenet 
vér  eller  mér  kjem  straks  etter  (hæyrdu  mer  <  hæyrdum  mér),  er  det  gjort 
grein  ovanfor,  sja  s.  155  under  y  og  Merkn.  360—361,  362,2. 

Um   -d  og  -r  i  2  pers.  plur.  sjåa  s.  129 — 130. 
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Av  verbalformer  elles  er  merkande:  hylpir  2  pki  (av  hialpa)  VII  15530 
(1338;  Håk.  bp).  —  fiælzt  3  sp  I  27613  (1341)  av  fjala  (=  vanl.  fela,  her 
»tryggjast«),  sjåa  Fritzner  under  fela  og  Aasen  under  fjela;  gsv.  fela  med 
same  tyding.  —  saghum  1  pi  (av  sia)  IX  1447  (Bergen  1346).  men  den 
vanlege  formi  er  saam  eller  saom,  t.  d.  V  6i35  (Voss  1315).  —  biuggi 
(=  bio)  3  si  X  2i2o  (SHordl.  1327;  arn.  avskr.)  II  14.6^  (Sogn  1322) 
byghii  IV  204^  (Hordl.  1333),  bivggv  3  pi  I  io212  (Hard.  1304)  byggv 
ibid.10,  bvtt  ptc  (av  bua)  ibid.9.  —  ftolat  ptc  VII  86u.  ly  (1320,  Bbk). 

Serleg  merkande  er  fortidsformerne  trulofua  (ser)  3  si  (1325)  suarae 
3  si  (1338)  vatae  (1338),  sjåa  Merkn.  259  og  333,  5.  —  æk  hæ  fu  (av  hafa) 
I  3013  (Sogn  1346).  —  gort  er  vanleg  form  for  supinum  av  gera,  men  det 
heiter  ogso  giort  II  46^  (Bergen  1299)  og  gert  I  2057  (Sogn  1329);  vpgord 
npn  II  20713  (Bergen   1334). 

Um  former  av  præterito-præsentia  sjåa  Merkn.  405. 

Den  refleksive  verbalending  er  oftast  -gt  og  -zst,  t.  d.  qvadozst  IX  8o„ 
(Sogn  umkr.  1308)  lukazst  II  28530  (Bergen  1347)  sendizt  V  149  (Bergen 
1285)  skilzt  I  27613  (Bergen  1341).  men  ogso  ofte  -st:  barost  IV  67  (Hard. 
1292)  skildust  IV  2o812  (Bergen  1333).  Sjeldsynte  endingar  er  -z:  fekkz 
I  150;,  (Bergen  131 7)  Mædz  (o:  mezt)  I  267^  (Sogn  1340);  -ts:  eignats 
(misskr.?  for  eignast)  I  1879  (Voss  1326);  -dst:  læysadst  II  15423  (Bergen 
1324);  -stz:  kuæstz  V  i5o12-2i  (Voss  1341).  —  I  317  (Voss  1350)  hev 
saghstn  hugdisz^  f  ramlas^. 

Merkn.  402.  I  dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  hev  1  pers.  sing. 
i  impf.  av  linne  verb  same  ending  (-i)  som  3  pers.  so  nær  som  i  eit  brev 
i  desse  høve:  dæmda  ek  II  38714.i5  (Bergen  1366)  settha  ek  ibid.17.  — 
Av  andre  former  i  desse  brevi  er  nemnande:  hafde  3  pi  II  54510  (1396) 
sætte  meer  IV  792^  (1413;  settu  mid  I  563^  Voss  1398;  setvm  mid 
IV  789,,  1413)  handselde  3  pi  V  565.5  (1423;  vid.  1441).  —  ek  hæfur 
XVI  44  (1402).  —  hioggh  3  si  (<  hib)  I  56223  (1398;  vid.   1402). 

Nye  og  framande  former  fraa  svensk  og  dansk  er:  gifuer  3  sp  II  559^ 
(1399)  bæd  3  si  (<  baud)  I  562^  (Bergen  1398,  vid.  1402,  becpdh§;  no 
bø  Berg.  bym.)  korner  3  sp  (for  kemr)  ibid. 23.  varin  yder  imperat.  ibid. 22'. 
j  f>ialpin  (for  ér  hialpid)  I  768a  (1439);  gar  aff  3  sp  I  8945  (147 1;  gengur 
aaff  ibid. 5.  —  heyrdon  1  pi  IV  3149  (1347,  vid.  1413)  misskr.?  men  jfr. 
fær.  hgyrdun  (no  gamaldags). 

Merkn.  403.  Etter  dei  upplysningar  etterrøknaden  av  dei  sudvest- 
landske  diplomi  gjev  oss  um  dei  verbale  bøygjingsendingar  si  soga,  hev 
endingarne  i  regelrette  verb  i  dei  sudvestlandske  maalføri  fylgt  desse 
vegarne  fram  til  formerne  i  vaare  dagar. 

1.  I  præs.  indik.  av  sterke  verb  og  surne  linne,  som  i  13  hundr. 
var  utan  ending  i  1  pers.  sing.  (Ugg)  og  i  2  og  3  pers.  enda  paa  -r  (liggr), 
vart  endingarne  alt  i  sein  gnorsk  tid  utjamna,  so  alle  personår  fekk  -r  (liggr). 
Millom  stomnkonsonanten  og  denne  -r  voks  det  samstundes  fram  ein  halv- 
ljod,  som  i  fyrstningi  hev  vore  uklaar  og  svagande  og  helst  retta  seg  i 
klangen  etter  stomnvokalen  (s.  39,  8),  men  som  sidan  i  mnorsk  tid  feste 
seg  som  ein  greidt  artikulera  vokal,  med  skifte  i  ljodhaatten  etter  bygderne: 
Ugger  IV  4727  (Sogn  1368)  liggur  I  5075  (Voss  1387)  liggvr  IV  584^  (Hard. 
1390?)  liggar  VI  2705  (VAgd.  1369)  I  7143  (Set.  c.  1420)  IV5105  (Landvik 
i  A  Agder  1378).  I  desse  formerne  hev  so  -r  allstad  so  nær  som  i  Hard. 
falle  burt  —  til  mykje  ulike  tider  i  dei  ymse  bygder1.  Men  halvljoden 
hev  mange  stader  halde  seg  ubrigda,  so   det   enno  vert  sagt:    Ugg'd  Sogn, 


1    Merke  etter  burtfall  kann  endaa  paavisast  i  sein  gnorsk  tid  (Merkn.  229J. 
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Ugg'u  Voss,  og  i  Hardanger  endaa  ligg'ur.  1  NHordland  hev  ogso  halv- 
ljoden falle  burt  {Ugg)  som  paa  mange  stader  i  landet  utanfor  dette  maal- 
valdet.  I  SHordland  er  han  -d  (Ugg'd)  med  tvilsamt  upphav1.  Ogso  i 
VAgder  er  han  i  dette  heve  -3  i  vaar  tid  (ligg'd),  men  i  Thott  464 
(umkr.  1625)  finn  me  til  deils  a:  Kaga  kiæma  kor  konna  vill,  s.  26. 
I  AAgder  hev  sameleis  a  i  dette  heve  som  i  mange  andre  vorte  -3  eller 
-e  (ligg'e  Set),  men  i  Thott  1506,  s.  2.,  finn  me  a:  spendar  (for  spenn  ar) 
<  spennr. 

2.  t  pers.  pl  ur.  i  præs.  indik.  av  sterke  og  linne  verb  enda  i 
gnorsk  paa  -nm  (-om),  og  denne  endingi  fylgde  med  inn  i  mnorsk.  Men 
ogso  her  vart  det  til  det  at  formi  i  3  person  sistpaa  fekk  yvertaket. 
I  1398  hev  eit  bergensbrev  min  fadhr  ok  ek  hafua  (II  5543),  og  i  fyrst- 
ningi  av  15  hundr.  er  der  ymse  brev  fraa  Bergen  —  helst  fraa  samfunds- 
høgderne  —  med  former  som:  ivi  hafua  II  6234  (1412,  kgbr. ;  vid.  Bergen 
s.  a.)  wi  kalla  ibid.12  lofwa  tvi  I  647.22  (1415;  =  lofwom  wi10)  wi  haffua 
I  67o10  (1420)  bidhia  wy  I  75605  (1436)  skula  wy  ibid.3t3,  jfr.  tvi  æra  I  6470 
(1415)  —  venteleg  etter  paaverknad  fraa  framande  mynster.  Det  veks  med 
slike  former  burtimot  midten  av  15  hundr..  men  -om  hev  likevel  enno  yver- 
taket, helst  i  formlar  som  iver  biodhom,  wi  hengiom  incigli  frir  osfr. 
I  brevi  fraa  bygderne  tek  nyformerne  paa  -a  til  aa  syna  seg  i  slutten  av 
15  hundr.,  t.  d.  sætia  meer  IV  99i16  (Set.?  1482)  haffwa  tvi  X  25740 
(Hordl.  1482)  siettha  mid  IX  38745  (VAgd.  1483?).  Det  er  elles  mange  brev, 
som  ikkje  hev  døme  paa  denne  formi  utanfor  dei  faste  forrnlarne  med  -om. 

1  den  fyrste  nynorske  tid  hev  vel  yvergangen  i  stor  mun  vore  gjenomførd ; 
jfr.  umfram  dei  nemnde  dømi:  wy  haffwa  IX  636,59  (Sogn  1529)  lijengia 
midh  III  1 124  (VAgd.  1520),  sameleis  III  1082  (1520)  Facs.  IV.  Men  i 
skrifti  raader  -om  enno  ei  tid  såman  med  den  nye  danske  skriftform  paa  -e. 

3.  2  pers.  plur.  præs.  ind.  av  sterke  og  linne  verb  enda  i  gnorsk 
paa  -id,  i  seinare  gnorsk  ogso  paa  -ir  (-er);  framfor  pronomenet  fall  ende- 
konsonanten  ofte  burt  alt  i  gnorsk,  t.  d.  meghi  /er  VII  1471.-,  (1337,  Håk.  bp). 
Baae  desse  endingar,  som  maa  ha  livt  såman  ei  tid,  venteleg  med  kvar  si 
geografiske  avgrensing,  finn  me  ogso  i  mnorsk.  Stundom  er  dei  i  lag  med 
den  svenske  endingi  -tn,  som  dei  hev  havt  aa  tevla  med,  kanskje  endaa  i 
talen  i  dei  høgre  krinsar;  sjåa  t.  d.  II  5724  ;,,  Bergen  1402.  Endingi  -it 
moter  me  so  seint  som  1449  i  eit  brev  fraa  VAgder:  hafuit  f>it  (XIII  ii81(S). 
Ljodlogrett  skulde  baade  å  og  r  falla  burt  i  desse  høvi,  og  døme  paa  dette 
hev  me:   i  meine  (=    gn.  ér  meinid)  I  9511,1  (Bergen  1486),  jfr.  theer  see 

2  ppk  (<  f>ér  séd)  IV  92114  (Bergen  1450);  men  elles  kann  -e  her  liksom 
i  Vitse  i  I  74914  (Bergen  1435)  vera  skrivemaate  for  -a.  At  endingi  -a 
fraa  3  pers.  plur.  ogso  her  hev  trengt  undan  dei  eldre  former,  kann  me 
sjåa  av  landsvistbrevi,  som  etter  1539  oftast  hev  a  i  formelen  iver  wiliom 
at  er  ivittha  VII  7385  (1539). 

Ktter  dette  skulde  daa  sudvestlandsken  for  det  meste  i  den  eldste  ny- 
norsk i  vanlege  regelrette  verb  utanfor  gamle  ordelag,  ordtøke,  visor  odl. 
ha  havt  berre  tvo  former  i  præs.  ind.,  ei  eintalsform  Ugger  (ur  osfr)  og 
ei  fleirtalsform  liggia.  I  maalføri  no  er  det  daa  sameleis,  berre  at  -r 
(i  Nhl.  som  fyrr  nemnt  ogso  halvljoden)  er  burte,  og  at  sing.  hev  trengt 
undan  plur.  i  Shl.  (alt  i  18  hundr.)  og  i  alle  bygder  i  Sudvaldet  —  mang- 
stad  alt  i  17  hundr.  -  -  so  nær  som  i  Set.,  der  plur.  endar  paa  -e:  Udr/e. 
I  Thott  464  er  der  svaging:  Samlige  Sædje  best  Bu  s.  34;  Maange  mæler 
ejt,  meiner  andt  s.  30.     I    Thott    1506   synest   det   vera   svaging  i   dette; 


1    Aoko  (oss)   1743,  <  okkr,  tyder  paa,  at  halvljoden   i   SHordland  i  alle  fald  sumstad  hev 
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jfr.  Hevje  me  s.  23.,  (2  gg)  men  vardt  (o-  vard  --  v  er  dr  1)  s.  535.  1  surne 
av  dei  bygder,  der  dei  enno  skil  millom  desse  tvo  talformer,  er  eintals- 
former  i  sterkt  framsig,  helst  i  Sogn. 

4.  2  pers.  sing.  i  mp  f.  ind.  av  sterke  verb  og  2  pers.  sing. 
praes.  av  præterito-præsentia  enda  i  gnorsk  paa  -t,  til  deils  -st.  Denne 
endingi  hev  halde  seg  lenge  surne  stader:  thu  ivart  (av  verd)  IV  82728 
(AAgd.  1425)  du  skalt  IX  78314  (Set.  1559).  I  sudvestlandsk  no  hev  formi 
gjenge  or  vanleg  bruk;  det  heiter  eg  tok,  du  tok,  han  tok.  Um  ei  form 
tokt,  fort  i  2  pers.  paa  Voss  i  19  hundr.  sjåa  Merkn.  258.  Enno  er  det 
stundom  vaistu  (<  veist  fiii)  Sogn,  Voss,  Nhl.  (Eksingd.  veisfu),  og  lougstu, 
Hiksta  (av  Huga)  m.  st,  jfr.  thet  lokst  he  I  1098.-,,;  (Set.  1541).  Um  former 
som  erfu  (<  ert  fiii)  vilt  a,  sjåa  nyst  nemnde  Merknad. 

5.  1  pers.  pl  ur.  impf.  indikativ  enda  i  gnorsk  i  alle  verb  paa 
■um.  Paaverknad  fraa  3  pers.  og  tilhugen  til  aa  kasta  m  etter  ljodlinn 
vokal  hev  her  verka  såman,  so  me  tidleg  i  mnorsk  finn  endingi  -u  (-0): 
mitt  hcpyrdu  a  VIII  179,;  (AAgd.  1365)  miih  varo  IV  7193  (Sogn  1401) 
vj  logretto  mæn  gierdo  loghliga  II  6175,  (Sogn  141 1)  gingo  pa  meir  (<  mér) 
j  dom  ibid.12  mer  varo  IV  8oo3  (Hard.  1415).  For  -u  finn  me  surne  stader 
-e,  helst  i  linne  verb  (sjåa  nedanfor  under  3  pers.):  sette  mer  IV  68i7 
(Hard.  1398)  o.  fl.  brev.  —  I  2  pers.  plur.  impf.  var  endingi  i  gnorsk 
-at  (-ot)  eller  -ur  (-or),  som  i  fyrste  helvti  av  15  hundr.  etter  burtfall  av 
endekonsonanten  viser  yvergang  til  -e  i  lofuadhe  I  74915  (Bergen  1435).  — 
3  pers.  plur.  impf.  enda  i  mnorsk  oftast  paa  -0  (-«);  men  mykje  tidleg 
finn  me  —  jamsides  det  regelrette  -0  —  no  og  daa  -e,  helst  i  linne  verb 
ved  paaverknad  fraa  eintal:  liafde  II  54510  (AAgd.  1396)  fteir  skodade 
'  555-t.  (Voss  1396,  austn.  paav.)  kunne  VII  35312  (VAgd.  c.  141 1)  skulde 
f>eir  IV  88415  (Hard.  1442)  fieir  giorde  XV  717  (Fyresd.  1446);  jfr.  skildist 
their  tha  viner  II  805^  (Sogn  1454).  —  I  dei  nye  maalføri  hev  i  impf. 
eintalsformerne  alle  stader  trengt  undan  fleirtalsformerne  i  dei  linne  verb 
(dei  ddmde),  paa  dei  fleste  stader  ogso  i  dei  sterke.  Der  som  fleirtalet 
enno  held  seg  i  dei  sterke,  er  endingi  i  dette  maalvaldet  -u  Voss  (Hard., 
eldste  folki  i  Eidfj.),  -0  Nhl.,  -e  Set.     Sjåa  Merkn.   195,  s.  20 — 21. 

6.  I  1  pers.  præs.  indik.  av  linne  verb,  som  i  eldre  gnorsk  enda 
paa  -i  [gen)  eller  -a,  (iatta),  medan  dei  i  dei  tvo  andre  personår  i  sing. 
enda  paa  -ir  {-er)  og  -ar,  vart  det  umkr.  1300  utjamning,  med  di  1  pers. 
tek  upp  same  endingi  som  dei  hine  tvo,  t.  d.  gerer  ek  II  12913  (Bergen 
131 7)  jattar  ek  ibid.10.  I  dei  nye  sudvestlandske  maalføri  hev  -r  falle  burt 
i  dette  høve  i  heile  Nordvaldet  so  nær  som  i  a-verb  i  Hardanger  (kadlar 
Ullensv.).  Ogso  i  Sudvaldet  er  -r  burte  i  VAgder  (kadda,  kadla,  kalld), 
men  held  seg  i  AAgder  (glggmer,  kaddar  Set.  gldymer,  kallar  Aaml. 
gfomnidr,  kalhr  Dyvaag). 

7.  1  pers.  sing.  impf.  indik.  av  linne  verb,  som  i  eldre  gnorsk 
regelrett  enda  paa  -a  (-da,  -da),  men  som  fraa  umkr.  1300  i  regelen 
hev  -i  (-e)  etter  3  pers.  (sjåa  umrøda  av  hovudbrevi  ovanfor),  endar  i  dei 
nye  sudvestlandske  maalføri  paa  -9,  -e,  -é,  -i  (gloymde).  —  I  2  pers. 
sing.  impf.  var  endingi  -ir  {f>ii  seldir),  og  i  denne  formi  kunde  -r  alt  i 
gnorsk  falla  burt  straks  framfor  pronomenet  (s.  155,  y).  Etter  filt  finn 
me  -r  burte  i  tidi  umkr.  1500:  thu  sælde  II  ioi6X4  (Røldal  1501 ;  utf.  av 
ein  umbodsmann  i  Hardanger)  thu  matthe  « f>it  måttir)  ibid.18. 

I  linne  verb  av  «-klassa  med  fortid  paa  -ada,  -adir  osfr.  (suarada, 
kastada)  hev  -da,  -dir  osfr.  sumstad  teke  til  aa  falla  burt  alt  i  gnorsk  tid 
(Merkn.  259),  um  ikkje  formi  vart  samandregi  ved  burtfall  av  vokalen  fyre  å 
(Merkn.  333,  5).  Formi  paa  -a  er  paavist  i  gnorsk  tid  i  3  pers.  sing.  i  dei 
nyst  nemnde  Merknader;  i  3  pers.  plur.  stend  mnorsk  sanna  (<  sannadu) 
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XIII  ii82o  (VAgd.  1449).  Mnorske  former  i  impf.  paa  -adh,  -ath,  t.  d. 
bittaladh  3  si  V  7380  (Hard.  1446)  er  berre  skriftformer  for  same  uttalen. 
Etter  alt  likjende  hev  formi  paa  -a  i  sein  mnorsk  tid  vore  gjenomford  i 
alle  personår,  kanskje  endaa  ei  kort  tid  med  undantak  av  1  pers.  plur. 
No  er  ho  gjenomførd  i  alle  personår,  sjåa  Merkn.  333,  5. 

8.  I  præs.  og  impf.  konjunktiv  fær  endingi  i  3  pers.  sing.  (gn.  -i) 
i  mnorsk  yvertaket  i  alle  former  so  nær  som  1  pers.  plur.,  t.  d.  hafue  ek 

I  60422  (Bergen  1405)  leghe  2  sik  «  lægir,  til  Uggia)  IX  267^  (VAgd.  1436); 
theer  see  2  ppk  (av  veva)  IV92114  (Bergen  1450;  i  same  radi  tværer  2  ppk, 
nyform  med  eldre  ending);  atj  wilde  (=-  gn.  at  ér  vildit)  I  75627  (Bergen 
1450).  I  eit  brev  fraa  Setesdal  fraa  1426  møter  me  mit  værom  (XV  56^), 
som  syner  at  endingi  i  1  pers.  plur.  i  indikativ  (-um,  -om)  i  mnorsk  tid 
maa  ha  vore  yverførd  til  konjunktiv,  jfr.  nyisl.  ■ —  I  dei  nye  maalføri  er 
konjunktiv  minder  brukt  og  endar  alle  stader  paa  -d,  -é,  -i:  geud  veré 
me  oss;  hedde  me  segl  so  jetyjé  baotfn  bær  (Hard.  Eidfj.);  sjé  impf. 
(<  skildi  <  skyldt)  Voss,  Hard.  (indik.  skulde);  sjille  (-9),  sp,  si  VAgd. 
sillt  Set.  Fyresd.  silh  Aaml.,  alt  av  skildi  3  si  XII  i968  (Set.  1437);  med 
umsyn  paa  burtfallet  sumstad  av  j  ettes  s  i  ljodlinn  staving  jfr.  kansi 
Aaml.  (for  kanskje).  I  Setesdal  er  enno  kjent  kynni  impf.  konj.  av  kunna: 
»De  kynne  hænde,  sa  da(i)  gamle*;  der  hev  eg  ogso  høyrt  fyyji  (av  få) 
fynni  (av  finna)  tyrti  (av  turva)  von  (av  vera;  være  VAgd.  (Eikin)  etter 
Ross).  Dette  siste  heiter  i  Nordvaldet  vore,  paa  Voss  vo  (vo  da  so  væl), 
som  synest  hava  sin  fyrste  grunn  i  framande  fortidformer  i  konjunktiv 
(Merkn.  338,  s.  120),  likevel  soleis  at  vokalen  sidan  hev  fenge  ljodhaatt 
etter  particip  av  verbet,  som  såman  med  impf.  av  hava  vart  brukt  med 
same  tyding  [vore  da  so  væl  hadde  da  vore  so  væl).  Dei  framande 
former  viser  seg  umkring  1400;  til  deim  som  er  nemnde  i  Merkn.  338 
kann  leggjast:  vare  (o:  våre)  3  sik  V  41221  (Voss  1402)  tvare  3  sik  I  763,; 
(Voss  1438).  Dei  vil  fylgja  med  svensklita  brev  og  er  aa  finna  alt  til 
umkr.  1500,  t.  d.  jac  wille  iak  ivare  hemma  II  101622  (Røldal  1501). 

9.  Imperativ  i  2  pers.  eintal  hev  same  form  no  som  i  gnorsk : 
finn,  bitt,  halt  (av  halda),  tel,  døm(m),  kasta;  i  2  pers.  fleirtal  er  endingi 
-é  (-d):  finne,  binde,  haldé  {-e,  -d)  osfr.  Her  hev  daa  -r  (eller  sumstad 
venteleg  -/)  falle  burt  etter  ljodlinn  vokal ;  jfr.  gn.  korner  til  min  aller 
peer  sem  erfedir  VII  i6iu  (1338;  Håk.  bp),  som  no  t.  d.  paa  Voss  vilde 
(joda:  kåmmé  te  min  adle  de  so"  arbaia  o  e  tyngde.  —  1  pers.  plur. 
(i  gnorsk  med  endingi  -mn)   synest   i    mnorsk   ha  enda  paa  -0:    skipto  nir 

II  572.,  (Bergen    1402);  formi  er  no  burtfalli. 

10.  Præs.  particip  er  i  nymaalet  ubøygjelegt;  um  endingarne  sjåa 
Merkn.  379.  Sameleis  perf.  particip  av  o-klassa;  dei  hev  i  alle  kyn  og 
baae  tal  -a:  kasta,  i  strandmaalet  i  Sudvaldet:  -9  vestpaa  (liksom  i  heile 
bøygjingi,  jfr.  hemta  sup.  «  heimtai)  I  75ou  (Bergen  T435)  or  saka  ptc 
npm  (<  orsakadir)  IV  io6624  (Voss  1514). 

11.  Refleksi vendingi  i  verb  er  i  nymaalet  -st  yver  mesta  heile  det 
sudvestlandske  maalvaldet;  berre  fram  med  strandi  i  AAgder  og  Bamle 
og  i  »utskjeklar  av  Vraadal,  Nissedal  og  Aamlid«  er  der  -s  (etter  Ross). 
I  Sudvaldet  synest  det  vera  merke  etter  den  eldegamle  refleksivform  paa 
•sk  i  nokre  faa  ord:  læsk'e  præs.  ind.  lesk'e  impf.  (  vanleg  nyn.  læst  og 
lest  av  laatast  eller  laast)  Set.,  kanskje  ogso  slask  (=  slaast),  sjåa  Nbm 
XIII  57,  note  paa  foten  av  sida. 

Merkn.  404.  Av  verbale  tid  former  i  dei  nye  sudvestlandske 
maalføri  er  nemnande:  sfuge  inf.  <  suga.  Verbi  av  denne  klassa  hev 
i    strandmaalet    i    Agder   by    i    fortid    i   staden    for    au:    krbyb,    vogg    (sjåa 
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Merkn.  302) 1.  —  bjarga  inf.  sjåa  Merkn.  219.  —  helpa  (Merkn.  290) 
help'f>  holp  liolpe  VAgd.  — ■  Um  gn.  verda  sjåa  Merkn.  223  med  tilvis- 
ningar.  —  sova,  præs.  sovu  og  sevd  (Merkn.  313),  impf.  sot'  aalm.,  svav 
VAgd.  (Li.).  --  Gn.  svima  er  no  oftast  symja,  impf.  sumde;  i  VAgd.:  surna, 
præs.  sornø,  impf.  såm,  ptc  same  <  somit  (Set:  symje  some,  sånt,  samt). 
-  stykka,  sykka  Shl.  Merkn.  338  (slutt).  —  Jamsides  draga  st.  v.  er  det  i 
Nordvaldet  drega  (præs.  -ar)  Sogn,  Nhl.  Hard.  standa   Hard.  Nhl.  er 

til  deils  avstytt  til  sta;  dessumfram  stao  Sogn,  Voss,  præs.  staor,  som 
synest   henga    såman    med    den   svenske   og  danske    formi;  jfr.  staar  3  sp 

I  64715  (Bergen  1415)  star  3  pp  VI  50620  (Voss  1447)  star  X  20727  (Hordl. 
1452;  stender16)  staar  IV  98304  (VAgd.  1476)  sta  vi  XII  245^  (AAgd.  1477) 
tilstam  1  pp  (vedganga)  X  223!,-,  (VAgd.  1460).  —  Gn.  vaxa  heiter  no 
aalm.  veksa,  men  vaksa  Shl.  VAgd.  Set.  (vakse);  i  impf.  voks  aalm.,  vaks 
Hard.  Shl,  ptc  n.:  vaksi  Set.  vuksi  Rbg.  (Aaml.)  vokse  Voss,  Hard. 
Gn.  bua  st.  v.  vert  no  boygt  lint,  sjåa  her  nedanfor;  i  mnorsk  finn  me  i 
impf.  3  si  byggi  I  36311  (Sogn  1359),  men  sidan  former  som  budi  3  si 
IV  7575  (Sogn  1406)  bude  3  si  VI  44915  (Hard.  1433,  vid.  umkr.  1500).  — 
hogga  i  impf  ho(]<Ji  Set.,  jfr.  hoggjé  B.  st.  (Ivar  Aasen);  jfr.  høgge  3  si 
VII'  383i7  (AAgd.  1427)  IX  2677  (VAgd.  1436)  hyge  3  pi  IX  6364G'  (Sogn 
1529)  hygh  3  si  XV  15447  (Hordl.  1522).  —  falla  hev  i  Nordvaldet  mykje 
godt  halde  uppe  gamall  boygjing  f  adla,  fedl'u  (-9),  f  adl,  f  adle  Voss,  Hard. 
Sogn,  i  Shl.  impf.  falt  (etter  galdt?);  i  Sudvaldet:  fedde  «  fella),  fedd'e, 
fadd,  faddi  Set.  med  impf.  plur.  fudd'e  (Valle);  jfr.  faal  3  si  XII  2725 
(VAgd.  1507)  folle  3  pi  VI  702n  (VAgd.  1527).  —  ffaqga  Hard.  Voss, 
gåqga  Nhl.  vert  til  deils  avstytt  til  ga,  men  heiter  i  Shl.  og  Sogn  gå  (gao) 
med  præs.  går  (gaor),  som  me  finn  i  15  hundr..  t.  d.  gar  3  sp  I  8945 
(1471 ;    vid.    1494),    jfr.    ovanfor    under    standa;    fraa   mn.    tid  gingo   1  pi 

II  6i712  (Sogn  1411)  ginge  3  pi  XV  15411»  (Hordl.  1522),  no:  jer^gu  Voss, 
jirffln  Nhl.  —  Gn.  få;  præs.  får  Nhl.  faor  Sogn,  Voss,  f  ær  Hard.  o.  fl., 
jfr.  faar  3  sp  II  63910  (Bergen  14 16);  i  impf.  fer^gu  Voss.  —  Um  nokre 
linne  verb  er  det  aa  merka,  at  dei  som  endar  med  rotvokalen  lær  i  ny- 
norsken i  impf.  dd  for  d:  spådde  <  gn.  spådi;  soleis  ogso  no  bu  budde, 
ro  rodde;  jfr.  umfram  dei  former  som  er  nemnde  ovanfor  ogso  buddhæ 
3  si  XII  2458  (AAgd.  1477) 2  rodho  3  pi  IV  82721  (AAgd.  1425)  rodhe  3  pi 

III  83007  (Bergen  1455).  Yver  heile  Nordvaldet  og  sameleis  i  VAgder  hev 
hbyra  i  impf.  jamnaste  heure  (du)  og  i  perf.  ptc  heurt  (du).  Denne  formi 
finn  me  i  Nordvaldet  i  tidleg  mnorsk:  hæaurdum  1  pi  III  3334  (Hard.  1363) 
o.  fl.  br.,  og  i  Sudvaldet:  hawrdhum  I  10124  (Set.  1504)  o.  fl.  br.,  men 
med  au  berre  i  impf.  plur.  (paa  grunn  av  -u  i  endingi?);  i  Shl.  (Stord, 
Vaag)  er  au  (eu)  i  dette  ordet  i  nyare  tid  ogso  yverførd  til  infinitiv  og 
præs.  indik..  og  ordet  hev  gjenge  yver  til  a-klassa  (heura).  søka  hev  i 
impf.  søkte,  jfr.  sækte  II  580^  (c.  1410);  kaupe  hev  i  impf.  kaupte  AAgd. 
Set.,  jfr.  kaupto  3  pi  XVIII  3307  (Bergen  1389)  og  køfto  3  pi  ibid.39,  som 
høver  til  formerne  no  i  Nordvaldet:  kofte,  kopte;  vekka  hev  i  impf.  ikkje 
sjeldan  vekte,  jfr.  vekte  VI  56145  (VAgd.  1465).  hava  eller  lut  hev  i  præs. 
ha,  har  Sogn,  Voss,  Hordl.  (som  hjelpeverb  ogso  i  Hardanger)  og  sameleis 
fleire  stader  i  Sudvaldet.  Denne  formi  kann  vera  laga  av  den  avstytte 
infinitivformi  ha.  Alt  i  1376  finn  me  likevel  i  eit  brev  fraa  Hordaland: 
kennes  ok  ek  ...  at  ek  hafuir  gefivit  (V  290^).     Sidan  kjem  denne  formi 

1  oi'  tor  au  i  desse  verbi  maa  vera  noko  gamall,  sidan  me  kann  finna  boyd  3  si  (for  bau<\\ 
i  Follo  so  tidleg  som  umkr.   1413  (VI  393.-,!. 

2  Sjåa  Emil  Olsen:  Till  frågan  om  uppkomsten  av  den  s.  k.  tredje  svaga  konjuga- 
tionen  i  svenskan,  Arkiv  B  IXXX  (1913)  s.  215  —  235.  I  svensk  er  der  paavist  dubbel- 
skrivning  endaa  so  tidleg  som  i  slutten  av   14  hundr.  (flydde  umkr.   1385). 
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oitare  fram,  og  i  det  15de  hundr.  er  det  skrive  hafr  IV  7815  (Hordl.  1410) 
ek  hauor  I  719,;  (Voss  1428)  hafur  3  pp  (i  relativsetning)  VII  345a  (VAgd. 
1406),  jfr.  »att  iek  haer«  IX  7878  (Nissed.  1562),  som  ogso  skriv  »beer  iek9« 
for  »beder  iek«.  Det  gnorske  impf.  hafdi  vert  skrive  hathe  IX  354^ 
(AAgd.  1467)  hadhe  IV  991 12  (Set.  1482)  VI  665u  (VAgd.  1516),  og  heiter 
no  hadde,  som  synest  laga  av  den  stytte  infinitiv  ha,  liksom  spådde  av  spå) 
sjåa  Merkn.  350;  gn.  krafåi  heiter  enno  kravde. 

Merkn.  405.  Av  præterito-præsentia  var  der  i  gnorsk :  1.  vita,  vita; 
gn.  vaizt  2  sp  er  enno  heyrt  i  Sogn  o.  fl.  i  ordlaget  vaist-du,  Merkn.  403^; 
gn.  vitum,  -ut,  -u:  uitu  Sbr  i62] ;  præs.  plur.  liver  i  me,  de,  dei  vitn  VTel. 
(Mo),  jfr.  vita  mit  I  4883.5  (Sogn  1384).  Impf.  tvisse  (<  vissi)  I  62i1G 
(Bergen  1409);  den  nyn.  formi  med  st  kjem  fyrst  fram  i  mnorsk  tid:  viste 
3  si  I  63o20  (Bergen  141 1)  ivisto  3  pi  IV  8272c,  (AAgd.  1425)  vistom  1  pi 
IV  9463  (Set.  1459),  tviste  3  si  VI  5627  (Hordl.  1466).  —  2.  eiga,  eiga. 
3  pers.  præs  plur.  eigv  Sbr  8U  æigha  VI  1677  (Voss  1343;  Schnabels 
avskrift;  men  æigha  13  gg  i  same  brevet,  so  formi  med  a  torer  vera  mis- 
skrift);  f>er  æighir  2  pp  III  198^  (1339.  Håk.  bp);  mn.  æiga  3  pp  II  77311 
(Voss  1447).  For  gn.  å  i  præs  sing.  heiter  det  i  nyn.  eig  (-'d,  -'u  osfr.), 
som  viser  seg  alt  i  mnorsk  ek  æigher  I  6047  (Bergen  1405)  eigur  3  sp 
IV  934i6  (Hordl.  1454)  eighar  3  sp  IX  328^  (AAgd.  1457).  —  3.  unna, 
unna,  lika;  no:  unner,  unte)  merk:  an  1  sp  II  75813  (VAgd.  1444).  — 
4.  kunna,  kunna;  u  i  endingarne  i  præs.  plur.  i  heile  den  gnorske  tid, 
t.  d.  kunnii  3  pp  I  8812  (1298)  V  20619  (1349),  endaa  mn.  konno  3  pp 
II  75810  (VAgd.  1444);  det  nye  impf.  med  nå  som  i  nynorsk  kunåe  (Nord- 
valdetj  finn  me  i  mn.  kunåom  ver  XVIII  334.,  (Bergen  1389).  I  Setesdal 
enno  til  deils  fygnni  impf.  konj.  <  gn.  kgnni.  —  5.  J>urfa,  turva.  — 
6.  muna,  minnast,  II  146^  (Sogn  1322)  mundu  3  pi  IV  24313  (Hard.  1340) 
Munir  2  plur.  imperat.  VIII  1397  (1341;  Håk.  bp);  synest  allstad  no  vera 
burtgløymt;  i  staden  vert  sagt  minnast  <  gn.  minnazst  X  9u- 14.15  (Bergen 
1308);  jfr.  mn.  en  dagin  minst  mith  ei  IV  9104  (Hard.  1449),  no  ménast 
Hard.  —  7.  munu,  skulu,  sjåa  Merkn.  188.  Til  det  som  der  er  sagt  kann 
leggjast,  at  me  i  dei  eldre  brevi  i  Bbk  ikkje  sjeldan  finn  man  præs.  sing., 
t.  d.  VII  869  (1320),  ogso  manud  2  pp  IV  996  (1313);  nyformi  skidåi  impf. 
VU  3oi16  (Voss  1378)  er  vel  fraa  austnorsk.  —  8.  mega,  maa,  kunna. 
mego  3  pp  V  i430  (Bergen  1285).  Av  gn.  mega  er  mn.  maga,  magha 
(Merkn.  322)  og  av  megu:  magho  3  pp  I  7519  (Bergen  1435);  gjenom  denne 
siste  formi  kann  nyn.  mogge  Set.  (jfr.  mogu  VTel.)  ha  vakse  fram,  jfr. 
likevel  muga  IV  22824  (ATel.  1337).  matt  ptc  (0:  matt)  I  87720  (1467, 
vid.   1494). 

f.  Adverb.  Umfram  dei  vanlegaste  adverb  som  adr,  aptr,  f  gr  r, 
hér,  nil,  opt,  j>å,  far  (med  vanleg  tyding  ibi,  illic)  og  præpositonar  som 
utan  noko  styrt  ord  etter  seg  stend  adverbielt  osfr.  er  nemnande  or  hovud- 
brevi:  at  somu,  sameleis,  Sbr  1510  æi  (=  eigi)  I  no5.12;  elles  er  dei  van- 
lege  neitingsadverb  æigi,  eigi  m.  st.  og  ekki  II  279.5  b5  ecki  Sbr  i520  o.  fl.  st. 
ella,  elles,  Sbr  71  firir  ovan  Sbr  i58  hve  (margr)  Sbr  io23  huerso  (margar) 
Sbr  ii3  huervitna  Sbr  67 ;  ne,  ikkje,  _Sbr  7i2  93  nær,  tilstadar  (==  hia  ad- 
verbielt) c3  samt  (attir  samt,  alle  såman)  c0,  jfr.  nyn.  jamt  og  samt,  aalm. 
serligha  IV  16913  h(Jar>  straks,  Sbr  144  I  134,;  fiegar  j  stad,  straks,  IV  17410 
f>ii,  difor,  II  2790  =  f>j  c9  f>o  Sbr_i521  i7lK  viel  II  201c  odru  visu  Sbr_iOi0 
odruuis  I  882i. 
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Samansetning  av  stadadverb  og  præposition  i  staden  for  præposition 
og  pronomen:  her  fyrir,  for  dette  (brev),  c0;  her  vm,  um  dette,  a13  b,; 
hedan  fra,  fraa  denne  tid,  _Sbrjt47 ;  med  par:  par  til,  til  dette  (svara  han) 
1  no6;  par  med  I  88l0  II  103^  I  i6o,;  IV  17410.  Andre  samansetningar: 
par  sem,  i  det  høve  at,  c5  huar  sem  I  888.  —  Til  adverb  kann  ogso 
reknast  jnnra  ueginn  I  1345  (Merkn.  351,  s.  144). 

Komparativ:  optarr  Sbrj.35.j4. 

Merkn.  406.  Or  dei  andre  gnorske  brevi  fraa  dette  maalvaldet: 
a  nyalæik  I  i228  (Bergen  1390,  trøndsk);  alla  vega  V  i410  (1285) 
allauegha,  i  alle  maatar,  heilt  upp,  VII  i664  (Håk.  bp);  alldri  IV  14151 
(1320)  alldrigin  I  122  (Bergen  1309,  trøndsk);  arlengess,  heile  aaret,  I  31720 
(Voss  1350;  =  aarlanght  IV  3i6lrj,  Bergen  1347,  hordsk  yvergangsmaal); 
at  sinni,  denne  gongen,  VII  8610  (1320);  dælla,  kannhenda,  maavita,  VII 
15627  (1338;  Håk.  bp(;  ei,  sei  (=  eigi)  V  1411.21  (Bergen  1285)  o.  m.  fl.  br. 
i  heile  den  gnorske  tid,  men  vanlegare  er  ogso  i  desse  brevi  eigi  og  ekki; 
æi  at  æins  II  1542c,  (1324);  sei  sier,  ikkje  minder,  VIII  6610  (1320); 
einuordum,  serskilt,  I  3177  (Voss  1350)  enuordom  I  3217  (Voss  1350) 
æins uor dun gum  I  25325  (Bergen  1338);  ekki  VII  12821  (1327,  Bbk)  o.  fl.  br.; 
ellighar  X  390  (Håk.  bp)  en,  enn,  framleides,  I  i8o10  (1325);  frandeidis 
1  22511  (Sogn  1333);  heghat  (hægat  IV  8919,  Bergen  1310,  Bbk)  highat, 
hingat,  sjåa  Merkn.  271,  der  ogso  hengat  III  651  (1306,  Bbk)  burde  ha 
vore  med;  hui  (==  hoe)  II  23233  (Voss  1339);  huersu,  huossu  Merkn.  200 
og  201;  ikki,  ikkje,  Merkn.  303,  s.  92  under  ei  >  i;  j  senn  II  16921  (1329); 
jamval  IV  14117  (1320,  Bbk);  landueghis  VIII  i23u  (1339);  nokkorskynss 
VII  877  (1320);  oft  ok  tidum,  tidt  og  ofte,  I  1957  (1328);  ser  j  laghe, 
dessumfram,  I  1509  (1317)  serilage  I  1797  (Bergen  1325);  so  i  nokre  orde- 
lag med  tyding:  paa  lag,  aa  kalla,  t.  d.  nokorom  so  odrvm  godom  monnvm 
IX  8o2i  (Sogn  1308?),  ver  letiumzst  nu  nokot  so  til  gongu,  noko  meir 
uhuga  til  aa  ganga,  VIII  113^  (Håk.  bp)  o.  fl.  st.  i  desse  brevi;  tysicar, 
tvo  gonger,  VIII  n88  (Håk.  bp);  pa  oe  pa,  daa  og  daa,  III  8o8  (1309, 
Bbk);  padan,  pædan;  paghat  II  223^5  (Bergen  1337;  uthordsk  maalf.); 
psugat,  pigat;  pannigh  (jfr.  pennogh,  dit,  IV  58c  Bergen  1304,  trøndsk), 
sjåa  Merkn.  220  og  271 l;  par  rei.  adv.,  der  som,  VII  i6213  (1338);  pegar, 
straks,  II  123^  (Skien  1315;  yvergangsmaal),  ogso  paghar,  sjåa  Merkn.  220; 
po  II  16921  (1329)  pæyghi,  likevel  ikkje,  VII  1553  (Håk.  bp)  vm  siioHr  VIII  793l 
(1326);  valla  IX  12613  (Håk.  bp) ;  væl,  wæll,  vaal,  Merkn.  223;  æ,  æ  till 
pess  er  II  i6916  (1329)  I  1987  (Voss  1328)  o.  fl.  br.,  ollungis,  heilt  upp, 
sjeldan  allungiss,  t.  d.  VII  i8o4  (Håk.  bp;  oftast  ollungis  ogso  i  brevi 
hans),  jfr.  ol  lun  gjes  Tel.  (sjeldan)  Aasen.  —  Eit  slag  adverb  er  ogso 
iara  meghin,  paa  den  indre  sida,  ytra  vægin  o.  fl.,  som  er  umhandla  i 
Merkn.  351. 

Samansetning  av  stadadverb  og  præposition  i  staden  for  præposition 
med  pronomen  er  der  mange  døme  paa  i  desse  brevi,  soleis:  hedan  af, 
fraa  no,  VIII  663,;  (1320),  her  til,  til  denne  tid,  ibid.36  her  vm  IX  14114 
(Bergen  1346)  par  æftir  II  28537  (Bergen  1347)  par  firir  ibid  2r>  Par  mæ^ 
1  18613  (Bergen  1326)  per  till  I  180^  (Bergen  1325)  par  till  II  15425 
(Bergen  1324)  par  vm  I  9817  (Bergen  1303)  o.  fl.  st.  par  um  X  497  (Voss 
x343)-  —  Merkande  er  dei  samansette  nor  dan  til,  nordanfraa,  VIII  116,; 
(1338,  Håk.  bp)  og  sunnan  til,  sunnanfraa,  ibid  7 ;  jfr.  nordan-til  Aasen; 


1    I  Merkn.  271    burde    ogso    vera    nemnt    fjeghat   I   23813  (Oslo   1336;   utferda  av  erkebisp 
Paal  paa  eit  uthordsk  maalfwre). 
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no:  nor  ante  Nordvaldet,    noHrånte  VAgd.,  jfr.  nor  ant,  oustant,  symant, 
restant  Trh.,  med  tyding  som  nordanfraa,  austanfraa  osfr. 

Komparativ:  oftar  I  12245  (Bergen  1309;  trøndsk);  ikkje  sjeldan 
-are:  frammare  VII  i5610  (1338,  Håk.  bp)  gernare  VIII  14014  (Håk.  bp), 
jfr.  optare  II  4i15  (Bergen  1297,  kgbr. ;  trøndsk);  siidare  VII  15512 
(Håk.  bp). 

Merkn.  407.  Merkelegt  er  storleghans  adv.  i  storleghans  gerna 
VIII  io810  (Håk.  bp).  Det  minner  ura  adverb  paa  -ligan,  som  i  vaare 
dagar  enno  finst  i  VAgd.,  t.  d.  fæligan  (sjåa  Ross  under  fæl  el  eg),  men 
ogso  noko  ura  former  som  fælandes  adv.  (fælandes  vond)  for  fælande 
odl.  med  -s  fraa  præs.  ptc. 

Merkn.  408.  Fraa  dei  mnorske  brevi  —  baade  dei  etter  hovud- 
typen  og  dei  andre  -  -  er  nemnande:  aldrige,  aldrigen  X  2o610.i.-)  (Hordl. 
1452)  altid  ibid.n ;  alpingis  I  33911.  (Nissed.  1354)  austnorsk  ord,  gsv. 
altinges,  =  vestn.  glhmgis;  atther  oe  fram  (=  nyn.  att  og  fram)  XV  15418 
(Hordl.  1522)  ælliges  (elles)  I  55530  (Voss  1396);  eigi,  som  i  denne  tidi  vik 
for  ekki,  er  uppteikna  siste  gong  i  formi  egge  (Hordl.  1466);  elles  er 
neitingsadverbet  ecki,  skrive  ikke  I  963^  (Bergen  1489),  jfr.  iche  X  699^ 
(Sogn  1536),  og  sumtid  enthe  IV  92812  austn.  (Sogn  1452)  jnktet  XIII  15219 
(1488);  eingha  leidis  I  64310  (Bergen  1415;  jfr.  injælais  Hard.  iyjæleis 
VAgd.  hjja-  VAgd.  Kvin);  j  fiord  IX  2754  (Hard.  1439)  framdæilis  II  5765 
(Hordl.  1403)  o.  fl.  br.  fyrste,  i  fyrstningi  (?),  IV  86o4  (VAgd.  1436)  wrang- 
ligher  IV  92139  (1450)  hegad  II  6627  (Bergen  1421)  o.  fl.  br.  hiit  I  71321 
(Bergen  1426)  huar  hælzst,  kvarhelst,  II  70610  (Bergen  1431)  hiv  ar  a  helszstti 
I  7687  (VAgd.  1439),  jfr.  huar  pat  hælst  Ugger  II  675,;  (Bergen  1423) 
hwadhan  I  64719  (Bergen  1415)  hvaro  ledis,  korleis,  IV  99712  (VAgd.  1484) 
kvar  fyrir  rei.  III  487.,  (Bergen  1390)  ighen,  atter,  IV  99717  (VAgd.  1484) 
likaruiis  I  77610  (Hard.  1441)  Hika  væll  1  6042,3  (Bergen  1405)  nokarledis 
VI  449n  (Hard.  1433;  vid.  c.  1500)  samstwndes  I  98812  (Voss  1496) 
o  fl.br.  samtidis  VI  44914  (Hard.  1433;  vid.  c.  1500)  strax  II  101637  (Hard. 
1501)  pædan  III  65214  (Bergen  1420)  thiit  I  67020  (Bergen  1420)  o.  fl.  br. 
perføre,  difor,  VII  405^  (VAgd.  Spangreid  1436)  val  IV  7849  (Sogn  141 1) 
wel  (meir  enn)  X  20711  (Hordl.  1452)  yttermeir  VI  498ir)  (VAgd.  1446) 
æ  X  20613  (Hordl.  1452).  I  dei  nye  maalføri  paa  Sudvestlandet  er  likarvis, 
samtidis,  ftædan  og  æ  ikkje  i  bruk;  og  hvaSan  finst  etter  Aasen  berre  i 
Setesdalen  i  den  sjeldhøyrde  formi  kvåa.  Elles  er  det  mykjegodt  som  i 
mnorsk  tid:  heg  a  Hard.  Hordl.  hæga  Shl.  dega,  dit,  Shl.  Gn.  fiegar  liver 
no  berre  i  Sogn  i  formi  dega  og  er  konj.  (       so  snart  som). 

g.  Konjunktionar.  Umfram  dei  vanlegaste  konjunktionar  som 
at  {ad)  en  (men)  ok  er  nemnande  fraa  hovudbrevi:  edr  I  2441  (1337) 
æder  II  2797  (1347),  elles  eda,  {æSa,  æda);  ura  desse  formerne  sjåa  Merkn. 
her  nedanfor;  ef  Sbr  58  o.  fl.  st.;  huarki  —  ne  Sbr  ioi0;  huart  sem  —  e(da), 
anten  --  eller,  Sbr  8i8.2i;  en  (=-  f>å  er)  IV  16932.40  IV  1747,  baae  brevi 
skrivne  i  Rogaland,  elles  er,  pa  er,  t.  d.  Sbx-14-,  IV  1734;  sipan  I  9319 
sva  <it  Sbr_510  o.  fl.  st.  sva  sem  II  io38;  fiegar,  so  snart  som,  Sbr^  802 
pæghar  er  I  i6o13  po  at  Sbr_  i624 ;  utan,  uttan,  vttan,  um  ikkje,  Sbr  72 
9.,.^  139  o.  fl.  st.  I  888  I  93i7;  af  pi  at  c4  Sbr_822  af  pui  at  I  13413  Mxdr 
pui  at  II  204  par  til,  til  dess  at,  ibid.i8  J>ay  ^  er  c»  (til  dess  at)  c.-,. 
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Merkn.  409.  Or  hine  gnorske  brevi  er  merkande:  eda  (æda,  eda, 
æda,  efta)  alltid  i  dei  eldre  brevi ;  i  dei  yngre  eda  og  edr  (ædr,  edr,  ædr 
o.  fl.  former.  Fyrste  brev  med  edr  fraa  Sogn  er  I  222  (1333;  edi\-t  eddi)1; 
Voss  I  244  (1337,  hovudbr.);  Hardanger  IV  243  (1340) ;  Hordaland  IV  114 
(1316,  rygsk);  Bergen  II  122  (1315),  men  ogso  sidan  er  eda  i  gnorsk  tid 
meir  brukt  i  Nordvaldet  enn  edr.  Ogso  dei  tvo  eldste  brevi  fraa  VAgder 
(fraa  1292  og  1312)  og  hovudbrevet  fraa  AAgder  (1320)  hev  eda  (æda), 
medan  IV  232  (1338)  fraa  AAgder  og  Setesdals-brevet  (1348)  hev  edr  (ædr). 
At  eda  i  sudvestlandsk  er  eldst,  og  at  edr  hev  flutt  inn  —  vel  berre  i 
skrift  —  i  heller  sein  gnorsk  tid  synest  utvilsamt.  I  det  heile  maa  edr 
vera  ei  nyform  i  all  gnorsk.  I  trøndsk  er  ho  ikkje  uppteikna  fyrr  enn 
1307  (II  899),  i  nordvestlandsk  1344  (V  1 ,  1),  i  rygsk  1299  (II  54),  sjåa 
Rygjam.  Merkn.  160,  i  austlandsk  1299  (II  49),  som  er  det  eldste  dagsette 
norske  brev  med  ædr;  i  kongebrevi  edr  1301  (II  64) 2.  I  islandske  diplom 
ovrar  edr  seg  fyrst  i  1315  (D.  Isl.  II  220),  eit  norsk  brev,  utferda  av 
bispen  Audun  paa  Holar,  dinæst  i  1332  (D.  Isl.  II  416),  eit  brev,  utferda 
av  Einar  Havlidason  utan  noko  større  serlege  islandske  maalmerke ;  etter 
den  tid  er  edr  den  vanlege  form  i  dei  islandske  upphavsbrev  fyre  1350. 
Det  er  mest  likt  til  at  edr  er  ei  sudaustleg  norsk  form,  kanskje  framkomi 
av  eda  ved  apokopering  av  a  (jfr.  Otra:  ransmen  ed  vikingar  i627,  og 
Kgs  (Brenner):  at  pionosto  ed  yferlæti  7329),  hanndslonghu  ed  wapnsteini 
ibid.  10004.  Sidan  kann  ed  ha  fylgt  med  og  i  austnorsk  vorte  edr  liksom 
med  i  austnorsk  vart  medr  (venteleg  etter  vidr),  medan  vestnorsken  helst 
vil  hava  eda,  med  og  vid  (etter  med).  Umfram  eda  finn  me  i  sudvestlandsk 
ogso  ella  II  i29U  (Bergen  131 7).  æn  (=  på  er)  I  8i5.u  (VAgd.  1292) 
sidan  en  IV  243^  n  (Hard.  1340)  pa  en  (==  på  er)  IV  3029  (Hard.  1346) 
IV  2323  (AAgd.?  1338)  IV  2333  (AAgd.  1331)  elles  pa  er,  t.  d.  IV  232^. 
peg  ar  en  I  i4215  (Hordl.  1314;  yvergangsm.).  en  (=  ef)  II  17229  (Bergen 
1329).  huarke  —  ne,  korkje  —  eller,  II  207^  (Bergen  1334).  nema,  um  ikkje, 
II  17253  (Bergen  1329).  nema  pai  at  eins  at,  so  nær  som  i  det  høve,  III  3710 
(Bergen  1296).  par  till  er,  til  dess,  1  2oo10  (Bergen  1329;  vid.  1332)  o.  fl.  br. 
pi  att  VI  8412  (Sogn  1314)  o.  fl.  br.  vttan,  men,  VI  8818  (Bergen  1316). 
æ  par  til  er  I  i8628  (Bergen  1326)   æ  till  pess  er  II  i69K,  (Bergen  1329). 

Merkn.  410.  Dei  mnorske  brevi  etter  hovudtypen  hev:  eder  (eder, 
edr,  ædr,  edur,  ædur,  ædher,  æder),  som  no  fær  heiltupp  yvertaket  yver 
eda.  Likevel  finst  eda  i  eit  og  anna  brev  heile  tidi;  I  705  (1425)  hev 
ederx  ædav>  ædrm.  ella  (=  eda)  II  387^  (1366);  en  (=  ef)  II  5i88  (Voss 
139°)  I  5°3?  (Voss  1398));  en  (=  ai)  IV  429^  (1362);  sidan  en  V  4176 
(1402)  pa  en  (=  på  er)  IV  253,3  (1341;  vid.  1413).  fysta,  fyrst,  so  snart 
som,  II  559*  (1399)  I  70533  (1425);  nar  (naar;  gn.  nær)  V  565^  (1423; 
vid.  1441);  suu  framt  sæm  I  4411c  (1376)  vom  (for  en,  ef)  II  61739  (Sogn 
141 1,  svensklita;  wm  ek  kan). 

1  Fritzner  meiner  (under  eda,  s.  288  b)  at  eda  og  edr  „neppe  nogensinde  forekommer 
i  samme  brev".  Men  dette  hender  no  og  daa  baade  i  yvergangstidi  fraa  eda  til  edr 
og  sidan,  um  endaa  ikkje  ofte.  Dome  fraa  gnorsk  tid  er:  V  77  (Nid.  1329)  III  211 
(Nid.  1342)  II  263  (Nid.  1344)  I  222  (Sogn  1333)  III  245  (Voss  1347)  X  15  (Bergen 
1325)   V  206  (Bergen    1349). 

2  Av  dei  40  brevi  som  Fritzner  (under  eda,  s.  288  b)  reknar  upp  med  edr,  er  29  aust- 
landske og  7  fraa  Stavanger  og  Rogaland.  Av  resten  er  1  (V  99)  fraa  Verdalen  1334, 
1  (V  75)  fraa  Nidaros  1328  etter  ein  vid.  fraa  1345  og  soleis  ikkje  gamle.  2  er  fraa 
Bergen;  det  eine  IV  58  (1304)  er  eit  kongebrev  paa  trøndsk  med  austlandsk  svip,  det 
andre  V  92  (1332)  er  ein  samtidig  vidisse  med  ikkje  faa  austlandsmerke.  Det  eldste  av 
austlandsbrevi  III  33  (Oslo  1292)  er  ein  vidisse  fraa  1340,  som  ein  difor  ikkje  kann 
byggja  noko   paa   i  dette  stykke. 
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I  hine  mnorske  brevi  vik  ogso  eda  for  edr  (ædr,  edor,  edar  osfr.), 
men  eda  flnst  no  og  daa  alt  til  1499-  I  det  15de  hundr.  tek  andre  ord 
til  aa  tevla  med  edr;  soleis  umfram  det  gamle  ælla  (Bergen  1415,  VAgd. 
1439,  1459)  ogso  eller  (Sogn  141 1),  heller  (Hordl.  1452),  elder  (VAgd. 
1410),  og  i  den  siste  fjordeparten  av  15  hundr.  fær  desse  former  yver- 
taket,  alt  um  edr  syner  seg  ein  hende  gong  i  eitkvart  brevet  endaa  etter 
1500;  i  eit  brev  fraa  Aamlid  i  Sudvaldet  finn  me  jamvel  ædder  i  1553 
(VII  7791).  I  dei  nye  maalføri:  eld'd  (-u)  Sogn,  Voss,  Hard.,  edid,  (]i)eli'd 
Nhl.    hel(td  Shl.    hell  i  Sudvaldet,  ogso  ell  Set.  Fyresd.  alt  (?)  av  heldr. 

For  ef  vert  det  brukt  wm  (=  nyn.  um,  dersom)  II  61739  (Sogn  1411; 
svensklita  br.)  IV  88217  (VAgd.  1442)  o.  fl.  br.;  efter  (etter  konj.)  VII  49420 
(VAgd.  1484);  fyr  (=  fyrr  konj.)  VII  30115  (Voss  1378);  huarke  --  elder 
VII  35310-11  (VAgd.  1410);  mæd  (=  medan,  liksom  ofte  i  nynorsk)  VII  301  n 
(1378)  o.  fl.  br. ;  mæn,  medan,  (<_medan)  I  75113  (Bergen  1435),  enno  men 
VAgd.  (Li.)  mænd  Shl.,  paa  Voss  mænd'u;  men  (=  gn.  en,  men)  V  1013,0 
(VAgd.  1513);  som,  som,  soleis  som,  IV  9o619  (Voss  1449);  som  (=  daa) 
VI  56105.39  (VAgd.  1465);  siva  ivel  —  som  V  620,;  (VAgd.  1432);  f>æn  tiidh 
(=  daa)  I  71322  (Bergen  1426,  der  enno  donn  tid  er  mykje  brukt  paa 
same  vis);  til  tess  ath,  til  dess,  X  2950  (1505;  en  ftotJi,  endaa,   »obgleieh«, 

I  71324  (i426)- 

Framand  etterlikning  er  fiet,  at,  IV  723,5  (Sogn  1402)  og  f>at  I  719,; 
(Voss  1428),  brukt  paa  same  maaten. 

h.  Præpositionar.  Av  præpositionar  hev  hovudbrevi  desse: 
a  (0:  å)  m.  st.  af  m.  st.  at  an  o.  fl.  st.  eptir,  eftir  III  12414  c2.7  1  no16  o.  fl. 
fra  m.  st.  fyrir  JSbr^o  frir  ibid.  i62(!  o.  fl.  hia  I  936  i  hia  b5  i  (ofte  j) 
m.  st.    med  c3  I  1345  o.  fl.  st.    (brukt   for   vid  i    Sbr_i4i0,   jfr.  6,;);    Mædr 

II  204  (sud-austnorsk  form),  sjåa  Merkn.  365;  millim  II  203^  j  millum 
I  i6oi0;  moti  _Sbr_i93  nær  (=  hia)  c3  brukt  som  adverb;  or  .Sbr.  9i? 
til  m.  st.  um  ibid.  61t)  o.  fl.  vmhueruis  IV  16915  vndir  I  16010  utan 
Shr,9i5  o.  fl.  vid  Sbr  66  vidr  (absolut)  Sbr  127  yfir  Sbr_712.  —  Av  andre 
samansette  præpositionar  finn  me  a  hendi  Sbr.  I7i9  a  hendr  ibid.  721 
af  hendi  IV  17410  of  an  a  jSbr_  i2i9;  frir  sakir  J3br_  i8u,  ogso  berre 
sakir  ibid.  i814;    a  f  vægna  I  no6. 

Naar  eit  paastad-adverb  som  endar  paa  -i,  kjem  framfor  ein  præpo- 
sition  som  byrjar  med  vokal,  vil  -i  stundom  falla  burt  i  adverbet,  so  det 
ser  ut  som  det  vert  umbytt  med  eit  tilstad-adverb:  komo  fiau  pa  oil  såman 
annan  tima  jnn  (o:  inni)  j  lopti  herr  a  Erlings  I  13414  (Bergen  1312); 
Skall  ok  Arnne  hika  okkr  .  .  .  firiar  kyr  at  liausti,  er  vitt  skulum  vpp 
taka  jn  j  Sognne  I  2449-1!  (Voss  1337).  I  _Sbr__  1513  er  -i  i  adverbet 
burte,  endaa  det  stend  etter,  vonleg  fordi  oe  kjem  etter:  Enn  ef  menn 
finna  naut  e(da)  .  .  .  annan  fenad  a  havi  ut.  oe  fiytia  a  land. 

Merkn.  411.  Dei  same  præpositionar  som  i  hovudbrevi  finn  me  i 
hine  gnorske  brevi  fraa  maalvaldet,  til  deils  i  fleire  former,  t.  d.  milli  (sjåa 
Merkn.    196).     Surne    andre    raakar    me    ogso    her   som:    mædal  VM II    1409 
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(Håk.  bp)  o.  fl.  st.  i  desse  bispebrevi,  jfr.  i  melsdogon,  i  dagarne  millom 
joledagarne  og  nyaar,  Voss,  <  gn.  å  medalsdogum,  sjåa  Fritzner;  on,  utan, 
VII]  99xo  (Håk.  bp),  sjåa  Merkn.  365.  Dessutan  samansetningar  av  fyrir 
med  adverb  som  nordan,  sunnan  osfr. 

medr  II  1417  (Voss  1320)  er  brukt  for  vier  (gek  medr)  liksom  1  gong 
i  Sbr,  sjåa  her  ovanfor  og  sameleis  næste  Merknad.  Um  formerne  med 
og  medr  sjåa  Merkn.  365. 

Merkn.  412.  Stadadverb  framfor  præpositionar  er  ikkje  uvanlegt  i 
gnorsk,  og  dette  hev  stundom  fort  til  nye  præpositionsformer.  I  gnorsk 
finn  me  soleis  vppi  a  Voss  V  142H  (Bergen  1340);  i  mnorsk  vert  uppi  å 
til  wpp  aa  II  513.^  (1389)  >  vppaa  I  5623  (1398,  vid.  1402),  og  ved  burt- 
fall  av  fyrste  vokal  til  paa  (pa  Voss  VIII  3956-10  1472,  eit  svensklita  brev). 
I  nynorsken  er  på  (pao)  den  vanlege  formi;  å  (gn.  å)  er  likevel  enno  i 
bruk,  mest  i  Setesdal  og  VAgder,  men  ogso  i  surne  høve  i  Nordvaldet, 
sjåa  Aasen  og  Ross.  I  dei  nye  maalføri  hev  u  elles  sumstad  i  dilik  saman- 
setning  falle  burt  ogso  i  ut:  t.  d.  tå  (<  ilt  af)  Shl.  I  Nordvaldet  hoyrer 
ein  i  vaare  dagar  ofte  me  (<  med)  for  ved;  jfr.  enn  grund  med  Bryggenn 
IX  4588  (Bergen  1504). 

Præpositionen  ner,  nær  (==  hjå)  er  ikkje  sjeldan  brukt  i  mnorsk,  soleis 
nær  VII  39730  (Bergen  1435)  V  7i69  (VAgd.  1443),  ner  II  103503  (VAgd. 
1510)  IV  io6617  (Voss  1514). 

Um  til  er  aa  merka  at  det  i  mnorsk  tid  ofte  styrer  akkusativ :  till 
thenna  dagh  II  706H  (Bergen  1431),  jfr.  til  fiessan  dagx  I  750^  (Bergen 
1435).  I  dei  nye  maali  styrer  denne  præpositionen  nemneformi  so  nær 
som  i  ymse  gamle  ordelag,  der  det  enno  er  genitiv:  te  bors,  te  bygda(r) 
og  fleire. 

§  32.  Etter  dette  kann  me  setja  upp  desse  maalmerke  for  dei  inn- 
hordske  og  dei  egdske  maalføri  umkring  1300: 

1.  rt-ljodbrigdet  av  a  er  gjenomført,  ogso  um  u  stend  i  næste  staving, 
t.  d.  sogdu  odru;  til  trøndsk  -adum  svarar  -oduni:  manodum  (jfr.  skododum 
1  pi  1415). 

Merkn.  413.  Aust  i  Sudvaldet  maa  dette  ljodbrigdet  ha  vore  mindre 
vel  gjenomført;  jfr.  s.  10  under   1  a. 

2.  it-ljodbrigdet  av  å  framfor  u  i  næste  staving  er  ikkje  gjenomført: 
gafum  1  pi;  etter  v  likevel  ofte  0:  vorum  1  pi  (av  verd),  og  sameleis  fram- 
for m :  koomu  3  pi. 

3.  i-ljodbrigdet  av  a  er  oftast  skrive  e:  eptir  menn  merkr  huert, 
sameleis  vert  den  gamle  samandragingi  av  ei  jamnast  skrivi  e:  engi  helgi, 
og  like  eins  upphavleg  e:  eda  fietta.  —  Lang  e  (é)  er  skriven  e:  bref  rett, 
stundom  ee  (fee),  sjeldan  æ:  (fænad)  vær,  eller  é,  ie. 

4.  i-ljodbrigdet  av  å  er  oftast  skrive  æ:  gæta  lærdra,  sjeldan  æ: 
mættim.  Er  der  n  i  nærleiken,  stend  der  ofte  e:  nest  frendkona.  — 
Etterljodbrigde  av  i  er  i  hovudbrevi  sjeldsynt:   Iædri. 

5.  fian{)i)  j>at  par. 

6.  7-ljodbrigde  av  0  er  skrive  cp. 

7.  Privativ  partikel  er  oftast  u,  sjeldan   6. 
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8.  Halvljoden  er  i  hovudbrevi  sjeldsynt.  Det  finst  brev  med  halv- 
ljoden  e  {prester)  og  i  (liggir)  og  far  etter  u  og  a  fyre  1300.  I  dei  andre 
gnorske  brevi  finn  me:  e  (sjeldan  a  og  0)  Sogn  fraa  1314;  u  Hordaland 
1300  og  Voss  1303;  e,  i,  a,  0  Hard.;  a  Agder;  e  Bergen  1285. 

9.  Tviljodarne  er  i  hovudbrevi  skrivne:  au  (til  deils  av,  sjeldan  æ); 
oftast  ei,  men  ikkje  sjeldan  æi;  vanlegast  æy,  men  ofte  ey,  sjeldan  æy. 
Stigande  tviljodar:  ia  (og  ea),  io  (sjeldan  yo),  in  osfr.  ua,  ue,  men  stundom 
va,  ve. 

10.  Endingsvokalarne  er  oftast  i  og  u,  som  no  og  daa  skifter  med 
e  og  0,  men  heller  regellaust.    Adjektivendingi  -leyr  og  -Hyr. 

11.  Adjektivartikelen  er  oftast  hin,  sjeldan  en  (ogso  sd). 

12.  Klanglaus  dental  spirant  er  skriven  /;  den  klangfore  vanlegast  J, 
men  ofte  endaa  i  dei  eldste  brevi  d,  sjeldan  /  {sipan).  Umfram  etter  vo- 
kalar  og  /,  y,  r  finn  me  ogso  (sjeldan)  å  etter  l,  naar  stutt  vokal  gjeng  i 
fyrevegen  (skildi  av  skilia). 

13.  fn  er  vanlegast  i  ord  som  nafn,  nefna;  stundom  mfn  (etter 
kancellimaalet)  framfor  vokal,  mf  framfor  konsonant. 

14.  Klangfer  velar  spirant  vert  oftast  skreven  gh,  i  surne  brev  y. 

15.  pt  er  i  hovudbrevi  jamnaste  skrivemaaten  i  ord  som  aptr,  eptir, 
lopt;  i  sume  brev  ft. 

16.  Av  serkilde  former  er  nemnande:  hertoyi,  konunyr,  son  (mest 
nordleg  form),  sun  (mest  sudleg),  tapt  og  topt;  hibn  n.  (hiun  yngre),  br 
prp.;  bær  m.  fræ  n.  klokka,  krnna,  skidi  (eldre  skoli).  Lengjing  av  a 
framfor  l  f  osfr.:  half  r  A'rni. 
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Skriftprøvor  og  maalprøvor. 

Facs.  I.  Kunngjering  um  ei  ættleiding.  Austreim 
(Sogn)    V4  1344- 

Etter  upphavsbr.  paa  perg.  i  Am.  fase.  23,  no.  13. 

Dette  brevet  er  prenta  paa  s.  5  og  er  i  utgreidingi  citera  med  merket 
a  (eller  ha).  Som  ein  ser  er  ordi  oftast  heilt  utskrivne.  Av  avstyttings- 
teikni  karm  s  stundom  hava  tvilsam  tyding.  Det  vert  bruka  for  ir  i  firir4 
kirktvdyrr^  firir1B  heihr10;  men  berre  for  r  i  ivarr6  (skr.  ivar*)  gefri0, 
og  synest  tarvlaust  i  eirikrr^,  vetr±. 

Um  skrifti  er  merkande  at  a  er  stengd  og  endar  med  loddrett  strik 
som  rekk  nedanfor  lina;  1  og  i  (aldri  prikk  yver;  jfr.  Facs.  III  her  nedan- 
for);  æ  hev  hake  til  høgre  i  staden  for  lykkja;  o°  i  fætisn  for  sætis 
(Merkn.  306—307).  —  Dei  høge  konsonantar  b,  h,  k,  l,  f>  hev  ein  avlang 
boge  uppe  til  høgre,  som  stundom  gjeng  yver  til  ei  lykkja,  t.  d.  i  bom, 
fyrste  ordet  i  r.  6;  alltid  rund  cl:  å;  d  er  skrive  sameleis,  men  med  ein 
boge  eller  hake  ovanfor  rundingen.  1  den  gamle  />•  (o:  f)  er  enno  det 
øvste  tverstriket  til  høgre  fritt  eller  ikkje  samandrege  med  det  nedste 
(sjåa  bref  i  r.  1),  men  endar  i  ein  liten  hake;  det  nedste  tverstriket  hev 
vorte  til  ein  boge  som  skjer  langstaven  eit  lite  grand  under  lina.  r  rekk 
stundom  under  lina  med  hovudstriket;  lang  r  er  skriven  rr,  men  ogso  r 
(fyRi  fyrrs)')  rund  r  (i)  etter  0,  å,  d  og  /.  Millom  mange  ordflokkar  er 
der  eit  loddrett  strik,  som  synest  vera  gjort  til  studnad  for  lesnaden. 

Facs.  II.  Botolv  Eindridson  kauper  garden  Gyltan 
i   Bergen.     Finne   (Voss)   5/10  1344- 

Etter  upphavsbrevet  paa  pergament  i  Riksarkivet  i  Kristiania.     Prenta  D.  N.  I   no.  481. 

Skrifti  hev  ymse  avstyttingar  og  er  til  deils  noko  meir  snirklut  enn 
paa  Facs.  I;  jfr.  t.  d.  skrivemaaten  av  præpositionen  i  (5te  og  7de  ord 
i  r.  2)  med  skrivemaaten  paa  Facs.  I  (r.  4).  a  er  berre  ein  runding  med 
loddrett  endestrik,  som  ikkje  rekk  under  lina;  i  er  skriven  i  (aldri  i  med 
prikk);    æ   er   a   med   hake   til   høgre;    (P   er    der   ikkje    noko   døme   paa  i 
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brevet.  —  Dei  høge  konsonanter  b,  h  osfr.  hev  lykkja  til  høgre  som  gjeng 
i  eitt  med  langstriket;  alltid  rund  å  (d),  som  ogso  er  brukt  for  å;  paa  den 
gamle  angelsaksiske  f  (/?)  er  det  øvre  tverstriket  enno  fritt,  men  det  nedre 
hev  vorte  ført  nedetter  til  høgre  for  langstriket  i  ein  avlang  boge,  som 
skjer  langstriket  og  endar  i  ein  sving  ned  paa  vinstre  sida;  r  held  seg 
heilt  paa  lina;  rund  r  (i)  er  ikkje  brukt.  Yver  mange  bokstavar,  helst 
yver  konsonantar,  er  der  ofte  ein  hake  eller  avlang  boge  med  opningi  ned, 
som  synest  vera  sett  berre  til  pryda  for  skrifti. 

Facs.  III.  Fyremælingsbrev  aat  ein  pilgrim  i  Bjel- 
land.    V.r,  1439. 

Etter  upphavsbrevet  paa  pergament  i  Riksarkivet  i  Kristiania.     Prenta  D.  N.  I  no.  768. 

Skrifti  i  dette  brevet  hev  ein  noko  annan  svip  enn  i  dei  tvo  fyrste. 
Bokstavarne  stend  ikkje  lenger  so  skilde  kvar  for  seg,  men  er  ofte  skrivne 
i  eit  drag  såman  med  grannebokstavarne.  Her  er  soleis  ei  paaviseleg  til- 
stemna til  den  samanskrivning  av  bokstavarne,  som  merkjer  nyare  skrift. 
—  a  er  ein  runding  med  nedstrik  til  høgre  som  endar  i  ein  liten  sving 
liksom  i  vanleg  latinsk  skrift  i  vaar  tid;  i  er  skriven  i  eller  i  paa  gamall 
vis,  t.  d.  verith  r.  3,  vil  r.  3,  men  ogso  i  (med  prikk),  t.  d.  kunnikth  r.  2, 
rikom  r.  5,  sjåa  Merkn.  298;  æ  er  a  med  ein  hake  uppe  til  høgre,  som 
stundom  rundar  seg  til  ein  boge  og  minner  um  nyare  æ  i  vanleg  latinsk 
skrift  (ædher  r.  1);  cp  er  0  med  ein  kvist  eller  liten  boge  yver,  t.  d.  hcyyra 
r.  1.  —  Dei  høge  konsonantarne  er  mykje  like  deim  paa  Facs.  II;  alltid 
rund  cl  (å),  og  åJi  for  gn.  å.  Paa  den  gamle  ags.  ft  er  det  øvre  tverstriket 
samanskrive  med  det  nedre  og  ført  ned  under  lina  like  langt  som  det  gamle 
hovudstriket;  i  det  latinske  ordet  fllippi  r.  10  er  skrive  liten  lat.  f  {f),  men 
han  stend  so  laagt,  at  det  øvste  av  honom  ikkje  naar  høgre  upp  enn 
den  i,  som  kjem  etter.  Rund  r  (?)  er  brukt  etter  /  i  fiionclems  r.  3,  men 
ikkje  elles,  so  nær  som  etter  0  i  det  latinske  sanctomm  apostolomm  r.  10. 
Lang  s  (f)  er  brukt  til  fyrstebokstav  i  ordet,  og  naai  s  er  skriven  dubbelt 
{fieffe  r.  2). 

Facs.  IV.  Guttorm  Nilsson  logmann  utferda  r  tvo 
vidissar.     Bergen    13/10  1520. 

Etter  upphavsbrevet  paa  pergament  i  Riksarkivet  i  Kristiania.    Prenta  D.  N.  III  no.  1082. 

Liksom  maalet  i  dette  brevet  er  meir  norsk  enn  me  vanleg  finn  det  i 
brevi  fraa  denne  tidi,  er  ogso  skrifti  meir  gamalclags.  Der  er  soleis  ikkje 
so  mykje  samanskrivning  som  me  kunde  venta,  og  den  gamle  formi  for  i 
(i,  i)  er  gjenomførd  i  heile  brevet  —  kanskje  med  undantak  av  i  i  hueriom, 
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um  ikkje  ei  nyare  hand  hev  uppfriska  denne  bokstaven1.  Elles  er  merkande: 
a  er  vanleg  nylatinsk  a,  men  synest  skriven  i  eit  pennedrag  (jfr.  græsk  a); 
æ  er  som  a,  men  med  ein  liten  boge  til  høgre  (dyræ  r.  18);  cp  er  ein  o 
med  ein  avlang  boge  yver  (Jwrdum  r.  6),  og  er  i  surne  ord  brukt  for  æ, 
t.  d.  kærhga  r.  5,  næst  r.  16,  17.  —  Langstriket  paa  k  er  fert  ned  under  lina 
(kona  r.  8).  /  hev  vike  for  t  i  trondenes  r.  9  og  for  th  i  pronominale  ord 
som  therras  r.  11;  hovudstriket  i  t  er  enno  stutt  og  rekk  ikkje  stort  høgre 
upp  enn  dei  andre  stutte  bokstavar;  d  er  rund  (å),  men  rund  r  er  ikkje 
brukt.  Den  ags.  f  er  umbytt  med  latinsk  f,  som  stend  so  laagt  at  meste- 
parten av  langstriket  kjem  under  lina ;  eit  drag  upp  fraa  det  punktet,  der 
(det  nedste)  tverstriket  skjer  langstriket,  vilde  skapa  den  vanlege  latinske  f 
me  no  brukar,  naar  me  skriv. 


1    Paa  Facs.  ser  dette  noko  annarleis  ut  enn  paa  upphavsbr. 
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